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CUVÁNT ÍNAINTE 


Dictionarul de expresii románesti se adreseazá elevilor, stu- 
dentilor, cadrelor didactice, publicului cu preocupári lingvistice 
mai largi, cititorilor саге manifestă interes faţă de cunoașterea 
resurselor expresive ale limbii române, constituind un util instru- : 
ment de lucru si de informare. După aprecierea marelui lingvist 
román Lazár Sáineanu, "Nimic nu poate scoate mai bine in relief 
fizionomia specială a unui popor ca un studiu asupra expresiilor 
sale metaforice. În aceste creatiuni rezidă tot geniul unei limbi și 
ele dau tiparul propriu fiecărei idiome." 

‘Obiectivul Dicționarului este să pună la dispoziţia celor 
interesaţi expresiile folosite frecvent în vorbirea curentă, în lite- 
ratura clasică și contemporană și, mai ales, în literatura popu- 
lară, ajutându-i să-și însușească corect structura gramaticală si 
lexicală a acestui tezaur de expresivitate lingvistică. 

Dicţionarul are un caracter selectiv, cuprinzând, în primul . 
rând, expresii excerptate din Dicţionarul explicativ al limbii 
române, completate ! cu expresii preluate din alte dicţionare și 
` din lucrări de specialitate. 

Expresiile sunt prezentate într-o formă sistematizată si acce- 
sibilá si în structura gramaticală si lexicală, consfintità de uzul 
vorbitorilor limbii române și înregistrată de dicţionare. Explicatiile 
expresiilor, simple si concise, sunt preluate din dicţionare sau 
sunt formulate pe baza acestora. Nuantele de sens ale expresii- 
lor au fost despărțite în.cadrul definiţiei prin punct și virgulă, iar 
sensurile mai îndepărtate au fost notate prin a; b; c. Adesea 
după definiţia propriu-zisă urmează o expresie sinonimă. Majori- 
tatea expresiilor sunt definite analitic, după semnul egal (=). 
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Їп situatiile in care nu e posibilă o asemenea definire, se arată 
împrejurările în care se folosesc expresiile respective. În aceste 
cazuri, explicaţia începe cu "se spune...", "se zice..." Expresiile 
sunt grupate, în ordine alfabetică, în jurul cuvintelor-titlu așezate 
și ele în ordine alfabetică. Stabilirea cuvintelor-titlu s-a făcut 
având în vedere în primul rând cuvântul care dă semnificaţia în- 
tregii expresii. Când într-o expresie se află două sau mai multe ` 
cuvinte cu aceeași greutate în definirea sensului ei, de obicei 
aceasta a fost plasată la primul. La stabilirea ordinii alfabetice a 
expresiilor s-a ţinut seama de toate elementele componente ale 
acestora, indiferent de valoarea lor gramaticală sau semantică. 
‘Variantele lexicale si gramaticale ale PAPIS sunt introduse 
pin cuvintele sau si ori. 
| Ne exprimám speranta cà prin continutul, Structura Si forma 

sa Dicţionarul de expresii românești va fi pentru categorii largi 
de cititori (elevi, studenti, cadre didactice, ziariști, scriitori s. a.) 
. un mijloc de cunoaștere a unei părţi din tezaurul nesecat de 
bogăţie și expresivitate al limbii române. . 


Prof. univ. dr. Marin Виса 


ABREVIERI ` 


. ага. = argotic - 
 depr. = depreciativ - 
etc. = et caetera 
fam. = familiar: 


fig. 2 figurat 
jur. = termen juridic. 
ir. = ironic ` 


intranz. = intranzitiv 
„înv. = învechit 

- livr. = livresc 

mat. = matematică 

mil. = termen militar 
peior. = peiorativ 

pl. = plural 

p. ext. = prin extensiune 
. p. gener. = prin generalizare 
pop. = popular . 

гей. = reflexiv 

reg. = regional 

tranz. = tranzitiv 

vol. = volum 
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A 


De la a la z = de la inceput 


până la sfârșit; de la alfa la 
omega. 

ABRAS,-À . 

A iesi abras = a nu izbuti, a 
eșua, a nu reuși; a suferi un 
eșec, o înfrângere. 

ABSTRACTE | 

А face abstraclie de...= a 
ignora, a lása la o parte, a nu 
lua in considerare. 

AC | 
A avea (sau a fi, а găsi) ac 
de cojocul cuiva = a avea 
mijloacele, posibilitatea de a 
infrána sau de a pedepsi pe 
cineva. 

A саса (sau umbla) ca pe 
ace = a merge atent, incet, cu 
grijă, sováind. | 

A саша acul în carul cu fân = 
a căuta ceva greu sau 
imposibil de găsit, a se apuca 
de o muncă zadarnică, de 
ceva imposibil de realizat. 

„A scăpa ca prin urechile 
acului = a scăpa cu mare 
greutate. 

Nici cât un vârf de ac = 
deloc, extrem de mic; foarte 
puţin. 

Stă ca pe ace sau parcă stă 
pe ace = e foarte nerăbdător; 
nu se simte la locul lui. 


ACASĂ 

- A nu-i fi (cuiva) boii acasă = 
a fi indispus, supărat, a nu se 
simţi în apele lui; a nu avea 
chef de nimic. | 

Așa (sau acum) mai vii de- 
acasă = așa (sau acum) te 


pricep, începi să vorbeşti pe 


înțeles, ești pe placul meu. 

Cei de-acasă = rudele de-a- 
proape. 

ACHITA 

A se achita de ceva = a duce 
la bun sfârșit o sarcină, a-și 
îndeplini o obligaţie. 

ACHIZIȚIE 

A face o achiziție = a pro- 
cura, în condiții avantajoase, 
ceva de pret, un lucru rar. 

ACOLO 

Ce ai acolo ? = ce ai la tine 
(sau în mână etc.). 

Ce am eu de-acolo ? = ce 
mă privește? ce mă intere- 
sează ? ce avantaj am din 
asta ? 

Ce faci acolo ? = ce faci, cu 
ce te ocupi (chiar în momentul 
de față) ? 

Fugi de-acolo = da de unde! ! 
nici gànd sà fie asa ! imposibil ! 

(Pán) pe-acolo - peste 
másurá, din. cale-afará (de 
greu, mare, frumos etc.). 


мл Атим ЧА ry nya 


FA е. 


ACOPERI 


ACOPERI | l 

A acoperi cheltuielile = a 
face față cheltuielilor. 

A acoperi terenul (sport)= 
fi permanent prezent pe tere- 
nul de joc, a fi prezent acolo 
unde este nevoie. 

ACOPERIRE 


A avea acoperire = a avea 


justificare, a fi la adápost de un 
repros sau de o acuzare, pen- 
tru o actiune care a fost fácutá 
conform unor indicaţii precise. 
ACORD 
A cádea de acord - a ajunge 
sau a fi ajuns la o înţelegere 


` deplină, la un punct de vedere 


comun. 

A fi de acord (cu cineva) sau 
a se afla ín acord cu cineva = 
a avea асрах párere (cu 
cineva). . 


A fi de acord 5а... = a. se 


învoi (la ceva), a fi de părere. 


să..., a aproba. 

De acord = bine! ne- -am în- 
teles! așa să fie! ` 

. De comun acord (pleonastic) 

= în perfectă înțelegere, în de- 
plină armonie 

ACRI 


A i se acri (cuiva) cu (sau de): 


ceva (sau de cineva) = a se 

plictisi, 

(sau de cineva). 
ACRU, -A 


A-i fi (cuiva) acru sau a-i fi: 


inima acră (sau sufletul acru) 

de ceva, (mai rar) a-i veni acru 
= a fi plictisit, sătul de. ceva 

(sau de cineva). 
ACT 


A face act de autoritate = a 


justiție (sau în judecată) 


a se sătura de ceva. 


face. uz (uneori abuz) de 
autoritatea pe care ţi-o dà o 
anumită calitate sau situaţie. 
A face асі de prezenţă = a 
apărea undeva pentru scurt 
timp, din datorie sau din pona 
tete. 
- Afaceun act de dreptate =a . 
recunoaste meritele sau drep- 


- turile cuiva, neluate in. seamă 


până atunci. 

A lua act (de ceva) = a) a 
înregistra, a nota ceva; b) a de- 
clara în mod:formal că a luat 
cunoștință de ceva. 

- ACTIV. | 

A avea ceva la activul sáu = 
a fi autorul unei actiuni (grave, 
nepermise, nelegale). 

A pune ceva la activul cuiva 
= a atribui cuiva ceva, a pune о 
acțiune (gravă) pe seama 
cuiva, a pune cuiva ceva la` 
socoteală. 

ACTIV, -Ă 

A lua parte activă la o acti- 
une = a lucra efectiv, dándu-si 
tot concursul. 

ACTIONA | 

А ас{їопа (pe cineva) ín 
-ada 
sau a. chema (pe cineva) în 


„judecată, a intenta un ргевағ 


ACTIUNE 

A pune in actiune = 
în mișcare, a da impuls. 

A trece la.acţiune = a între- 
prinde ceva, a trece la fapte. 

“ACUM 

(În forma acu) Acu-i acu = а 
sosit momentul hotărâtor. . 

ADĂPOST 

A fi (sau a se pune) la adă- 


а-рипе 
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post de. .." a (se) анардай fig. 
a preveni un neajuns, a (se) 
feri de o amenințare. 

ADÂNC, -ă 

- Din adâncul SÚNSNIEN ea + 
inimii, al fiinţei) = din tot sufle- 
tul, foarte mult. ! 

- ADEZIUNE 

: A-și da adeziunea (la scie) 
a adera, a-și da consimtá- 
mântul. 

AD-HOC 

Divan (sau adunare) ad-hoc 
= fiecare dintre cele două adu- 
nări speciale care s-auwiîntrunit 
în 1857 (la lași și la București) 
si, au cerut unirea ţărilor 
române, 

ADICA B 
. La (o) adicá sau (reg.) /a 

dicá = a) la drept vorbind; ca 
sá spun drept, ca sá spun ade- 
várul; b) in momentul. hotá- 
rátor, la nevoie. 

ADIO 

A-si lua adio de la cineva = a 
socoti ceva ca pierdut. pentru 
totdeauna, | 

ADRESÁ 

A gresi adresa = a) a nimeri, 
printr-o confuzie, in alt loc sau 
la o altă persoană decât cea 
indicată; b) fig. (fam.) a avea o 
părere greșită despre cineva, 
a-l socoti altfel decât este, a se 
înşela asupra cuiva. 

(A spune, a vorbi etc. ceva) 

la adresa cuiva = (a spune, a 
vorbi etc. ceva) cu gis la 
cineva. 

ADUCE 

A aduce (pe cineva) la rea- 
litate = a face (pe cineva) să 
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AFIRMATIV 


înțeleagă o anumită situaţie, 
să vadă un anumit lucru sub 
aspectul lui real. 

A aduce vorba de (sau 
despre) ceva = a îndrepta vor- 
birea asupra unui obiect, a po- 
meni despre...; a aduce ceva 
în discuţie. 

A o aduce bine (din condei) 
= а vorbi sau a scrie cu di- 
băcie; a se dovedi abil, diplo- 
mat în exprimare. 

Ce-i aduce ? = ce-i foloses- 
te ? ce-i pasă ? ce-l importá ? 

Ce vánt te-aduce ? se spune 
cuiva care a venit pe neas- 
teptate. 

AER . 

A avea aerul cá.. а ѕа...) 
= а da impresia са..., а рагеа 
са... (sau să...). - 

А fi (sau а rámáne) în aer = 
a se afla într-o situaţie critică, 
a nu avea nici o perspectivă. 

A fi (sau a simți) ceva în aer 
= a exista semne sau indicii că 
se pregătește ceva (în as- 
cuns). 

A lua aer = a ieși din casă 
pentru a respira aer proaspăt. 

A-și da (sau a-și lua) aere = 
a lua o atitudine de superio- 
ritate, a vrea să pară impor- - 
tant, a face pe grozavul, a se 
făli, a se ingámfa. 

AFACERE | 

E o afacere sà... sau nu e 
(nici) o afacere sá... = e (sau 
i. este, nu e deloc) таге 


“AFIRMATIV, -Ă 
În caz afirmativ = dacă se va 
întâmpla așa; în cazul când 


AFLA 


imprejurárile sunt (sau vor fi) 


favorabile. 
AFLA 
A se afla in treabà (fam. ) = 


se amesteca, a interveni S ; 


discutie sau actiune numai de 

formă sau de ochii lumii, fără a 
aduce vreo contribuţie. 

' Cum (sau, pop., care) nu se 

(mai) află = ieșit din comun, 

extraordinar, nemaipomenit. 

Nu se (sau unde se) află! 
(pop.) = nu-i adevărat! nu este 
asa! nici vorbă! `: 

Să nu se afle (ca) snm 
(sá) nu cumva 5а.. 

AFUND m. 

A dormi afund (reg.) = 
dormi profund, adânc. 
A (se) da afund = 

cufunda intr-o apá. 

AGHIOS- 

A trage (la) aghioase = a) a 
cânta monoton si tărăgănat, b) 
a dormi adânc; a sforăi. 

AICI 

A se duce (sau a pleca, a o 
tuli etc.) pe-aici incolo = a se 
duce (sau a pleca, a o tuli etc. ) 


a (se) 


fárá urmá, a dispar a-şi ` 


vedea de drum. 


Aci-i aci sau aici і-аісі = 


acum e momentul hotărâtor. ` 
Cât pe-aici = aproape să..., 
gata-gata să..., mai că.. 
Până aici! (fam.) - destul! 
ajunge ! 


Pe-aici ţi-e drumul! = : şterge- | 


o! pleacă! a plecat! a șters-o! 
AIUREA 
A cálca într-aiurea = a ве 
abate de la calea dreaptà, a 
avea purtări rele. 


mintea (sau capul) = 


· limitative) = 


A vorbi aiurea = a -vorbi fără 
rost, a báigui. · 

AJUNGE > М 

A-ajunge bine = a бода 
succese; a izbuti, а reuși, 


„ajunge într-o situaţie bună ăla 
terială, socială. 


A ajunge departe = Е 
dobándi succese, a dud 
reusi. 

A ajunge la mal (Sau la 


liman) = a răzbi prin greutăţi. 


A ajunge pe mâinile cuiva = 
a fi la discretia cuiva. : 

A ajunge rău = a decădea, a 
ajunge într-o situaţie proastă. 

A-l ajunge (pe. cineva) 
a se 
pricepe, a sti ce e de făcut - 

- A-I ajunge pe cineva zilele = 
a îmbătrâni. 

A nu-i ajunge (cuiva nici) си 
prăjina la nas, se zice despre 
un om infumurat. ` 

A (sau a-i) ajunge (cuiva) 
cuțitul la os = a ajunge la 
capătul puterii; a ajunge într-o 
stare desperată. | 

AJUNS, -A 

Ajuns de (sau la) cap - 
destept, inteligent, istet. - 

AJUTA 

A-I ajuta (pe cineva) puterea 


. (sau capul, mintea etc.) (mai 


ales în construcții negative sau 
a avea capacitatea 
fizică sau intelectuală de a - 
face un anumit lucru. Doamne- 
ajută = a) formulă de invocare 
a divinității folosită la începutul 
unei acțiuni; b) mers bun al 
treburilor; c) (ir.) lovitură. 
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(Mai) de Doamne-ajută = 
(mai) de seamá, (mai) bun, de 
. oarecare valoare. | 

AJUTOR 

A fi de (sau a veni, a em in) 
ajutor (cuiva) = a fi de folos 
. (сима), a-l sprijini. - 

ALA-BALA ` ` due 

Ce mai ala-bala = a) ce se 
mai petrece ? ce mai e nou? 
ce se mai întâmplă ? b) ce mai 
atáta discutie ? ce mai in- 
coace-incolo ? ce mai tura- 
vua? . | 

ALAGEA  . 

A-si cápáta alageaua sau a 
páli o alagea = a se păcăli, a 
da de belea. 

АГА! 

А face (cuiva) alai = а primi 
sau a insoti (pe cineva) cu 
gălăgie, cu zgomot. 

ALĂTURI . 

A fi alături de cineva = a fi 
solidar cu cineva. 

A nimeri (sau a fi, a merge, a 


călca) alături cu drumul (fam.) ` 


= a gresi (în comportare, în 
păreri). 

ALB, -Á 

A avea (sau a duce) zile albe 
= a duce o viață îmbelșugată, 
fericită, liniştită. 

A scoate (cuiva) peri albi = 
agasa, a necáji, a plictisi, a 
ѕасаі mereu pe cineva. 

A semna în alb = a iscăli cu 
anticipație un act, acordând 
deplină încredere celui care 
urmează să-l completeze; fig. 
a acorda cuiva осе де- 
plină. 

Alb la faţă = palid. 


ALEGE 


Ba e albă, ba e neagră, se 
zice despre vorbele cuiva care 
se încurcă în explicaţii și se 
contrazice. 

De când cu lupii albi = de 
foarte multă vreme. 

Negru pe alb = în scris. 

„Nici albă, nici neagră = a) 
nici așa, nici așa; nici laie, nici 
bălaie; b) deodată, fără multă 
vorbă, nici una, nici două. 

Noapte albă = noapte 
petrecută fără somn. 

ALBASTRU, -A 

Cu (sau de) sânge albastru 
= de neam mare, ales, nobil, 
de familie bună. | 

Este (cam) albastru (fam.) =. 


- e (cam) ráu, e (cam) neplácut, 


situatia e (cam) dificilà. 

Inimă-albastră = a) suflet în- 
durerat, trist, p. ext. jale, mâhn- 
ire, melancolie, tristeţe; b) ini- 
mă rea; ciudă, furie, mânie, 
necaz. 

ALBIE 

A face (pe cineva) albie de 
porci (sau de câini) = a insulta 
(pe cineva) cu vorbe grele, a 
batjocori rău (pe cineva), a-l 
ocări, a face de două parale. 

ALDAÁMAS 

A fi bun de aldámas (fam.) = 
a fi dator cu o cinste, cu prilejul 
cumpárárii unui lucru sau al 
obtinerii unui succes. 

ALEGE 

A alege cárare = a despárti 
párul in douá cu pieptenele. 

A se alege praf si pulbere 


. sau a se alege praful de cineva 


(sau de ceva) = a se distruge 
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. ALELUIA 


total, a nu mai rămâne nimic. 
ALELUIA . | | 
A-i- cánta cuiva aleluia = а 
lua parte la inmormántarea 
cuiva, a-i face cuiva prohodul, 
a inmormánta (pe Vig s 
ALERGA. : 
A(-si) alerga ochii (rar) = 
arunca privirile. 
ALERGĂTURĂ 


a-și 


Cal de alergătură = cal sau, 


fig, om întrebuințat la toate 
corvezile. - 

O alergáturá de cal - = 
másurá aproximativá (nu prea 
mare) de distantá (atát cát 
poate fugi fárá oprire un cal). 

ALFA 


(A fi) айа si omega = (a fi) 
începutul si sfârșitul, (a fi) ele-. 


mentul de bazá sau factorul 
` esential de care depinde totul. 


‚Бе la alfa la omega = de la 


început până la sfârșit. 


ALTUL, ALTA 
Alta — (acum)! exprimă 
dezaprobarea față de o 


propunere sau a veste neas- 
teptată. 


Ba din una, ba din alta sau ` 


din una-n alta = din vorbă- -n 
vorbà. 


Nici una, nici alta = = Cu orice ` 


pret, fárá a sta, mult pe gán- 
duri. 

Nu de alta = nu ut alt motiv. 

Până una-alta = deocam- 
dată. 

Unii (si) alţii = = mulți. . 

Unuia (Și) altuia = oricui. 

Unul ca altul = la fel, deopo- 
trivà, egal. 


Unul după altul = succesiv. 


face 


Unul mai.. 
fiecare la fel de.. ' 

Unul una, altul alta - - fiecare 
cáte ceva. 

Una (si) alta = de toate. 

ALUZIE 

A face aluzie la cineva (sau 
la ceva) = a vorbi pe departe 
despre cineva (sau despre 
ceva), a viza pe cineva (sau 
ceva); a da (sau lăsa) sà se 
înțeleagă ceva. 

AMAN 

A fi (sau a ajunge) la aman = 
a fi (sau a ajunge) la mare 
strâmtoare, la greu, într-o 
încurcătură. = 

A lăsa (pe cineva) /а aman = 
a părăsi (pe cineva) tocmai 
când e cea mai mare nevoie, 
când e la necaz. 

A zice aman = a cere iertare. 

AMAR,-Ă . 

A face (cuiva) zile amare =a 
cuiva neajunsuri, 
necazuri, neplăceri, a-i face 
traiul nesuferit. | | 

A-i fi amar = a suferi.: 

A-si înghiţi amarul = a suferi 
în tăcere. | : 

A-și mânca атаги! 
împreună cu cineva = a duce 
trai (greu) împreună cu cineva. 

A-și vărsa атаги! =. a-şi 
povesti necazurile, a se jeli, a 
se tângui. 

Pâine amară = 


decât altul = 


mijloc de 


„existenţă câștigat prin trudă, 


prin muncă grea. 
AMIAZĂ | | 
Ziua (sau ziua-n) amiaza 

mare = in pliná zi, in toiul zilei. 
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'AMIN 

-Cát(u-i) aminul sau până ; (or 
nici) la amin = niciodată, 
nicidecum; deloc. 

AMINTE 

A-i fi (cuiva) aminte (de ceva) 
= а dori (5а facà сема), а ауеа 
chef (de ceva). 

A lua aminte = a tine seamá 
de ceva, a lua in considerare, 
a nu trece cu vederea, a con- 
sidera. 


A lua aminte la ceva 2 a) a 


bága de seamá, a fi atent la 


ceva; b) a observa cu atentie, 
-a se uita bine, a cerceta. ` 

. A-si aduce - aminte = a(-si) 
aminti. 

AMURG 

A da în amurg = a amurgi, a 
se insera. 

AN 

Din an in Pasti = la intervale 
mari, foarte rar. 

(La) mulli ani = sà trăieşti 


mulți ani! să fie ponya multi: 


ani! 

"ANALIZĂ 

În ultimă analiză = în con- 
cluzie; în cele din urmă. 

ANANGHIE 

A fi (sau a se afla) la (mare) 
ananghie = a fi, a se afla la 
(mare) strâmtoare, într-o situ- 
atie grea, încurcată. 

ANASANA 

A lua (sau a duce, a aduce 
etc.) cu anasâna =a lua (sau a 
duce, a aduce etc.) cu forța, cu 
sila, fără voia celui implicat. 

ANTICAMERA 

A face anticameră = a 
aștepta (mult) până a fi primit 


- deosebirile dintre... 


АРА 


in audientá sau.la o consul- . 
tatie (medicală, juridică etc.) 

APARENȚĂ 

A salva aparențele = a da 
unui lucru, unei situații etc. o 
înfățișare care să ascundă o 
realitate neplăcută, un rău lá- 
untric. 

APĂ 

. A avea apă la cap (fam.) = 
fi prost, idiot. ` 

A bate apa în piuă = a spune 
mereu același lucru, a vorbi 
mult și fără rost, a trăncăni, a 
îndruga verzi și uscate. `` 
"A băga (pe cineva) la apă = 
a face (cuiva) un mare nea- 
juns, un mare necaz, o mare 
neplăcere, a băga pe cineva în 
bucluc. 

A face o apă din...= a șterge 

“A fi (numai o) apă = a fi 
foarte transpirat. 

A fi (toți) o apă (si un 
pámánt) = a fi la fel. 

A-i lása (cuiva) gura apá 

(dupá ceva) = a dori (ceva) 
nespus de mult. 
_ A-i lua (cuiva) apa de la 
moará = a-i crea (cuiva) 
conditii nefavorabile; a face ca 
cineva sá nu mai poată spune 
nimic. 

A-i veni (cuiva) apa la moară 
= a se schimba împrejurările în 
favoarea sa. 

A intra la apă = a) (mai ales 
despre țesături) a-și micșora 
dimensiunile după ce a fost 
băgat în apă; b) (fam.) a 
ajunge într-o situație grea, ne- 
plăcută, a cădea într-un necaz. 


15 


APRINDE 


A îmbăta (pe cineva) cu ара 
rece = a încânta pe cineva cu 
vorbe goale, cu făgăduieli. 

A nu avea (nici) după ce bea 
apă = a fi extrem de sărac, a fi 
sărac lipit pământului. 

A nu fi în apele lui = 
. tut sau prost dispus. . 

A ști (sau a vedea) în ce ape 
se scaldă cineva = a cunoaște 
„dispoziţiile, gândurile, intenţiile 
| sau apucăturile cuiva. 


a fi abă- 


Apă de ploaie = vorbe goale, 


fără conţinut, palavre. 
.. APRINDE | 


A-si аргіпае раіе їп сар = а- 


și atrage о , heplácere, a se 
băga singur în belea. | 

APROAPE 

A cunoaste (pe cinsvg) de 
aproape = a cunoaste (pe 
cineva) foarte bine. 

Aproape de mintea omului = 
ușor de înţeles. : 

APROPIA | 
_ А nu te putea apropia de 
ceva = a nu putea obtine ceva 
(din cauza pretului etc.). 

A nu te putea apropia de 
cineva = a nu reusi sá co- 
munici sau sà te intelegi cu 
cineva (din cauza situatiei sau 
a caracterului său). ` 

APUCA 


(Care) pe unde apucă - 


(care) pe unde nimereste. 
Cánd te-apucá, mult te tine — 
n-ai de gánd sá mai isprávesti 
odatá ? dureazá mult starea 
asta ciudată ? 
Ce te-a apucat? = ce ţi-a 
venit ? ce te-a găsit ? ce ai? 
Pe apucate = în mod 


er dorinta sá..., 


superficial, cánd si cánd, in 
grabá. 

“ARAMĂ 

А-5! da агата pe față = a-și 
arăta fondul ascuns rău al 
fiinţei sale, a-și arăta adevă- 
ratul caracter (nemairespec- 
tând Соот Vă sociale, 


: politetea). 


ARATA 

A aráta (cuiva) usa — a da 
(pe cineva) afară dintr-un loc. 

і arát-eu tie! se spune 
pentru a ameninta pe cineva; 
te învăţ eu minte! 

ARC 

Parc-ar fi pe arcuri, se zice 
despre o persoană suplă, 
sprintenă sau activă. 

ARCAN . 

A prinde cu arcanul: = (in 
trecut) a prinde, a lua cu forta 
in armatà; p. gener. a адисе, а. 
lua cu forta. i 

ARDE _. 

A arde cu fierul rosu = a) a 
face (unui animal) un semn cu 
un fier înroșit în foc; b) a 
infiera, a stigmatiza (pe cine- : 
va). ` . Pa ; 
A arde la inimă (pe cineva) = 
a provoca (cuiva) o emoție 
puternică. E | 

A-i arde (cuiva) de ceva = a 
simţi о dorință (arzătoare), a 
a avea chef 


“ARDEI 

A da cu ardei pe la nas = 
atáta, a întărâta, a irita. 

lute ca ardeiul = a) foarte 
VIOI, neastâmpărat; b) iute din: 
fire, supárácios. 
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ARICI | 

Вата ае агісі = barbá te- 
poasá. 

l-a spus ariciul la ureche = a 
presimtit, a bánuit. 

Zbárlit ca un arici = supá- 
rácios, ursuz. duc 

ARIPÁ 

EC. cápáta (sau a prinde) aripi 
= a cápáta independenţă (in 
viaţă sau în muncă), a se initia 
cu usurintá, a cápáta curaj; a 
începe să se entuziasmeze, să 
se înflăcăreze. 

A da (cuiva) aripi = a face să 
capete curaj, a insufleti (pe 
cineva). 

A tăia (cuiva) aripile = a face 
(pe cineva) să-și piardă cu- 
rajul, avântul; a dose a 

ARMÁ 

A bate (pe cineva) cu 
propriile lui arme = a învinge 
(pe cineva) cu propriile lui ar- 
gumente. 

A depune armele = a se 
preda, a se declara învins; fig. 
a ceda în fata argumentelor 
adversarului. ' 

A fi (sau a se afla) sub arme 
= a face serviciul militar. — 

A ridica (sau a lua) armele = 
a începe o luptă, un război. 

ARMONICA 

A (se) face armonică = a (se) 
turti. 5 

ARS, -A 

A sári (ca) ars = a tresári 
brusc, a sári repede (de 
surprindere, de spaimá, de in- 
dignare. 

A-i trece sau a-i da (cuiva) 
un fier ars prin inimă = a simţi 


ASCUNS 


dintr-o dată o mare tulburare. 
sufletească. 

ARTĂ 

De amorul: (sau de dragul) 
artei (fam.) = in mod dez- 
interesat; gratis. 

ARUNCA 

A arunca (ceva) in aer = a 
distruge ceva cu ajutorul unui 
explozibil. 

A. arunca o vorbă (sau un 
cuvânt) = a spune ceva în 
treacăt, ca din întâmplare. 

A arunca. (pe cineva) pe 
drumuri = a da (pe cineva) 
afară dintr-un serviciu; a lipsi 
(pe cineva) de cele necesare. 
traiului. 

A se arunca în partea cuiva 
= a semăna la chip sau la fire 
cu cineva (din familie). i 

A(-si) arunca ochii (sau o pri- 
vire, o ochire) = a) a privi 
repede, în treacăt; b) a 
cerceta, a examina sumar, 
dintr-o privire. 

ARUNCĂTURĂ 

Aruncătură de ochi = 
se uita; căutătură. 

O aruncătură de bal = 
(foarte) aproape. 

ASCULTARE 

A fi (sau a sta etc.) sub 
ascultarea cuiva = a fi (sau a 
sta etc.) în slujba, sub autori- 
tatea, în stăpânirea cuiva, a fi 
dependent de cineva, a as- 
culta de cineva. 

ASCUNS 

De-a ascunsul sau de-a (v- 
afi) ascunselea = numele unui 
joc de copii, în care toti jucá- 
torii se ascund, afară de unul, 


= fel de a 
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ASCUTIT 


. care îi caută pe ceilalţi. 
- In ascunsul inimii (sau amr 
tului): = în partea cea. mai 
ascunsă a conștiinței cuiva. 
ASCUȚIT, -А 
A avea limba ascuţită = : 
„avea obiceiul să critice cu =н 
. tate, să vorbească тиѕсдїог; a 
- fi rău de gură, a fi răutăcios. 
Asculit la minte = cu mintea 
ageră, deștept. 
J ASEMÁNA 


A asemána (o cládire) cu 


pământul = a distruge cu de- 


săvârşire, a face asemenea 


(sau una) cu pământul. 
ASEMANARE 


A face o asemănare “între: 


= a stabili o paralelă între.. 
a compara. е 
АЅЕМТІМЕМТ 


A fi in asentimentul cuiva = a . 
gândi, a proceda în conformi- 


tate cu dorința sau cu felul de 
a vedea al cuiva; a avea 


"aprobarea cuiva într-o acţiune. 


ASTĂZI . | 

. Ba astăzi, ba máine, exprimá 
„ideea de amânare continuă. 
De ieri până astăzi = într-un 
„timp neașteptat de scurt. 
ASTUPA · 

A astupa gâuri (fam. ) = 


reuși să realizeze unele Ma 


strict necesare, a pláti (din) 
datorii. ER 

A-i astupa cuiva ochii = a nu 
lása pe cineva sá vadà ade- 
vărul sau realitatea. 

A-si astupa urechile = a nu 
voi sà audă, să cunoască 
ceva. | 


. ASUDA | 

А asuda sub limba (ir.), se 
zice în bătaie de joc despre cei 
care se plâng că au muncit din 
greu, fără să fi făcut în Rae 
(mai) nimic. 

ASUPRA : 

A avea (ceva) asupra sa = a 
purta ceva cu sine. 

A prinde (pe cineva) asupra 
faptului = a surprinde (pe 
cineva) ín momentul. cánd 
sávárseste o.actiune (de obi- 
cei rea); a prinde (pe cineva) in 
flagrant delict. 

Cu asupra de măsură. = 
peste másurá, cu уап, cu pri- 
sosintá. - y 

AŞA uya, 

Asa? sau cum asa y 


` adevărat să fie? - 


. Asa... 
astfel. 
Asa, da = sunt de acord cu 


așa... = după cum.. 


. ceea ce spui (sau faci) acum. 


Așa e ? sau nu-i așa ? = am 
dreptate ? (sau nu am ?) 

Așa o fi = e posibil; poate. 

Asa ? sau așa stă treaba ? ! 
= va să zică așa stau lucru- 
rile ? 

Așa și așa = nu prea bine; 
potrivit, oarecum. 

Aşa-zicând = pentru a spune f 
astfel. 

Azi asa, máine asa = 
continuánd mereu ín acest fel. 

Cam așa = după cum zici, ai ` 
(măcar în parte) dreptate. 

Mai așa = nu prea bun ii 
frumos, mult etc.). 

Mai asa (pop. si fam.) = a) 
desigur, firește; b). nu did 
tare. 
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Nici asa, nici asa = nici într-un 
fel, nici intr-altul. 

Ori asa, ori asa = sau intr-un 
fel, sau intr-altul. 

Și așa = în orice caz; oricum, 
tot 

Și așa mai дерін: 
caetera. 

Si asa, si asa = si intr-un fel, 
și într-altul. 

AȘEZA . 

A se așeza în pat = a se 
întinde în pat; a se culca. 

A se așeza la lucru = a 
începe să facă o treabă. 

AȘTEPTARE, 

A fi în așteptare = a aștepta 
cu nerăbdare. . 

În așteptare... 
întâmple... 

“AŞTERNE. 

A se așterne drumului (sau 
câmpului etc.) = a fugi sau a 
merge foarte repede. 


е 


^ ` 


= până să se 


A se așterne la drum = a. 


porni la drum lung. 

ATACA 
„A ataca cu recurs = a 
introduce recurs la капа 
competentă. 

A ataca în justiție = a cere 
justiției să anuleze sau să 
schimbe o hotărâre sau un act 
anterior. —. 

ATAT, ATATA 

Atât ..., cát...» in acelasi 
grad, numár, pret. etc. ca și.. 


Atát ... cát = in másura in. 
care... 

Atát...cát și... = Si ..., si; nu 
numai ..., ci (Si)... 


Atát mi-a (ti-a etc.) fost, se 
spune pentru aráta ivirea 


ATENTIE 


iminentá a unei nepláceri, a 
unui pericol etc. 

Atát (numai sau doar) cà = 
numai că..., doar că..., sin- 
gura deosebire că.. 

Atáta(- i) tot sau atâta si 


 nimic mai mult = asta e! cu 


asta am încheiat ! sà nu aștepți . 
mai mult ! 

Atáta lucru = lucru de nimic, 
motiv neinsemnat. 

Atâta mi-a (sau ti-a etc. ) 
trebuit = asta o asteptam (ca 
sá intreprind ceva impotriva 
cuiva); n-am mai putut rábda. 

. Atáta pagubá! = n-are im- 
portantá, se poate trece cu ve- 
derea. 

Atáta-li trebuie sau atâta [i-e 
leacul = ai s-o pátesti; va fi vai 


-si amar de tine. 


Ce mai atáta ? = ce sà mai 
vorbim, ce mai tura-vura. 
Cu atát mai bine (sau mai 


ráu) = e mai convenabil (sau 
mai dezavantajos). 

Cu cát... cu atât... s fs 
másurá ce..., tot mai mult.. 


Nici atâta = si mai puţin. 


Tot atât = același lucru, 
totuna, egal; indiferent. 
ATENȚIE 


A da atenție (unei persoane) 
= a fi amabil, curtenitor, preve- 
nitor. 
` А da (sau a acorda) atenție 
(unei probleme) = a considera 
ca important, a pune în centrul 
preocupărilor. ` 

(A fi, a sta, a pune etc. ) în 
centrul atenţiei cuiva = (a fi, a 
sta, a. pune etc.) în centrul | 
preocupárilor cuiva. 
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ATITUDINE: 


A-și îndrepta atenția (asupra 
unei ființe sau a unui lucru) = 
a-și concentra luarea-aminte. 

Atenţie la... = fii atent! ia 
seama! 

În atenţia cuiva =  reclamánd 
luarea-aminte specială a 
cuiva. | j 

ATITUDINE | 
А lua atitudine = a-si mani- 

festa pozitia, a-si afirma. си 
hotáráre, prin vorbe sau fapte, 
punctul de vedere fatá de ci- 
neva sau ceva. 

ATMOSFERÁ 

А crea atmosferă = a crea о 
anumită stare de spirit. (bine- 
voitoare sau răuvoitoare) faţă 
de o persoană, față de un [ер 
urmărit. 

ATRACȚIE . 

.- Centru (sau punct) de 

atracție = centru (sau punct) 
care trezește .interes, care 
atrage, către care se tinde. 

ATRAGE 


A atrage atenția (cuiva) = a), 


a face ca atentia (cuiva) sà se 
îndrepte. într-o anumită di- 
rectie; b) a avertiza, a Ny 
"ATUNCI 

Atunci si nici atunci. = 
niciodată, nici măcar când s-ar 
întâmpla un lucru imposibil. ` 

Chiar (sau tocmai) atunci = 
-cu foarte puţin timp înainte de 
aceea. | 

De (pe) atunci = incá din 
vremea aceea.. 

Pe atunci = a) рапа in mo- 
mentul acela (din trecut); 
b) până va. sosi momentul 
acela. 


. Tot atunci = exact în același 


„timp cu... 


АТА T 

A intinde ala = a întrece 
orice másurá, a forta lucrurile, 
a depăși (prin comportare) 
limita îngăduită. 

A-I trage ala (la ceva) = a fi 
mânat de un imbold irezistibil 
spre o ţintă (de obicei primej- 
dioasă, neprielnică). 

A rămâne cu (sau a găsi în 
pungă) аја mámáligii (pop.) = 
a rămâne sărac lipit, a nu mai 
avea nimic.  . | 

A se line sau a sta (numai) în 
atá sau într-un (ori de un) fir de 
aţă = a) a fi pe punctul de a se 
rupe; b) a fi în mare primejdie; 
(despre viaţă) a fi aproape de ` 
sfârșit. 

A spune din fir până-n аја = 
a spune tot, de la început până 
la sfârșit. 

Сизи си aţă albă, se spune 
despre ceva evident fals, min- 
cinos. 

Mai multă aţă decât faţă, se. 
spune despre un obiect 
zdrentuit. 

Nici un cap(at) de аја = 
absolut nimic, nici cel mai mic 
lucru. | 
. Nu face ata cát fata = costá 


) mai mult executarea sau re- 


paratia unui obiect de îmbră- 
căminte decât stofa; fig. trudă 
multă și folos puţin, mai mare 
daraua decât ocaua. 

Până-ntr-un cap(at) de аа 
sau până la cap de ala = abso- 
lut tot. 

Viață cusutá cu aţă = viaţă 
grea, plină de necazuri. 
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АТАТА 

А atáta focul = a provoca un 
sentiment sau o actiune care 
poate avea urmări grave, a 
face să se agraveze o stare 
încordată. 

AUGUR 

A fi de bun (sau de rău) 
augur = a fi semn bun sau ráu., 
. a prevesti a bine (sau a rău), a 
insemna cá un lucru se va 
sfárgi in mod favorabil (sau ne- 
favorabil). 

AUR 

A-i fi gura (sau a avea a gura) 
de aur (fam.), se spune despre 
cineva cáruia i se atribuie darul 
ca lucrurile bune pe care le 


doreste cuiva sà se impli- 
. neascá. ` 
A inota in aur = a fi foarte 
bogat. poe 
A plăti cu aur = a plăti cu 
bani multi. 


Inimà de aur = inimá bună, 
miloasă a omului înzestrat cu 
înalte calităţi. 

Plată în aur = plată făcută cu 
un echivalent al aurului. 

Sete de aur = 
bani, goană după avere. 

Zile (sau epocă, veac) de aur 
= perioadă de înflorire și stră- 
lucire a vieţii materiale și cul- 
turale. A 
. AURIT, A 

A avea gura auritá, se zice 
despre cineva care prevede 
cuiva realizarea unor lucruri fa- 
vorabile. 


lácomie de 


Fie-ti (sau să-ți fie etc. ) gura 
aurita !- fie cum zici, sà se rea- ` 


lizeze ceea ce spui ! 
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AVEA 


AUSPICIUU ` 

Sub auspiciile cuiva = sub 
patronajul, sub protecţia cuiva. 

Sub cele mai bune auspicii = 
în împrejurări extrem de favo- 
rabile, în condiţii foarte bune. 

. AUZI | 

A auzi de cineva (sau de 
ceva) = a cunoaşte pe cineva 
(sau ceva) din reputaţie, din 
cele ce se spun despre el. 

A nu mai auzi de cineva = a 
nu mai Sti, a nu mai afla nimic 
despre cineva. 

A nu (mai) voi sà audă de 
cineva = a rupe orice relatii cu 
cineva. 

Din auzite = din câte a aflat 
cineva de la alţii, din zvonul 
public. 

Eu spun, eu aud = degeaba 
vorbesc, nu mă ascultă nimeni. 

N-aude, n-a vede (n-a greul 
pámántului) = se face cá nu 
stie nimic; e nepásátor la ceea 
ce se petrece in jurul lui. 

Sá auzim de bine ! formulà 
de urare la despártire. 

Sá se audá musca (zburánd) 


= să fie tăcere deplină. 


J. Sá te-audă Dumnezeu ! = să 
se împlinească cele pe care 
(mi) le dorești! 

AVANS `` 

A face (cuiva) avansuri = a 
încerca să câștige prietenia 
sau dragostea cuiva prin lingu- 
siri, concesii (de ordin etic) etc. 

AVEA 

A avea drag (pe cineva) sau 
a se avea dragi = a (se) iubi. 

A nu (mai) avea margini = 
întrece orice măsură. 


AVIZ 


A se avea bine (cu cineva) = 
a fi prieten cu cineva; a fi în 
relaţii de dragoste cu cineva. 

A se avea rău (cu cineva) 
. fi certat (cu cineva; a se duş- 

máni. ` 

. Ce-am avut si ce-am pierdut 
(fam.) = n-am ce Шеше putin 
îmi pasă. | 

N-ai (sau: n-are etc.) аесаї! 
= fă cum vrei (sau facà: cum 
vrea etc.) ! treaba ta (sau a lui 
. etc.)! 

AVIZ 


сү 


AZBUCHE ` 

A fi la azbuche = a fi abia la 
începutul învățăturii. 

AZI 

. A trăi (sau a o duce) de azi 
pe mâine = a-și târî viața x 
a trái necájit, strâmtorat, 
sărăcie. 

Ва azi, ba mâine, exprimă 


“ideea de amânare continuă, 


Aviz amatorilor (glümet), Se 


spune cánd vrem sá atragem 
'atentia celui care presupunem 
cá are un interes in врта 
in discutie. 

„AVOCAT, -Ă 

„A se face (sau a fi) avocatul 
cuiva = a lua insistent ара- 
гагеа cuiva. | 


de pe o zi ре alta. 
„Си azi, cu mâine = încet- 
încet, pe rând. | 
De azi până (sau pe) mâine, 
exprimă ideea de timp scurt. 
De ieri până azi = într-un 
timp. neașteptat de scurt. 


În ziua de azi = în zilele 
noastre, in timpul nostru; 
astăzi. 


Ziua de azi = timpul de faţă. 
AZVÂRLITURĂ 
O  azvârlitură de băț 


— 
= 


distanţă (foarte) mică. 
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ÁLA, AIA. 

Altă aia = ciudăţerie, mon- 
stru. 

Cáte alea toate = = fel de fel 
de lucruri. 

De ce..., 
cât..., cu atât.. 

Toate alea = tot ce trebuie. 

Un ăla = un om oarecare, 
neînsemnat. 

ASTA, ASTA 

Asta e! sau asta-i! 


de aia... cu 


iată 
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care e cauza! asta e pricina ! 

Asta-i asta! = iată lucrul de 
căpetenie ! acesta e momentul 
hotărâtor! acu-i acu! 

Asta-i știut (sau știută) = este ` 
lucru bine cunoscut. 

Ce-i asta (de...) ? = ce în- 
seamnă lucrul acesta ? cum se 
face (că...) ? cum se explică ? 

Una ca asta = un astfel de 
lucru, asa ceva. 


BA 

A nu zice (sau “u ms) nici 
da, nici ba = a nu se pronunta, 
a nu-si spune pàrerea, a nu 
spune nimic, a se abtine. 

A zice ba = а se opune, a se 
impotrivi; a refuza. 
- Ba bine cá nu = evident cá 
da, se- ntelege, desigur, fireste. 
. Ba cá chiar sau ba aia-i 
‚ vorbá! = nicidecum! deloc! 
пісі nu mă gândesc! ` | 

Ba (пи) гаи! = a) (ir.) haida 
de! sá fim seriosi! b) sà fim 
drepți ! 

Ca mai ba! sau nici (cam) 
- mai Ба! = пісі vorbă! nici po- 
meneală !: 

BABACĂ 

Trai, neneaco, 
babachii, se spune despre ci- 
neva care duce un trai bun, o 
viață fără griji cu banii tatălui 
sau p. ext., cu banii altuia: — 

BACĂU iN 

A-si gási bacául (cu cita) 
= a o páti, a da de bucluc (cu 
cineva). 

BAGAJ 

A-si face bagajele = 4.156 
pregăti de plecare; p. ext. a 
pleca repede, a se cárábáni, a- 
si lua catrafusele. 

BAI 


A da bai (cuiva) (ir.) = a face 


cu banii 


vinovat (pe cineva de ceva). 
„Nu-i (nici un) bai (са...) sau 
de asta nu (mi)- -i bai = nu face 


. nimic, nu-mi pasa, nu-i nici О 


pagubá.. 

BAIE 

Baie de sánge = cantitate 
mare de sânge pierdută de ci- 
neva; p. ext. măcel, prăpăd. 

.BAIERÁ 

A avea nouă băieri la pungă 
= a fi zgârcit. 

А і (se) rupe băierile inimii = 
a simţi (sau a provoca cuiva) о 
mare durere (fizică sau sufle: 
tească). 

A ofta (sau a striga, a râde 
etc. ) din băierile inimii = a ofta 
(sau а striga, a. râde etc.) 
foarte tare, puternic, din adân- 
cul inimii. 

A strânge băierile pungii = a 
face economii, a deveni (mai) 
econom. 

A-si dezlega băierile inimii = 


а se destăinui; a-și descărca 


inima. 

BALAMA 

A-i (sau a i se) slăbi sau a i 
se muia (cuiva). sau a nu-l 
(mai) ajuta (sau ţine) pe cineva 
balamalele = a pierde vigoarea 
(din cauza  bátránetii, a 
oboselii, a fricii). 
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A-i tremura (cuiva) balama- 
lele = a se teme, a-i fi frică. 


"A scoate (pe cineva) din. 


balamale = a enerva, a scoate 
(pe cineva) din sărite. 

A strânge (pe cineva) în 
balamale = (a sili pe cineva) să 
facă ceva, а constrânge. ` 

A-și ieşi (sau a sări) din bala- 
male = a se enerva, a se înfu- 
ria, a-și pierde firea, a o lua 
razna. 

BALAMUC P 

A fi bun de (dus la) balamuc 
= a fi nebun, 

BALANȚĂ 

A inclina balanţa (in fa- 
voarea cuiva) = a fi pártinitor, a 
pártini pe cineva, a tine cu 
cineva. 

A arunca (ceva) ín balantá — 
a arunca în cumpănă. : 

A pune în balanță = a 
compara două: lucruri sau 
două fapte, atitudini, idei dife- 
rite; a cumpăni faptele înainte 
de a lua o hotărâre. 


A tine balanţa dreaptă = a fi 


drept, nepártinitor. 

. BALON 

A lua (pe cineva) în balon =a 
râde de cineva; a ironiza, a ze- 
flemisi, a lua peste picior. . 

BALTĂ ` 

A da cu báta-n Байа = a face 
o gafá, a o scránti. 

A lăsa (ceva) baltă = a lăsa 
(ceva) în părăsire; a nu se mai 
interesa de ceva, a nu se mai 
ocupa de ceva. 

A rămâne (sau a yaje a 
zácea) baltă = a fi lăsat în pă- 
răsire; a sta pe loc, a stagna. 


. bani buni = 


BAN 


‚ВАМ 

A avea bani  (stránsl) la 
ciorap sau a strânge bani la 
ciorap = a avea sau a face 
economii, a avea sau a stánge 
o sumă de bani; a fi zgârcit. 

A fi doldora (sau plin) de 
bani = a fi foarte bogat. : 

A fi (sau a làsa pe cineva) în 
banii lui = a fi (sau a lása pe 
cineva) liber sá facá ce vrea. 

A lua (ceva) de (sau drept) 
a crede cá un lucru 
este adevárat. 

A nu face (sau a nu plăti) un 
ban (chior) sau doi bani = a nu 
valora nimic, a nu avea nici o 
valoare. | 

A trăi (pe lângă cineva) ca 
banul cel bun = a fi foarte 
prețuit (de cineva), a se bucura . 
de mare consideraţie. 

Bani de buzunar (sau de 
cheltuială) = bani. destinati 
cheltuielilor mărunte zilnice. 

“Bani gata (sau buni, lichizi, 
gheaţă, peșin sau numărați) = 
bani în numerar, disponibili, cu 
care poti plăti imediat. 
„ Fecior (sau băiat) de bani 
gata = fiu de oameni avuti care 
iroseste banii primiţi sau mos- 


-teniti de la părinţi. 


BANCA 

A sta (sau a rămâne) în 
banca lui = a rámáne la locul 
sáu, a sta pasiv de orice iniția- 


tiva, a fi docil. 


Banca acuzaților = locurile 
dintr-o sală de tribunal ocupate 
de acuzați 

Banca apărării = locurile 
dintr-o sală de tribunal desti- 
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BARABOI 


nate avocaţilor care-i Apara pe 
acuzati. | 


Banca. ministerială = = locurile . 


. din parlament rezervate mem- 
brilor guvernului. 

BARABOI ` 

A nu pláti (sau a nu face) un 
baraboi = a nu valora nimic. ` l 

 BARBá ` 


.A pune (sau a uds) bărbi . 


(arg.) = a minti; a exagera, a 
înşira verzi si uscate. ` 


“A râde în barbă = a ees în 


sine. | 
А se {гаде de barbá (cu ci- 


neva) (fam.) = a fi foarte intim. 


cu cineva, a se bate pe burtá 
(cu cineva). 


A sopti în barbă = a spune ` 


ceva încet, numai pentru sine. 

A trage nádejde ca spánul 
de barbă = a nădăjdui ceva ce 
nu se poate realiza. . 

BARDÁ 

"A da (sau a zvárli) cu barda 


ín luna sau a da in Dumnezeu: 


= a fi nesocotit, sărit. 
. Cioplit (numai). din Багаа 


(sau cu barda) = (despre obi- 


ecte). încă nefinisat; (despre 
oameni) bădăran, розрив. 
ВАВІСАРА ` 


A fi de cealaltà parte а bari- 


cadei = a fi in tabára adversá. 
A fi pe baricadă = a fi la da- 
torie, a fi combativ. 


A muri pe baricade (sau pe 
a muri luptând 


baricadă) = 
pentru o idee. 
BASM 
A se face de. basm x a se 
face de rás. | 


BASMA 

A iesi (sau a scápa) basma 
curată = a ieși cu bine dintr-o . 
incurcáturá; a ieși cu: obrazul 
curat. 

'A scoate (pe cineva) basma 
curată = a. scoate. (pe куга) 
nevinovat. 

BASTA . 

(si) cu. asta basta! = am 
terminat, am încheiat discuţia. 

ВАТА 

А:аа pe bete (pe cineva sau 
faptele cuiva) = a da de gol. 

A da (pe cineva) pe bete 


afará = a da afará, a alunga, a 


goni, a scoate afará. 

BATE 

A bale bani = 
monede de metal. | 

A bate câmpii = a vorbi 
aiurea, a divaga, a se abate de 
la chestiunea discutată, a ocoli 
un subiect care nu convine să 
fie. discutat. — 

A bate: din aripi = (despre 
păsări) a face mișcarea de 
zbor lovind aerul cu aripile. 

A bate din gură degeaba | 
(sau їп vánt) =a vorbi in zadar, 
a tráncàni. . 

A bate din picior = a tropăi. { 

А bate in retragere = а) a se 
retrage din luptà; b) a retracta 
cele spuse inainte. 

A bate la ochi = a frapa. 

A bate la usa cuiva = a veni 
la cineva spre a-i cere un 
ajutor material. | 

A bate mătânii = a înge- 
nunchea si a atinge fruntea cu 
pámántul de mai. multe ori la 
rând, în semn de cáintá sau de 


a. fabrica 


. cucernicie. 
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A bate monedă = a) a fabrica 
monede de metal; b) a insista 
asupra erorii cuiva, în defa- 
voarea lui. ` | 

A bate mult drum (sau multă 
cale) = a рех о distantà 
lungá. 

A bate o carte = a juca o 
carte de joc, a ráspunde la 


cartea айша си о сапе mai | 


mare. 

A bate o votum (sau О 
depesá) = a da, a transmite О 
telegramá. 

A bate palma (sau, arg., 
laba) cu cineva = a da mána 
cu cineva; p. ext. a incheia cu 
cineva o tranzacţie, dând 


mâna cu el în semn de învo- 


ială. 
A bate (pasul) pe loc. 
realiza nici un progres într-o 


acțiune, a nu înainta într-o pro- 


blemă. 
A bate pe cineva la cap sau 


a bate capul cuiva =a stărui pe 


lângă cineva; a nu-i da pace, 
a-l bate la cap; a cicăli, a plic- 
tisi pe cineva cu vorba. 

'A bate podurile = a hoinári, a 
vagabonda.. 

A bate tactul (sau măsura) = = 
a marca, prin miscári regulate 
(fácute cu mána, cu piciorul 
sau cu o baghetă), fiecare tact 
al unei bucăți muzicale. · 

A bate toba = a spune peste 
tot un secret (intim) încredinţat 
de cineva. 

A bate un record (sportiv) = 
a depăși un record (sportiv). 

A se bate în cap = a fi în 
contradicţie, a nu se potrivi. 


=anu . 


BĂBEȘTE 


A se bate pe burtă cu cineva 
= a fi într-o imitate familiară 
cu cineva. 

A-si bate joc de cineva (sau 
de ceva) = a) a lua în derâdere 
pe cineva (sau ceva), a face pe 
cineva sau ceva de rás, de 
ocará; a necinsti, a viola o fatà, 
o femeie. 

Ваші în cap = pac nebun, 
ticnit. 

Se bate ziua cu noapiea = 
se lumineazá de ziuá sau 
amurgeste. - | 

BATJOCURÁ | 

A fi (sau a ajunge, a se face) 
de batjocură = a fi (sau a 
ajunge, a se face) de râs, a de- 
veni ridicol. 

BAZA 

A avea (ceva) la bază = a se 
întemeia, a se sprijini pe ceva 
(sigur, solid). 

A fi (sau a sta) la baza a 
ceva = a forma temelia, funda- 
mentul a ceva. 

A pune bazele a ceva = a 
funda, a întemeia. 

" BÁBESC, -EASCĂ 

Leacuri băbești = mijloace ` 
empirice cu care unele femei 
bătrâne pretind că vindecă: 
bolile. Socoteală băbească = 
socoteală făcută în mod sim- 
plist, empiric; fig. socoteală 
greșită, îngustă. 

Vorbe (sau fleacuri) băbești 
= vorbe cărora nu trebuie să li 
se dea nici o importanţă; 
scornituri, cancanuri. . 

BÁBESTE 

A socoti (sau a face 
socoteli, а.о lua) bábeste = a 
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BĂGA 


face calcule în mod simplist, 
empiric. 

BĂGA 

A baga actele (de căsătorie) 
. (fam.) “a depune actele 

cerute pentru căsătorie. 

A băga ceva în диа = а 
mânca în grabă, a îmbuca 


. A baga (ceva) în (sau a cap 


= a ţine minte. | 

А băga (cuiva ceva) în (sau 
la) cap = a) a face pe cineva să 
înțeleagă o problemă, o teorie 
 etc.; b) a face pe cineva să 
creadá un lucru (curios), sá fie 

obsedat de ceva. 

A băga (cuiva) (de) vină = a 
acuza, a invinováti, a invinui. 

A bága (cuiva) frica in oase 
sau a bága pe cineva ín 
sperieti (sau ín rácori) = 
speria ráu (pe cineva). 

A Бада de seamá = a avea 
опа (de ceva), a fi atent (la 
ceva). 

A bága de viu ín mormánt = 


a ргісіпиі moartea cuiva din ` 


cauza unor mari supárári. 

A Бада pe cineva (de viu) ín 
mormânt (sau în groapă sau în 
pământ) = a omori pe cineva 
cu zile, a pricinui moartea 


cuiva; fig. a cauza cuiva su-. 


рагагі mari. 

"A Бада în seamă (ceva. sau 
pe cineva) = a da atenţie (la 
ceva sau cuiva), a fi curtenitor 
(cu cineva). | 


A băga (pe cineva) în boală 
(sau în boale) = a înspăimânta 


(pe cineva). 
A băga (pe cineva) în draci = 
a necáji, a întărâta (pe cineva). 


A băga (pe cineva) în fabrica 
de pumni (arg.) = a lua la 
bătaie (pe cineva). шы. 

. А Бада (ре cineva) ín páine 
= а da (cuiva) o slujbá. | 

А Бада (pe cineva) ín (sau 
la) buzunar = а infunda (pe 
cineva), a-i inchide gura, а-! 
pune în imposibilitate de a mai 
replica la ceva. - . | 

A bága (pe cineva) in sán = 
a aráta (cuiva) dragoste mare. 

A Бада (pe cineva) în viteză ` 
(fam.) = a face pe cineva sà 
lucreze repede, fără răgaz. __ 

A baga (pe cineva) la (o) 
idee = a face (pe cineva) să se 
teamă de ceva, a-i strecura în 
suflet teama și îngrijorarea de 
ceva. | 
A baga (pe cineva) sub 
masá = a) a face (pe cineva) 
Sá cadá sub masá din cauzá 


„că i s-a dat prea mult de băut; 


b) a învinge (pe cineva) într-o 
încercare, într-o. берме), а 
infunda. * 

A bága seama (la ceva) 2 a 
fi atent, a observa. 

A bága un fitil (sau fitile im- 
potriva cuiva) (arg.) = a ca- 
lomnia (pe cineva). : 

A băga zâzanie (sau vrajbă, 
intrigă) (între oameni) = a 
învrăjbi, a produce discordie. 

A o băga pe mânecă = a fi 
prins cu minciuna, a nu mai sti 
cum să îndrepte o pini a 
o sfecli. 

A se bága de seamá = - а se 
observa, a se remarca (ceva). 

A se Бада їп sufletul (sau in 
ochii, sub pielea) cuiva = a se 
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face cu insistentë observat de 
cineva spre a-i cástiga incre- 
derea, spre a-l convinge 
despre ceva, a nu slăbi pe 
cineva cu dovezile de simpatie, 
de dragoste (interesată) etc. 

A se baga în vorbă = a intra 
în vorbă. 

A se băga la stăpân = a) а a se 


tocmi ca om de serviciu la- 


cineva; b) fig. a-și lua anga- 
jamente care-l pun (pe cineva) 
la discreţia altuia (fără să-şi fi 
dat seama de aceasta de la 
început). | 

. A-si Бада capul in foc = a-si 
pune viata in primejdie. 

A(-și) băga mána-n foc 
pentru cineva = a garanta (cu 
toată. convingerea) pentru cin- 
stea cuiva. 

A-și băga mâna în sânge 
' (rar) = a face moarte de om. ` 

A(-și) băga minţile în cap = a 
se cuminţi, a-și da bine seama 
de urmările faptelor sale, a 
reveni la o comportare con- 
formă cu interesele sale. 

A(-și) băga nasul (în ceva 


sau undeva, în toate, unde nu-i 


fierbe oala) = a se amesteca în 
treburi care nu-l privesc, a 
interveni inoportun într-o dis- 
cutie. 


(Cum) bag seamá (sau. 


seama) = dupá cát mi. se 
apare, pare-mi-se, pasămite.. 

BALAI, -AIE . 

A intrat bálaia in sat (pop.) = 
s-a luminat de ziuá, s-au ivit 
zorile. 

A infárcat bálaia (fam.)= s-a 
isprăvit cu posibilitatea de a 


nu-i nici cel cerut, 


BÁSCÁLIE 


profita de slábiciunea sau de 
munca altuia, s-a terminat cu 
foloasele ușor obţinute. 

Că e laie, că-i bálaie sau ba-i 
laie, ba-i bâlaie = ba una, ba 
alta; ba albá, ba пе asa si 
pe dincolo. 

Nici laie, nici bălăie = (in 
legătură cu luarea unei ati- 
tudini) nici aşa, nici așa. 

Nici lupul pe bălaie, nici 
bálaia pe lup, se zice când se 
tocmesc doi oameni și se în- 
voiesc la un pret mijlociu care 
nici cel 
oferit. | 

Ori е laie, оп bálaie = (їп 
chip de concluzie la o discutie 
mai largá) ori una, ori alta; ori 
in bine, ori in ráu, sà s-aleagá 
o datà. 

“BĂLAN, -А 
= тапса! ca bálana de ham 
(pop.), se zice despre omul 
copleșit de necazuri si de 
nevoi. 

Popa era călare ре bálaná si 
întreba de iapă, se spune 
despre cei uituci, zápáciti sau 
proști. 

BANAT 

A-i fi bánat = a-i fi jale, a-i 
părea rău. 

(Ca formulă de politețe) A 
nu-i fi cuiva cu bánat = a nu lua 
rugămintea (sau întrebarea) 
cuiva în nume de rău. 

BANUIALA 

A nu-i fi cu bănuială, în 
formule de politețe, exprimând 
o scuză sau o părere de rău. 

BÁSCALIE 

A lua (pe cineva) ín báscálie 
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BĂTAIE 


sau a face de báscálie (pe 


cineva) = a-și bate joc (de Ci- 

neva), a lua pe cineva peste 

picior, a face de rás pe cineva. 
BATAIE 


(A сатап) cu bátaie = (a 


cántári) cu putin peste greu- 
tatea exactă. 

A da bătaie (fam.) = a face 
ceva foarte repede, a grăbi, a 
zori. 


A pune (ceva) la bătaie = a) 


a oferi (ceva) spre a fi cheltuit 
sau consumat; S a risca 
(ceva). 

A stinge (sau a snopi, 
zvánta etc.) în bătaie (sau in 
bătăi pe cineva) = a bate (pe 
cineva) foarte ráu, zdraván. 
` Bătaie de cap = frámántare a 
minţii; p. ext. trudă, osteneală. 
- Bătaie de joc = batjocură; e 
ext. faptă urâtă, incalificabilà. - 

 BÁTÁTOR, -OARE 

. Bàtator la ochi = care atrage 
atenţia, izbitor, evident 

BĂTEALĂ | 


A sta băteală cuiva a. mai 


ales, pe capul cuiva) = a se 
ține de CORYN cuiva, a-i bate 
capul. 
BĂTUT, -Á 
Bani bătuţi = 
gheaţă. ` 


bani gata, bani 


Bătut în (sau la) cap = care · 


pricepe greu; prost. 
BAT . | 


А da (са cáinele) prin bát 


(reg.) = a fi extrem de insistent, 
de indráznet, de obraznic. 

A pune (cuiva) bele în roate - 
= a face (cuiva) dificultăţi, a 
pune piedici, pentru a zădăr- 


nici o acţiune sau un plan. 
A rămâne cu traista-n bát 2 а 


„sărăci. 


.A-si lua traista-n băț = 
porni la drum, a pleca. 
A vorbi (sau a răspunde) de- 


„a balul = а vorbi (sau a 


răspunde) în răspăr, făcând pe 
sfătosul. 

Nici: (sau măcar) un băț de 
chibrit = nimic. 

BĂUT 

A'se pune (sau ase Sepia) 
pe mâncat și pe băut (sau М 
máncate si ре báute) = 
începe, a se apuca să má: 
nánce si sá bea. 

BÁUTURÁ 

A se da la băutură = a se da 
la betie; a se apuca de báut. 
| ВАВА! | 

- A bârâi pe cineva (la cap) =a ` 
insista (pe lângă cineva) cu o 
cerere, a bate (cuiva) capul 


pentru a obţine ceva. 


BÂRLOG | | 
Parc-a trăit în bárlogul иг- 
Sului, se zice despre un om 
lipsit de bună-creștere. 
BÂRZOI 


A-și face coada bârzoi = a o 
lua nebunește la fugă. 
Cu coada bârzoi = cu coada 


ridicată în sus. I 
. Cu párul bárzoi = cu párul 


` ridicat in sus (de frică). 


ВАТА 

А аа cu báta-n baltă = а face 
o gafă. 

BÂZ | 

A face (cuiva) cu báz = a-i 
face (cuiva) în necaz, în ciudă. 
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. ca 


 BÁZDÁC ` 

A-i sári (cuiva) bázdácul = a-i 
sări tandára, a se supăra ușor. 

A-i veni (cuiva) sau a-l apuca 
(pe cineva) bâzdâcul = a-i veni 
(cuiva) pe neașteptate pofta 
de ceva, a-l apuca (pe cineva) 
“toanele sau hachitele. 

BEA 
: A bea în sánátatea (sau in 
cinstea, pentru succesul) cuiva 
(fam.) 2 a sárbátori pe cineva, 
consumând băuturi alcoolice 
în cinstea (și pe socoteala) lui. 

A bea paharul până-n fund = 
a îndura un necaz, o durere 
până la capăt. 

A bea tutun =a tusu 

A-si bea si camasa a 
. cheltui totul pe báuturá, a bea 
` foarte mult. | 

A-si bea (si) minfile = a bea 
până la inconstientá sau până 
la nebunie. | 

Doar n-am băut gaz, se zice 
răspuns negativ la. o 
propunere sau o invitatie ne- 
potrivitá; doar nu mi-am pier- 
. dut mintile, nu sunt nebun. 

BEAT, -A 

Beat de cap 
zápácit. . | 

Beat mort (sau turtá, lemn, 
lemn, tun, cuc, fránt etc.) sau 
mort (sau cuc, trecut) de beat 
= beat peste măsură. 

Beat de fericire = copleșit de 
ostare sufletească foarte 
plăcută. 

BEC 

A fi (sau a călca) pe bec 
(fam.) = a fi sau a ajunge într- 
o situaţie fără ieşire; a i se în- 


— 


ametit; 


BELI 


funda, a o pàti. 
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BECHIU 

A nu sti (sau a nu zice, a nu 
pomeni, a nu pricepe nici) 
bechiu = a nu sti (sau a nu 
zice, a nu pomeni, a nu pri- 
cepe) nimic, . nici. un. cuvánt, 
nici o boabă. 

BEI us 

A dormi cát un beli- 
bine, mult si adánc. 

BELCIUG 

A duce (pe cineva) cu 
belciugul (de nas) = a conduce 
(pe cineva) cum iti place, cum 
ţi-e voia sau interesul, amă- 


a dormi . 


gindu-l, înșelându-l; a pune 
stăpânire ре cineva, a-l 
supune după plac, după 
interes. 


A (nu) fi câștigat la belciuge 
(fam.)= a (nu) fi considerat o 
persoană căreia i se poate 
cere orice fel de serviciu. i 

A pune (sau a atârna cuiva) 
belciugul de nas = a pune stă- 
pânire pe cineva, a dispune . 
după voie (de cineva), a avea 
(pe cineva) in тапа. 

BELEA 

A (se) vârisau a (se) baga in 
(sau la) belea = a intra sau a 
face pe cineva sá intre intr-o 
încurcătură, într-un necaz. 

A-și găsi (sau, rar, a-și 
căpăta) beleaua sau a da de . 
belea sau a-i cădea (cuiva) 
beleaua pe cap = a o páti, a da 
de necaz, a da de bucluc, a da 
de dracul (cu cineva). 

BELI 

A-si beli dinţii = a ránji. 

A(-si) beli ochii = a deschide 


BENEFICIU 


ochii mari, a căsca, a zgâi sau 
a holba ochii; a se uita cu 
mirare, prostește. 

BENEFICIU 

A face (un lucru) in 
beneficiul cuiva = a face (un 


lucru) in: folosul exclusiv. al 


cuiva. ` 

Sub beneficiu de inventar = =з 
їп mod provizoriu, sub rezerva 
controlului ulterior. 

BENGA | 

A-I lua benga. (ре cineva) 
(fam.) = a-l lua dracul, a o páti; 
a muri. | 

BEREGATĂ 

A lua (pe cineva) de 
beregată (fam.) = a trage (pe 
cineva) la răspundere; a cere 
cuiva socoteală. 

BIMBASÁ | 

A trài ca (un) bimbasá = =a 
trái in lux, in belsug. 

BINE . 

A face (cuiva un VEA bine 
sau a face (cuiva) bine (cu 
ceva) =a ajuta (pe саву) la 
nevoie. 


A-i prinde (cuiva) bine (un 


lucru, o învăţătură, o intám- 
plare) = a-i: fi de folos, a-i fi 
prielnic, a-i pri. — — 

A(-i) veni cuiva bine (sà.. sai 
a(-i) veni cuiva la îndemână; a 


fi avantajat de o situaţie priel- | 


nicá. 

A lua (pe cineva) cu binele = 
a proceda cu blándete, cu 
intelegere, cu bunăvoință față 
de cineva supărat, irascibil sau 
îndâriit. 

A vorbi (pe cineva) de bine = 
a lăuda (pe cineva). 


Bine ţi-a făcut! (fam. si іг.) = 
așa trebuia, așa se cuvenea 


„să-ţi facă. (pentru purtarea ta 


urâtă, condamnabilă) ! 


(Că) bine zici = (că) zici așa 
cum trebuie. N 

Ei bine... = după cum spu- 
neam. 


Să-ţi (sau să va) fie de bine ! 
= a) să-ți (sau să vă) fie de ` 
(sau cu) folos ! b) (ir.) se spune 


. cuiva care a procedat (greșit). 


BINECUVANTARE 

A (sau a-si) da binecuván- 
tarea = a aproba, a consimti, а 
incuviinta, a fi de acord (cu 
ceva). 

. BINETE 

A-si da bineţe = a se saluta. 

BINISOR 

(A lua pe cineva sau a o lua) 
cu binisorul = (a proceda) cu 
blándete, cu răbdare, cu taci. 

sezi binișor! = fii cuminte! 
astâmpără-te ! 

BIR i 
"A da bir cu fugiţii. = a- dis- 
părea, a fugi, a o șterge (în 
mod laș) dintr-un loc pentru a 
scăpa de o răspundere sau de 
o pedeapsă; 

BISERICA . : : 

A lua' calea bisericii = а 
deveni evlavios, pios. 

A nu fi dus (de multe ori) la 
bisericá = a nu da importantá 
convenientelor sociale, a nu sti . 
multe, a nu se sfii sá spuná 
cuiva in fatá lucruri neplácute, 
a avea curajul opiniei. 

A (nu) fi usá de bisericá = a 
(nu) respecta morala religi- 
oasă; p. ext. а (nu) fi- cinstit. . 
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. BLAT 
A cálátori (sau a merge) pe 
blat sau a face blatul, se 


spune despre cineva care 


călătoreşte fără bilet sau abo- 
nament într-un mijloc de trans- 
port.: 

BLAU . 

A face blau = a lipsi de la 


lucru a doua zi după o sărbă-. 


toare. 

BLEAU f 
` А nu zice nici bleau (reg.) =a 
tácea din gurà, a nu (mai) 
scoate o vorbá, a nu zice nici 


pis 

BLESTEM 

A-si face blestem cu (sau de) 
cineva = a se purta ráu cu 
cineva, a chinui, a maltrata. 

BLID 

A intrat nora ín blide, se zice 
cu ironie despre o persoaná 
neindemánaticá (care sparge 
ceva). 

A mânca dintr-un blid cu 
cineva =.a fi în mare intimitate 
cu cineva.. | 

Ре (sau pentru) un blid de 
linte = (cu aluzie la un fapt 
povestit de Biblie) pentru o 
răsplată neînsemnată (primită 
ca pret al unei josnicii). 

BOABA 

-A nu ști (sau a nu pricepe 
etc.) boabá (sau nici o boabâ) 
= a nu ști (sau a nu pricepe 
etc.) nimic, nici un pic, deloc. 

A nu zice (nici o) boabă 
(frântă) sau (nici) două boabe 
legănate = a nu zice absolut 
nimic, nici o vorbă, nici pis. 


BOB 


BOACĂ 

A nu sti (sau a nu pricepe) 
(nici o) boacá = a nu sti (sau a 
nu pricepe) nimic. 

A fi tare de boacá = a) a nu-i 
prea pása, a rămâne indiferent; 
a nu-şi pierde cumpátul; b) a fi 
tare de cap, a fi prost, КЕНЕ 

ВОАСАН, -А 

A făcut una boacănă sau а 
făcut-o Боасапа = а făcut ceva ` 
din cale-afarà de prostesc, de 
nepotrivit, a fácut o gafá. 

BOALA 

A Бада pe cineva їп (toate) 
boale(le) = = a enerva, a irita, a 
supára pe cineva, a face pe 
cineva sá sufere din punct de 
vedere moral, a-l. face să se 
simtă prost; a înspăimânta pe 
cineva, a-l îngrozi. 

A băga rufele în boală = a 
spăla rufele prost, de mân- 
tuială. 

A scoate rufele din boală = a 
spăla rufele bine, după ce mai 
întâi au fost spălate prost. 

BOATÁ 

A i se întâmpla (sau a da 
peste) o Боаја = a da peste о 
belea, peste incurcáturi peste 
un necaz neprevăzut. 

BOB 

A nu pricepe bob =a nu pri- 
cepe nimic, a nu înţelege 
deloc, a nu pricepe boabă. 

A nu zice bob = a nu zice 
nimic, a tăcea. 

A trage (sau a întinde, a 
pune) bobii sau a da (în) bobi 
= a face pretinse prevestiri cu 
ajutorul bobilor, a ghici. 
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BOBOC 


BOBOC : 

А da (de mâncare) à boboci 

. = a vomita. 

| Апи fi bun decât să pascá 
bobocii = a nu se. pricepe, a nu 
fi bun la nimic. ` 


A paste (sau a păzi bobocii) 
= a pierde vremea degeaba, а. 


fi gură cască; a fi prost, tont.. 
Toamna se numără bobocii = 


numai la sfârșit se poate арге- 


cia rezultatul unui efort, al unei 
stráduinte.. 

BOBOT ! 

А vorbi (sau a umbla, a 


merge, a face ceva) in bobote 
sau în bobot = a vorbi (sau a. 


: umbla, a merge, a face ceva) 


fără rost, la întâmplare, fără, 


socoteală, într-aiurea. 
BOCNĂ 


A fi (sau a se face, a în- 
gheta) bocná =a ingheta tare. p 


BOGDAPROSTE ` 

A se umple de bogdaproste 
= a se alege cu осап, a- $i 
atrage vorbe rele. - 


A umple de bogdaproste = a 


ocári pe cineva (in loc de a-i 

mulțumi)... 

. - Ca un pui de bogdaproste = = 
(despre copii) nenorocit,  prà- 
` padit, ca vai de el. 

BOIER 

= A face pe boierul = a-și da 
aere de nobleţe, a se arăta 
mândru, dispretuitor; a se feri 
de muncá, a шыл că sà e 
servit. 

` BOJOC 


E numai bojoci (fam.) = e 


foarte slab, dar foarte activ si 
plin de pasiune si entuziasm. : 


"BOLD 

A aa cu boldul în cineva sau - 
a da cuiva bolduri = a necáji, a 
tachina, a înțepa (prin aluzii 
răutăcioase); a-i face Qeri 

BOLNAV, -Á .. 

Bolnav de moarte sau bol- 
nav mort = grav bolnav. 

BOLOVĂNI. | | 

A bolovàni ochii = a holba, a. 
zgâi, a cásca ochii. f 

BORD 

A arunca peste bord = ada 
la o parte, a înlătura, a renunţa 
la ceva ca nefiind de folos. .. 

BORS 

A-i da (cuiva) borsul = 
tásni cuiva sángele pe nas. 

A-i sări (cuiva) borsul în foc = 


a-i sări tandára, a se enerva, a 


se înfuria. 

A-i sufla (cuiva) în borș sau a 
sufla in borsul cuiva = a se 
amesteca (neintrebat) în tre- 
burile cuiva, a se băga unde 


- nu-i fierbe oala. 


A mânca .borș (fam.) = 
inventa, a spune lucruri heade- 
vărate; a minți. 

A se face bors = а se PW. 

BOT 

A bea la botul calului =a bea 
incá un pahar, in picioare, la 
plecare; a bea ceva la repe- 
zeală. 

A da (cuiva) peste bot = a 
dojeni a mustra aspru, a pune: 
la respect; a-i da peste nas. 

A face bot sau a pune botul 
= a se supăra, a se bosumfla. 

A fi (sau a pune pe cineva) 
cu botul pe labe = a fi redus 


(sau a reduce pe cineva) la 


E: 


„tăcere, a fi pus (sau a pune pe 
. cineva) la punct, la respect. 
- Ase întâlni (cu cineva) bot in 
. bot = a se întâlni (cu cineva) 
față în faţă si pe neașteptate. ` 
`: А se pupa bot in bot cu 
„cineva (fam.) = a trăi sau a se 
afla in mare prietenie si inti- 
mitate cu cineva. 

A se sterge (sau a se fifa) 
pe bot (de, sau, reg., despre 
ceva) = a fi nevoit să renunțe 
(la ceva), a-și lua nădejdea (de 
la Кен, 

A-si baga bold (peste tot 
sau unde nu-i fierbe oala) 
(fam.). = a se amesteca in 
toate, și unde trebuie, și citi 
nu trebuie. 

BOTEZ 

Botezul focului = (mai ales 
cu verbul a primi) prima parti- 
cipare activă la o luptă în 
război. ` 

BOTEZA 

A boteza laptele (sau vinul, 


rachiul etc.) = a adăuga apă în ` 


lapte (sau în vin etc.); 
falsifica. | 
BOTNITÁ . 
A(-si) pune botnilá la gură = = 
a(-si) impune tàcere. 
. BOTOS, -OASA 


A rámáne botos = a nu reusi. 


într-o acţiune întreprinsă; a 
rămâne cu buzele umflate. : 

BOT 

A face (ceva) bol = a da 
(unui lucru, cu máinile) formá 
rotundă; a strânge, a ghemui, 
a mototoli. 

Bot cu ochi = 


copil mic, 
prunc, tánc. 


BRAŢ 


BOU 

A lăsa (pe cineva) în boii lui 
= a da (cuiva) pace, a-l lăsa î în 
apele lui. 

A lua (cuiva) boii de dinainte 
= a despuia (pe. cineva) de 
toate, a-l aduce în sapă de 
lemn. 

A merge (sau a se duce) (ca) 
cu boii (sau cu carul cu boi) = 
a merge încet, anevoie. 

A nu face cu cineva boi 
Браца = a nu se împăca mult 
timp cu cineva. 

A nu-i fi (c uiva) toti boii 
acasá = a fi ráu dispus, supá- 
rat. 

A scoate (pe cineva) din boli 
lui = a scoate (pe cineva) din 
sárite, a enerva, a infuria. 

A-si băga (sau a-și pune) 

boii in jug (sau ín plug sau ín 
cárd) cu cineva - a cáuta 
pricină de ceartă. 
S-a dus bou și s-a întors 
vacă, se spune despre cineva 
care n-a reușit să învețe nimic, 
care nu s-a lămurit. 

BOZ . 

A tăia boji la câini = a pierde 
vremea, a nu avea nici o ocu- 
patie; a tăia frunze câinilor. 

BRAGA . 

leftin ca braga (fam.) = foarte 
ieftin, ieftin de tot. 

BRAT 

A ajunge (sau a aduce, a 
arunca pe cineva) ín bratele 
cuiva = a ajunge (sau a lása pe 
cineva) la discretia - cuiva, la 
bunul plac al cuiva; a-si pierde 
(sau a face sá-si piardá) inde- 
pendenta. 
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BRAZDÁ 


A da (sau a oferi, a lua cuiva) 
brațul = 
bratul cuiva spre a-l conduce 
sau a fi condus. 

'A duce (pe cineva) de UM 
la) brat = a sprijini pe cineva, 
ducându-l de brat. 

A fi bratul (drept al) cuiva 3a 
fi omul de încredere al cuiva. 


A lua (pe cineva sau ceva) în 


brațe = a apăra, a susţine, a 
lăuda (pe cineva sau ceva). 

(A primi sau a astepta etc. pe 
cineva) cu brațele deschise = 
(a primi sau a aștepta etc. pe 
cineva) cu mare Plgcereu cu 
toatá dragostea. 

BRAZDÁ 

A da sau a aduce (pe cineva) 


pe (sau la) brazdă = a îndrepta. 


pe cineva, a-l face sà se aco- 
modeze, a aduce (pe cineva) 
pe calea cea dreaptă. 

A se da pe brazdă = a se în- 
drepta; a se deprinde cu o 
nouă situaţie, a se acomoda. 

BRÂNCĂ 

"A cădea în (sau pe) brânci = 
a cădea istovit (de oboseală), 
a nu se mai putea ţine pe pi- 
cioare. 


A-i da inima brânci = a simţi 


un imbold pentru (a face) ceva, . 


a se simţi atras spre cineva 
sau ceva. 

A merge (sau a se ан) ре 
bránci = а merge (sau а se 


târî) pe mâini si pe picioare, - 


. de-a busilea. 

A munci (sau.a da, a lucra) 
pe (sau ín) bránci = a munci 
din greu, până la istovire. . 


a trece brațul sub . 


` brânzei nouă (pop.), 


- sentimentalism, 


BRÂNZĂ 

A пи: face nici o Баа 
(fam.)= a пи realiza пітіс, а пи 
isprávi пітіс; a nu fi bun de 
nimic, a nu fi de folos, a nu 
face douá parale. - 

А nu fi nici о bránzà (de 
cineva) (fam.) = a nu fi bun de 
nimic. 

Asta e altá bránzá = = asta e 
altceva. | | 
. Bránzá bună in burduf de 
câine, se zice despre un om cu 
însușiri frumoase, care însă nu 

le folosește în scopuri bune. 

(Ducă-se sau du-te etc.) opt 
cu-a brânzei sau opt (si) cu-a. 
se zice 
când scapi (sau dorești să 
scapi) de o persoană supără- 
toare. ` 

Frate, (ne)frate, dar brânza-i 
pe bani = afacerile-s afaceri, in 
afaceri nu poate fi vorba. de 
în afaceri nu ` 
trebuie să se ţină seama de 
relații familiale sau de sen- 
timente. ' 

BRÁU 

A sta cu máinile ín bráu = a 


sta inactiv, a nu face nimic. 


A fi cu culitul la brâu = a fi 
artágos. . 

BREAZ, KC 

А cunoaste (pe cineva) ca pe 
un .са1 breaz = a cunoaște 
foarte bine (pe cineva), a-i cu- 
noaște toate apucăturile. 

BRIPTĂ ` 

.A lua (pe cineva) la briptă = 
a lua (pe cineva) la bátaie. 

BROASCÁ 

A se face (sau a se grámádi, 
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a se lipi) broascà la (sau pe) 
pamánt = a se piti, a se as- 
terne la. pámánt spre a nu fi 
zárit. 

Cánd o face broasca pár 
(рор.) = niciodată, la pastele 
cailor. 

“Ochi de broască = ochi bul- 
bucati. 

BRODI 

A brodit-o = a făcut o gafă, a 
dat cu bâta-n baltă. 

.. BRONZ | 
- Caracter de bronz = caracter 
ferm, neclintit, tare. 

BRUMĂ 

A fi bătut de brumă = a avea 
раги cárunt, a fi bătrân. 

Ce bruma... sau bruma ce... 
sau ce brumă de... = puţin, 
nimica toată. 

BUBA | 

A umbla cu cineva ca си о 
bubá coaptá = a menaja pe 
` cineva, a-l lua cu binisorul. 

li stiu eu buba = stiu eu ce 
necaz sau ce punct slab are. 

S-a spart buba (fam.) = s-a 
dat totul pe fatá; s-a dezváluit 
totul. 

BUBURUZ 

Un buburuz de om - om de 
statură foarte mică, pipernicit. 

BUC 

(A fi) de când a = (a fi) 
foarte bătrân. 

BUCATA 

A face ceva din bucăţi = a 
confectiona, a încropi ceva din 
párti sau piese care provin din 
ansambluri diferite. 

A face (sau a rupe, a sfâșia, 
a tăia etc.) bucăţi (sau in 


_ BUCHE- 


bucăţi. sau bucáfi-bucálti) = a 
rupe (sau a sfâșia, a tăia etc.) 
în părticele mici de tot; a 
distruge, a nimici, a desfiinţa. 

A plăti cu bucata (sau, rar, 
bucată) = a plăti munca după 
numărul de piese executate; a 
plăti în acord. 

A vinde (sau a cumpăra) cu 
bucata = a vinde (sau a cum- 
păra) cu amănuntul, în detaliu. 

Om dintr-o bucată = om 
integru, persoană de caracter. 

BUCA 


A face buci = a se îngrășa, a 
se rotunji la față. 

BUCATICA | 

A-i lua (cuiva) bucalica din 
(sau de la) gurá = a lipsi (pe 
cineva) рапа si de strictul ne- 


- cesar traiului. 


A-si da (sau a-și lua) 
bucática de la gurà = a da din 
putinul sáu, a fi foarte darnic 
sau altruist; a se lipsi pe sine, 
dând altuia. 

Bucáticá ruptă (sau tăiată) 
sau ruptă bucăţică, se spune 
despre o persoană care sea- 
mănă. perfect cu unul din 
membrii familiei sale. 

BUCHE 

A fi cu buche = a se potrivi 
bine, a se nimeri cum trebuie, 
a fi cu tâlc, a avea un dede- 


subt. 

A fi (tot) la buchi = a fi (tot) 
începător (la învățătură). 

A nu ști buche (sau două 
buchi)= a nu ști nimic (la învă- 
táturá). 

Buchea cártii = exact ca in 
carte; in chip mecanic, fără 
interpretare personală. 
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BUCURIE 


BUCURIE: 
` Noroc Si bucurie ! = formulă 


_ ае salut. 


BUCUROS, -OASÁ 

A fi bucuros de oaspeli = a 
primi cu plăcere musafiri. 

A fi mai bucuros. sá...(sau 
cánd... ‚ dacá.. Sues тав е 
Sá.. | 

BUFNI 

` A bufni ín (sau de) rás (ori 
plâns) sau a-l bufni râsul (ori 
plânsul) = a începe să râdă 
(sau să plângă) brusc, 
zgomotos, fără să se poala 
stăpâni.. 

BUH 

A-i merge (sau a i i se duce 
cuiva) Биһи! (reg.) = a ajunge 
“să fie foarte cunoscut (pentru 
faptele sale, de obicei repro- 
babile), a ajunge de pom a 
„se spune despre cineva că.. 

BUMBAC | 

А avea bumbac їп urechi = 
nu auzi bine; a se face cà nu 
aude bine. 

BUMBEN ... | 

A dormi bumben : = a dormi 
adánc. 

A rámáne bumben = a 
rámáne nemiscat, DE 

BUN,-À ` 
A fi în:-toane bune = а fi 
vesel, bine dispus. 

A i-o face bună sau a-i face 
(cuiva) una bună = a-i provoca 
cuiva o supărare, o încurcătură 
sau un mare rău. 

“А nu-i fi (de-)a buna cuiva = 
„aţ-i) prevesti ceva neplăcut, 
rău. 

A o lua de bună = a crede 


cele spuse ca adevărate, a lua ` 
(ceva) în serios. 

A ора bună sau a pali una 
bund - a avea necaz, a da de 
bucluc: ` 

A o line (una si) buná = a 
sustine- un lucru cu ла 
{апаге. l 

A pune o vorbă (sau un 
cuvânt) bun(ă) pentru cineva = 
а interveni pentru cineva, a 
susține pe cineva. бА 

A sli una. si Бипа = a se 
incápátàána în susţinerea unui 
punct de vedere. 

Bun de gură = limbut. 


Bun de mână = abil, înde- 
mânatic.. Ca 
Bun. de. tipar (sau de 


imprimat) = aprobare datá de 


autor, de editură, de redacţie . 
sau de alti beneficiari pe ti- . 
parul de corecturá sau de 
probă, după care ROME impri- 
marea tirajului. . 


Bun la inimá = milostiv, 
indurátor. [ 

Bun : е „ = valabil 
Ду ) 


: Bun, rău = asa si asa, asa 
cum este, oricum ar fi. · 
Bun si rău = toată lumea 


„(fără deosebire); oricine. 


Bună treabă ! (ir.) = frumos! 
halal ! n-am ce zice! 
Fii bun!' = te 
bunătatea ! 
Na-ţi-o bună ! = asta-mi mai 

lipsea ! asta-i acum! - 

Na-ţi-o bună cá [i-am dres-o 
(sau fránt-o), se spune atunci ` 
cánd ai dat.de o situatie dificilă 
sau inoportună. 


rog! ai 
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. Poamá buná, se spune 
‘despre un om de nimic, ne- 


serios, despre un derbedeu - 


sau despre o femeie imoralá. 

‘Sfat Бип = îndemn folositor, 
înțelept, util. 

Una bună = o întâmplare 
deosebită, spirituală, o nosti- 
madă. 

Voie bună = veselie. 

BUNĂTATE ` 

Ai bunătate (sau bunătatea) 
ori fă bunătatea (...) =te rog, fii 
bun (să...). 

BUNICA 

(Pe) când era: bunica. fată 
(mare) = demult. 

BURDUF | 

A da pe cineva in burduful 
dracului (reg.) = a nu se mai 


. interesa de cineva, a lăsa ре 


cineva în voia lui, a nu-și mai 
bate capul cu cineva. 

A lega (pe cineva) burduf = a 
lega (pe. cineva) foarte strâns, 
încât să nu se mai poată 
mișca; a lega fedeles, a lega 
cobză. 

A se face burduf: (de 
máncare) = a mánca Rue 
mult, a se ghiftui. — 

Burduf de carte = foarte în- 
vátat, erudit; tobă de carte. 

BURETE 

A-i toca (cuiva) gura. bureţi = = 
a vorbi verzi și uscate, a fle- 
cări, a pălăvrăgi. 

Doar n-am mâncat ial = 
doar n-am innebunit ! 

BURIC 


A se crede (sau a se socoti) ` 


buricul pámántului = a se 
crede gia a se socoti) cel mai 


BUSTEAN 


cel mai inteligent 


important, 
dintre toti. - 

Buricul pământului = E centrul 
pámántului. 

BURSA 


А juca la bursă = a cumpăra 
si a revinde efecte de bursă, cu 
scopul de a realiza un venit de 
pe urma urcării sau scăderii 
preţului lor. 

Bursă neagră = 
clandestin. 

BURTA 

A sta cu burta la soare = a 
sta degeaba, a trândăvi. | 

A se lungi cu burta la pámánt 
= a se umili peste măsură. 

Burtă de popă, se spune 
despre cineva care mănâncă 
și bea foarte mult. 

BURZULUI 

A-și burzului creasta = a se 
grozăvi, a se ingámfa, a se 
umfla în pene. 

BUSOLA 


comerț 


A-și pierde busola = a-și 
pierde capul, mintea sau 
judecata, a se zăpăci. 

BUSUIOC 

A drege busuiocul = a 
încerca să repare o gafă. 

BUȘI 

De-a busilea = (în legătură 
cu verbe de mișcare) pe 
brânci. 

În patru buși = în patru labe. 

BUȘI : 

A-I busi pe cineva rásul = a-l 
apuca pe cineva un rás 


nestăpânit. 

BUSTEAN 

A dormi bustean = a dormi 
adánc. 
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BUTE 


- А (se) lămuri bustean = a 
lása (sau a rámáne) tot 
nedumerit, în urma unor expli- 
 catii neclare. 
BUTE 
A dormi bute = a dormi 
adánc, a dormi puetaan, 
BUTOI - 
A aprinde butoiul cu pulbere 
= a dezlántui un război, а pio; 
voca o catastrofă. 
A mirosi.a butoi, se zice 
despre alimentele pástrate ín 
butoaie, care au cápátat un 
miros specific; neplácut. 
A vorbi ca din butoi = a avea 
vocea rágusitá, a avea un glas 
infundat, lipsit de sonoritate. 
Butoi fárá fund, se spune 
Р деѕрге cei care .beau fără má- 
surá, despre un betiv. 

BUTUC . 

A dormi butuc = 
adánc. 

A lega (pe cineva) butuc = a 


a dormi 


lega pe cineva astfel încât să 


. nu se mai poată mişca; a lega 
cobză, a lega fedeleș. 
„A fi din butuci (sau ca 
butucul) = a fi prost, necioplit, 
bădăran. ` 

A-i trage (cuiva) butucul = 


înșela (pe. cineva), a trișa, а `` 


trage pe sfoară; a face o Sotie. 

BUZAT, -А 

A rámáne (sau a se 
intoarce) buzat = a rămâne 
(sau a se întoarce) păcălit, în- 
șelat, dezamăgit, 
umflate, 

BUZĂ 

A fi în buza tunului = a fi 
expus în bătaia tunului, (p. 


cu buzele. 


ext.) a se afla într-un loc. pri- 
mejdios. 
A-i crăpa (sau a-i plesni, a-i 
scapára, a-i arde cuiva) buza 
(de sau după ceva) =a avea. 
mare nevoie (de ceva), a fi la 
strâmtoare; a-i crăpa mă-. 


.seaua. 


A lása (sau a pune) buza (in 
jos) = (mai ales despre copii) a 
fi gata sà izbucnească în 
plâns. 

A rămâne cu buzele umflate - 
(fam.) =a rămâne înșelat, 
dezamăgit în așteptările sale. 

A se șterge (sau a se linge) 
pe buze = a fi silit să renunţe la 
ceva, a nu putea obține ceva. 

A sufla (sau a bate) în (sau 
din) buze = a rămâne pă- 
gubaș, a fluiera a pagubă. 

A-și linge buzele (după ceva) 
= a pofti, a râvni 

A-si musca buzele (de necaz 
sau de părere de гаи) = a re- 
greta foarte tare, a se căi. 

Plin (până în) buză (rar) = 
foarte plin; plin ochi. 

BUZAU, 


A sta. eost = a sta 
bosumflat, imbufnat. 

BUZNA 

A da (sau a intra) buzna = a 
năvăli (undeva) pe 


neaşteptate, a se repezi să 
intre sau să iasă. 

BUZUNAR 

A avea (ceva) în buzunar = a 
fi sigur de mai înainte că va 
dispune de ceva, că va ajunge 
în stăpânirea unui lucru. 
‚ А avea (sau а băga) în. 
buzunar (pe cineva) = a avea 
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pe cineva in puterea sau la 
discretia sa, a-l avea la mână. 
A da din buzunar = a plăti din 
“banii proprii o pagubă (de care 
nu ești răspunzător). \ 
A fi (tot) си тапа їп buzunar 
= a fi darnic, a fi cheltuitor. 
Bani de buzunar = sumă de 
. bani pentru cheltuieli mărunte. 
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CA . 

Ca ce ? (fam.) 
cu ce scop? 
_ Ca ieri(-alaltăieri) = = de puţin 

timp, de curând. 

Ca máine(-poimáine) = 
curând. 

Ca (și) cum = parcă. 


= pentru ce ? 


leri ca (si) astăzi = 
totdeauna. 

Toate ca toate, dar... = toaté 
„le înţeleg, dar... | 

CADAVRU 


A cálca (sau a trece) peste 


cadavre = a fi lipsit de orice 


scrupule în atingerea, unui 
scop. 

Cadavru viu (sau, M 
ambulant) = om foarte slab si 


`- palid. 


CAFTAN 


A îmbrăca (cu sau în) caftan 


= a (se) ridica la rangul de 
domn sau de boier. . 

A lua un caftan = a capsa 
bátaie. | 
CAIAFÁ . 

A fi caiafá = a fi fátarnic.. 

A trimite (sau a purta, a 
~ duce) ае la Ana la Caiafa 
(numele unor personaje bi- 
blice) = a trimite (un solicitator) 
dintr-un loc într-altul (pur- 
. tándu-l cu vorba). 


 CAIMAC 

A lua caimacul = a-si insusi 
partea cea: mai buná din ceva. 

CAL . 

A face (sau a ajunge) din cal 
mágar = a face sá ajungá (sau 
a ajunge) dintr-o situatie mai 
bună într-o situație mai rea. 

A fi (sau a ajunge) cal de 
poștă = a fi întrebuințat la 
toate; a alerga mult 
" A-si juca calul = a-şi face 
mendrele, a face tot ce-i place. 

A visa (sau a vedea, a 
spune) cai verzi (pe pereți) = 
a-și închipui (sau a spune) 
lucruri imposibile, de necrezut. 

Cal de bătaie = a) persoană 
foarte hártuitá, muncită de toti; 
b) subiect, problemá de care - 
se ocupá mai multá lume si 
care revine mereu pe primul 
plan. 

Calul dracului = femeie · 
bătrână si rea; babornità; vráji- 
toare. | 

La Paștele cailor = niciodată. 

О alergătură (sau o fugă) de 
cal = o distanță (destul de) 
mică (cât poate el fără i: 
re, un cal). 

CALAPOD 
` Pe același calapod = 
asemănător, identic. 


la fel, 
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CALD,-A 

Ма ia си cald = sunt cuprins 
“de fierbințeală, am febră; am 
emoții. 

Nici caldă, nici rece = aşa si 
așa, nici așa, nici așa. 


Nu-i ţine nici de cald, nici de. 


rece sau nu-i e'nici cald, nici 


rece = nu-l interesează, ii este 


indiferent. 

CALE 

A avea cale pe undeva =a 
trebui sà treacá pe la.. 

A face (sau a apuca) calea 
întoarsă = a se întoarce, după 
“puţin timp, din drum. 


A fi (sau a sia, a se pune) in 


calea cuiva sau a-i sta cuiva în 
cale = a se айа (sau a ieși) 
înaintea cuiva, împiedicându-l 
(să înainteze, să facă un lucru 


etc.), a împiedica pe cineva 


într-o acţiune, a i se împotrivi. 

A fi ре cale de a... (sau 
5а...) = a fi aproape să.. „ре 
punctul să..., gata de a.. 

A găsi (sau a afla, a crede, a 
socoti etc.) cu cale = a găsi, a 
socoti cá este nimerit, potrivit, 
bine, frumos. 

A iesi (sau a se duce) ín 
calea cuiva = a iesi inaintea 
cuiva, a întâmpina pe cineva. 

A pune la cale = a pregăti 
ceva, a aranja, a organiza; a 
povátui, a sfătui, a îndruma pe 
cineva (de obicei la гаи); a 
pedepsi pe cineva. 

Cale bună ! formulă de urare 
la plecarea cuiva; drum bun! 

"Calea-valea `= treacă- 
meargă, mai merge, așa și 
asa, fie. 


CALENDAR 


Ce mai calea-valea = ce să 
mai lungim vorba, ce mai în- 
coace si încolo, pe scurt, în 
concluzie. 

CALENDAR 

A face (cuiva) capul calendar 
= a zăpăci pe “cineva, spu- 
nându-i multe lucruri, a-i 
umple capul cu tot felul de 


“lucruri. 


A se uita ca mâţa (sau ca 
pisica)-n calendar = a privi (la 
ceva) fără a pricepe nimic. 

CALENDE ` 

La calendele grecești ыз 
niciodatá. 


CALIMERA 
A întoarce (sau a schimba) 
calimera = a-și schimba 


atitudinea, felul de purtare faţă 
de cineva 


A se schimba calimera = a 
se schimba situaţia. 
A (se) strica calimera = a 


(se) strica prietenia. 

CALUP - 

A mânca (sau a înghiți) 
calupul = a se lăsa păcălit, în- 
șelat. 

A pune (pe cineva) în calup 
sau a pune (sau a trage) cuiva 
calupul = a păcăli, a înșela (pe 


cineva). 


CAM 

A se cam duce = a pleca de- 
a binelea, a se duce pe-aici 
încolo. 

CANTITATE 

A produce în cantităţi indus- 
triale = a produce în cantităţi 
mari. 

Cantitate neglijabilà (fam.) = 
lucru (sau persoană) de mică 
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CAP 


importanţă, de care nu trebuie 


să se ţină seamă. 
CAP 
A avea cap = a avea minte. · 


A cădea pe capul cuiva = a. 


sosi pe neașteptate la cineva 
(creându- i nepláceri, deranj), a 
veni nedorit. | 

A cádea (sau a veni, a se 
sparge etc.) pe (sau de, ín) 
capul ` cuiva (o situaţie 
neplăcută, un necaz etc.) = a 


veni asupra cuiva tot felul. de 


neplăceri si necazuri, a-l lovi o 
nenorocire. 

Ааа (ceva) masta сар =a)a 
schimba `cu totul ordinea 
-|ucrurilor, a ideilor, a unui pro- 


gram stabilit etc.; b) a lucra: 


repede, superficial, de mán- 
tuială. 

A da (cuiva) la cap =a lovi; a 
omori; a ataca cu violenţă pe 
cineva; a distruge (cu vorba 
sau cu scrisul), a invinge pe 
cineva, intr-o discutie, cu argu- 
mente puternice. 

A da din cap = a "Cătina 
capul (în semn de aprobare, 
refuz etc.). 

A da (pe cineva) peste cap = 
a trânti (pe cineva) la pământ; 
a da jos dintr-o situaţie, a 
dobori, a învinge. 

A da peste cap (paharul, 
băutura etc.) = a înghiţi dintr-o 
dată conținutul unui pahar, al 
unei cáni etc., a bea paharul 
dintr-o sorbitură, a da paharul 
de dușcă. 

A face (ceva) din (sau de) 
“сари! său = a face (ceva) fără 
a se consulta cu altcineva, a 


gândi la.. 


face ceva după priceperea sa, 
fără a întreba pe altul. | 
A fi bun (sau usor) la (sau 


de) cap sau a avea cap чог =; 


а fi destept. 

A fi greu (sau tare) de cap 
sau a avea cap greu = a 
pricepe cu greutate; a fi prost. 

A fi (sau a rámáne, a umbla 
etc.) de capul sáu = a fi (sau a 
rămâne etc.) liber, indepen- 
dent, nesupravegheat. 

A-i da de cap = a rezolva; a 
invinge, a rázbi. | 

A-i deschide (cuiva capul =a 
face (pe cineva) sà inteleagá 
ceva, a lámuri (pe cineva). 

A-i iesi (cuiva ceva) din cap = 
a nu-i mai sta gândul la..; a - 
uita ceva. | 

А-і sta: сари! la.. .= a se 
.. a-i sta mintea sau 
gândul Tte 44050 

А intoarce (sau a suci, a 
invárti) capul cuiva = a face pe 
cineva să-și piardă dreapta 
judecată; a zăpăci; a face să 
se îndrăgostească. 

A nu avea cap 5а... = a nu 
avea posibilitatea să..., a nu 
putea să..., a nu fi în stare 
Sà... ` | 

A nu(-i) intra (cuiva) în сар = 
a nu putea pricepe (ceva). 

A nu-i mai ieși (cuiva ceva) 
din сар =. a-l stăpâni mereu 
(același gând), a nu putea uita. 

A nu mai avea unde să-și 
pună capul = a ajunge fără 
adăpost, pe drumuri, sărac.. 

A nu-și (mai) vedea capul 
de... sau a nu ști unde-i stă 
sau unde-i este capul =a nu ști 
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ce sà mai facà, a fi coplesit 
de..., a nu mai prididi. 


Anu sti (sau a nu avea) ce-si 


face capului = a nu mai sti ce 
sà facá pentru a iesi dintr-o 
situatie grea dintr-o incurcá- 
turá. 

‚А o: scoate nubes = a sfârși 
(cu bine), a reuși. 

A scoate capul în lume = a 
ieși în lume, în societate. - 

A se da cu capul de toți 
pereții (sau de pereți) = a fi 
cuprins de desperare sau de 
necaz, a regreta o Gospel 
făcută. 

A se da peste cap = a face 
tumbe; a depune eforturi deo- 
sebite pentru a realiza ceva, a 
face imposibilul. ` 

A se duce de pe capul cuiva 
= a lăsa pe cineva în pace. 

A sta (sau a sedea, a se ţine) 
de capul cuiva sau a se pune 
pe capul cuiva = a stárui fără 
incetare pe lángá cineva. 

A sta (sau a şedea, a se 
ridica) ín capul oaselor = a se 
ridica stánd ín pat, a sta in 
Sezut. 

. A sedea (sau a sta) pe capul 
cuiva = a sta pe lângă sau la 
cineva (creându-i neplăceri, 
Mei -| etc.). 

A-si bate (sau a-si frámánta, 
a-si sparge, a-si sfáráma etc.) 
capul = a se gândi, a se 
strádui spre a solutiona o pro- 
blemá. 

A-si face de cap = a face 
ceva ce poate să-i primej- 

duiascá viata; a face nebunii. 
A-si lua (sau a apuca) lumea 


CAPAC 


în cap = a pleca departe, 
párásindu-si casa, locuinţa, 
locu! de origine si rátácind prin 
lume. 

A-și pierde capul = a se 
wot | 

A-si pleca capul = a se simti 

rusinat, umilit; a se da invins; a 
se supune. 

A umbla cu capul în 1 traistă = = 
a fi distrat, neatent. 


Cap de larà = margine de 
tarà; hotar. | 
In cap = (dupá numerale) 


exact, intocmai. 

Nici un cap de aţă = absolut 
nimic. 

Nu-i (un) сар de țară = nu-i 
nimic grav, nici o nenorocire. ` 

Odată cu capul sau în ruptul 
capului = cu nici un pret, 
niciodată. | 

Până la un cap de аја = tot. 

Pe capete = care mai de 
care, in numár foarte mare, pe 
întrecute. 

Vai (sau haram) de capul lui 
= vai de el. 

CAPAC 

A găsi capac la toate = a da 
întotdeauna răspunsul cuvenit 
sau soluţia potrivită, a găsi 
răspuns la toate. 

A pune capac cuiva = a 
închide cuiva gura cu un răs- 
puns bine potrivit; a acoperi, a 
ascunde greşelile cuiva. 

Asta pune capac (la toate) = 
asta e prea de tot, asta pune 
уап la toate. 

Și-a găsit tingirea capacul (si 
lelea bărbatul) = a dat de unul 
după chipul și asemănarea lui, 
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CAPĂT 


а găsit pe cineva: care să-l 
înveţe minte și să-l рипа la 
locul lui; și-a: găsit sacul pe- 
ticul. 

Vorbă fără. capac 
fără rost. 

САРАТ ` Г 

А da de capát = a duce la 
bun sfársit. . 

‚А Тасе capátul cuiva a 
omori ` pe cineva, a-i face de 
petrecanie. 

A o scoate la capát cu ceva 
= а ieşi cu bine dintr-o situaţie 
„neplăcută, dintr-o încurcătură; 
a izbuti, a reuși. 


„vorbă 


A o scoate Іа capăt cu cineva 


_= a se înţelege, a se învoi cu 
cineva. 

A pune  cápát (unui lucru, 
unei situaţii) = a face să înce- 
teze, a sfârși, а termina (cu 
bine), a rezolva.. 

A scoate pe cineva în capăt 
=a ruina. 

La capătul lumii (sau pámán- 
tului) = foarte departe. 

Nici un capát de аа 
absolut nimic. 

Până la (sau fntr-)un capát 
de atá = absolut tot, până la 
cel din urmă lucru. 

CAPRĂ | 

A impáca si сарга, si varza = 
a multumi si pe unul, si pe 
altul; a impaca douá interese 
opuse. | | 

Capră  ráioasá, 


se zice 


CAR 
A pus carul inaintea boilor, 
se zice despre un om 


neîndemânatic, care face lu- 
crurile pe dos. sau despre o 
actiune nechibzuitá. ` 

Nici in car, nici in сагца, se 
spune despre cineva neho- 
tárát, care nu stie ce vrea, care 
e mereu nemultumit.. 

CARE - | 

Саге alta ? = се altceva 4 ? 

Care (mai) de care = unul 
mai mult (sau mai tare) decât 
altul, pe intrecute. 

Care pe care ? = care din doi 


e mai tare ? 


. Nu care cumva... 
nu ситуа....? 

(Sá) nu care cumva 
cumva să.. 

CARNE | 

`A crește carnea pe cineva = 
a) a se îngrășa; b) a simţi o 
satisfactie, a fi bucuros. 

-A fi rău (sau bun) de сате = 
a se vindeca greu (sau usor) la 


? = (oare) 


nu 


o rană. 


A pune (sau a prinde etc. ) 
carne = а se îngrășa. · 

A-și pune (sau a-și băga) 
carnea în (sau la) saramură = 
a face eforturi mari, a risca 


| foarte mult in vederea realizării 
. unui scop.. 


despre un om murdar, zdren- 


táros, dar mândru, infumurat. 
CAPSĂ 
A fi cu capsa pusă (fam.) = a 
fi gata de ceartă, pus pe 
ceartă, nervos. 


A tăia (sau a da, a trage) în 
carne vie = a) a tăia (sau a-da, 
a trage) în plin, direct (în 
cineva); b) a încerca să curme 
un ráu prin măsuri foarte 
drastice. 

A tremura carnea pe cineva 


= a tremura de frică. 
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.Carne din carnea cuiva = 
descendent direct din cineva, 
rudá de sánge. 

- [n carne si oase = in per- 
soaná, in realitate. | 

. CARTE f 
- A da cărțile pe față = a-și 
arăta gândurile sau planurile și 
intenţiile, a spune adevărul, a 
nu ascunde nimic. . | 

А da in cárti =a pretinde са 
ghiceste viitorul cu ajutorul 
cărţilor de joc. 

A juca cartea cea mare = a 
depune toate eforturile si a se 
avânta cu toate riscurile într-o 
confruntare (desperatá) in 
scopul atingerii unui ideal. 

. A(si) juca ultima carte = a 
face o ultimă încercare (ris- 
când) în vederea atingerii unui 
Scop. | RCM 

A vorbi (sau a spune) ca la 
(sau ca din) carte = a vorbi ca 
un om învăţat; a vorbi așa cum 
trebuie; a face caz de eruditia 
sa, afipedant. . M 

Cum scrie la carte = 
cum trebuie, cum se cere. 

Om de carte = persoaná 
care citește, studiază mult; 
cărturar. 

CASA 

(A avea) o casă de copii = (a 
avea) copii mulți. 

A duce casă bună cu ceva = 
a se împăca cu ceva. 

. A face (sau a duce) casă 

(bună) cu cineva = a trăi lao- 
laltă în bună înţelegere. 

A-i fi cuiva casa casă și 
masa masă = a duce o viață 


așa 


ordonată, normală, liniştită, a 


trăi tihnit, fără necazuri. - 


CAS. 


A nu avea (nici) casá, (nici) 
masă = a duce a viaţă nere- 
gulată, plină de griji, de 
frământări; a nu avea cele ne- 
cesare traiului; a fi fără 
căpătâi. | 

A strica (sau a sparge) casa 
cuiva = a strica armonia dintre 


- Soli, a-i face să se despartă; a-i 


lua cuiva bărbatul (sau femeia). 

A ţine casă cu cineva = a trăi 
în căsnicie cu cineva. 

A tine (sau a fi) de casa 
cuiva = a ţine de familia cuiva; 
a fi dintre oamenii apropiaţi ai 
cuiva. gei | 

CASCADA 

Cascadá de rás = 
sacadat si prelungit. 

CASTANA 

A scoate castanele din foc 
(sau din spuză) cu mâna altuia 
= a se folosi de ajutorul altuia 
pentru a îndeplini, în folosul 
propriu, un lucru primejdios 
sau riscant. | 

CASTEL 

Castele în Spania = visuri - 
irealizabile, planuri fantastice, 
iluzii deșarte. 

CASTRAVETE 

A vinde castraveți la grădinar 
= a da explicații cuiva care se 
pricepe mai bine; a căuta să 
păcălești pe unul mai șiret 
decât tine; a spune fleacuri 
sau minciuni. 

CAS : 

E cu cas(ul) la gurà sau incá 
nu i-a picat casul de la gurá 
(ir.), se spune despre un tânăr 
nepriceput, lipsit de experienţă 
(dar cu pretenții). | 


râs 
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š 
CASCAVAL 


- CAŞCAVAL 


A se întinde la caşcaval 


(fam.)= a avea pretenții 


exagerate faţă de poziția sau. 


însușirile reale, a-și aroga 
drepturi care nu i se cuvin. 

CATARAMĂ 

Prieteni la cataramă = prie- 
teni foarte buni. 
. CATASTIF 

A avea (pe cineva sau ceva 
„însemnat sau scris) la catastif 
sau a trece (pe cineva sau 
ceva) la-catastif = a avea sau a 
ține evidența faptelor cuiva 
(spre a se răzbuna pe el sau 
брге a-i putea dovedi necin- 
stea, incorectitudinea). . 

CATEDRA 

A vorbi (ca) de la catedră = a 
vorbi savant, livresc, afectat. 

CATOLIC, -Á | 

A fi. mai catolic decât papa = 
a fi exagerat (în ceea ce 
spune, crede sau face). 

. CATRAFUSE 

. A-si lua (sau a-și strânge) 


catrafusele = a se pregăti (fă- 


cându-și bagajele) de plecare, 
‚ a se căra, a o sterge, a-si lua 
tálpásita. 

CATRAN 

A se face catran (de mánie 
sau de supárare) = a se su- 
рага foarte tare, a se înfuria. 

Catran de... foarte, extrem 
de.. : 

CAUDINE 

A trece sub furcile (sau sub 
furci) caudine = a impune con- 
ditii umilitoare (după o înfrân- 
gere totală); fig. a supune unei 
critici severe. | 


CAUZA : 

А avea câștig de cauză =a і 
se da cuiva dreptate“ (într-o 
disputá etc.); a cástiga, a 
invinge. . 

A da (cuiva ) cástig de cauzá 

= (despre un organ de juris- 
dictie) a se pronunta їп 
favoarea uneia dintre кле 
aflate in proces. 

A face cauzá comuná (cu 
cineva) = a-si uni interesele 
(cu ale altuia), a lua partea 
cuiva, a se declara solidar cu 
el. 

(A fi) ín cauzá = (a fi) in- 
teresat, implicat într-o ches- 
tiune (de obicei judiciară). 

A pleda cauza cuiva = a 
apăra interesele cuiva. 

In cunoștință de cauză = 
cunoscând bine chestiunile 
despre care este vorba. 

CAZ | 

A admite cazul са...= a 


'presupune că.. 


A face caz de ceva =! a 
acorda prea multá importantá 
unui lucru; à comenta prea 
mult. — 

A face caz de cineva = a 


scoate în evidență (în mod 


exagerat) calităţile, meritele 
cuiva, a aprecia, a pretui mult 
pe cineva. | 
CÁCIULA 
_ A da cu cáciula în câini.= a fi 
cu chef, a fi beat; a-si face de 


cap, a face nebunii. 


A fi (sau a se sti) cu musca 
pe căciulă = a se simţi vinovat. 
A-i ieși (cuiva) părul prin 
căciulă = a) a i se uri astep- 
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tând; b) a o duce greu; a 
sáráci. | 

А purta căciula degeaba = a 
fi prost. 

-A scăpa căciula ре apă = а 
scăpa un prilej, a pierde un 
lucru fără voie. 

„A schimba căciula = a 
schimba înţelegerea, părerea, 
vorba.. 

A-si lua (sau a-si scoate) 
căciula (de pe cap) = a-şi des- 


coperi capul în semn de salut 


sau de respect. 

(Asta sau aia e) altă căciulă 
= (aceasta e) altceva, altă so- 
coteală. | 

(Bun de) sá dai cu cáciula-n 
. саш! = foarte gustos. 

La asa cap, asa căciulă = 
cum e omul, asa e și purtarea 
lui. 

. Poti (sau trebuie, se cade 
etc.) să-ți scoţi (sau să-ţi iei) 
căciula în fata (sau dinaintea) 
lui, se spune pentru a arăta că 
avem respect.sau consideraţie 
față de cineva. 

CĂDEA. 

A cădea (bolnav) la pat = = а 
se imbolnávi. ` 

A cádea cu vorba = a spune 
ceva pe neasteptate, a inter- 
veni brusc într-o discuţie. - 

A cădea cuiva cu drag (sau 
la inimă) = a stârni dragostea 
cuiva, a-i deveni drag. 

A cădea în greșeală (a) = a 
gresi. . 

A cádea їп picioare = a iesi 
bine dintr-o situatie grea. 

A cádea in seama (sau atri- 
butiile, competența, sarcina) 


CÁLCA 


cuiva = a reveni (cuiva ceva). 

A cádea la (sau pe) mána 
(sau mâinile) cuiva = a ajunge 
în puterea, la discretia cuiva. 

A cădea la pace = a se 
împăca. 

A cădea pe (sau în, peste) 
capul cuiva = a fi lovit de o 
nenorocire, a trebui să suporte 
o serie de dificultăţi. 

A cădea pe gânduri = a de- 
veni îngândurat. 

A-i cádea bine = a-i plăcea, 
a-i prii. 

A-i cădea bun = a-i prinde 
bine, a-i fi de trebuintà. 

A-i cădea (cuiva) гаи = a nu-i 
conveni; a nu-i plăcea; a i se 
întâmpla ceva rău. 

CALARE 

A fi călare pe situaţie = a fi 
stăpân pe o situaţie, a domina 
O situație, a se simţi tare, sigur 


într-o împrejurare (grea). 


A sta (sau a sedea) călare їп ` 
inima cuiva = a sti tot ce cu- 
getă cineva, a-i cunoaște toate 
gândurile. 


De-a călare = a) călărind, 


încălecat; din fuga calului, de 
pe cal; 


b) fără odihnă, fără 
răgaz. 

Nici călare, nici pe jos = nici 
așa, nici așa, în nici un fel. 

CALCA 

A саса apa = 
poziție verticală, 
numai picioarele. 

A-și călca cuvântul = 
respecta cuvântul, 
unea. 

A călca cu dreptul = a începe 
ceva bine, a izbuti. 


a inota în 
mișcând 


a nu-și 
promisi- 
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CĂLCÂI 


A саса cu stángul = a în- 
cepe ceva greșit, a nu izbuti. 

. A călca din pod (sau de sus) 
= a umbla tantos, trufas. ` 

- A cálca (pe cineva sau ceva) 
în (sau, înv., sub) picioare = a) 
a-şi bate joc de cineva (sau 
ceva), a dispretui,, a descon- 
sidera; b) a distruge, a nimici. 

A cálca in. stráchini = a 
umbla neatent, a fi stángaci, a 
face o gafá. Í 

A cálca in urma cuiva `= 
merge dupá cineva, a urma pe 
cineva.. 

A cálca (pe E pe 
bătătură (sau ре bătături) 
(fam.) = a atinge (pe cineva) 
unde il doare mai tare; a 
enerva, a supára. 

-A călca (pe cineva) pe picior 


= a) a face semn cu piciorul ` 


spre a-i da (cuiva) să înţeleagă 
ceva în semn de dragoste; b) 
"(fig.) a face sau-a spune (cui- 
va) ceva supárátor. ` 

A cálca pe urmele cuiva- a 
avea apucăturile, comportarea 
cuiva. ` 

A călca produ 
casá. 

A cálca “pragul (sau yo 
cuiva = a- intra undeva, a 
merge undeva. 


а ieși din 


A nu mai călca iarbă verde = 


a nu mai trăi, a muri, a fi mort. 
A-și călca pe inimă = a 
renunţa la propria plăcere sau 


opinie, a se hotărî la o acţiune 


învingând anumite sentimente 
care îl opreau. 
CĂLCÂI 


A da călcâie calului = (des- 


pune etc.) sub călcâi = 
afla. (sau a fi, a trái, a pune 


рге un călăreț) a lovi calul cu 
călcâiele, ca să pornească sau 
să meargă. mai repede; a da 
pinteni. | 

Aise aprinde (sau a-i sfárái) 


„călcâiele (după cineva) = a) a fi 
foarte indrágostit (de cineva); 


a se îndrăgosti subit; b) a fi 
zorit, nerăbdător. 

A-I durea în călcâie = - a nu-i 
păsa-deloc. 

A nu ajunge (pe CiN6va)' la 
călcâie = a nu ajunge (pe 
cineva) nici la degetul cel mic, 
a fi inferior (cuiva). 

A se afla (sau a fi, a trăi, a 
a se 


etc.) sub dominaţia cuiva, a fi 
exploatat, împilat. 

A se. învârti (sau a se 
întoarce, a sări) într-un cálcái 
= a se mișca repede, a fi iute la 
treabă. 

A-și lua rămas bun dfe la 
călcâie = a o șterge fără a- si 
lua rámas bun, fárá a spune ni- 
тапиі nimic. 

Cálcáiul lui Ahile = partea 
vulnerabilá, latura slabá a unei 
persoane sau a unui lucru. 

Fuge (sau merge) de-i 
páráie (sau sfáráie) călcâiele = = 


- fuge foarte repede. 


CALUS : 
- A pune (cuiva) călușul ín 
gurá = a impiedica (pe cineva) 
sá vorbeascá, a astupa га, а 
tăia vorba cuiva. i 

CĂMAȘĂ 

A arde cămașa (pe cineva) = 
a fi în mare zor, a fi foarte ne- 
rábdátor. 
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A lăsa (pe cineva) în сатаа 
sau a-i lua și cămașa de pe el 
= a-i lua cuiva tot ce are, a-l 
lipsi de toate, a-l lăsa sărac. 

А пи avea cămașă pe el = 
fi sărac lipit, a nu avea după ip 
bea apă. 

- A nu-l mai încăpea cămașa 
(pe cineva) = a fi înfumurat, 


fudul, plin de sine; a-i Mia 


foarte bine. 

.A rămâne in cămașă 
rămâne sărac, a pierde tot. 

"A scăpa ca pe mâneca că- 
тазіі = a scăpa foarte ușor. 


A schimba părerile (sau 


convingerile etc.) cum schimbi 
cámásile = a schimba părerile 
(sau convingerile etc.) cu 
foarte mare ușurință. 

A se certa pe cămașa altuia 
= a se certa pentru un lucru 
străin. 

A se îmbrăca în cămaşă de 
gheaţă = a i se face frică, a-i 
intra frica în oase, a îngheţa de 
frică. 

A spune ca pe (sau prin) 
gura cámásii = a spune ceva 
greu, cu sfială. 

A-și bea și cămașa de pe el 
= a cheltui totul pe băutură. 

- Își dă si cămașa de pe el, se 
zice despre un om foarte milos 
și darnic. 

CĂPĂTÂI 

A da de căpătâi (la ceva) = 
ajunge la sfârșit; (fig.) a des- 
cifra, a descurca. 

A face (cuiva) de câpătâi = 
crea (cuiva) o situație, a că- 
pătui, a căsători. 

A nu avea сараа = a nu 


CÁRÁBANI 


avea nici un rost in viatà. 

A nu sti de căpătâiul cuiva = 
a nu cunoaște rostul, situaţia, 
soarta cuiva. 

Carte de câpătâi = a) carte 
fundamentală într-o disciplină 


sau în literatură; b) carte 
preferată, de care nu te poți 
despărți. 

CARA 


A căra apă cu ciurul = 
munci în gol,.a face o muncă 
zadarnică, a se agita fără nici 
un rezultat. 

A căra cuiva (la) pumni (sau 
palme, gârbace etc.) = a da 
cuiva multe lovituri cu pumnul 
(sau cu palma, cu biciul etc.), a 
bate zdravăn pe cineva. 

A-I сага (pe cineva) păcatele 
= a se lăsa dus, târât oarecum 
fără voie (de obicei la o acţiune 
reprobabilă). 

CĂRARE 

A-i scurta cuiva cărările = =a 
omori (pe cineva). 

A-si îndrepta cărările (într-o 
direcţie) = a porni, a apuca 
într-o direcţie. 

“A tăia (sau a închide) cuiva 
cărarea (sau cărările) = a) a 
închide cuiva calea; a opri pe 
cineva din drum, a-l sili să se 
întoarcă; b) a omori pe cineva. 
A umbla pe două (sau pe 


șapte, nouă) cărări = a umbla 
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clátinándu-se, a fi beat. 
CARABANI 
A cărăbâni cuiva (la) pumni 
(sau pale, ciomege etc.) sau 
(intranz.) a cárábàni cu pumnii 
(sau cu palmele, cu ciomegele 
etc.) = a da cuiva lovituri multe 


- CARBUNE 


si indesate-cu pumnul (sau cu 


^. palma, cu ciomagul etc.), a 


bate tare pe cineva. 

CĂRBUNE ` 

A-I bate (pe cineva) Carb 
la cap = (fig.) a fi beat. ` 

A se face cárbune = (despre 
alimente) a se arde. 


A sta (ca) pe. И" 


(aprinsi) = a fi foarte neráb- 
dátor i 
CÁRUTÁ 
A rămâne de căruță = a) a 
s pierde o ocazie, b) a rămâne 
în urmă. 

A se lăsa de căruță = a 
renunţa la un lucru sau la o 
“treabă începută. | ay 

A strica căruța = a strica 
prietenia sau înțelegerea. 

.CÁSCA ` 

A cásca gura = a privi cu 
interes, cu mirare, cu admiratie 
sau cu curiozitate naivă; p. ext. 
a umbla fárá nici o treabá, a 
pierde vremea. — . | 

A cásca ochii = a deschide 
ochii tare, mai ales de mirare, 
a se holba, a se zgâi; p. ext. a 
bága de seamá, a fi atent. 
|. CÁSCAT-Á . 

`A rămâne (sau a sta, a privi 
etc.) cu gura cáscatá = a fi 
mirat, buimácit sau înșelat în 
așteptările sale; a fi uluit. . 

CATEA 

Cátea de vreme. = 
foarte rea, foarte urâtă. 

CĂŢEL 

Cu căţel, cu purcel = 
toată familia și cu tot avutul; E 
tot ce are. 


vreme 


CĂUŞ 
A face mâna căuș = a da 
mâinii forma unui recipient, 


` apropiind degetele și adâncind 


palma. 

A lua cu cáusul de la inimă = 
a alina durerile, necazurile 
(cuiva) deodată. 

CAUTA. 

A căuta cu gândul = 
să-și aducă aminte. 

A саша cuiva ceartă (sau 
pricină): cu lumânarea = а 
provoca ceartă cu orice pret. 

A căuta (pe cineva sau ceva) 
cu ochii = a încerca să des- 
copere. (pe cineva sau ceva) 
într-un grup, într-o mulţime etc. 

A căuta privirile cuiva = a 
încerca să întâlnească privirile 
cuiva. 

- A-i căuta (cuiva) în соате 
(fam.) = a rásfáta (pe cineva), 
a îndeplini: capriciile cuiva. 

"A-și căuta de drum (sau de 
cale) = a) a porni în drumul lui, 
a pleca; b) (la imperativ, fam.) 
cară-te ! 

A-si cáuta de sănătate = a-și 
îngriji sănătatea, a se supune 
unui tratament medical. 

A-și căuta de treabă (sau de 
treburi, de nevoi) = a-și vedea 
(în mod conştiincios) de 
ocupațiile sale, fără a se 
amesteca in probleme ce nu-l - 
privesc. 

N-ai ce căuta (undeva) = nu 
există motiv, rațiune să te afli 
sau să міі (undeva); n-ai 
dreptul sau permisiunea să 
mai vii (undeva); iti este in- 
terzis să o faci. | 


a se sili - 
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CAUTARE 

A avea cáutare = (despre 
oameni) a se. bucura de 
consideraţie; (despre mărfuri) 
a fi solicitat. | 

CAINE ` 

A fi cáine = a fi ráu, hain. 

A petrece ca cáinele in car 
(pop.) = a trái гаи, a o duce 
ráu. | 

А sedea ca câinele nimănui 
(pop.) = a fi lipsit de sprijin 
(moral sau material). 

A tăia frunză la câini = a 
trândăvi, a pierde vremea, a 
nu avea nici o ocupaţie. 

. А trăi ca câinele la stână = a 
trăi bine, a duce o viaţă 
îndestulată. 

A trăi (sau a se înțelege, a se 
iubi etc.) ca câinele cu pisica 
sau a se mânca ca câinii, se 
spune despre două sau mai 
multe persoane care nu se în- 
teleg deloc, nu se pot suferi, se 
dușmănesc ! și .se ceartă 
întruna. 

Nu e nici câine, nici ogar = 
nu are o trăsătură distinctivă, О 
situatie с!ага. 

Nu-i numai un саїпе scurt da 
coadă = mai e si altcineva sau 
altceva de felul cu care avem 
de-a face; caracteristica, as- 
pectul în discuţie mai e comun 
și altora. ; 

Umblá cáinii cu covrigi (sau 
colaci) în coadă (ir.) = e mare 
belşug, sunt de toate din 
abundență. 

Viaţă de câine = d grea, 
pliná de lipsuri si greutáti. 


"CÂNTEC 


CÂINEȘTE 

Câine-câinește = cu multă 
greutate, cu chiu, cu vai. 

CAMP 

A bate câmpii = a vorbi într- 
aiurea, a se abate de la ches- 
tiunea discutată. 

A o lua peste câmp = 
merge de-a dreptul, părăsind 
drumul. 

A —și lua (sau a apuca) 
câmpii = a pleca orbește, fără 
a ști încotro (de desperare, de 
durere, de mânie); a ajunge la 
desperare, a-și lua lumea în 
cap; a-și pierde mințile. 

CAND 

Ca și când = parcă. 

Când și când sau din când în 
când = câteodată, uneori. 


Când..., când = 
câteodată..., altă dată... 
“CANTA 


Joacă cum îi cântă = face 
întocmai cum îi poruncește 
altul, 

CÂNTAR 

A trage la cântar = a) a 
cântări (mult), a avea greutate 
(mare); b) a avea importanţă. 

CANTAT 

La (sau pe la, spre) cântatul 
cocoșilor = (ре) la miezul nopții 
sau în zorii zilei. 

CANTEC 

A fi cu cântec sau a-și avea 
cântecul său = (despre lucruri, 
întâmplări, atitudini etc.) a 
avea istoria, tâlcul său 
(complicat, plin de aspecte 
dubioase, neclare). 

Asa-i cântecul = 
situaţia. 


asta e 


53 


САВ . 


Vorba - 7 povestea) 
“cântecului = cum se zice, 
vorba ceea. | 
Că-i. câr, că-i már, se zice 


cánd cineva se incurcá imn 


„explicații neconvingătoare, 
„contradictorii, mincinoase. 
Câr-mâr = (cu) ceartă, nu 

„tocmeală.. 

САВА | | 

. A fi in сага cu cineva (рор: y a 
a fi in ceartà, їп dușmănie cu 
cineva. 


A se tine de сага cuiva =a 


stărui pe lângă. cineva, a 
depune insistente pentru a de- 
termina pe cineva să facă un 
lucru; a sta pe capul cuiva. 
CARC SÀ 
A nu (mai) zice (sau spune) 


.. (nici) cárc = a nu (mai) zice nici 
o vorbă, a tácea chitic. ' : 


Ba cárc, ba márc = ba un 
pretext, ba altul, când о 
obiectie, când alta. 


Cât ai zice cârc, Frangoleo = 


foarte repede, intr-o clipă. - 

САВСОТА 

A intra (sau a se băga) în 
. cárcotá. (cu cineva) = a se 
certa (cu cineva). 

CARD : 


A se pune (sau a intra) in. 


сага cu cineva = a avea de-a 
face cu cineva; a se asocia, a 
se întovărăși cu cineva (în ve- 


derea unor SELON repro- 
babile). · 
E Un сага йе ani = foarte mulli 
ani. 
CÂRLIG 


A se face cârlig = a se 


strââmba, a se ghemui, a se - 


"chirci, a-se strânge, a-se în- 


covoia. - 

‚САВМА! 

A-si cárni nasul sau a cárni 
din nas = a se aráta ne- 
multumit (strámbánd din nas); | 
a ștrâmba din nas. . 

Її cárneste nasul din loc = 
miroase extrem de urát. 

“САВР! 

_ A-si cârpi viața (sau traiul) = = 
a trái greu, a- si petrece viata in 
necazuri, in greutăţi, ao duce 


tárás-grápis. 


Cu ochii cárpiti de somn = 
nemaiputându-și tine ochii 
deschişi de somn. ' 

CASTIG 

A avea câștig, de cauză = a 


obtine o victorie asupra cuiva. 


A fi în câștig (asupra cuiva) = 
a avea un avantaj (față de сі- 
neva). 

CÂŞTIGA 


Ai câștigat procesul = m-ai 


convins, fie asa cum spui tu. ` 
CAT 


Cât ai bate din (sau ín) 
palme sau cát te-ai sterge (sau 
freca) la ochi, cát ai сарага 
din(tr-un) amnar = foarte 
repede, într-o clipă, imediat. · 

Cât colea (pop.) = aproape. 

Cât colo = departe. ` 

Cât de colo = de departe, de 
la mare distanţă; imediat, de la 
prima vedere; în mod clar. 

Cât de.cât = măcar, puţin de 
tot; (in construcții negative) 
deloc. 

Cât (e) lumea (si pământul) 
= totdeauna; (în construcţii ne- 
gative) niciodată 
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Cât 


( pentru (sau cátre, 
despre) = in ce priveste..., cu 
privire la... ү 


Câtă frunză, câtă iarbă sau 
câtă frunză și iarbă, se spune 
despre o cantitate foarte mare, 
despre o mulţime nenumărată. 

Саа mai = mare, соѕсодеа. 

Câte-n lună și-n soare sau 


câte-n lună și-n stele, câte și 


-mai câte. = de toate, de tot 
soiul, tot felul de lucruri, tot ce 
se poate închipui. 

Cu cât... cu atât 
sură ce... 

Numai cât = doar. 

Pe (sau după) cât 
cum..., precum... 

CEAFA 

A face ceafă = a se îngrăşa. 

A întoarce ceafa (cuiva) = a 
nesocoti (pe. cineva), a des- 
considera (pe cineva), a-i 
întoarce spatele. . 

A pune la ceafă = a da uitării, 
a nesocoti o poruncă, a nu-i 
păsa cuiva de ceva. 

A se strica (cu cineva) la 
ceafă = a strica o. învoială, o 
înțelegere (cu cineva). 

- -Când mi-oi (sau ţi-oi. etc.) 
vedea ceafa = niciodată. - 

Gros în (ori la) ceafă sau cu 
ceafă groasă = gras; fig. bogat, 
influent. | 

CEAMBUR  . 

A bate ceamburul = a umbla 
fárá rost, a bate drumurile, a 
pierde vremea, a sta degeaba. 

CEAPÁ 

Nu face (sau nu valorează 
nici cât) o ceapă degerată, se 
spune despre cineva (sau 


= după 


= pe mă- 


` una.. 


CENUSÁ 


despre ceva) fără nici o 
valoare. 
. CEAS 

A face un ceas bun páná ... 
= a avea nevoie de o oră în- 
treagá (sau mai bine de o orá) 
până... 

A-i veni (cuiva) ceasul = 
sosi (pentru cineva) ОКЕ 
decisiv (їп special momentul 
morții). 

A se da de ceasul morții = 
se agita; a se frámánta, a ie 
zbuciuma. 

Ceas bun (sau гаи) = (in 
superstitii) moment considerat 
ca norocos (sau nenorocos). 
Cu Un ceas mai devreme (sau 
mai curánd) = cát mai repede 
cu. putință, până nu e prea 
târziu. : 

(Sá fie) intr-un ceas bun! 
formulá prin care se ureazá 
cuiva succes cánd intreprinde 
ceva. 

CEAȚĂ 

A vedea ca prin ceaţă = 
vedea nedeslusit. 

CEL, CEA 
Cea (sau ceea) lume = 
cealaltă lume; celălalt tărâm. 

CELA, CEEA ç 

Alte cele(a) = altceva; alte 
lucruri.: 

Ba ceea..., ba ceea... 
, ba alta. 

CENUSÁ 

A lua (sau a vinde) (cuiva) si 
cenusa din vatrá = a lása pe 
cineva sárac lipit pámántului, 
a-i lua cuiva tot. 

A nu avea nici cenusá in 
vatrá = a fi foarte sárac, a fi 


= ba 
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'CER 


sárac lipit pământului, 
avea nimic. . 

A-si pune cenușă în сар = a 
„se pocài,.a-si recunoaşte vina 
sau greseala. 

A trage cenusa (sau. spuza) 
pe cenușa sa = a-și apăra 
„cauza proprie. 

CER: : T 
А cădea (sau a pica) cerul 
(pe cineva) =a rămâne uimit, a 
fi surprins. 

„A fágádui (sau E promite) 
ктү și pământul = a promite 
lucruri nerealizabile. 

A fi (sau a se-crede) în al 
șaptelea (sau în al nouălea) 
cer = a fi extrem de bucuros, 
de fericit, de mândru. 

A pica (sau a câdea) din cer 
= a) sosi pe neașteptate; b) a 
nu putea înțelege; a fi străin de 
ceea ce se întâmplă în jur. 

A ráscoli cerul si pământul = 
a face tot posibilul, toate 
încercările (pentru a găsi un 
lucru pierdut).  . 

A ridica (pe ea până а 
cer (sau în slava cerului) = 
láuda (ре cineva) foarte mult А 
se гида (де cineva) си сеги! 


а. пи 


(si) cu pámántul = а implora, a 
se ruga cu cea mai mare 
stáruintà. Tu 


Ca cerul de pământ sau ca 
de la cer la pământ, se spune 
despre o deosebire extrem de 
mare între două lucruri, două 
puncte de vedere, două situații 
etc.’ 


Cu o falcă în cer (si) cu una . 


(sau alta) în pământ = a) (in 
basme) cu gura enormá, larg 


deschisă pentru a înghiţi tot - 
ce-i iese în cale; b) foarte 
furios, mánios, cu mare 
supărare. În înaltul (sau slava) 
cerului = la o mare înălțime, 
cât se poate de sus.. 
Nu. pică din cer = 
de-a gata. . | 
Nu s-o face gaurá (sau 
Бога) în cer = n-o să fie cine 
știe ce. pagubă, n-o să se 


nu vine 


întâmple nici un rău. 


Parcă a picat (sau a căzut) 
cerul pe mine (sau pe el etc.), 
exprimă supárarea, rusinea, 
uimirea cuiva in fata unei situ- 
atii neașteptate (și neplăcute). 

Până-i cerul = niciodată. 

Sub сеги! liber = în. afara 
unei locuinţe, afară. 

CERBICE 


A fi tare de cerbice = a fi 
dârz, neînduplecat, incápá- 
tánat. | 
` СЕВЕ 


A cere (cuiva) socoteală 
(sau. cont, inv. seamá) = 


. pretinde de la cineva lámuriri, 


satisfactie (in ürma unei jigniri, 

a unei fapte reprobabile etc. ).. 
CEVA 
A fi (sau a ajunge) ceva 'de 

speriat, se spune despre 


cineva sau ceva care iese din 
comun (în bine sau în ráu), 


care provoacá uimire, spaimá 
etc. 

E ceva de el (sau de capul 
lui) = are (unele) calitáti. 

Mai ceva = mai de seamá, 
mai frumos, mai bun sau mai 
ráu, mai urát etc. 
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CHEAG 

A avea cheag = a avea bani, 
a fi bogat. 

A prinde cheag = a incepe 
sà se imbogáteascá, a se 
îmbogăţi. 

CHEF 
. A avea (sau a-i veni) chef 
. (de ceva) = a fi dispus, a avea 
poftá sá facá (ceva). 

. A face cuiva ре chef = a face 
cuiva pe plac, a- iode voia 
cuiva. | 

A fi cu chef = a) a fi cam 
ametit de băutură; b) a fi bine 
M 
A'si face cheful = 
face.capriciul. 

CHEIE . 

A fine (ceva sau pe cineva) 
sub cheie = a tine (ceva sau pe 
cineva) incuiat. 
| Cheia si lacátul = 
. ceputul si sfársitul, 
omega. . 

CHELFĂNEALĂ | 

A trage (cuiva) o chelfăneală 
= a bate (pe cineva) foarte rău. 

CHELTUIALĂ . .. 

A băga (sau a pune pe 
cineva) la cheltuială = a face 
' pe cineva să cheltuiască bani 
mulți, 

A da cuiva de cheltuială 
(fam.) = a bate zdravăn pe ci- 
neva. 

‚ А se pune pe cheltuială = a 
cheltui mult (si nerational). ` 

Bani de cheltuială = bani 
destinati cheltuielilor curente. 


a-si satis- 


totul; în- 
alfa si 


-Cu (sau pe) cheltuiala cuiva ` 


- cu mijloacele bánesti oferite 
de altcineva. 


CHINGĂ 


CHEMA 
A chema la ordine = a cere, 
a soma sá respecte linistea, 


disciplina etc. 


-A chema sub arme (sau sub 
drapel) = a) a incorpora un 
contingent; b) a mobiliza 
armata. 

.CHEREM 

A avea pe cineva la 
cheremul sáu = a dispune de 
cineva dupá voie, а-! avea la 
тапа. 

(A fisau a se afla, a sta etc. ) 
la cheremul cuiva = (a fi sau a 
se afla, a sta etc.) la discretia, 
la bunul plac al cuiva. 

CHIMIR. 

A avea la chimir = a fi bogat. 

A pune la chimir = a stránge 
bani; a fi zgârcit. 

CHICA . Fe | 

‚А face (cuiva) chica topor 
(sau maciucá) sau a face 
(cuiva) morișcă în chică = a 
trage de păr, a părui; p. ext. a 
bate zdravăn (pe cineva). 

СНІСНІТА | 

А саца chichite = a te sili sá 
găsești ceva greșeli, a căuta 
nod în papură. , 

.A umbla cu chichițe = 
umbla cu siretlicuri, a căuta s 
înșele. | 

CHINGĂ 

A-I tine (pe cineva) chingile = 
a fi, a se simti in putere, a fi in 
stare. 

A slábi (pe cineva) din chingi 
= a lăsa (pe cineva) mai liber, 
mai în voia lui. 

A strânge (pe cineva) în 
chingi = a constrânge, a lua 
din scurt (pe cineva). 


a 
a 
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` CHIOR . 


CHIOR, CHIOARA 

A da chior peste cineva = a 
da peste cineva (sau a se izbi, 
. a se ciocni de cineva). : 
A nu avea para chioará sau 


(mai rar) a nu avea chioará ín. 


pungá = a nu avea nici un ban. 

A o lua de-a chioara = a 

merge orbeste, fárá a sti 
incotro; a o lua razna, fără 
țintă. 

Apă Wow S - a) (ir.) aliment 
lichid prea diluat; b) vorbe 
lipsite de:miez. 
.  Fárá para chioará sau fără 

chioară para în pungă (sau, 
rar, fără de chioară de para) = =: 
complet lipsit de bani. 

. CHIORAS 

A da chiorás peste. (mai rar 


.. de) cineva = a găsi fără multă 


“bătaie de cap. |. . 

"A da chiorâș prin ceva = a se 
repezi orbește, fără. a lua 
seama peste ce calcă. : 

A privi (sau a se uita) chiorás 
= a) a privi sasiu; b) a se uita 
pe furis, incruntat, cu duş- 

mánie, cu dispret. 
` CHIP 
A afla chip (si cale) - a gási 
. un mijloc eficace, o soluţie. 

A face toate chipurile (ca 
să...) = a face tot ce e cu pu- 
tintá, tot posibilul (ca sá...). 

A nu avea (nici un) chip 
(să...) = a nu avea posibi- 
litatea, a nu putea (să...). 

CHIRIE 

Gura nu. cere (sau nu tine) 
„chirie = poti tráncáni cât vrei. 

-CHISELITÀ 

A face (praf si) ерен ла 


snopi (ре cineva) în bătăi, a 
bate măr. 

CHIT ` | 

-`A fi chit (cu cineva) dc pa 
nu mai datora nimic (cuiva), a 
nu mai avea de dat A nici 
o socoteală. | 

< CHIU | 

Chiu si vai = chin, suferintë, 
durere, fig. sărăcie, mizerie. 

Cu chiu, cu vai sau cu chiu și 
vai = cu mare greutate, după 
multe eforturi, după multă 
osteneală. 

CHIUL ` 

'A-i trage (cuiva) chiulul = a 
insela, a pácáli (pe cineva), a 
trage (pe cineva) pe sfoară, a-i 
juca (cuiva) o festă. | 

CHX `` 

i da chix = a nu izbuti, a da 


gre 
"CINCILEA, CINCEA 
A fi a cincea roată la car (sau 
la căruță) =.a fi de prisos, а 
avea un rol cu totul secundar. 
CINE - 
Are (sau n-are) cine ori este 
(sau nu este) cine = (nu) existá 
om care,. (nu) se геше : 


persoaná care.. 


Cine (mai) ştie | | = nu ştiu, nu 
cunosc problema, habar n-am. 
Cine stie ce (sau cine știe 


unde | etc.) = (cu sens 
nehotărât) mai ştii. 
CINSTE | 
A avea cinstea de a... (sau 


...) = a avea onoarea, favoa- 
rea, fericita ocazie de a.. 

A da cinstea pe ruşine = a-și 
pierde numele bun, a se face 
de rușine, a se compromite. 
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A face cinste cuiva = a) a 
servi cuiva spre laudá, a-i face 
onoarea; b) a oferi cuiva de 
băut (si de mâncat) într-un 
local, plătindu-i consumatia; a 
trata, a cinsti. .. | 

A fi în cinste = a fi prețuit, 
respectat. i 
: CIOC 

A pune ciocuri (arg.) = a 
minți sau a deforma realitatea. 

CIOCAN f 

A fi între ciocan si nicovală = 
a fi într-o situaţie critică, dificilă 
(din care nu există posibilitate 
de ieşire), a fi la mare strâm- 
"toare. | 

А sta сїосап ре (sau de) 
сари! cuiva = a stárui intruna 
pe lángá cineva, a-l plictisi cu 
insistentele. 

CIOLAN . 

A da (cuiva) un ciolan de ros 
- a da cuiva posibilitatea de a 
obtine avantaje sau profituri 
materiale. ! Тү 

A-i putrezi (cuiva) ciolanele = 
a fi mort (de mai multá vreme). 

A-i rámáne ciolanele ` (pe) 

undeva = a muri departe de 
casá, prin locuri stráine. 
. A-i rupe (sau a-i fránge, a-i 
muia cuiva) ciolanele = a bate 
tare (pe cineva). . 

Aise muia (cuiva) ciolanele 


© =a- slăbi puterile, a se molesi. 


A scápa ciolanul din тапа = 


a pierde o situaţie avan- 
tajoasá. ; E | 
“A umbla după ciolan = а 


umbla după avantaje sau 
profituri . materiale, după 
venituri. Оу 


CIUCIULETE 


-` СІОВАР ` `. ( 


A stránge bani la ciorap = a 
aduna bani, a face economii. 

CIORBA TA 

A pune (sau a băga etc.) pe 
toţi într-o ciorbă = a considera 
și a trata la fel mai: multi 
oameni, fárá a tine.seamá de 
valoarea, meritele, situatia etc. 
lob. Cur. ; Ж пе 
А se amesteca їп ciorba 
cuiva (sau a altuia) = a se 
amesteca (nedorit) in 
afacerile, in treburile altuia. 

CIRCULAȚIE ` | 

A fi in circulatie = a fi intre- 
buintat, a avea valoare. 

A pune (sau a introduce, a 
da) in circulatie = a face sá 
intre їп uz, să se răspân- 
dească, să funcţioneze. 

A scoate (pe cineva) din 


“circulaţie (fam.) = а обоз! 


peste măsură pe cineva, a 
extenua. ` "Ma AP 

CIRIPIE 

(A merge sau a se duce, a 
trage) ca pe ciripie = (a merge 
sau a se duce, a trage) drept, 
in linie dreaptá. 

CISMEA 

A curge ca dintr-o cismea = 
a curge mult si continuu. 

CITI | 

A citi (cuiva) în palmă = a 


prezice cuiva viitorul si 
caracterul, examinându-i liniile 
din palmă. 


 Aciti în stele (in superstiții) = 
a prezice cuiva viitorul după 
poziția stelelor. 

CIUCIULETE | 

A (se) face (sau a fi ud) 
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CIUDĂ ` 


.ciuciulete = a (se) uda (sau a fi 
ud) рага la piele. 
` CIUDA 


A face (cuiva) in ciudă =a 


necáji intentionat (pe зак 

CIUPERCÁ 

одаг n-am mâncat ciuperci ! 
= doar n-am înnebunit ! 

Pagubă-n. ciuperci! = nu e 
nimic ! puţin îmi pasă! nu e nici 
О pagubá ! ! | 

CIUR ; 

А сага (sau duce) ара cu 
ciurul = a face o muncá 
zadarnicá, a lucra fárá spor; a 
nu face nici o treabă. ` 

A trece (sau a da, a cerne) 
prin ciur si prin dârmon = a 
cerceta, a . examina їп 
` amănunt, cu atenţie; b) a 
cleveti, a bárfi pe cineva (sco- 
. tándt-i la iveală cát mai multe 
defecte); (mai ales cu verbe la 
participiu) a trece prin multe 
incercári, experiente, a căpăta 
multă experienţă. 

CIZMA 

Prost ca o. cizmá = foarte 
prost. : 

CLACĂ 

A ajunge de Clacă = a ajunge 
de batjocură, de ocară, de râs 
- Lucru de clacă = lucru făcut 
fără tragere de inimă, de 
mântuială, prost. . 

Vorbă de clacă = vorbă 
inutilă. sau neserioasá; fle- 
căreală, pălăvrăgeală. 

CLAIE 

Claie peste grămadă = unul 
peste altul, de-a valma, în 
dezordine, la întâmplare. 


CLANTÁ : < =: 
AC. da cu clanta (fam.) & a 


„vorbi mult, intruna (si despre 


lucruri márunte). : 

A se lua (cu cineva) în clantà 
(fam.) = a se certa (cu cineva). 

Rău (sau bun) de сЇап{а, se 
spune despre un om care 
vorbeste mult (si inutil sau 
despre un om certàret. 

tine-ti clanta! sau tacá-ti 
сІапја ! =:nu mai vorbi! taci! 

CLAPA 

A trage (cuiva) clapa (fam.) = 
a înșela, a păcăli (pe cineva), a 
trage (pe cineva) pe sfoară. ` 
CLASA | 

De (mare) clasá sau (ае) 
clasa -întâi = de clasă. supe- 
rioará, de prima calitate, de 
primul rang, de (mare) valoare; 
strasnic, grozav. 

CLÁBUC ` 

„A face clăbuci la gură = =a 
vorbi mult si cu furie; a face 
spumă (la gură). ` 

CLATI 


A nu (se) cláti un fir de pàr 
din capul. cuiva = a nu (se) 
primejdui cu nimic viata cuiva. 

CLATINA 

A clátina capul (sau din cap) | 
= a-si misca capul intr-o parte 
si alta in semn de mirare, de 
îndoială, de descurajare etc. 

CLEI 

A fi clei (fam.) = a) a nu sti 
absolut nimic (atunci când este 


ascultat la școală, la un 
examen etc.; b) a fi foarte beat. 
' CLESTE 


A-i scoate cuiva vorba. (din 
gurá) cu clestele = a face cu 
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greu pe cineva sà vorbeascá. 

A prinde (sau a apuca, a 
stránge) pe cineva ca in (sau 
intr-un) cleste = a prinde pe 
cineva la strâmtoare, a-l aduce 
în imposibilitatea de a scăpa; 
a-l încolţi; a pune stăpânire. 

CLIN ` 

A nu avea nici in clin, nici in 
mánecá (cu cineva) = a nu 
avea nimic comun, nici un 
amestec, nici o legáturá (cu 
cineva). - 

CLIPI 

Cát ai clipi din ochi 
` numaidecât, imediat, cât ai 
bate din palme. Nu: 

CLOCI 

A cloci o boalá — a fi pe cale 
de a se imbolnávi, a simţi cá 
se încuibează o boală. 

CLOPOT . 

A trage clopotele (fam.) = a) 
` a face curte (unei femei); b) a 
divulga un secret. 

CLOȘCA : | 

A sedea (sau a sta) closcá = 
a sta nemiscat sau inactiv; a 
lenevi, a trándávi. ` 

Furá closca de pe ouá sau 
furá ouále de sub closcá, se 
zice despre un hot foarte abil. 
'"COACE 

A-i coace (cuiva) turta sau a 
i-o coace = a-i pune cuiva 
gând rău, a încerca să-i facă 
rău (cuiva); a-i întinde cuiva o 
cursă. | 

COADA . IPER 

A călca (pe cineva) pe coadă 
= a jigni, a supăra (pe cineva); 
a atinge unde îl doare. 

A da din coadă = (mai ales 
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COADĂ 


despre câini) a mişca coada 
încoace și încolo; fig. (despre 
oameni) a se linguși pe lângă 
cineva în mod josnic. | 
А lua (sau a apuca ceva) de 
coadá = a se apuca de treabà, 
a incepe ceva. | 

A nu avea nici cap, nici 
coadă =a nu avea nici un plan, 
nici o ordine; a fi fárá inteles, 
confuz. | 

A pune coada pe (sau la) 
spinare =a pleca (pe furiș), a o 
șterge (lăsând lucrurile nere- 
zolvate). 

 A-si face coada colac = a se 
sustrage de la ceva. 

A pleca (sau a se duce, a 
fugi, a ieși, a se întoarce) cu 
coada între picioare = a pleca ` 
(sau a se duce, a fugi, a ieși, a 
se întoarce) umilit, fără iz- 
banda. | 

A prinde prepelila (sau 
purceaua) de coadá = a se 
imbata. 

A se tine de coada cuiva sau 
a se tine (sau a umbla) coadă 
după cineva = a fi nedespártit 
de cineva, a se tine cu insis- 
tentá si pretutindeni de cineva, 
a se tine scai. 

A-si vâri (sau băga) coada 
(în ceva) = а se amesteca în 
chestiuni care nu-l privesc. 

A-și vedea de coada măturii 
(sau tigăii) a se ocupa 
(numai) de treburile gospo- 
dărești. 

A trage таја (sau pe dracul) 
de coadă = a o duce greu din 
punct de vedere material, a 
face cu greu față nevoilor mi- 
nime de trai. 
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COARDĂ 


` De când (cu) nemtii în coadă 
= de demult, din moși-stră- 
: mosi, din vremuri vechi. | 

Isi уйга (sau și-a várát, își 
bagă, şi-a băgat etc.) dracul 
coada (în ceva), se spune 
când. într-o situație se ivesc 
neînţelegeri sau КОШЕДЕ 


(neasteptate). 
|" COARDA 

A atinge (pe cineva) la 
coarda sensibilă | (sau 


simtitoare) = a se adresa cuiva 
punánd accentul pe un fapt la 
care acesta este mai sensibil, 
a láuda, a máguli pe cineva; a 
atinge pe cineva unde-l doare. 


A întinde coarda până ХӘ : 


rupe (sau plesneste) = 
împinge lucrurile prea gie 
рага la extrem. 

` COARNÁ 

A se usca (ca о) coarnă = a 
se usca de tot, a fi. plin de 
zbárcituri. 

'COASE 
| A coase petic de POE. a fi 
| zgârcit. 

COASTĂ | 

А avea ре cineva іп coaste = 
а se simti stingherit їп actiuni 
de prezenta . permanentá (si 
з indiscretă) a cuiva. 

A.i se lipi coastele (de 
foame) sau a i se lipi coastele 
de pântece, a avea. coastele 
lipite = a fi foarte flămând, a fi 
mort de foame. 

A lăsa sau a pune (pe 


cineva). pe coaste = a bate. 


zdravăn pe cineva; a-l face să 
гаса din cauza bătăii. . 


A pune (cuiva) sula în coastă 
= a obliga, a sili (pe cineva) să 
facă (fără întârziere) un lucru r 
neplăcut (si greu); 

A zácea pe coaste =a zàcea 
culcat din cauza unei boli 
grave. 

(E) slab de-i poli numára 


coastele sau îi numeri coastele ` 


de slab ce e = 
COBZA 
A duce (pe cineva) cu cobza 
= a amági, a înșela (pe cine- 
va). | 
А-і face (cuiva) pântecele 
cobzá = a bate tare (pe 
cineva). 
A lega (pe cineva) сорга =a . 
lega (pe cineva) strâns (de 


(e) foarte slab. » 


` mâini si de PET 


COCÁ 

A se face.cocá = a se îmbăta 
foarte tare. 

.COCOS · 

Basm (sau poveste) cu 
cocoșul roșu = poveste, întâm- 
plare fără sfârșit sau neade- 
vărată. Cântă cocosul = 
bărbatul conduce, îşi impune 
părerile (într-o familie, -într-o 
gospodărie). | 

COCOSA ` 

A cocoșa (pe ap în bătăi 
= a bate (pe cineva) foarte 


„tare, a snopi în bătăi. 


CODĂLBI . 
A o codâlbi = a.nu izbuti. а 


nu reusi. 


CODRU 
A se duce (sau a se baga, a 


trage etc.) ín (sau la) codru (in 


poezia populará de haiducie) = 
a se apuca de haiducie. 
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COFA ; 

-.. A ploua (sau a turna) cu cofa 
„(sau ca din cofá) = a ploua 
foarte tare, torential. 

A pune (sau a bága pe 
cineva) in cofá = a intrece, a 
lása pe cineva in urmá prin 
= pricepere sau viclenie; а 

infunda. д ir 

COJOC 
. A face (cuiva) pielea cojoc = 
a bate zdravăn pe cineva. 

A nu mai întreba (pe cineva) 
de ce-i e cojocul = a nu mai 
lása (pe cineva) să se 
gândească, a lua (pe cineva) 
repede. 


A scutura (cuiva) cojocul sau 


a i se face (cuiva) pielea cojoc 
= a bate sau a fi bătut (zdra- 
văn). A 

A-și întoarce cojocul pe 
cealaltá parte (sau pe dos) = 
„a-și schimba atitudinea, pă- 
rerile (deodată și pe neas- 
teptate). | 

А-5ї teme (sau. a-și păzi) 
cojocul = a fi prea precaut, a 
` se teme (de bátaie). 

Cát îi poate cojocul = cât 
poate cineva. ~ 

larnă cu șapte cojoace = 
iarnă grea (foarte friguroasă). 

Te mănâncă cojocul ! = nu te 
astámperi ! nu te potolesti ! 

Vai de cojocul lui = vai de el, 
vai de capul lui, vai de pielea 
lui. 

COLAC 
. A astepta (sau a primi pe 
cineva) cu colaci calzi = a face 


(cuiva) o primire bună, cál- 


duroasă. 


COLO 
A-i mânca cuiva colacii = a) 
vedea mort (pe cineva); b) a 


nenoroci, a omori (pe cineva). 


- Ase face colac = a se așeza, 
a se culca cu corpul încolăcit. 

A umbla după (sau a 
aștepta) colaci calzi = a umbla 
după (sau a aștepta) lucruri 
bune, plăcute și venite de-a . 
gata. 

Colac peste pupăză, se zice 
când peste un necaz sau o ne- 
norocire mai vine alta. 

COLB 

A bate (pe cineva) să-i 
meargă (sau de-i merge) 
colbul = a bate tare (pe 
cineva). 

COLILIE 

A-i fi (cuiva) calea în colilie = ` 
a-i fi calea semánatá cu flori, a 
avea un drum frumos, plácut 

COLO _ | 

А se сипоаѕіе (sau а se 
vedea etc.) cát de colo = a se 
cunoaste (sau a se vedea etc.) 
de departe, a fi foarte evident. 

Cánd colo = (exprimánd o 
surprindere) de fapt, in rea- 
litate. 

Cát colo = 
depártare. 

De colo (páná) colo - dintr- 
un loc intr-altul, de la un capát 
la altul, incoace si íncolo, 
peste tot. | 

Pe colo..., pe dincolo = intr- 
o parte..., intr-alta. 

(Pe) ici, (pe) colo sau colo si 
colo = din loc in loc, pe 
alocurea, foarte rar. 

COLOANA 

A pune (pe cineva) pe două 


la oarecare 
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сот. 


coloane = а dovedi cá cineva a 


plagiat, expunánd, în coloane 
alăturate, textul plagiatorului și 
originalul folosit de acesta. ` 

` COLT 

A avea colli (sau un coll) =a 
fi dárz; a fi obraznic. | . 

A da din colt ín colt =a se 
zbate in toate chipurile, a 
recurge la tot felul de subter- 
fugii pentru a iesi dintr-o 
incurcáturá. 


A pune (un copil) la colț = a 


pedepsi un copil, așezându-l 
într-un ungher al camerei cu 
fata la perete. 

.. A (se) lua colli = a (se) certa, 
a fi gata de încăierare, de 
ceartă. 

A-și arăta colții = a se îm- 
potrivi, a, manifesta О atitudine 
agresivá, aprigà. 

Ín (sau din toate colțurile = 
(sau din) toate părţile, (de) pre- 
tutindeni. - 

La colt de lará si la mijloc de 
masá = intr-un loc ferit. de 
primejdii. 

COMANDĂ 

La comandă = a) la porunca, 
la cererea cuiva; b) la mo- 
. mentul dorit sau potrivit. 

COMPARAȚIE 
. Anu suferi comparație = a fi 
mai presus de orice alt obiect 


sau fiintá:cu care ar putea fi : 


comparat. 

COMPETENTÁ 

A fi de competența cuiva = a 
intra în atribuțiile cuiva. 

A-și declina competența = a 
se declara lipsit de autoritate 
(legală) sau fără pregătirea 


necesară pentru a judeca o 
chestiune sau pentru a se 
pronunţa într-o problemă. 

COMUN, -А 

A duce viață comună cu 
cineva = a trăi sub același асо-. 
peris; a convietui. 

A face cauzá comuná cu 
cineva = a.lua partea cuiva 
într-o chestiune sau într-o dis- 
cutie. A ieși din comun = a se 
prezenta ca ceva aparte, 
neobișnuit, deosebit de ceilalţi. 

A nu avea nimic comun cu 
cineva (sau ceva) = a nu avea ` 
nici o legătură cu cineva, a fi 


“străin de... 


CONDEI 

A avea condei - a scrie usor 
(si bine), a avea talent. 

A o aduce bine din condei = 
a vorbi sau a scrie cu mește- 
sug; a-și alege bine vorbele, a. 
ieși din încurcătură printr-o 
întorsătură pricepută a frazei. 

A trage condeiul = a încărca 
la socoteală, a profita prin 
înșelăciune sau minciună. 

Dintr-un condei sau dintr-o 
trăsătură de condei = dintr-o 


dată 

CONDIȚIE 

A se tine de conditie = a-şi 
respecta, a-și. 


îndeplini 

obligaţiile luate. 

CONSIDERAȚIE 

A avea (sau a lua) în 
considerație = a avea în 
vedere..., a tine seamă de... 

CONSTITUI . 

A se constitui parte civilă = a 
formula pretenţii de despá- 
gubire față de acuzat într-un 
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proces penal. 

CONSTIINTÁ - 

A fi cu constiinta împăcată 
^ sau a nu avea nimic pe 
conștiință = a fi convins cá nu 
a săvârșit nimic împotriva le- 
gilor moralei sau a legilor sta- 
tului. 

A fi fără conștiință = = a fi lipsit 
de. scrupule. 

Cu mâna pe conștiință = cu 
"toată sinceritatea. 

CONT. 

A cere (cuiva) cont = a trage 
(pe cineva) la răspundere 
pentru cele spuse sau făcute. 

- A trece la (sau în) cont = a 
înscrie la rubrica datoriilor. ` 

A line cont (de ceva) = a 
avea în vedere, a lua în 
considerare. 

În contul (cuiva sau a Plot. = 
pentru (cineva sau ceva), pe 
seama (cuiva sau a ceva). 

Pe cont propriu = pe propria 
răspundere, în mod indepen- 
dent. 

CONTACT ` 

A lua contact (cu cineva) =a) 
a stabili o legáturá (cu cineva) 

b) (mil.) a ajunge in imediata 
apropiere a inamicului si a 
incepe primele lupte. 

CONTRIBUTIE 

A pune la ‘contribuție = а 
folosi sau a solicita сарасі- 
tatea cuiva sau a ceva la o 
actiune. 

COPÁCEL 

A sta (sau a merge, a Ятра 
etc.) copăcel = а sta (sau 
merge, a umbla etc.) pe pi- 
cioare, drept (si incet, cu опа). 


CORN 


COPCÀ 
A se duce pe copcá = 


(despre bunuri) a se pierde, a 


se irosi, a se distruge; (despre 
oameni) a intra într-o mare 
încurcătură, a o раіі. 

COPIL 

A ajunge (sau a da) în 
mintea copiilor = (despre 
bătrâni) a-și pierde judecata, a 
se ramoli. 

Unde (si -) a intárcat dracul 
copiii = in locuri depártate Si 
pustii. j 

COPT, COAPTĂ 

Mort-copt = cu orice pret, 
neconditionat, neapărat. 

Рїса de coaptá ! = a) excesiv 
de copt, foarte copt, b) (fig.) 
întrece măsura obișnuită, 
formidabil, culmea ! 

COR | 

A face cor cu alții = а face 
cauză comună cu alții, a se 
solidariza cu alții (in scopuri 
rele). 

CORABIE | 

A i se îneca (cuiva) corăbiile 
(ir) = a fi trist, supărat, fără 
chef. 

CORB 

Negru ca corbul (sau ca 
pana corbului) = foarte negru. 

CORN 

A avea coarne = a fi prostit 
(de cineva), a fi înșelat (de 
cineva). 

A căuta (cuiva) in coarne 
sau a căuta (ori a se uita) in 
coarnele cuiva = a îndeplini 
toate gusturile, capriciile cuiva; 
a rásfáta pe cineva. 

A fi mai cu coarne decât altul 
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CORP . 


= a fi mai deosebit, mai istet, ` 
"mai de seamă, mai HELM 


decát altul. 


.A lua in coarne = (despre 


vite) a împunge cu coarnele; 


. fig. a se repezi cu vorba la 
cineva, a certa pe cineva. 
"Apune coarne = a călca cre- 
dinta conjugală, a înşela. 

“A pune (cuiva) funia ín 
- coarne = а duce pe cineva de 
. nas, a amági, a înșela: (pe 
cineva), a-i impune: (cuiva) 
vointa. 

^A scoate coarne = a se in- 


`. furia, a deveni agresiv. 


A scoate (cuiva) coarne (cu 
cineva) = a bârii, a calomnia 
(pe socoteala cuiva). 

“А se lua în coarne cu cineva 


= a se încăiera, a se lua la 


hartà. 

A-si aráta coarnele =a) a se 
pune in conditie de apárare; b) 
a-și manifesta: răutatea, dus- 
mània. 

CORP di 

- A face corp cu cineva = a se 
asocia, a se uni cu cineva. 

„CORT . 

A umbla cu cortul = a nu 
avea locuinţă stabilă; a hoinări, 
a vagabonda. 

Ca la ușa cortului 
ordinar, tigáneste, fără шеп, 

 COSITA | . i 
aA impleti cosilá albă = a 
“rămâne fată bătrână, 
măritată. | 

„COȘ 

A arunca (sau a: da) la cos = 


 .a înlătura, а lepăda, ca fiind 


lipsit de valoare. 


= în mod 


ne- 


A fi rupt (sau fript) în coș 
(reg.)= a fi foarte flămând.. 

A fi tare în coș = a fi sănătos, 
zdravăn. 

: COSI. 

A cosi їп bàtaie (reg.) = 
bate zdraván, a snopi. 

COT . ` | 

A-i aráta (sau a-i întoarce) 
cuiva cotul (fam.) = a refuza pe 
cineva în mod batjocoritor, a 
nu lua în seamă, a trata cu in- 
diferență. 

A băga mâinile până-n (sau 
până la) coate = a fura mult și 
fără jenă. · 

A da din coate = a) a-și face 
loc împingându-i ре alţii; b) a 


lupta (fără. scrupule) репіги а 


iesi din incurcáturá, pentru а 
obtine o situatie. 

A-și da coate: (sau cu cotul) 
= a-şi face semne cu cotul. 

Mă doare-n cot! = puțin îmi 
pasă! 
COTIGI 
A nu mai avea încotro cotigi 


= а se afla într-o situaţie fără 


ieșire, a numai avea încotro 

 COTLON 

A sta pe collon = a lenevi, a 
trándávi. 

COTOI 

A avea ochi de cotoi =.a 
avea privire vicleană. : 

A umbla ca un cotoi = a 
umbla numai după PNAS a 
hoinări. | 

COTCA | | 

А juca cuiva о соса = a 
insela ре cineva. : 

COVRIG . 

A se face covrig = a se 
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încovriga, a se încolăci, a se 
incovoia. ` 

A scoate (sau a iesi) la 
covrigi = a aduce pe cineva 
(sau a ajunge) la sapá de 
lemn, a sáráci. 


CRACA 
| . A-si tăia craca de sub 
picioare = a-şi pune їп 
primejdie situaţia. 

CRAPA 


A crăpa capul cuiva = a 
omori pe cineva printr-o lovi- 
tură (în cap). - 

A crápa de ciudă (sau de 
- sete, de necaz, de frig etc.) = 
"a-i fi (cuiva) foarte ciudă (sau 
foarte sete, necaz, frig etc.). 

. A crápa buza (sau 
măseaua) după ceva = a avea 
mare nevoie de ceva. 

A-i crăpa (cuiva) obrazul de 
rușine = a nu mai putea de 
rugis xis ! 

A-i crápa (cuiva) ránza (sau 
fierea, inima) (de ciudă, de 
necaz) = a se supára foarte 
tare; a se înfuria. -- 

A—i crápa (sau a-i plesni) 
cuiva capul (de durere) = a-l 
durea pe cineva foarte tare 
capul. 

А se crápa de ziuă (sau a se 
crăpa zorii) = a se face ziuă, a 
se lumina de ziuă. 

Crapă lemnele (sau pietrele) 
de ger sau (e un) ger de crapă 
“lemnele = e un ger strasnic, e 
foarte frig. -. 

CREANGA 

A umbla creangă (sau 
creanga) = a umbla încoace și 
încolo, fără rost, ca o haimana; 
a umbla razna. 


CREȘTE 


CREDE . 

A crede că tot ce zboară se 
mánáncá - a fi naiv, credul; a- 
si face iluzii. 

A crede de datoria sa să... = 
a se crede obligat să... 

A nu-i veni (cuiva) să creadă 
sau a nu-și crede ochilor (sau 
urechilor), exprimă mirarea 
faţă de un lucru de necrezut. 

A se crede (sau a fi) în al 
nouălea cer = a fi extrem de 
bucuros, de fericit. 

Ce (sau cum) crezi ? se zice 
pentru a exprima o amenintare 
sau o afirmare sigurá. 

Cred si eu! = se intelege de 
la sine, nu e de mirare. 

Sá nu crezi! - aproape 
imposibil, de necrezut. 

CREDINTA M ii. 

A bea (sau a lua, a sorbi) 
credință (sau. credința) = a 
gusta din máncárurile servite 
domnitorului pentru a-l 
încredința că nu sunt otrăvite. 

A-și mânca credința = a se 
comporta astfel încât să nu 
mai inspire încredere. 

. CREMENE 

Cát ai da їп cremene = intr-o 
clipă. 

CRESTA 

A cresta pe răboj = a face o 
tăietură pe răboj spre a tine o 
socoteală; (fig.) a-și nota, a 
memora ceva. 

CREȘTE 

A crește carnea (pe cineva) 
= a-i merge bine (cuiva), a fi 
mulțumit. | 

A creste inima (in piept) sau 
a-i creste (cuiva) inima (sau 
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.CRESTET 


sufletul), se spune cánd cineva 


simte o bucurie, o multumire | 


deosebità. 

A creste vázánd cu ochii 2a 
creste neobisnuit de repede. 
Să cresti mare ! formulă de 


salut sau de mulțumire 
adresată de obicei unui copil. 
A CRESTET 


Din (sau de la) crestet până 
în tălpi sau din tălpi până il 
creștet = de sus până jos, . 
întregime, peste tot trupul. . 

CREZARE - 

A da crezare (cuiva sau la 
ceva) = a se încrede, a crede 
pe cineva pe cuvânt. 

CREZĂMÂNT | 

A ala (sau a avea) 
` crezámánt = a se bucura de 
- încredere, a fi crezut. 

A da (sau a pune) crezământ 
= a da crezare. 

CRITICĂ 

(A fi) mai presus de orice 
critică = (a fi) la un nivel extrem 
de ridicat, de o calitate foarte 
bună, fără nici un cusur. . 

^A fi sub orice critică = a fi la 
un nivel cu totul scăzut, de 
foarte slabă calitate, E de 
. defecte. 

CRITÁ 

A fi crita la minte = a avea 
minte agerá, a fi deștept. 

CROCODIL : 

Lacrimi de crocodil .— 
prefácut, ipocrit. - 

CROI : . 

A o croi la fugă = a fugi in 
cea mai mare grabá (spre a 
. Scápa de o primejdie); a o tuli. 


pláns 


„CRUCE ` 

A da cu crucea peste cineva 
= a întâlni pe cineva din 
intàmplare, pe neasteptate. 

A face cruce (despre vehi- 
cule cu orar fix) = a se întâlni 
intr-o statie, venind din e 


diferite. 


A fi cu crucea-n sân = a fi 
(sau a se preface) evlavios, 
cucernic. | 

A ise face cuiva calea cruce. 
=ase deschide inaintea cuiva . 
o ráspántie; (fig). à avea ~“ 
ales între mai multe soluții; 


! se ivi piedici inaintea cuiva. 


"A i se face (cuiva) calea 
cruce cu cineva (reg.) = a-i ieși 


cuiva cineva în cale, a se în- ' 


crucișa drumurile mai multor 
persoane. | 

‚А pune cruce cuiva (sau la 
ceva) = a considera ca mort, 
definitiv lichidat, pierdut. 

A se pune cruce = a se im- 
potrivi, unei acţiuni, a se pune 
de-a curmezisul spre a О. 
zàdàrnici. i 

A-și face cruce =. a) a 
executa simbolul crucii; b) ase 


` minuna, a se mira tare. 


A-si face cruce cu stânga = а 
se mira peste măsură de ceva 
neobișnuit, neașteptai. 

A-și purta crucea = a îndura, 
a suporta cu resemnare o su- 


- ferintá mare, o boală etc. 


Cruce de aur, spun oamenii 
superstitiosi сапа aud numele 
diavolului. 

Ín crucile satului = 
satului. 

(Soarele) e cruce amiazázi 


în mijlocul 
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-sau în crucea amiezii sau 
“soarele e (în) cruci sau (în) 
cruce amiazăzi. = (e) la amia- 
„ză, (ne aflăm) la ora I2 din zi. 

- CRUCIS 

` А se face crucis adm 
drumuri)= a se bifurca. 
“A se pune (în) crucis si (în) 
curmezis = a încerca prin toate 
mijloacele să se opună, să 
zădărnicească o acțiune. 

A sta cu mâinile cruciș = a 
sta cu mâinile încrucișate. 
. Din crucis și curmeziș (reg.) 
= din toate părțile, de 
pretutindeni.  . 

și (în) crucis și (în) curmeziș 
= în toate părțile, în lung si în 
lat, pretutindeni; cu de-amá- 
nuntul. 

CUC 

A se îmbăla cuc = 
imbáta foarte tare. 

(A umbla) de flori de cuc = (a 
umbla) fárá rost. 
- Cát (sau până-i) cucul! = cu 
nici un chip; niciodată. 


a se 


Lapte de cuc = ceva 
imposibil. 
CUGET 
A-I mustra (pe cineva) 


cugetul sau a avea mustrári de 
cuget = a fi chinuit de re- 
muscári. d 

CUI 

A face (sau a dia). i cuie 
(fam.) = a dârdâi de frig. 

A-i intra cuiva un cui în inimă 
= a se strecura în sufletul cuiva 
o teamă, o bănuială. 

A-și pune pofta în cui = a 
renunţa la o dorinţă, la un lucru 
mult dorit; a se lăsa păgubaș, 


CUM. 


a se sterge pe bot. 

Cui pe (sau cu) cui se scoate 
= un гаи face sá uiti ràul an- 
terior. 

Cuiul lui Pepelea = drept 
abuziv pe care și-l ia cineva, 
legându-se de un pretext, 
pentru a-l stingheri pe altul. 

CULCA 

A culca la pământ = a 
dobori; a ucide 

A se culca pe-o ureche (sau 
pe urechea aceea) = a nu se 
sinchisi de nimic, a fi 
nepásátor.  . 

Culcá-te sau poti sá te culci . 
pe o (sau pe acea) ureche - 
ia-ti nădejdea; e în zadar să 
mai păstrezi vreo speranţă. 

CULEGE 

A culege (pe cineva) de pe 
drumuri = a ajuta pe cineva 
căzut în mizerie, oferindu-i mij- 
loace de trai și adăpost. 

Alege până culege, se spune 
despre cineva foarte preten- 


tios, care, tot alegând, rămâne 


cu partea cea mai proastă. 

CULME 

Culmea culmilor! sau asta-i 
culmea ! = asta întrece orice 
margini, e nemaipomenit. 
CULOARE 

A avea culoare = a avea 
obrajii rumeni, a arăta bine. 

A-si pierde culoarea = a) 
(despre fata omului) a deveni 
palid; b) (despre țesuturi) : a se 
decolora. 

CUM 

A nu avea ia a nu sti) cum 
- a nu avea posibilitatea de 
a... 
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"CUMPĂNĂ 


Apoi (sau, pop., pái) cum! = 


desigur! firește ! ! se intelege!. 
aed de...:= cum se face 
, cum e posibil ca.. 


Сер nu este (sau nu se mai - 
află), se spune despre cineva ` 


sau ceva care posedă: ín cel 
„mai înalt grad anumite calităţi. 


Cum s-ar zice = - adică, va să 


zică. 


Cum si în ce HA sau cum si . 


în ce fel = în ce fel. 

(Da) cum (să sau de) пи! = 
a) desigur! fireşte |; am se 
. înțelege !_ 

. CUMPĂNĂ 

A arunca (ceva) în cumpănă 
= a aduce (ceva) ca argument 
„decisiv în rezolvarea unei uy 
bleme. . 

A fi(saua sta) in cumpănă = E 
a șovăi în luarea unei hotărâri. 

A pune (pe cineva) ín cum- 
рапа . (inv.) = a pune. (pe 


cineva). în încurcătură, a-l face . 


să șovăie (înainte de a lua о 
hotáráre). n. 

A trage (greu) ín ситрапа = = 
a avea importanță mare. 


A line (ceva) în cumpănă = a . 
tine (ceva) în poziţie suspen- . 


dată, făcând să balanseze. 
CUMPĂRA i 


Cum am cumpárat-o, asa o 


vând = cum mi s-a povestit 


mie, așa dae ti $i. еи 


altora. . 

CUMPAT 

A(-și) păstra cumpátul = 
rămâne calm. 

A-si pierde cumpătul = 
enerva, a-și ieși din fire. ` 

Pe sub cumpăt (înv.) = 


a se 


cunoaște) lungul nasului = 


ascuns; cu vicleșug. 


CUNOAȘTE 
.A cunoaște ceva fa se 
alege cu un profit. 

A cunoaște lumea = 
experienţa vieţii. 

uA face cunoscut (cuiva ceva) 

= a da de știre, a informa, a 
preveni, a avertiza. 

A nu cunoaste moarte = . 
(despre obiecte) a fi trainic, 
durabil. 

A-si cunoaște ` "s a nu-si 
a-si 
da (sau à nu- si da) seama de 
ce i se cuvine sau i se poate 
permite. 

CUNOSTINTÁ 

A aduce (ceva) la cunoștința 


cuiva = a informa pe cineva 
(despre ceva). | 
A ааисе la cunoştinţa 


publică = a da de știre tuturor. 

A avea (sau a lua) cunoștință 
de ceva = a Sti, a fi informat. 

-A face cuiva cunoștință cu 
cineva = a prezenta pa) cineva 
cuiva. 

A face cunoștință cu cineva 

= a lega relații sociale cu O 
persoană, 

A-și pierde cunoștința = a nu 

mai sti de sine, a lesina. | 

A-si veni în cunoștință = a se 
trezi din lesin. 

În cunoștință de cauză = 
cunoscând bine ceva. 

CUNUNA 

A sta cunună împrejurul 
cuiva; formând un cerc închis 

(despre un grup de per- 
stia) a sta împrejurul cuiva, 
formând un cerc închis. 
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a avea - 


Cunună de munți (sau de 
dealuri, de páduri) = lant, sir 
de munti sau de dealuri, de 
páduri. 

Cunună de raze (sau de 
lumină) = aureolă. 

CUNUNIE |: 

„A lua (pe cineva) cu cununie 


- =a se căsătorie си cineva reli- 


` gios. 
A(-si) pune cununiile (pe 
cap) = a (se) cununa. 
CUPTOR 
A aduce (parinlilor) пога pe 


cuptor = a se însura, a aduce 


пога în casă. . 

A sta (sau a zăcea) pe 
cuptor sau a se muta de pe 
vatră pe cuptor = a lenevi, a 
trândăvi. 

CURAT, -Á 

A trece (sau a scrie etc.) pe 
. curat = a transcrie ceva, fără 

` greşeală sau corecturà, pe altă 
foaie sau pe alt caiet. 

Cu fata (sau obrazul) 
curat(ă) = (mai ales în legătură 
cu. verbele „a ieși”, „a scăpa ”) 
integru. 

Curată socoteală 
clar, indiscutabil.: 

“Nu-i lucru curat = este ceva 


lucru 


la mijloc, a intervenit ceva · 


anormal, nefiresc. 
Vorbă curată = vorbă spusă 


direct, deschis, in mod 
categoric, 

CURBA. _. . 
A lua сифа (despre 
vehicule) = a vira, a coti. 
CURCAN 


A se umila în pene ca un 
curcan = a se ingàmfa, a-şi da 
aere. 


flámánd. 
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CURS 


CURCA . 

A fi (sau a sta, a umbla) ca o 
curcă plouată (sau beată) = a fi 
(sau a sta, a umbla) abătut, 
dezorientat, zăpăcit. 

Nici curcă, nici curcan, se 
spune despre cel care nu are o 
situaţie precisă. 

Râd și curcile = e din cale- 
afară de caraghios 

CURENT 

Apune (sau a tine pe cineva) 
în (sau la) curent = a informa 
(pe cineva) despre mersul unui 


lucru; a comunica (cuiva) 
ultimele noutăți. 

CURGE 

A curge gârlă = a veni din 
belşug.. 


A-i curge (cuiva) peticele =a 
fi îmbrăcat în haine zdrentà- 
roase. 

Ce pe apă nu curge = nimica 
toată. 

Dacă (sau de) nu curge, pică 
chiar dacă câştigul. nu e 
mare, tot te alegi cu ceva. 

Va curge multă apă pe gârlă 
(sau pe Dunáre) = va trece 
mult timp. 

CURMA 

A-l curma (pe cineva) 
foamea, se spune când cineva 
simte dureri în stomac din 
cauza foamei, când e foarte 


CURMEZIS 

A se pune in curmezis = ase 
pune in calea cuiva sau a 
ceva; a impiedica. 

CURS 

‚А da curs ипе! cereri = a lua 
in considerare, a rezolva o 
cerere. 


CURSA 


^-si relua cursul = 
reîncepe (ceva). - 
 A-și urma cursul = а 
continua., | 

CURSA | | 


A atrage (pe cineva) їп cursá 


= a momi, a ademeni, a ispiti. 
A cádea (sau a se prinde) ín 
cursá = a intra, din prostie sau 
din greșeală, într-o mare 
încurcătură. PY 
A întinde (sau a pune) cuiva 
o cursă (sau cursa) = a căuta 
. sà ademenească pe cineva 
pentru a-l prinde sau pentru a- 
| da de gol. j j 
CURTE 
"A face (cuiva) curte = a) a 
cáuta sá cástige favoarea, 


simpatia, dragostea ипе! 

femei; b) (p. gener.) a lingusi 

(pe cineva). "s 
CUTIE 


(Bagá) capul la cutie! = (la 
jocul „de-a capra") fereste-ti 
capul, propteste-l în piept! (fig) 
fii prudent, pázeste-te! _ 


(Scos) ca din cutie = foarte ` 


îngrijit îmbrăcat sau prezentat. 

CUȚIT ` Gd. x 

A avea pâinea si cuțitul (in 
mână) = a avea la îndemână 
toată puterea, toate mijloacele 
pentru a realiza ceva; a fi 
atotputernic. | 

A-i ajunge (cuiva) culitul la 
os = a ajunge la capátul 
puterilor; a fi într-o situaţie 
dificilă, precară. | 

А-і аа (cuiva) un culit prin 
inimă = a simţi o durere 
adâncă. | 


A fi (certat) la cutite sau a se 


a 


dificilă, la ип 


“interzice cuiva să-și 
continue afirmatiile 


cineva. 


avea la cuțite (cu cineva) = a fi 
sau а ajunge duşman 


. neimpácat (cu cineva), a se uri 


(cu cineva). 

(A fi) pe (o) muchie de cuțit = 
(a se afla) într-o situaţie gravă, 
pas .de 
nenorocire. d 

A pune (cuiva) cuțitul la gât = 
a forța, a sili (pe cineva) să 
facă ceva. | 

CUVANT 

A cere (sau a da, a avea) 
cuvántul (intr-o sedintá, intr-o 
adunare) = a cere (sau a da 
cuiva etc.) dreptul de a vorbi in 
public. 

(A crede) pe cuvánt = (a 
crede) fárá a mai controla 
exactitatea spuselor cuiva sau 


- fárá a mai cere dovezi. 


A-i lua cuiva cuvântul = a- 
mai 
(într-o 
adunare). PEY 
A începe cuvânt (reg.) = a 
începe vorba, a spune. 

A înțelege (sau a sti) de 
cuvánt = a asculta de spusele, 
de sfaturile cuiva. i 

A nu avea cuvânt = 
avea autoritate. 

A nu găsi (sau a nu avea) 
cuvinte = a nu fi în stare (sub 
impulsul unor stări afective 
püternice) să exprimi ceea ce 
gândeşti. - gar 

A pune un cuvânt (bun) = a 
interveni (favorabil) pentru 


A(-și) da cuvântul (de 
onoare) = a se angaja in mod . 
hotărât cá va face cu orice pret 


a nu 
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ceva. 
A-si spune cuvántul = a-si 
afirma punctul de vedere, 


opinia etc. 

A tâia (sau a curma) cuiva 
cuvântul = a întrerupe pe 
cineva din vorbă. 

Cu alte cuvinte = a) 
exprimând același lucru altfel; 
b) deci, prin urmare, așadar. 

Cu drept cuvânt = pe bună 
dreptate, la drept vorbind. 

Cuvânt cu (sau de) cuvânt = 
fără nici o plz exact, 
fidel. 

Cuvánt de onoare (sau de 


cinste, de om) = 


promisiune 
sau asigurare care angajează 
cinstea cuiva. І 
Cuvánt (de ordine = 
dispozitie datá de un superior. 
Dintr-un cuvânt = imediat, 
numaidecât. 
In puţine cuvinte = pe scurt, 


în rezumat. 


În (toată) puterea cuvântului 
= în înţelesul adevărat, pe 
deplin, cu desăvârșire. 

Om de cuvânt = om care isi 
ține făgăduielile. 

Schimb de cuvinte = discuţie 
aprinsă, ceartă, sfadă. 


^e 


DA Ўр 

A da ceva ín (sau pe din) 
douá = a impárti in douá párti 
. egale; a injumátàti. _ | 
" A da (ceva) peste сар = а) a 


lucra superficial; b) a nimici, a · 


distruge, a desființa. 
A da (cuiva sau la ceva) cu 
piciorul = 


prilej favorabil. кс 

A da (cuiva) de lucru = а) а. 
însărcina. pe. cineva си о 
muncá; a-procura cuiva o 
ocupatie; b) a. cere cuiva un 
mare efort. "S 

A da (cuiva) un numár 
(oarecare).de ani = a-i atribui 
- (cuiva) o anumită vârstă. 

A da de dracu = a o páti. 

A.da de fund = a ajunge 
până la fund; p. ext. a ajunge la 
capăt, la sfârșit... | 

A da de rusine (sau de 
necaz, de primejdie etc.) = a 


întâmpina o rușine (sau un 


necaz etc.). 


A da din gură = a vorbi mult. D есім с 
" cineva = а càsatori. 


-A da din umeri = a înălța din 
` umeri în semn de nedumerire, 
de nestiintá, de nepásare. 

A da inima (sau duhul) din 
cineva, se spune despre acela 
care este gata sá se sufoce din 
.cauza unui efort prea mare. 


| a respinge (pe. 
cineva sau ceva); a scăpa un 


A. da în cărţi (sau cu cărțile) 
= (în practicile superstitioase) 
a prezice viitorul. аң 

A da їп clocot (sau їп ипаа) 
= a începe să fiarbă, să 
clocotească. A da în copt (sau 


în pârg) = a începe să se ` 


coacă, să se pârguiască. 

A da în foc = (despre lichide 
în fierbere) a se umila, a curge 
afară din vas. . 

A da în gropi (de prost ce e) 


=a fi foarte prost. 


А da în judecată = a chema 
pe cineva în fata unei instante 


judecătorești în calitate de 


pârât. | | 

A da încolo, încoace (sau pe 
ici, pe acolo, la deal, la vale) = 
a merge de acolo páná acolo; 
(fig.) a se frământa, a încerca 
in toate chipurile. 

A da la (sau într-o) o parte = 
a indepárta. ЕР 

A da o fatá аира cineva (sau 
cuiva) sau a(-i) da cuiva de 
bărbat (respectiv de soție) pe 


A da o masă, o petrecere 
etc. = a oferi o masă, a orga- 


niza o petrecere etc. 


A da (pe cineva sau ceva) 
dracului (sau la dracu, naibii, 
în plata Domnului etc.) ori a-l 
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- da încolo = a nu voi să stie (de 
cineva sau ceva), a renunta 

la... j| 

A da pe gát (sau peste cap) 
= a bea (lacom, dintr-o datá, in 
cantităţi mari). — . 

. А da seamă (sau socoteală) 
= a răspunde de ceva. 

Ada un chiot, un strigăt etc. 
= a scoate, a emite un chiot, 
un strigăt etc. 

“A da (un) examen = a 
sustine un examen in fata unui 
examinator; (fig. a trece cu 
succes printr-o incercare. 

A da usa (sau poarta etc.) de 
perete = a impinge in láturi, a 
deschide larg usa (sau poarta 
etc.). е 
AH da cuiva ceva in (sau 
prin) gánd (sau cap, minte) = 
a-i veni sau a-i trece cuiva 
ceva prin gând (sau cap, 
minte). 
` ^ii da (cuiva) de urmă = a-l 
găsi pe cel căutat. 

A-i. da (cuiva) lacrimile = a i 
se umezi ochii, a începe să 
plângă. 

. A-i da (cuiva) mâna sã... = a 

dispune de mijloace materiale 
pentru a..., a avea. posi- 
bilitatea să...; a-i veni (cuiva) 
bine la socoteală, a-i conveni 
(cuiva). 

A-i da (cuiva) peste nas = a 
pune pe cineva la locul lui 
printr-o vorbă usturătoare. . 

A-i da (cuiva) sângele = a 
începe să sángereze.: | 

A nu da pe cineva pe (sau 
pentru) altul, se spune pentru 


DA 


a aráta cá il pretuim mai mult 
pe unul decát pe celálalt. 

A nu se da pentru mult = a 
se multumi cu... 

A nu sti încotro să (sau, 
tranz., s-o) deie (sau dea) = a 
nu sti ce sá mai facá, cum sá 
procedeze. 

A o da pe... = a nu o aduce 
altfel, a o întoarce, a о 
schimba. 

A se da bátut = a se lása 
convins; a ceda.  . 

A se da drept cineva = a voi 
să treacă drept altcineva. 

A se da ín vánt după... = a- 
şi da toată osteneala să obțină 
ceva, (fig). a tine foarte mult la 
cineva sau ceva. 

A (se) da îndărăt (sau 
înapoi) = a se retrage; (fig.) а 
se codi, a se sustrage de la 
ceva, a ezita. | 

A se da în vorbă си cineva = 
a intra in vorbá cu cineva. 

A (se) da jos = a (se) cobori. 

A(-si) da buná ziua (sau 
buná seara, binete etc.) = a 
(se) saluta. | 

A-si da cu cotul sau (tranz.) 
a-si da coate — a (se) atinge cu 
cotul pentru a(-si) atrage 
atentia, a-si face semne. 

A-si da seama = a se lámuri, 
a pricepe. 

A-si da viața (fam.) = a-și 
jertfi viața din devotament 
(pentru cineva sau ceva). 

(Bine că) a dat Dumnezeu ! 
în sfârșit, în cele din urmă. 

Ce-o (sau cum a) da târgul și 
norocul = cum se va nimeri. 
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DAIBOJ. 


Imi dau capul, spune cineva 
„spre a-s arăta deplina certitu- 
dine asupra unui lucru. 

Dă-i cu...(intranz.; fam.) se 
spune pentru a arăta o 
succesiune de actiuni. 

` S-apoi dă, Doamne, bine ! = 
apoi a fost strasnic! 

. DAIBOJ 

A umbla cu daibojul = a cere 
de pomaná, a umbla cu cer- 
situl. 


Pe daiboj (fam.) = pe nimic  . 


toatà, pe gratis, OE EE 
"DAR 


D- -apoi = darămite.. 


D-apoi (bine) sau dar cum să. 


nu, se spune ca un răspuns 
negativ la o propunere. . 
Dar as ! însă, nici vorbă, nici 


gând! 
^ Nici..., dar nici...= nici..., CU 
atát mai putin... 
Păi dar (pop. e = cum altfel ? 
DAR 


A avea (sau a lua) darul 
betiei (ir.) = a fi (sau a deveni 
betiv.. i 

а avea darul sá.. | (sau de 

..) = a avea puterea, posi- 
Б еа sà..., a fi in stare <а.. 

.A avea darul vorbirii =a vorbi 
frumos, a fi bun orator. 

DARABANĂ | 
. A bate darabana = a divulga, 
a da in vileag un secret, a bate 
toba. 

A bate darabana in (sau pe 


. ceva) = a bate ritmic în ceva - 


(din nervozitate sau din 


pE nerăbdare). 


A face (cuiva) spatele. dara- 
bană = a bate zdraván (pe 
cineva). 


. seama de.. 


A vinde (sau a cumpăra) la 
darabană = a vinde (sau a: 
cumpára) la mezat. | 

DAT 


Asa e datul (cuiva) = = asa e 
soarta (cuiva). 

DAT, -A 

Cum (sau соге) е data 
(гед.) = dupá cum e obiceiul, 
datina. 

Dat dracului (sau. naibii) = 
destept, istet; smecher, siret. 

Dat fiind. (cà...) = ţinând 
| . (sau că...), având 
în vedere (că...); deoarece. 

Dat uitării = uitat, părăsit. 

În càzul dat = în acest caz, în 
cazul de faţă. ` 


La un moment dat = într-un 
anumit moment; în clipa 
aceea. | | 

DATOR, - OARE 


A scoate pe cineva dator = a 
pretinde cuiva achitarea unei 
sume pe care nu o datorează. 
Dator vândut = plin de datorii. 

DATORIE 

A crede de datoria sa să... = 
a se crede obligat să... 

A se băga în datorii = a face 
datorii, a se îndatora. 

A fi de datoria cuiva să...= a 
fi obligaţia cuiva să.. 

A se îngloda (sau a se 


meca) în datorii = a se 
împrumuta cu sume mari de | 
bani care nu mai Pie fi 

restituite. | 

DADACA 


A face pe dădaca = a se 


ocupa prea mult de cineva, a 


îngriji pe cineva ca pe-un copil 
mic. 


VO 


DARA 

A face аага prin barbă (fam.) 
= a face inceputul, a stabili un 
obicei (ráu), a crea un pre- 
cedent; _ is | 
.DARDALA j 

A ajunge slugă la dârdală = 
a ajunge slugă la dârloagă. 

DARDORA 

A fi în dárdora însurătorii = 
a) a-i arde de însurătoare, a 
ține cu. orice pret să se 
însoare; b) a fi 
desfásurare a cásátoriei. 

DARLOAGA 

A fi (sau a se băga, a 
ajunge) slugă la dârloagă = a fi 
(sau a ajunge) sub condu- 
cerea unui om neînsemnat, 
nevrednic,  nepriceput, a 
ajunge slugă la dârdală. | 

DARMON | 

А trece (sau а аа, а сете) 
prin ciur si prin dârmon = a) а 
cerceta, a examina (ceva sau 
pe cineva) їп amánunt; p. ext. a 
bárfi. 3 

DARVALA 

A face (pe cineva) de dârvală 
= a ocàri, a face de batjocură, 
a face cu ou si cu otet, a face 
de douá parale. 

A rámáne de dârvală = a 
rámáne pe drumuri, a nu mai 
avea posibilitate de trai. 

DEAL 
„A grăi cam peste deal 
(pop.)=a vorbi neînțeles.. 

Ce mai la deal, la vale = a) 
ce să mai lungim vorba de 
pomană, ce mai încoace și 
încolo, e inutil să mai dis- 
cutăm; b) să spunem lucrurilor 


în plină 


DECLINA 


pe nume. 
Dă la deal, dă la vale = se 


' sileste în toate chipurile, în- 


cearcă toate posibilităţile. 

Deal cu deal se întâlnește, 
dar (încă) om cu om, se spune 
cu ocazia unei. întâlniri 
neașteptate sau în nădejdea 
unei revederi posibile. 

Greu la deal și greu la vale = 
oricum faci, e tot greu. 

și-n deal și-n vale (pop.) = 
pretutindeni. 

Un deal și-o vale și-o fugă de 
cal mare = o bucată mare de 
drum. n 

DEASUPRA 

A fi deasupra nevoii = a 
scăpa de greutăţi, a învinge 
lipsurile, a ieși (cu bine) dintr- 
un moment greu. 


DECADEA 

A decădea din drepturi = a 
pierde un drept prin 
neîndeplinirea in termenul 


prevăzut de lege a unor 
condiţii sau formalitáti. 

DECAT 

N-ai (sau n-are) decát! = 
poti (sau poate) s-o faci (sau s- 
o facá), putin imi pasá. 

N-am (sau n-ai etc.) decát 
să... = a) singurul lucru care 
îmi (sau iti etc.) rămâne de 
făcut... b) sunt (sau ești etc.) 
liber :să..., dacă vreau (sau 


vrei etc.) să... 

DECLINA 

A-și declina numele, 
calitatea etc. = a-și spune 


numele, calitatea etc.; a se 
prezenta. 
A-si declina răspunderea 
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DEGET ` 


“(sau competenţa) = a refuza. 


Sá-si asume ráspunderea (sau 
competenţa) 

DEGET 

A aluneca (sau a scăpa), a 
(se) strecura printre degete = а 
scăpa, a (se) strecura pe 
neobservate, pe nesimţite. - 

(A fi) cu cineva ca degetul cu 
mánusa, se spune despre 
douá  persoane. care se 
potrivesc foarte bine una cu 
cealaltă. 

A încerca marea cu degetul 
= a încerca imposibilul. 

A. nu-i putea ajunge (cuiva) 
nici la degetul cel mic = a nu 


se putea compara cu cineva în ` 


privința 
portării. 
A pune degetul pe rană = a 


capacităţii, сот- 


gási punctul sensibil al unei 


chestiuni. 
. A purta sau a învârti, a juca 


(pe cineva) = a face ce vrei din: 


cineva, a duce pe cineva de 
nas. 

A se ascunde (sau a se da) 
după deget = a căuta în zadar 
„să-și ascundă o vină evidentă, 
a fugi de răspundere. iu 

A se trage in degete (cu 
cineva) =.a se pune, a se în- 
trece, a se másura (cu cineva). 

A sta cu degetul în gură = а 
pierde vremea. 

A-si da cu degetul i in ochi = 
nu vedea nimic din AE 
intunericului. 


A-si linge degetele = a-i 


plácea foarte mult (ceva de 


máncare). 


A sli (sau a cunoaste) ceva ` 

(ca) pe degete. = a sti sau a 
cunoaste ceva foarte bine. 
A umbla (sau a pási, a 
merge) în vârful:degetelor = a 
umbla pe furiș, tiptil, fără 
zgomot. li numeri (sau îi poți - 
număra) pe cuie; = sunt - 
foarte putini ` 

DEOCHI 

De-a deochiul = cu admiratie 
(astázi, mai ales in glumà). 

Sá nu(-i) fie (cuiva) de 
deochi! formulá de admiratie 
pentru calităţile fizice оп 
pentru inteligenta cuiva (care 
nu trebuie deocheat). 

DEPARTE 

A (nu) ajunge departe — a 


(hu) izbuti, a (nu) reuși. 


De departe = de la mare 
distanţă, din depărtare. 
„Departe de mine gândul = 


“nici nu mă gândesc... 


Mai departe = dincolo de...; 


în continuare, înainte. 


Mai departe, exprimă con- 
tinuarea unei acțiuni 
dăinuirea în timp a unei situații. 

Nici pe departe = nici măcar 


“puţin; deloc, nici un pic. 


Nu mai departe = a) (în 
legătură cu un adverb de timp) 
nu a trecut sau nu va trece mai 
mult timp decát.. . nu.. mai. 
târziu decât. ..; b) (rar, întărind 


un pronume personal) nu altul, 


chiar eu (tu, el etc.). 

„Până departe = pe o distanţă 
mare.: 

Rudá de departe = persoaná 
aparținând unei ramuri înde- 
paas a familiei cuiva. 
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Sau . 


"DEPÁNA 

А depăna din picioare = a 
umbla miscánd repede picioa- 
rele. 

A lua (pe cineva) la depánat 


= a mustra, a lua din scurt (pe 


cineva) | | 

DESCARCA ` x 

A-si descárca constiinta (sau 
inima) = a-si usura constiinta, 
făcând confidente cuiva. 
„DESCHIDE | 

A deschide (cuiva) capul = a 
face (pe cineva) sà inteleagá 
sau să vadă сема  . 

A deschide (cuiva) gura = a 
face (pe cineva) sá vorbeascá, 
a-l sili să spună ceea ce de 
bunăvoie nu spune. | 

А deschide gura = a vorbi.. 

A deschide ochii = a se 

naste, a vedea lumina zilei; 
(fig.) a intra in lume. 
- A deschide (sau, refl., a i se 
deschide) (cuiva) ochii = a face 
pe cineva (sau a ajunge) sà-si 
dea seama de ceva. 

A deschide ochii mari (cát 
cepele) = a se mira tare de 
ceva. 

A deschide (sau, refl., a ií se 
deschide) cuiva pofta * de 
mâncare = a provoca cuiva 
(sau a căpăta) poftă de 
mâncare. 

A deschide vorbă (despre 


ceva) = a începe, a aborda un: 


subiect. i 
^ A(-i) deschide (cuiva) porțile 
= a-i da (cuiva) acces (la 
ceva), a-acorda (cuiva). liberă 
trecere. j 

A(-si) deschide ochii (bine) = 


DESFĂŞURA 


a fi foarte atent la ceva; a inte- 
lege bine ceva. 

-A-si deschide sufletul (sau 
inima) = a face destăinuiri, a 
spune tot ce are pe suflet; a se 
confesa. Ч 

DESCHIS, -A 

A avea ochii deschisi = a 
privi cu multà atentie, a fi vigi- 
lent. 3 

A avea (sau a ţine) casă 
deschisá = a avea mereu mu- 
safiri, a fi primitor. ` 

A sta deschis = (despre o lo- 
cuintá) a sta la. dispozitia 
cuiva. ` ' 

Aplauze la scenă deschisă = 
aplauze în timpul desfășurării 
unui spectacol. 

Cu pieptul deschis = fără 
teamă, plin de curaj; fățiș. 

Deschis la minte (sau la cap) 
= deştept, receptiv. IOS 

Deschis la vorbá sau cu 


sufletul deschis, cu inima 
deschisă =  sincer, fără 
ascunzisuri. 

DESCLESTA 


A i se desclesta cuiva fălcile 
= a începe în sfârșit (sau cu 
mare greutate) să vorbească. 

DESCOPERI 
^A descoperi America [ir., 
fam.), se spune în bătaie de 


- joc despre cineva care se 


laudă că ar fi făcut o mare des- 
coperire, făcută de alții mai 
înainte. _ 

DESFASURA 

A desfășura steagurile (sau 
steagul) = a porni la luptá, a 
începe o acțiune de таге 
amploare. | 
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- DESPERARE 


DESPERARE 
A duce (sau a aduce, a 
împinge ` pe cineva) la 


desperare = a face (pe cineva) 
„să-și piardă nădejdea; a exas- 
pera (pe cineva). 

DESPICA 

A despica părul (sau firul) în 
patru = a cerceta prea cu de- 
amănuntul, cu minutiozitate 
exagerată (adesea fără rezul- 
. tat pozitiv). | 
DESUETUDINE 


.A cádea ín desuetudine i 


(despre legi, obiceiuri etc.) a 
ieși din uz, a. nu se mai folosi, 
a nu mai fi obișnuit; a se peri- 
ma. 

“DEȘERT . 

“A lua în desert (în limbajul 
| bisericesc) = а batjocori; а пе- 
socoti. | 

_DEȘERTA 

A deserta sacul (pana la 
fund) (fam.) = a spune tot ce 
știi (noutăţi, glume, necazuri 
etc.) | 

DETALIU : 

(А vinde) ín detaliu = (a 
vinde) in cantitáti mici, cu bu- 
cata, cu amánuntul. 

DEZLEGA . 

A dezlega calul de la gard 
(pop.) = a lámuri o situatie in- 
curcatá, a curma un echivoc, a 
lua o decizie într-o situaţie 
echivocă. 

A dezlega funia de la par 
(pop.) = a termina (cu bine) o 
treabá, a gási solutia (cea mai) 

„potrivită, pentru rezolvarea 
~ unei situaţii (foarte) dificile. . 
A dezlega punga = a da 


bani, a cheltui. — . 

A dezlega sacul = a spune 
tot ce îl frământă, toate veștile 
pe care le stie. 

A(-i) dezlega (sau, refl., a i 
se dezlega cuiva) limba = a 
face pe cineva (sau a începe 
singur) să vorbească, să se 
destăinuiască. 

DEZLEGAT, -Ă 

Cu limbă dezlegată = 
(despre persoane) care spune 
multe, vorbáret, care mărturi- 
seste tot. 

. DEZMORTI 

A i se dezmorți (cuiva) limba 
=a ise dezlega (cuiva) limba. 

DEZNODA 

A deznoda punga (sau 
bàierile pungii) = a scoate 
banii, a da banii, a face o chel- 
tuială. 

DIAPAZON 
- А fi (sau a se pune) in 
același diapazon (cu калына = 
a fi їп aceeasi dispozitie, 1 
aceeasi stare sufleteascá ian 
altcineva). 

DIMENSIUNE ` 

A patra dimensiune (fam.) — 
ceva imposibil, ceva necon- 
ceput incá de mintea ome- 
nească. 

DIMINEAȚĂ 

A umbla cu bună dimineața 
= a) a umbla cu colindul în 
dimineaţa (sau ajunul) Crăciu- . 
nului, b) (glumet și ir.) a umbla : 
fără treabă (pe la vecini). 

DINAINTE 

A (sau a-l) lua (pe cineva) ` 
gura pe dinainte = a spune 
ceva ce nu a vrut să spună, 
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a-şi da fără voie gândurile pe 
faţă. | 
J А nu-i trece cuiva pe dinainte 
 zanu îndrăzni (din prea mare 
considerent sau consideraţie) 
să se arate în fata cuiva; a 
“acorda cuiva o deosebită 
consideraţie. 

DINCOLO 

‚ Asa si pe dincolo = asa cum 
s-a spus mai sus, în felul în 
care se cunoaște sau într-un 
-fel pe care vorbitorul nu vrea 
să-l spună. i 

DINTE . 

A avea un dinte ímpotriva 
(sau contra) cuiva (frantuzism) 
a avea un motiv de 


DISPUS, -Á 


DIRECT 

A fi (sau a face) direct 
ráspunzátor (de ceva) = a 
ráspunde (sau a face sá 
ráspundá) personal si integral 
(de faptele sale). 

DISCRETIE 

A fi (sau a ajunge, a rámáne, 
a pune, a lăsa) la discretia 
cuiva = a fi (sau a ajunge etc.) 
la bunul plac,. la dispoziția 
cuiva, supus puterii abuzive, 
capriciilor cuiva, a fi la che- 


. remul cuiva. 


nemulțumire, de supărare sau 


de dușmănie împotriva cuiva. 

A scoate (cuiva) și dinţii din 
gură = a lua (cuiva) tot ce are, 
“a sáráci (pe cineva) cu 
desăvârșire. 

A se tine cu dinții (de ceva) = 
a nu ceda cu nici un pret, a nu 
renunța la ceva în ruptul 
capului. 

A sta (sau a șe 


dea) cu dinții 


la stele (sau la soare) = a 


тараа de foame. 

A-și arăta dinţii = a ame- 
ninta; a se manifesta în mod 
nefavorabil. : 

A-si tine inima cu dinţii = a se 
stăpâni, a гарда. 

Înarmat рапа în dinți 
puternic înarmat. 

Printre dinţi = (în legătură cu 
verbe de declaraţie) neclar, 
nedeslusit (si cu nemulțumire). 

Scobeste-te în dinţi (fam.) = 
pune-ti pofta în cui. 


DISCUȚIE 

A pune în discuție = a 
supune discuţiei, deliberării o 
idee, un punct de vedere etc. 

Nu (mai) încape discuție 
fără îndoială; neîndoios, indis- 
cutabil, în mod cert. 

DISPONIBIL, -A 

A pune (sau a fi, a rămâne 
etc.) în cadru disponibil = a 
pune (a fi etc.) în disponi- 
bilitate. 

DISPONIBILITATE 

A pune (sau a fi, a rămâne 
etc.) în disponibilitate a 
concedia (sau a fi concediat) 
din post, a lăsa (sau a rămâne) 


fără post (cu posibilitatea de a 
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fi rechemat în activitate). 

DISPOZIȚIE 

A fi la dispoziția cuiva = a fi 
gata să indeplinesti dorinţele, 
ordinele cuiva. 

DISPUS, -A 

A fi (bine) dispus = a) avea 
bună dispoziție, a fi vesel, 
mulţumit; b) a fi ușor ametit de 
băutură. 


DISTANȚĂ ` 


A fi ráu (sau prost) dispus = 
a fi indispus, a fi fárá chef. 

DISTANTA 

А tine (pe cineva) la distanță 
= a impune (cuiva) rezervă, a 
nu lăsa (pe cineva) să devină 
(prea) familiar, 
` distant (față de ceva). 

.. DIVAN 

A face (cuiva) ` NE pe 
spinare = a bate (pe cineva). 

A tine (sau a sta, a sedea la) 
divan (inv.) 2 a tine consiliu; p. 
ext. a sta de vorbă, a sta la 
taifas. 


A se urca pe divan (fam. RE a 


` se obrăznici. 

DOAGĂ - 

A ajunge (sau a veni, a 
. cădea) în. doaga cuiva = a 
ajunge sà se identifice (in sens 
- таи) cu cineva în felul de a fi, 
de a gândi. 

A-i lipsi cuiva o doagă sau a 
fi (cam) într-o doagă = a fi 
ticnit, trăsnit, nebun; a avea 
comportári anormale. jte 

DOAR ^. | 

n 5 ca nu. = aproape 

, putin a lipsit sà nu.. y 

Еа doar ` si poate... 
desigur, fără îndoială; nea- 
părat, precis. 

Intr-o doară = la noroc, la 
întâmplare, pe nimerite. 

DOBÂNDA 

A plăti (cuiva) dobândă = a 


se răzbuna cu prisosintá si. 


violență (pe cineva) pentru o 
pagubă. sau o suferinţă. 
DOBANDI 
“A dobândi un copil = a i se 
naște cuiva un copil. 


a' se arăta 


` DODII 


A lăsa (pe cineva) în dodiile A 


lui (pop. si fam.)= a lasa (pe 
cineva) sà-si facà аў ЙА 
toanele, capriciile.. . : 

A umbla sau a merge (ca) in ` 
dodii = a umbla sau a merge in 
nestire, náuc. 

A vorbi sau a grăi: (cam) in 
dodii = a vorbi fárá sir; a vorbi 
aiurea, a aiura. 

DOI, DOUĂ 

А nu vorbi sau a nu zice . 
(nici) două = a nu scoate О 
vorbá; a tácea. 

(A spune) două vorbe. și-un 
cuvânt = (а spune) pe scurt, în 
puţine cuvinte. 

În doi timpi si trei mișcări - 
(fam.)= foarte repede, imediat. 
- Una si cu una fac două = 
fără vorbă. multă; scurt, 
limpede.. | 

DOILEA, DOUA 

(Precedat de art. ,al”, „а”; de 
obicei cu valoare adjectivală) A 
pune (sau a lăsa, a trece etc.) 
pe planul al doilea = a con- 
sidera ceva ca fiind de im- 
portanță secundară. 


De mâna a doua = a) de 


calitate inferioară; mai puţin 


luxos, mai ieftin; Б) de mica 
importanţă. 
DOISPREZECELEA, 
DOUĂSPREZECEA 
(Precedat de art. „al, „а”; de 
obicei cu valoare adjectivală) 
În ceasul al doisprezecelea = 
în ultimul moment. 
DOMN | 
А da (sau a lăsa pe cineva) 
în plata (sau mila) domnului = 
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a lása (pe cineva) in pace, а-! 
lása sá facá ce vrea; a ignora. 
Vezi, doamne - chipurile, 
vorba vine. v 

DOMOL, DOMOALA : 

A o lása (sau a o lua) mai 
domol = a proceda cu calm, a 
nu se pripi. ` 

DORI 

A fi de dorit = a fi necesar, 
recomandabil, a se cuveni. 

A lása de dorit = a avea 
lipsuri, a nu fi complet, a nu sa- 
tisface. `: 

DORMI. ` 

A dormi de-a-n picioarelea 
(sau pe.picioare) = a) a fi 
foarte obosit, a pica de somn; 
b) a fi încet la treabă, a se 
misca cu greutate. 

A dormi somnul (cel) de veci 
(sau cel lung, cel de pe urmă) 
= a) a fi mort; b) (în imprecatii) 
a muri. 

DOS | 
А da dos (la faţă) (sau a da 
dosul sau dosurile, a pune dos 
la fugă) (pop.) = a fugi repede, 
a o șterge. 

A intra pe (sau prin) usa din 
dos = a ocupa 0 slujbă, un 
post etc. sau a înainta în ierar- 
hia functionáreascá prin pro- 
tectie, nu pe cale ierarhică. 

A intoarce (cuiva) dosul = a 
se întoarce cu spatele la 
cineva în semn de supărare; a. 
rupe relaţiile de prietenie (cu 
cineva). 

A întoarce (pe cineva) pe 
- dos =a) a tulbura (pe cineva); 
b) a indispune (pe cineva). 

A scăpa pe (sau prin) ușa 


DRAC 


din dos = a scăpa cu mare 
greutate (și pe căi necinstite) 


dintr-o încurcătură. 


A se scula (sau a fi etc.) cu 
dosul în sus = a se trezi (sau a 
fi) indispus fără motiv). 

DOSAR 

A închide dosarul = a pune 
definitiv capăt unei acțiuni 
judiciare, unor cercetări, unei 
anchete fără să fi ajuns la 
soluţionarea lor în fond; a 
clasa. № | 

A pune la dosar = a) a pune 


la o parte, a nu da curs (unei 


cereri sau unui act); a nu-i 
păsa (de ceva), a nu se sin- 
chisi. 


DOXA 

A avea (sau a fi) cu doxă la 
cap (fam.) = a fi deștept, 
priceput. 

DRAC 


A avea draci (sau pe dracul 
în el, a fi cu draci) = a) a fi rău 
dispus, enervat, a fi în toane 
rele; b) a fi energic, plin de 
viață, zvápáiat, neastâmpărat. 

A băga (pe cineva) în draci 
(sau în toti dracii) = a intimida, 
a infricosa (pe cineva); a face 
(pe cineva) să depună toate 
eforturile (de frică). 

A căuta pe dracul = a intra 
singur într-o încurcătură, a-și 
provoca singur neplăceri. 

A căuta pe dracul și a găsi 
pe tată-său = a ajunge într-o 
situaţie si mai rea decât cea 
anterioară. 

A cere pe dracul și pe tatà- 
său (sau cât dracul pe tată- 


său) = a cere (pe ceva) un pret 


exorbitant. 
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DRAC 


“A da de (sau peste) dracul 
sau a vedea (sau a-și găsi) pe 
dracul (fam.) = a o раі, a-și 
găsi beleaua. | 

A da (pe. cineva) dracului 
(sau la toti dracii) = a înjura, a 
blestema. 

A da (sau a lăsa) dracului 
(pe cineva sau ceva) =a aban- 
dona, a părăsi (pe cineva sau 
ceva), a renunţa definitiv (la 
„cineva sau ceva). 

A face pe dracu-n patru sau 
a face si pe dracul-= a face tot 
posibilul, a încerca toate 
mijloacele. | 

A fi dracul gol (sau impielitat) 
sau a fi drac împelițat = a) a fi 
„rău, afurisit; b) a fi istet, poz- 
naș. | 
. A- lua dracul (sau dracii, 
mama dracului) = a muri; а о 
páti. 

A.nu avea nici pe dracu 
. (fam.) = a nu suferi nici o vátá- 
mare, nici о .durere, a nu fi 
atins de nici o boalá, de. nici o 
infirmitate. - 


A se duce dracului — (despre 


persoane dezagreabile; ade- 


sea in imprecatii) · a se duce 
fără să se mai întoarcă (si într- 
un loc neștiut); (despre bunuri 
materiale). a se pierde, a se 
- irosi. A se duce la dracul = a 
pleca unde vrea (fárá sá-i mai 
stie nimeni de urmá si fárá Sá- 
i mai doreascá revederea). 

A se teme de ceva ca de 
dracul (sau ca dracul de 
tămâie) = a se teme foarte tare 
de ceva. 

A se uita la cineva ca la 


= 


dracul = a se uita la cineva cu 
dușmănie sau cu frică. 

“A trage pe dracul de coadă = 
a fi foarte sărac, a o duce greu. 

A trimite (pe cineva) de la 
dracul la tată-său = a face (pe ` 
cineva) să alerge mult încoace 
și încolo, a purta (pe cineva) 
de ici-acolo. 

A trimite (pe cineva) la dracul 
sau a da dracului = a înjura, a 
blestema ~ (ре cineva), 
pomenind de diavol. . 

Al dracului (de.. .) (glumet si 
ir.)= a) = foarte rău, păcătos; b) 
incomod, dificil; c) foarte, peste 
măsură ае..., grozav; d) 
energic, descurcárel, rázbá- 
tátor. 

Al dracului! sau ptiu, drace ! 
exclamatii exprimând uimire, 
enervare, admiraţie. 

(Așa) de-al dracului = fără 
nici un motiv, fiindcă. aşa 
vreau! 

Buruiana (sau iarba, támáia) 


dracului = tutun. 


E tot ип агас = e tot una, e 


- acelasi lucru. 


La dracul! formulă excla- 
mativá de dispreț prin care se . 
exprimá dorinta de a renunta 
la ceva, де a se ala de 
ceva. 

La dracu-n praznic sau Ја 
тата dracului, unde și-a în- 


- tárcat dracul copiii, unde și-a 


spart dracul opincile = într-un 
loc (neprecizat) foarte înde- 
părtat. 

Lucrul dracului = lucrul dificil, 
dubios, care creează neplă- 
ceri. 
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Omul (sau salba, poama) 
dracului sau om al dracului = 
a) om ràu, ticàlos; b) om 
întreprinzător, descurcáret. 

Parcá a intrat dracul in el, se 
zice despre cineva mánios, 
agitat sau cu energie inepui- 
zabilă. | 

Pe dracul! = (formulà excla- 
mativá de negatie) nimic! ` 

Și-a băgat (sau si-a атез- 
tecat) dracul coada, se zice 
cánd o situatie care párea 
clară se complică dintr-o dată, 
capătă o evoluţie neașteptată. 

Trebuie să fie un drac la 
mijloc, se spune când nu poate 
fi găsită o explicaţie logică a 
unei situaţii încurcate sau când 
se bănuiește o cauză ascunsă, 
greu de găsit. | 

DRAG.-A ue M 

A-i fi cuiva drag să... = a-i 
plăcea cuiva mult să facă ceva, 
a se simţi atras spre ceva. 

Când ţi-e lumea (sau. viața) 
mai dragă, se spune când se 
ivește o întâmplare neprevă- 


zută si neplăcută într-un 
moment când erai fericit, 
liniștit. 


Cu dragă inimă = cu multă 


plăcere, foarte bucuros. 

Dragă doamne = vorba vine, 
ca să zic asa; chipurile. 

DRAGOSTE | 

A avea dragoste (fam.) = a-i 
plăcea să... 

A se topi (sau a se sfârși, a 
muri) de dragoste pentru 
cineva = a iubi pe cineva cu 
patimă. 


DREGE 


DRAMA 

A face dramă din ceva 
(uneori ir.) = a exagera gra- 
vitatea unei situaţii, a lua 
lucrurile prea în tragic, a 
manifesta o sensibilitate exa- 
gerată în fata unei întâmplări. 

DRAPEL 

A fi sub drapel = a servi în 
armată. 

A lupta sub drapelul cuiva = 
a lupta sau a milita pentru 
cineva sau pentru ceva. 

A ridica drapelul luptei 
pentru... = a începe lupta sau 
acțiunea pentru... 

A tine sus drapelul = a) a 
milita cu tărie pentru o idee, o 
cauză etc.; a rămâne fidel unei 
cauze; b) a se comporta exem- 
plar într-o acţiune, într-o îm- 
prejurare. 

DRACIE 

Ei, drăcie! sau ei, drácia 
dracului! exclamatie de sur- 
prizá si de nemultumire. 

DRAGAICA: 

A sári (sau a juca) drágaica 
=a sári ca un nebun, a fi neas- 
tâmpărat. a 

DRAGUT, -A | 

A fi sau a se arăta, 
(adverbial) a se purta drágut 
(cu sau fatá de cineva) - a fi 
amabil, binevoitor (cu cineva). 

DREGE 

A-și drege glasul (sau 
vocea) (pop. si fam.)= a tusi 
uşor înainte de a vorbi sau de 
a cânta, pentru a-și limpezi 
vocea. | 

A-si drege gustul = a mánca 
sau a bea ceva plácut, pentru 
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DREPT: 


a indopisrta gustul. neplăcut 


lăsat de alimentele sau báu- 


turile consumate anterior. 
Face și drege. = a) se 

stráduieste să rezolve, să rea- 

lizeze ceva; b) se laudă, face 

caz că se străduiește să 

realizeze, sotii oi INN Ер 
DREPT, DREAPTA . 


А călca drept = а. avea o. 


purtare buná, cinstitá. 

A fi mâna dreaptă а сима 

sau brațul drept al cuiva = a fi 
cel mai intim, cel mai apropiat 
colaborator al cuiva; a-i fi cuiva 
de mare ajutor. ` 

A i se pune soarele drept la 
inimă = a i se face foame. 


A lua (sau a sta, a se tine în)... 


poziţie de. drepți (mil.) = a lua 
(sau a sta, a se tine fn) pozitie 
verticală. ` 

A se odihni cu drepți = = a fi 
mort.. 

A spune (sau a vorbi) drept = 


a spune adevàrul, a vorbi 
deschis, sincer. 
A sta drept = a avea o 


atitudine de neclintit, a fi баг, 
curajos. | 


A se tine drept = a avea:o 


pozitie verticalá. 

Ce-i drept, se spune pentru 
a recunoaște: un . adevăr 
incontestabil. 


Ce-i drept e drept, se. spune 


pentru a recunoaşte un adevăr 
incontestabil. 

- Drept care...= prin “urmare, 
deci, așadar, in  concluzie. 

Drept са... = adevărat că.. 

În dreapta și în stânga sau 
de-a dreapta șI de-a A Am = 


cuiva 
oarecare. 


. (fam.) = 


în ambele părţi; în toate părțile, 

pretutindeni. 5 
La: drept. (sau Іа: dreptul) y 

vorbind - in realitate, 09 fapt. | 
- DREPTATE 


A avea dreptate. = a і 


întemeiat în ceea ce ODE 


sau în ceea ce face. 

A аа (cuiva) drepiate = a 
recunoaște că ceea ce spune 
sau face (cineva) este  înte- 
meiat, îndreptăţit, just. 

"A face (cuiva) dreptate = a 
repara o nedreptate săvârșită 
cuiva; a recunoaște dreptul 

„într-o ` chestiune 


DRES ADEL 

A-si face dresurile = 
aranja treburile. 
—A-si pune (sau a-și da) 
dresuri = a se e: a se sule- 
meni. 
. DRIC 

A fi pe dric (fam.)= a fi pe 


a-și 


- sfârșite; a fi într-o situaţie grea; 


a fi gata să esueze. 

DROJDIE. 

-A fi (sau a sta, a se к еїс. es 
pe drojdie (sau pe drojdii) = a fi 
la capátul resurselor materiale, 
a nu mai avea aproape nici un 
ban.. 

. A face cuiva capul drojdii 
a sparge, a zdrobi 
capul cuiva: . - - 

.DRUM  - 

A aduna (pe cineva) de pe 


drumuri = a adăposti si a lua 
(pe cineva) sub ocrotire. - 


A apuca (sau a lua) alt drum 
= a se.ocupa de altceva, a se 
initia in alt domeniu. 
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-A bate (sau a tine, a păzi) 
drumul (sau drumurile) sau a 
umbla (sau a fi, a sta) pe 
drumuri = a umbla de colo- 
colo, fără rost, a umbla hai- 
mana. 

- A da drumul cuiva (sau la 
ceva) = a) a lăsa (ceva) din 
mână; a-i reda (cuiva) liber- 
tatea, a lăsa în libertate, a 
slobozi (pe cineva); b) a 
desface o cusătură, un tiv 
(pentru a 'lărgi sau lungi o 
haină); c) a permite (cuiva) să 
intre sau să iasă; d) a pune în 
mișcare, a face să pornească; 
fig. (în trecut) a concedia (pe 
cineva) din slujbă. 

A fi pe drumuri = a fi fără 
familie, fără locuință stabilă, 
fără rost în viaţă. 

-A ieși cuiva în drum = a 
întâmpina pe cineva. 

A lăsa (pe cineva) în drum = 
a părăsi (pe cineva) la nevoie. 

A lăsa (sau a. arunca, a 
azvárli etc.) (ре cineva) pe 
drum (sau pe drumuri) = a da 
(pe cineva) afará din casá sau 
din serviciu; a 'lipsi (pe cineva) 
de cele necesare traiului, a 
sărăci (pe cineva). 

A pune (pe cineva) pe 
drumuri = a face (pe cineva) să 
alerge după diverse treburi 
(mai ales pe la autorităţi). 

A rămâne (sau a ajunge etc.) 
pe drumuri = a rămâne fără 
adăpost, fără slujbă, fără mij- 
loace de trai, a sărăci, a 
scăpăta. ` 

A se da din drumul cuiva = a 
se da la o parte, a face cuiva 


DUCĂ 


loc să treacă; fig. a nu mai fi o 
piedică (în calea cuiva). 

A-și căuta (sau a-și vedea) 
de drum = a) a-și continua 
călătoria, a merge mai de- 
parte; b) a nu se amesteca în 
treburile altuia. | 

A-si da drumul = а) a se lása 
in jos, a cobori; a se avánta; b) 
a incepe sà povesteascá, sà 
facá destáinuiri; c) a izbucni 
(într-o avalânșă de vorbe, în 
tipete, plâns etc.). | 

A-si face ип drum = а se 
abate, a-si face cale. 

A-si face (sau a-si croi, a-si 
găsi) (un) drum (nou) în viaţă = 
a incepe o carierá, un nou fel 
de viatá; a-si gási un rost, a 
reusi, a ajunge la ceva. 

Hot (sau tálhar) de. drumul 
mare - hot care atacá oamenii 
in drum, spre a-i jefui. 

Nici asta nu se ia din drum = 
nu este ceva usor de gásit, nu 
se găsește cu una cu două. 

Pe aici (sau pe ici) ţi-e 
drumul = pleacă! şterge-o! 
cará-te ! , 

Pe drum = gata să vină, să 
sosească, să apară, să se 
nască. 


Pe toate drumurile = 
pretutindeni, peste tot. 
DUBIT 


A pune (pe cineva) la dubit = 
a băga (ре cineva) la 
închisoare. A 

DUCA 

(De obicei precedat de prep. 
„de”, ,la", „pe”) A fi pe ducă = 
a) a fi gata de plecare; b) (fig.) 


a fi pe sfârșite; a fi pe moarte, 


87 


DUCE ` 


a nu mai avea mult de tràit. 

A se duce într-o ducă = a 
merge fără oprire. 

DUCE: 


А duce (ре cineva) cu уота 


(sau cu minciuna) = a-i promite 
cuiva mereu ceva, amânând 
îndeplinirea promisiunii; a 


“înşela (pe cineva) făcându-i 


promisiuni mincinoase. A duce 
(pe cineva) cu zăhărelul (sau 
de nas, cu cobza, cu preșul) = 
a înşela, a amági (cu promi- 
siuni mincinoase). 

A duce. grija (cuiva sau a 
ceva) = a) a fi îngrijorat să nu 
` (i) se întâmple ceva rău; b) а 
se interesa, a se ocupa îndea- 
proape (de cineva sau. de 
ceva). 

A duce (pe cineva ) la groapă 


= a conduce un mort la locul ` 


de înmormântare. 

A(-i) duce dorul = a) a-i fi dor 
de cineva; b) a fi dornic de 
ceva, a simţi lipsa unui lucru. 
A-I duce (pe cineva) gândul 
(sau mintea, capul) la ceva = 
a-i veni cuiva ceva in minte; a 

'se pricepe (să facă ceva), a 
face ceva. . 

Anu o (mai) duce (mult) = a 
nu mai avea'mult de trăit, a fi 
pe moarte. . 

A (0) 58 Іа capăt (sau la 
îndeplinire, la bun sfârșit) = a 


îndeplini (în bune condițiuni) . 


„ сема. 
А о аисе їп... =a nu mai în- 
ceta cu..., a o tine in 


A se duce cu Dumnezeu 
(sau ín plata, їп stirea lui Dum- 
nezeu, ín plata Domnului) = a 
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merge unde vrea, unde poate, 
oriunde. ` 
А se duce: de rápá = = a se 
prápádi, a se. distruge; a se 
cheltui; a decádea. 

A se duce drept (sau într-un 
suflet, glonț, pușcă, întins) = a 
merge undeva me, fárá 
ocol. . 

A se duce dupá cineva 


(pop.)= a se márita. 

· Ducá-se pe pustii (pop.) = a) 
(eufemistic) . dracul; - b) 
epilepsie. 


Du-te-ncolo ! exclamatie prin 


- care se exprimă: neîncrederea 


fată de ceea ce spune cineva. 


Du-te-vino. = mişcare con- 
tinuă (și intensă) încoace și 
încolo. | 

DUH 


A-si da duhul = 

Sárac cu duhul = 
simplu. 

DULCE . | 

A face (cuiva) ochi dulci = 
privi (pe cineva) cu dragoste, a 
curta. 

“A spune (cuiva ceva) de 
dulce (fam.)= à spune (cuiva) 
lucruri dezagreabile, a reprosa 
(cuiva ceva), a certa pe cineva. 

DULUTA 

A se duce dululà (reg.) =a 
fugi iute; a se face унй, ао 
șterge. ` 

DUMNEZEU 

A lása (pe cineva) їп plata 
(sau in stirea) lui Dumnezeu = 


a muri. 
prost, naiv, 


а lăsa (pe cineva) їп pace sau 
la voia întâmplării. 


A nu avea (sau a fi fără) nici 
un Dumnezeu = a nu crede în 


nimic; a nu avea nici un sens, 
nici o valoare, nici un gust. 

A porni (sau a merge etc.) cu 
Dumnezeu = a рогпї (sau a 
merge etc.) in pace, cu bine, 
sănătos. f 

A (se) ruga (ca) de toti 
Dumnezeii = a se ruga cu 
insistenţă; a implora. 

Ce Dumnezeu |! .exclamatie 
de necaz, de nemulțumire. 

Cu Dumnezeu înainte! = 
noroc ! succes ! (la drum, într-o 
acţiune întreprinsă etc.) 

Cum dă Dumnezeu = cum 
se întâmplă; (p. ext.) prost, rău. 

Dumnezeu știe = nu se știe. 

Încotro (sau unde, cum) te-a 
îndrepta Dumnezeu = la voia 
întâmplării, oriunde. 

Parcă (sau i se pare câ) a 
apucat. (sau a prins) pe 
Dumnezeu de (un) picior, se 
spune despre cineva care are 
un mare și neașteptat noroc. 

Pentru : (numele lui) 
Dumnezeu | .exclamatie de 
implorare, deznădejde sau 


dezaprobare. Să dea Dumne- 


zeu! (formulă de urare) să se 
împlinească ceea ce doresc 


(sau dorești etc.). (Va fi) сит 


va da (sau va vrea) Dumnezeu 

= (va fi) cum s-o întâmpla, la 
întâmplare, potrivit destinului. 

DUNARE 

A crește dunăre = а creşte 
peste măsură. 

A se face dunăre (turbată) = 
a se mânia foarte tare. 

Dunăre de mánios sau 
mánios  dunăre = foarte 
mânios sau supărat foc.. 


DUREA 


DUNGĂ 
A fi într-o dungă = a fi (puţin) 


“nebun, ticnit; a-i lipsi o doagă. 


A trage clopotul într-o dungă 
= a trage clopotul izbind limba 
de o singură parte a lui (pentru 
a vesti un deces, o alarmă 
etc.) . 

DUPA 

A da (o fată) după cineva 
(pop) = a márita (o fatá) cu 
cineva. i 

A se da după cineva = a 
căuta să fie la fel cu cineva; a 
se acomoda cu cineva. 

A se lua după capul cuiva . 
(sau dupá capul sáu) =a urma 
sfatul cuiva (sau propriul sáu 
îndemn). ` 

A se lua (sau a se line) după 
cineva (sau ceva) = a) a urmări 
pe cineva (sau ceva); b) a nu 
lăsa în pace pe cineva. 

A nu avea (nici) după ce bea 
apă = a fi foarte sărac. 

Dacă ar fi după mine = dacă 
ar depinde de mine, dacă aș 


dispune eu. 
(In formule de politeţe) După 
dumneavoastră ! = (vin și eu) 


în urma dumneavoastră. După 
toate probabilitățile = probabil. 

„DURA 

Dur in jos, dur în sus sau dur 
la deal, dur la vale sau dur în 
car, dur în căruță sau dur în- 
coace, dur încolo, exprimă o 
mișcare continuă sau un 
schimb de vorbe prelungit, o 
ezitare, o chibzuire indelun- 
gată. 

DUREA 

A atinge pe cineva unde-l 
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DÜS 
doare =a spune cuiva în mod 


intenționat ceva neplăcut, 
supărător, dureros; a aduce în 


discuţie. un subiect neplăcut 


pentru interlocutor.. 

A-I durea (pe: MAN inima 
(sau sufletul) = „părea 
(cuiva) rău, a fi mâhnit. 

Nu-l doare (nici) capul sau 
nici capul nu-l doare = nu se 


„sinchisește, nu- i pasá, puţin îi 


pasă 
DUS,-Ă 


A dormi dus = a dormi foarte ` 


. adánc; a dormi bustean. - 
DUSCÁ 


А da (de) duscá = m best 


dintr-o singură inghititurá sau. 


fără să se oprească. 
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EDEC 

A fi la edecul cuiva = a fi 
supus cuiva, a fi la remorca 
cuiva, a fi la cheremul cuiva. 

A trage la edec = a remorca 
o ambarcatie sau o navá de pe 
mal cu un odgon ímpotriva 
cursului apei. 

EGAL, -A 

A-i fi (cuiva) egal = a-i 
conveni în aceeași măsură si o 


alternativă si cealaltă; a-i fi 


indiferent. s 

A trata (pe cineva sau ceva) 
de la egal la egal = a se 
comporta într-o situaţie dată 
ca fiind în aceeași situație, pe 
aceeași treaptă cu partenerul 
său; a duce tratative cu cineva 
în condiţii de egalitate. 

El 

Ei bine! formulă care ex- 
primá decizia de a face o már- 
turisire completă. 

EL, EA 

Ai lui sau ai ei = persoane 
legate prin rudenie, interese 
comune, prietenie etc. de o 
anumitá persoaná. 

Ale lui sau ale ei a) 
lucrurile personale; b) capri- 
ciile, toanele cuiva. 

EVANGHELIE 

A-si Бада (sau уап) capul 


SK 


(sănătos sau teafár, zdravan 
etc.) sub evanghelie a-si 
cauza singur neplàceri, incur- 
càturi. 

Literá (sau cuvánt) de evan- 
ghelie = lucru absolut sigur, 
mai presus de indoialà. 

EVIDENTA 

A scoate (sau a pune) ín 
evidenţă = a scoate la iveală, a 
sublinia. 

A tine (sau а păstra) 
evidența = a înregistra și a 
păstra la zi situaţia bunurilor, . 
lucrărilor și persoanelor legate 
de o anumită activitate. 

EXCEPȚIE 

A face excepție = a) a se 
deosebi, a se abate de la 
regula generală; b) a proceda 
altfel decât de obicei. 

Cu excepția... = afară de... 

Fără excepție fără 
deosebire. 

EXEMPLU 

A da de (sau ca) exemplu = 
a atrage atenţia asupra unor 
persoane, a unor lucruri etc., 
pentru a-i îndemna pe alții să 
le imite. 

A da (sau a fi) exemplu =a 
se purta astfel încât să tre- 
zeascá si în alţii dorința de a-l 
imita, a constitui un model 
demn de urmat. 


EXTRAGE 


A urma exemplul (cuiva) sau 
a lua de (sau drept) exemplu = 
a imita (pe cineva sau ceva). 

EXTRAGE 

A extrage rădăcina pătrată 
(sau cubică etc.) = a calcula 


„rădăcina pătrată (sau cubică 


etc.) a unui număr dat. 
EXTREMA | 
A trece de la (sau a cádea 
dintr-)o extremá la (sau in- 
tr-)alta = a trece de la o 
atitudine (exagerată) la alta 


opusă (dar tot exagerată). 


292 


FABRICA 

A intra in fabrica cuiva = a fi 
certat de cineva, a i se 

reprosa, a i se cere socotealá, 
a fi bătut de cineva. ` 

A lua (pe cineva) fn fabricá 
(a certa) = a certa, a reprosa, 
a cere socotealá (cuiva), a 
bate (pe cineva). 

FACE 

A avea a (sau de-a) face cu 
cineva (sau cu ceva) = a) avea 
ceva comun cu cineva (sau cu 
ceva), a exista anumite relaţii 
între...; b) a o páti, a suporta 
consecinţele faptelor sale. 

A face (sau, refl., a se face) 
bine (sau sánátos) = a (se) 
insánátosi, a (se) vindeca. 

A face burtà (sau pántece) = 
a se ingrása. 

A face (cuiva) cu degetul = a 
ameninţa (pe cineva) cu 
degetul arătător. 

A face (cuiva) cu ochiul = a) 
face (cuiva) un semn simbolic 
(închizând și deschizând un 
ochi); b) a atrage, a îmbia. 

A face (pe cineva) cum îi 
vine la gură = a ocári sau a 
certa (pe cineva) rău, fără a-și 
alege cuvintele, a batjocori (pe 
cineva). 

A face din lántar armásar =a 


exagera mult. 

A face focul = a aţâța, а 
aprinde focul. 

A face genunchi = (despre 
pantaloni) a se deforma (de 
multă purtare) în dreptul ge- 
nunchilor. 

A face noaptea (sau din 
noapte) zi = a nu dormi, a 
rămâne treaz toată noaptea. 

A face ochi = a) (despre puii 
unor animale) a putea des- 
chide ochii (la câteva zile după 
naștere); b) (fam.; despre 
oameni) a se trezi, a se scula 
din somn. | 

A face (sau, refl., a se face) 
praf = a (se) distruge, a (se) 
nimici. 

A face totul sau a face tot 


„posibilul (sau în toate chipurile, 


posibilul și imposibilul) să (sau 
ca să)... = a depune toate 
eforturile (pentru a realiza 
ceva). 

A-i face (cuiva) coastele 
pântece (sau spinarea cobza) 
=a bate (pe cineva) tare. 

A i-o face (buná sau latá sau 
cu várf) sau a-i face (cuiva) 
una (si buná) = a pricinui cuiva 
un ráu, un neajuns. 

A nu avea ce face cu... = a 
nu avea (nici o) nevoie de..., a 
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FALCĂ 


nu-i trebui; a nu-i folosi; a nu-i: 


servi la nimic. 

'A nu avea ce face (sau ce să 
facă) = а) a пи avea o ocu- 
patie; b) a nu-i rămâne cuiva 
nimic de schimbat într-o 
situaţie, a nu avea posibilitatea 
să se împotrivească, să obiec- 
teze, să ajute cu ceva; a nu 
avea încotro; `c) se spune 
despre cineva (sau cuiva) care 
comite sau este pe punctul să 
comită o imprudentá, o prostie, 
o gafă. ` i XY Иң, 

A face (un) tárg (sau tárgul) 
=a cádea de acord. i 

A i se face (cuiva) negru (sau 
roşu etc.) înaintea ochilor = a 
nu mai vedea, a i se face rău 
(din cauza supărării, a mâniei); 
a se supăra. | 


А se face in două = (despre. 
drumuri, retele etc.) a se 


bifurca, a se despárti. 

A se face stápán pe ceva = a 
jua un lucru în stăpânire cu 
forta sau fără a-i aparţine. - 

A-și face gânduri (sau griji) = 
a se îngrijora. зу, 

A-si face inimá rea (sau 
sánge ràu) = a (se) supàra. 

Ce are a face ? = ce legáturá 
este (între un lucru si altul) ? 
ce interesează ? și ce-i cu 
asta? = i 

“Ce face ! ? = cum ! ? cum se 

„poate (una ca asta)!? ` i 
' A Ce-i de făcut (cu cineva sau 
- ceva) ? = cum sà se procedeze 
(cu cineva sau ceva)? `“ . 

Ce (tot) faci (sau ce ai făcut) 
de... = ce ti s-a întâmplat 
са... ? care e cauza cá... ? 


Ce (mai) faci? = cum îţi: 
merge ? cum (o) mai duci ? ` 

Ce s-a făcut (cineva) ? = cea ` 
devenit ? cum s-a descurcat ? 

Cum se face cá... (sau de...) ` 
? = cum e posibil ca ... ? 

De cánd l-a fácut má-sa sau 
de când mă-sa l-a făcut (pop. . 
si fam.) = de când s-a născut, 
dintotdeauna. And. 

Face ce face și... = încearcă 
prin toate mijloacele și izbu- 
teste să...; nu știu cum pro- . 
cedează cá...; vorba e cá ... 

N-am fácut nimic = a) nu am 
realizat nimic, nu m-am ales cu 
nimic; b) nu sunt vinovat, nu 
am comis ceea ce mi se 


impută.  . - 
N-are a face! = nu 

“interesează! ` n-are 

importanță ! | 


Nu face pentru (fam.) = a) nu 
e potrivit, nu corespunde 
pentru... b) nu e de prestigiul 


cuiva, nu cadreazá cu... 


. Ñu face nimic ! = (formulă de ` 
politete cu care se ráspunde 
celui ce-si cere scuze pentru 
un neajuns sau o supárare 
pricinuitá fárá voie) nu are nici 
o importanţă !. i 

S-a făcut! = ne-am înţeles! 
s-a aranjat! da 

Văzând si făcând = 
procedând conform situației, 
împrejurărilor, fără un plan 
dinainte stabilit. z 
`FALCA 

“A trage (sau a da) fălci (fam.) ' 
= a mânca cu lăcomie. ` 

Cu o falcă în cer și (cu) alta 


“(sau una) în pământ = a) (în 
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basme) cu gura enormă, larg 


deschisă pentru a înghiţi tot 
ce-i iese în cale; b) foarte 
furios, gata să: se certe cu 
violentà. 

FALIMENT 

A da faliment = a) a nu-si mai 
putea face plăţile (in calitate 
de comerciant, industriaș etc.), 
a ajunge în stare de insolva- 
bilitate; b) a da gres, a nu reuşi 
“într-o acţiune; a se prábusi. 

FALS | 

A se înscrie în fals = а ataca 
un act în fața justiției ca 
neautentic,  contrafăcut; a 
contesta formal valabilitatea 
unei declaraţii. 

FAPT | 


А pune (ре cineva) în fața ` 


unui fapt implinit = a obliga pe 
cineva să accepte o situaţie 
dată. | { 

Fapt e са... = nu e mai putin 
adevărat că..., adevărul e 
că..., în orice caz. 

Fapt împlinit = acţiune care 
s-a încheiat, care nu mai poate 
fi schimbată; situație definitivă. 

FASOLE | 

A da (sau a bate) ca la fasole 
= a bate foarte tare, fără milă 
(pe cineva). 

FASA | 

Abia ieșit din fașă = foarte 
tânăr, încă copil. 

Din (sau în) fașă = (de) pe 
vremea când era copil mic; p. 
ext. de când se știe, de la 
inceput. | - 

FATA 

A da faţă (unui lucru) = a 
lustrui, netezi (un lucru). 


FAȚĂ 


A face față (cuiva. sau la 
ceva) = a rezista; a cores- 
punde unei probe, unei sarcini. 

A face fete-fete = a) (despre 
oameni) a se fástáci; b) 
(despre mătăsuri) a schimba 
culorile. 

A fi de față = a fi prezent, а 
asista. 

“A-i cânta (cuiva) cucul in 
(sau din...) față = (în super- 
stitii) a-i merge (cuiva) bine. 

A-i ieși (unei pânze, unei 
stofe) fața (la soare, la spălat 
etc.) = a se decolora. 

A-I prinde (pe cineva) la faţă 


. = (despre haine, culori) a-i sta 


bine, a i se potrivi. 

A pieri [sau a (se) ргарааї, a 
(se) stinge, a (se) sterge, a 
(se) duce] de pe fața 
pámántului = a pieri etc. fárá 
urmă. nič 

A prinde faţă = a se îndrepta 
după o boală. 

A privi (pe cineva) în față = a 
privi (pe cineva) drept în ochi. 

A privi (sau a vedea, a zári 
etc.) (pe cineva) din față = a 
privi (pe cineva) drept în ochi. 
A pune (pe cineva) (de) față 
(sau faţă-n faţă) (cu altcineva) 
= a confrunta (pe cineva). . 

A scăpa cu faţa curată = a 
scăpa cu bine dintr-o situaţie 
dificilă. 

A (se) da (ceva) pe față = a 
(se) descoperi, a (se) arăta în 
lumina cea adevărată, a (se) 
revela, a (se) demasca, a (se) 
trăda. 

A sta față = a se împotrivi 
(cuiva), a tine piept (cuiva). 
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FAVOARE 

A-si intoarce falta (de la...) = 
a nu mai vrea să ştie.. TOR 
- La fata locului = acolo unde 
s-a întâmplat (sau se va întâm- 
pla) ceva. T | 
FAVOARE 


În favoarea (cuiva) = în avan- 


. tajul, în folosul (cuiva). 
FAZAN . ; 
A pica де fazan (fam.) = a fi 
pácálit (din naivitate). 
. FAZA ` ; 
Afi pe fază (lam.)= (а fi atent 
si) a acţiona prompt, la mo- 
mentul potrivit 
FACUT, -A. 
. Lucru fácut sau boacáná 
fácutà = (in superstiții) farmec, 
vrajă. . v у А 
Parcá-i (un) lucru їаси (sau 
parcá-i un făcut), se spune 
“pentru a exprima surprinderea 


că un lucru se întâmplă contrar . 


așteptărilor. 

FAINA E 

дна făină se macină acum la 
moară = s-a schimbat situata, 
lucrurile nu mai sunt cum au 
fost. - 


Cu un ochi la făină şi cu altul ` 


Ча slănină, se spune despre cei 
care se uită crucis, chiorás, 
ponciș. ç! | 

Scump la táráfe si ieftin la 
făină = zgârcit când e vorba de 
alte “lucruri neînsemnate. și 
risipitor cu cele de valoare. 

FARAMA 

A-și fărâma capul = a se 
„chinui să rezolve o problemă 
dificilă, a-şi bate capul. 
“FANTANA 

A căra apă la fântână = a 


întreprinde . o acțiune 

zadarnică, a depune o muncă 

inutilă. . - 
FEDELES 


A lega fedeles =.a lega 
strâns si bine ca să nu poată 
scăpa, a lega cobză. . | 
a REB 5479 : 

A face felul (cuiva) = a) a 
omori, a distruge: (pe cineva); 
b) a cauza (cuiva) un rău; (pop. 
si fam.) a dezvirgina. | 

De fel din = de neam, de 
origine, de loc, originar de... 

De felul meu (sau tău, sáu 
etc.) = a) din fire, ca tem- 
perament, b) din punct de 
vedere al originii, al prove- 
nientei.; c). de profesiune, de 
meserie. CT 

În felul cuiva = într-un mod . 
propriu cuiva. ; 

Un fel de... = un lucru 
asemănător cu... ceva care 
vrea sá fie sau sá pará... 

FES 
- A-i turti (cuiva) fesul = a face: 
o prostie de care până și altul 
se ruşinează; a-i feșteli cuiva 


асана. 


Interesul poartă fesul (fam.), 
se spune la adresa celui care 


-face anumite acţiuni numai 


pentru a dobândi avantaje. 

Fi | 

A fi bine de cineva sau a-i її 
cuiva bine = a se găsi într-o 
situaţie prielnică, favorabilă, a 
avea parte de linişte, de 
mulțumire. . - 

A fi cu cineva = a fi de partea 
cuiva, a sprijini (pe cineva). 

A fi de cineva (sau de ceva) 
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= a se potrivi cu cineva (sau cu 
ceva). 

A nu fi bine (sau. a bună) =a 
prevesti ceva rău. 

Asa a fost sà fie = asa a 
trebuit să se întâmple, era 
inevitabil ca lucrurile sá se 
petreacă in acest chip. 

Cát e lumea si pământul = 
totdeauna; (in constructii ne- 
gative) niciodată. 

- Ce-a fi, a fi (sau fie ce-o fi) = 
să se întâmple orice s-ar 
întâmpla. 

Ce mi-e уш. "ers = 
ce-mi раса де.. 

Ce-o fi, o fi! exprimă 
indiferența, neputinta sau 
resemnarea cuva în fata unei 
situații. 


Ce [i-e ? = ce s-a întâmplat. 


cu tine, ce ai ? 

Cum ar fi... = de exemplu..., 
de pildă..., bunáoará... 

Dacá (sau cánd) ar fi dupá 
mine = dacá ar fi dupá mine. 

De cánd sunt (sau esti etc.) 
= de cánd má aflu pe lume, 
dintotdeauna; niciodată. 

E ce (sau cum) e sau a fost 
ce (sau cum) a fost, dar...= 
fie! să zicem că se poate! 
treacă-meargă ! 

Este ? (fam.) = nu-i așa (că 
_ ат dreptate, cá se confirmă 
cele ce spun)? 

Fie! = a) accept să se facă 
asa cum susţii; b) merită, nu e 
păcat! 

Mi-e (sau ţi-e etc.) = (urmat 
de un infinitiv, un supin sau o 
propoziţie secundară cu verbul 
la conjunctiv) îmi pasă, imi 


FIGURĂ 


vine (greu sau uşor). 

Mi-e (sau ţi-e etc.) cà...(sau 
să nu...) =mă tem (sau te temi 
etc.) că... (sau să nu...). 

O fi = se poate, posibil (dar 
eu n-as crede!) 

ţi-o (sau i-o etc.) fi = 
destul ! 

FIER 

A arunca (ceva) la fier vechi 
= a scoate din uz, a nu mai 
acorda nici o importanţă unui 
lucru. 

A-i trece (sau a-i da cuiva) 
un fier (ars sau roșu) prin 
inimă = a avea o senzaţie in- 
tensă si bruscă de durere, de 
spaimă etc. 

A trece prin asculisul fierului 

= a tăia, a omori, a pustii, a 


ajunge! 


| trece pe sub ascutisul sabiei. 


FIERBE 
· A se amesteca (sau a umbla, 
a-și băga nasul) unde nu-i 
fierbe oala = a interveni acolo 
unde nu are ce căuta, în 
probleme care nu-l privesc. 

FIERE 

A-i crăpa (sau plesni) cuiva 
fierea (de necaz) = a fi necăjit, 
mânios, invidios etc. la culme. 

A vărsa fiere, se zice despre 
o persoană plină de necaz, de 
ciudă, de mânie (care se ma- 
nifestă cu violenţă. 

FIGURA 

A face (cuiva) figura = a face 
(cuiva) o farsă, a păcăli (pe 
cineva). 

A face figură bună (sau rea) 
= a face o impresie bună (sau 
rea) celor din jur. 


A face figură de... = a avea 
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FIINTÁ 


aerul de.. 


„a fi considerat (sau 
a tine Sá fie . considerat) . 
drept... 
FIINŢĂ 


- A avea ființă (pe lume) Zya 


exista. 


“A da ființă = a) a da viaţă, a 
naște; b) a realiza, a fáuri, а 


concretiza. 
| A fi (sau a sta, mai rar a se 
ține) în ființă = a exista. 

FIR ` 
"A se' ţine (sau a sta, a 
atârna) (numai): într-un fir de 


аја (sau: de păr) = a) a fi pe 


punctul de a se rupe; b) a fi în 
mare. primejdie sau аи саре 
de moarte. | 

FIRE ` 

А scoate (ре cineva) di fite 
= a enerva (pe cineva), a în- 
furia, a scoate din sărite, din 
răbdări. 

A se prăpădi cu firea = a face 
tot posibilul; a se strădui; a se 
consuma foarte „mult su- 
 fleteste. . 

- A—si face (sau a prinde la) 
fire. (pop.)= a-și păstra (sau a- 
și recâștiga) sângele rece. 

A-și pierde firea. sau a se 
pierde cu firea = a nu se mai 
putea stăpâni, a-și pierde 
cumpătul. 


A-si tine (sau a-și păstra). 


firea =a se stăpâni, a-și păstra 
cumpătul. 


A-și veni în fire = a-şi reveni ` 


(după un soc, o emoție: pu- 
„ternică, un leșin). 
FIT | 
 Atrage la fit (fam.)= a lipsi de 
la datorie, in special de la 


foaie (sau foi) = 


orele de școală; a chiuli. - 

FITIL 

A băga (sau a vâri) un fiti 
(sau fitiluri) = a provoca intrigi, 
discordie. 

A pune (sau a da) (cuiva) fitil 
= a atâta, a întărâta pe: cineva. 

FITE - 

A face fite (far. ) = ase arăta 
mofturos, a se sclifosi; ase. 
lása rugat. 

FLOARE 

A stránge degetele floare = a- 
strânge degetele cap la cap. 

Copil din flori = copil nele- 
gitim, bastard. | 

"De florile márului sau de flori 
de cuc - in zadar, degeaba, 
gratuit. ` 

Floare la ureche = lucru de 
putiná importantá sau. gra- 
vitate, foarte usor de ap d 

FLUIERA 

A fluiera a pagubă = a fluiera 
în semn de părere de rău 
pentru o. pagubă suferită, 
pentru o neizbândă. 

A fluiera în biserică (fam.)= a 


„comite fapte care șochează,. 


care contravin moralei curente 
etc. | 
FOAIE . | 
А аа (sau а- i face) (cuiva) pe . 
a-i da bátaie. 

A întoarce foaia sau a o în-. 
toarce pe foaia cealaltă = a-și 
schimba atitudinea . sau 
purtarea față de cineva, de- 
venind mai aspru. 

FOARTE 

Nici. prea-prea, пісі. E roată | 
foarte = potrivit, moderat; nici 
bun, nici ràu, asa si asa. 


Ser ce 


FOC . . 

A fi (sau a sta) între două 
focuri = a fi incoltit din două 
párti. | 

A lua foc = a se înfierbânta, 
a se aprinde. 

A lua (sau a prinde) foc cu 
gura sau a mánca foc (pentru 
cineva) = a face tot posibilul, a 
fi gata la orice sacrificii (in fa- 
voarea cuiva) 

A lua focul cu mána altuia 
sau a scoate castanele din foc 
cu mána altuia 
altcineva. să întreprindă o 
acţiune primejdioasă, a fugi de 
răspundere, lăsând munca pe 
seama altuia. | 

A se arunca (sau a intra) in 
foc (pentru cineva sau ceva) = 
a-si expune viata (pentru ci- 
neva sau ceva). 

A se face foc si рага (de 
mánie) = a se supára, a se 
infuria, a se mánia foarte tare. 

A(-si) pune sau a(-si) bága 
mána in foc (pentru cineva) = a 
garanta pentru faptele, pentru 
cinstea cuiva. 


A-si scoate un foc de la- 


inimá = a) a se rázbuna pe 
cineva; b) a scăpa de suferință. 

A-și vărsa focul = a se 
destáinui, a-şi descărca 
sufletul, a-si descărca nervii, a 
se răcori. 

De mama focului = strasnic, 
grozav. 

Harnic (sau iute etc.) (de 
mănâncă) foc = foarte harnic 
(sau iute etc.). 

N-o fi foc (fam.) = nu e nici o 
nenorocire. 


=a pune pe. 


FRÂNGE 


FOLOS 

Ce folos? = la ce bun? 
degeaba. 

FOND 

A fi în fonduri (fam.)= 
bani: _ 

FORMA 

A fi în formă = a fi, a se găsi 


a avea 


în cele mai bune condiţii (fizice ` 


și intelectuale). 

FORȚA 

A forța (cuiva) mâna = a 
constrânge (pe cineva) să facă 
ceva. 

A forța nota = a întrece mă- 
sura în comportarea faţă de 
cineva; a exagera. 

A forța ușa cuiva = a intra cu 
sila în casa cuiva. 

FRĂMÂNTA . 

A frământa pământul = 
bate pământul cu picioarele 
prin lovituri puternice și repe- 
tate. 

A-și frământa mâinile = a 
manifesta o mare neliniște, o 
tulburare sufletească prin fre- 
carea puternică a mâinilor. 

FRASINEL 

A umbla (de) frunza 
frăsinelului = a umbla fără nici 
un rost, fără nici un scop, a fi 
haimana; a hoinări. 

FRANGE 

A fránge (cuiva) gátul = 
omori (pe cineva). 

A fránge (sau, refl., a i se 
fránge) cuiva inima = a (se) 
máhni peste másurá; a se in- 
duiosa páná la lacrimi. 

A-si fránge gátul = a) a muri 
intr-un accident; b) a- si com- 
promite situaţia prin întreprin- 
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FRÂNT 


deri riscante. 

A-și frânge mâinile = 
А Tm prepuna mâinile si a-si indoi 

-putere degetele . (ca 

E Ad a  dureri, a 
deznádejdii etc.); b) a se cài. 

FRÀNT, -Á . 

A nu avea (nici o) para frántà 
- =a nu avea nici un ban. 


Beat frânt = foarte heas beat | 


mort. . 

FRÂNTURĂ . 

Fránturá de ba `=.vorbire 
încâlcită; p. ext. frază încâlcită, 
alcătuită din. cuvinte greu. de 
rostit. 

FRÂU . 

“A da (cuiva sau la ceva) frâu 
liber (sau slobod) = a lăsa în 
voie. 

A-și pune frâu limbii (sau 
gurii) sau a-și pune frâu la 
limbă = a vorbi cumpătat, cu 
prudenţă; a se felis de la 
vorbà. i 

A tine (pe cineva) în (sau de, 
din) frâu = a domoli avântul 
sau pornirile cuiva. =. . 

A tine (pe cineva) in sapte 
“(sau поид) frâie = а 
supraveghea. (pe cineva) -de 
aproape, a nu-i lăsa -nici o 
libertate. 

FRECA . 

‚ A freca (cuiva) ridichea = a 
mustra pe cineva; a bate. 

FRECUȘ 

A= trage cuiva un frecus 
(fam.) = a mustra sau a bate 
pe cineva.. 

FRICĂ 

A băga (cuiva) frica în oase 
= a înfricoșa (pe cineva). 


a) a-și | 


A duce frica cuiva (sau a 
ceva) = a) a-i fi teamă de 
cineva sau ceva; b) a-i fi teamă 
să nu i se întâmple cuiva ceva 
rău. 

A fi cu frica în М (sau in 
sán) = a fi intr-o continuá stare 
de neliniște, de teamă. 

A ști de frica cuiva = a 
asculta pe cineva, fiindu- -i frică 
de el. 

. FRIGE 

A frige (pe cineva) la inimă 
sau a-i frige (cuiva) inima = a 
provoca cuiva o durere vie, 
usturătoare; a provoca cuiva О 
mare suferință morală. | 

А-і frige (cuiva) pielea = a 
chinui (pe cineva), a-l amări; а 


pedepsi foarte aspru (pe 

cineva); a 'se răzbuna (pe 

cineva). it 
FRIPT, Á 


A face (cuiva) zile fripte - =a 
necáji (pe cineva) zi de zi); a 
hàrtui, a sicana. 

A mânca (pe cineva) fript = = 
distruge, a da gata (pe T 

FRUMOS,-OASA ` 

A lua (pe cineva) cu frumosul `: 
= atrata pe cineva blajin, си 
menajamente. . 

A face frumos - 
câini) a sta sluj. - 

- A fi frumos (din partea cuiva) . 
= ase cuveni, a fi cuviincios; a 
fi láudabil. ` 

A sta (sau a sedea) рес = 
(despre obiecte de imbrácá- 
minte) a i se potrivi (cuiva), a-i 
veni bine; (despre purtári) a fi 


(despre 


.asa cum trebuie, cum se cere. 


ud 


FRUNZĂ 


-A tăia frunză la câini = a пи 


avea o ocupaţie serioasă, a 
pierde vremea,  nefácánd 
nimic, a trândăvi. 

FUDUL, -A | 

Fudul de-o ureche (glumet) 
= surd._ 

FUGA : 

A o lua (sau a o rupe) la fugă 
sau a o rupe de-a fuga = a 
роті in goană. 
` A(o) tine numai (într-)o fugă 
= a alerga intruna, fárá 
intrerupere. 

A pune (sau a lua) pe cineva 
pe (sau la) fuga = a alunga, a 
fugări, a goni. 

O fugă (bună de cal) = o 
distanță nu prea mare, cât 
poate fugi, fără oprire; un om 
sau un cal. | 

FUGI 

A fugi in lume = a pleca de 
acasá (fárá sà se stie unde). 

A fugi printre (sau dintre) 
degete = a) (despre obiecte) a- 
i aluneca cuiva ceva din тапа; 
b) (despre persoane) a se 
strecura cu dibácie dintr-o 
imprejurare, a nu se lása prins. 

A-i fugi (cuiva) ochii dupá 
cineva = a nu-si mai putea lua 
privirea de Іа cineva, a privi 
insistent, cu admiratie, cu dor; 
a-i plăcea de cineva. 

A-i fugi (cuiva) ochii pe ceva 
= a nu-și putea fixa privirea pe 
ceva (din cauza strălucirii sau 
a unei îmbinări de culori). 

A-i fugi (cuiva) pământul de 
sub picioare, se spune când 
cineva îşi pierde echilibrul si 


. Fundul fundului = 


FUND 


este gata să cadă sau, fig., 
când cineva se simte pierdut, 
când isi pierde cumpătul. 

Fugi de-aici (fam.) = a) 
pleacă !; b) nu mai spune ! 

Fugi de-acolo! = da’ de 
unde ! nici gând să fie asa! 

FUGUTA 

A da fugula = a se duce 
repede; a fugi. 

Fuga-fuga - foarte repede, 
repede de tot. 

FUIOR 

A-si lua ale trei fuioare 
(pop.)= a pleca; a-şi lua 
catrafusele. 

A tine fuior cu cineva = a nu 
se lăsa intimidat de cineva. 

FULG 

A bate (pe cineva) de-i merg 
(sau să-i meargă) fulgii = a 
bate tare (pe cineva). 

Ca fulgul pe apă = la voia 
întâmplării. 

FULGERA 

A tuna și a fulgera = (despre 
oameni; și la pers. |) a face 
scandal; a trânti și a bufni. 

FUND 

A se da la fund = a) a se lăsa 
în adâncul apei, a se cufunda; 
b) a dispărea din viaţa publică, 
a se retrage; c) a se ascunde 
pentru a scăpa de sub 
urmărire. 
punct 
foarte depărtat; locul cel mai 
adânc; extremitate pe orizon- 
tală sau pe verticală. 

Sac fără fund = a) om lacom, 
nesátios; b) loc unde se 
găsește întotdeauna сема, 
unde nu se epuizează ceea ce 
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FUNIE 


se gàseste acolo. 

FUNE ` 

A (i) se apropia sau a-i 
ajunge (cuiva), a i se strânge 
funia de (sau la) par, se spune 
despre cei ajunsi intr-o situatie 
extrem de dificilà. 


A juca pe funie = a umbla pe . 


funie, făcând diferite figuri, fig. 
a fi abil, dibaci. 
A pune (cuiva) 


stăpâni (pe cineva) cu totul. 

A trage cu funia = a măsura 
'o suprafață de pământ. 

A vorbi de funie în casa 
spânzuratului = a vorbi despre 
ип lucru care poate supăra pe 
cineva dintre cei de faţă, dacă 
este interpretat ca o aluzie la 
el. j | 

Drept ca funia în traistă (sau 
în sac) = strâmb, răsucit, lig. 
nedrept, necinstit. | 

FURA 


A fura cu urechea = а 


asculta pe furis; a-si incorda 
auzul. 

A fura inima (cuiva) = 
fermeca, a incánta pe iden 
a-i stârni dragostea. 

A.fura meseria (cuiva) = a-și 
însuși pe apucate o meserie 


de la cineva (văzând cum o 


face si imitându-l). 
A fura (cuiva) o sárutare (dau 


un sărut) = a săruta pe furiș: 


sau prin surprindere, fără voia 
persoanei respective. 

A fura (cuiva) ochii (sau 
vederile) = a orbi pe cineva; fig. 
a fi îndrăgostit. 

A fura (pe cineva) cu ochiul = 


funia în- 
coarne = a duce de nas, a 


a privi pe cineva pe furiș (cu 
dragoste, cu simpatie). 

A-I fura (pe cineva) gândurile 
= a cădea pradă gândurilor, a 
fi răpit de gânduri, a medita 
îndelung. ` 

A-I fura (pe cineva) somnul = 
a adormi. 

Pe furate(le) = prin furt, prin ` 
răpire, prin hotie. 

FURCĂ | . 

A avea de furcă cu cineva 
(sau cu ceva) =a avea mult de 
luptat cu cineva (sau cu ceva), 
a avea dificultăţi. 

A avea stupit la furcă (pop. у 
a avea usurintá la vorbá, a 
vorbi mult si cu plácere, a avea 
chef de vorbă. — 

A bate furcá (pe cineva) 
(reg.) = 
foarte mult. 

A se certa furcă = a se certa 
foarte tare. ` 

A da (cuiva) de furcá = a da 
(cuiva) mult de lucru, a face 
(pe cineva) să-și bată capul cu 
chestiuni greu de rezolvat. 

A nu avea de furcă = a fi 
sărac cu desăvârşire. 

Parc-ar. fi puse (sau adu- 
nate) cu furca, se spune 
despre lucruri așezate · în 
dezordine, nesortate. 


áo: 


a bate (pe cineva) ` 


GAIE 

(A se uita) cu un ochi la gaie 
si cu altul la tigaie = (a se uita) 
sasiu. 

M-a (sau te-a etc.) luat gaia 
= am (sau ai etc.) pátit-o. 

Se tine gaie dupa (sau de) 


cineva, se zice despre o 7 


persoană de . care nu poti 
scàpa. 

GAITÀ . 

A se tine gaitá de (sau dupá 
cineva) = a se tine scai de e cu 
după) cineva. 

GALBEN, 7. 

A i se face (cuiva) galben 
inaintea ochilor = a-i veni 
(cuiva) amețeală, а i se face 
ráu. 

(A se face sau a fi) galben ca 
ceara - (a deveni) foarte palid 
din cauza unei emoţii sau a 
unei boli. 

GALERIE 

A face galerie = a manifesta 

„zgomotos. în semn de apro- 
bare, de încurajare (în cursul 
unui spectacol, al unei între- 
ceri sportive etc.). 

GARD 

A lega cartea (sau școala) 

de gard = a nu se mai tine de 
învăţătură. 

A lega (ceva) la (sau de) 


gard = a abandona, a renunța 
(la ceva). 
A lega (pe cineva) la gard = 


а prosti, a păcăli. 


A nimeri. (sau a da) (ca 
leremia) cu oistea-n gard = a 
spune un lucru nepotrivit, a 
face o gafá, o prostie.. 

- A-si pune gard la gură = a-şi 
impune tácere. 

A sári peste (sau dincolo de) 
gard = a depási limita admisá 
(prin atitudinea, faptele sale). 

A sári peste garduri = a avea 
o comportare imoralá, a umbla 
dupá aventuri amoroase. 

Din gardul Оапсеі (гед., 
fam.) se spune ca răspuns 
negativ la o cerere care nu - 
poate fi satisfăcută. 

GARDA 
"A se pune în gardă = a) (la: 
scrimă) a lua poziţia de 
apărare sau de atac; b) a-şi lua 
toate măsurile de precauţie 
spre a nu fi surprins de un 
lucru neplăcut, a fi prevăzător, 
precaut. 

GATA - 

A da gala = a) a isprăvi, a 
lichida ceva; b) a chinui, .a 
distruge pe cineva; c) a zăpăci, 
a ului pe cineva. 

A veni (sau a sosi) la de-a 
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GAURĂ 


gata = a profita de ceva făcut | 


de altul. 

GAURĂ 

A astupa o gaură (sau găuri) 
(fam.) = a plăti din datorii, a 
reuși să realizeze unele |, i 
. Strict necesare. 
Doar nu s-o face gaură-n n cer 


= nu va fi o gaură prea mare, ` 


-n-o'să se întâmple nimic rău. 

Gaură de șarpe = loc ferit 
care ciis d cuiva ca ascun- 
zătoare. 

GAZ! | 

. А arde gaz (sau даги!) de 
pomană = a nu face nimic, a 
pierde vremea de pomană. 


Doar n-am băut gaz (fam. ); se 


spune ca răspuns negativ la o 


propunere nepotrivită; nici nu. 


mă gândesc! 

GAINA "i 

- А avea orbul găinilor = =a nu 
Vadea bine. ` 

A i se face (cuiva) pielea 
gâină (sau piele de găină) = a 
i se increti (cuiva).:pielea de 
frică, de frig; fig. a-i fi (cuiva) 
foarte frică, frig etc. — - 

A petrece (sau a trăi) ca 
găina la moará-(pop.) = a trăi 
bine, a avea trai îmbelșugat. 

A se culca (o dată) cu gáinile 
= a se culca foarte devreme. 
"A şedea ca găina între 
lemne (pop.) = a fi posac, 
tácut. 

A umbla ca o gàiná beată = 
a umbla impleticindu-se. 

Cântă găina în саза, se zice 
când într-o căsnicie cuvântul 
hotărâtor îl are femeia. 


GAITAN 

A merge găitan (fam.) = 
(despre actiuni, activitáti) a 
merge, a decurge, a evolua 
bine. - 

GĂLEATĂ | 

А ploua (sau a turna) cu 
galeata = a ploua foarte tare, 
torential. 
| GÁLUSCÁ | | 

` A înghiţi даіиѕса = a suporta 
o neplácere fárá sá cárteascá, 
a indura un afront. 

GARGAUN | | 

A fi cu (sau a avea) gărgăuni 
în (sau la) cap = a avea toane, 
fumuri, idei ciudate, anormale, 


extravagante; a fi extrem de 


increzut. 
“A scoate тве gârgăunii 


- (din cap) = a face (pe cineva) 


să renunțe la ideile ciudate, 
anormale, extravagante pe 
care le are; a aduce pe cineva 
la realitate, a-i scoate cuiva 
fumurile. ` 

GĂSI 

A-si găsi beledua (fam.) = 
se afla într-o . аце 
neplácutá, a avea necazuri, a 
da de bucluc. 

A-si gási omul (sau nasul, 
popa, bárbatul) = a da de 
cineva pe care nu-l poti înșela 
sau birui, care te obligă . să te 
comporti cum se cuvine. 

A-și găsi (sau, refl. a se găsi) 
să... = a veni (pe neașteptate 
și într-un moment nepotrivit). 
Salal 
Ce . te-a gàsit (de...) = 
(exprimă reprosul) ce ai ? ce ti 
s-a intámplat (de...) ? ce te-a 
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apucat ? Ç 

Ti-ai găsit! = as! de unde! 
nici gánd!. 

GADILICI ES 

A avea gádilici la limbă (pop. 
si fam.), se spune despre un 
om care vorbeste (prea) mult, 
. care nu se poate abtine sà nu 

vorbeascá. 
GAND 

A aluneca cu .gândul = 

trece pe nesimţite de la un 
gând la altul. . 
. А avea (de) gánd sau a-i i fi 
(cuiva) gândul <а...= a avea 
intenția, a intenţiona, a voi 
Sá.. 

A frământa (sau a apăsa elc. 
pe cineva) gândul =. a 
preocupa, a obseda (pe 
cineva) o idee. 

A-i da (sau a-i trece, a-i. veni) 
. Cuiva (ceva) prin (sau ín) gánd 
= a-i veni cuiva brusc o idee. 


A-I bate (sau a-l paste etc.) . 


(pe cineva) gândul = а 
intenţiona, a plánui sà... 

A pune (cuiva) gând гаи = a 
avea intenţii rele față de 
cineva. 

A pune (pe cineva) pe 
gânduri = a ingrijora d 
cineva). 

A sta (sau a rămâne). pe (sau 
la) gânduri = a chibzui, a 
reflecta (mult); а sovái. 

A-și face (sau a intra etc. la) 
gânduri = a se ingrijora. . 


A-si lua (sau a-și muta). 


gândul = a nu se mai gândi; a 
le D la orice speranţă. 

A-și pune în бе = а luat 
hotárárea ѕа.. 


GÁSCÁ 
„Ca gândul = extrem. de 
repede. 

Cánd cu gándul n-ai gándi = 
când nici nu te aștepți. 

Cu gândul sá...- cu intenția, 
cu scopul să... 

(Dus sau căzut etc.) pe 
gânduri = absorbit de ceva 
intim, nelegat de realitatea 
imediată. Gând la gând cu 
bucurie, se spune când două 
persoane pomenesc deodată 
același lucru sau doresc o 
întâlnire și se văd pe neaștep- 
tate. ` | 
„In gând (sau în gândul cuiva) 
= a) în cuvinte nerostite cu 
glas tare, necomunicate altora; 
b) în minte, în memorie. 

Nici cu gândul n-am gândit = 
nici nu m-am așteptat la asta, 
n-am crezut că se va ee 
aceasta. | | 

Pe (sau Дыра) gánd = pe 
plac, pe voie, dupá dorintá. 

1 : 1" 


А da (cuiva) ае gándit = a 
obliga (pe cineva) sá mediteze, 
să se întrebe, sà discearnă. 

GARLA 

A curge gârlă = a curge din 
belșug, din abundență. 

A da pe gârlă = a arunca, a 
risipi. | 

A se duce ре дага ќат.) = a 
se pierde, a se risipi. 

GASCA 

A strica orzul pe gâște = a 
dărui, a sacrifica ceva util, 
preţios, bun pentru cineva care 
nu știe să folosească cele 
primite. 
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GÁT 


GÁT 
A da (o băutură) pe gât = a 


bea repede (dintr-o singură 


înghiţitură sau din câteva 
inghitituri). 


A face gát (fam.) = a avea 


„pretenții (neintemeiate); а face 
gálágie, scandal. 

A fi sátul până în gât = = a fi 

dezgustat, a nu mai putea 
suporta (în continuare). 
.  A-ista (sau a i se opri) în gât 
-= а) апи putea înghiţi; b) a nu 
se putea împăca cu ceva sau 
си cineva, a nu putea suferi. - 

A lua (sau a înhăţa) ае gât 
(pe cineva) = a insfáca (pe 
cineva), a cere socoteală (cu 
violenţă), a brutaliza. 

"A potrivi din gât (pe cineva) 
(fam.) = a da (cuiva) de băut 
cât vrea. 

A se arunca (sau a se адаја 
. etc.) de gâtul cuiva = 
îmbrățișa (cu. bucurie, cu 
căldură) pe cineva; b) a 
coplesi, a obosi pe cineva cu 
manifestările de dragoste. ' 

A se sătura până în gât = a fi 
dezgustat, a nu mai putea 

suporta (în continuare). 

A (se) tine [sau a (se). lua] de 
gât (cu cineva) = a fi in mare 
prietenie (cu cineva), a face 
cárdásie (cu cineva). - 

A-și rupe (sau a-și frânge) 
gâtul = a se accidenta (grav) 
sau a muri în urma unui 
accident; b) a-și pierde situaţia 
(bună) în urma unor greșeli, a 
fi arestat, condamnat în urma 
săvârșirii unei fapte ilegale. 


a) a 


GEANÁ Ae 

A(-i) da (cuiva) ochii (sau 
pleoapele) ín депе (sau 
geană-n geaná), se spune 
despre o persoaná care este 
gata sá atipeascá, sá adoar- 
mà. ` 

A nu pune geaná pe geană = = 
a nu dormi deloc. 

A privi printre gene = a privi 
cu ochii intredeschisi. 

GENUNCHI 

A cădea în genunchi 
(inaintea cuiva) = a se lása cu 
genunchii la pământ (înaintea 
cuiva) în semn de umilință, de 
respect sau pentru rugăciune; 
p. ext. a ruga pe cineva în mod 
stăruitor, călduros, cu umilință. 

A i se tăia cuiva genunchii = 
a avea senzaţia că nu se mai 
poate tine pe picioare (de. 
emoție, de slăbiciune etc.) 

Cu genunchii la gură = 
ghemuit, strâns, închircit. 

Până la genunchiul broaștei 
(fam.) = foarte puţin, o nimic 
toată. - 

GHEARĂ 

A fi lung în (sau la, de) 
gheare = a avea obiceiul să 
fure. 

A fi (sau a cădea, a їпсареа 
etc.) în ghearele (sau gheara) 


cuiva = a fi (sau a ajunge etc.) 


în posesiunea, în puterea sau 
sub autoritatea. absolută a 
cuiva, la discretia cuiva; a fi 
prins (si ţinut închis). 

A fi (sau a se zbate) în ghea- 
rele morţii = a fi grav bolnav, 
aproape de moarte. 
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A pune gheara (pe cineva) = 
a pune stápánire (pe cineva); a 
prinde (pe cineva).: 

A scoate (sau a scapa) (pe 
cineva) din gheara (sau 
ghearele) cuiva = a scoate, a 
scăpa (pe cineva) din stăpâ- 
nirea, din robia sau asuprirea 
cuiva. 

A-și scoate (sau a-și arăta) 


ghearele = a-și arăta fondul 
ascuns și rău al firii. 
„GHEAȚA 


A (se) sparge sau a (se) 


rupe gheaţa = a dispărea sau. 


a face să dispară atmosfera ori 
senzaţia de jenă existentă la 
оп moment dat; a (se) înlătura 
primele dificultăți în mersul 
unei acțiuni. 

GHEM ` 

A face ghem = a) a depăna 

în formă de ghem; b) a face 
mototol. 

GHES | 

А аа (cuiva) ghes = а) а da 
(cuiva) o loviturá usoará (cu 
cotul); b) a îndemna, a stimula, 
a  imboldi, a zori - (să 
întreprindă ceva). 

GHIMPE ` 

A avea (sau a simți) un 
ghimpe la (sau în) inimă (sau 
în cuget) = a avea un necaz, o 
supărare sau o nemulțumire 
(nedestăinuită nimănui). 

A-i sta (cuiva) ca un ghimpe 
în ochi = a-i fi nesuferit, a-i 
produce antipatie. 

A sta (sau a ședea ca) pe 
ghimpi = a nu mai avea ráb- 


dare, a fi extrem de nerăb- 


dător. 


GLUMĂ 


.. GHINDÁ 


: Fecior de ghindă fătat (20 
fácut) їп tindà (pop., ir.) = om 
necioplit, topárlan. 

GHIOCEL am: 

A pune (cuiva) ghiocei la 
ureche (fam.) = a insela (pe 
cineva). ` | | 

GIOL 

A face (sau a da) pui de giol 
(pop. și fam.) = a) a. câștiga 
toate arșicele adversarului; b) 
(fig.) a fura, a șterpeli. 

GLAS | 

A cápáta (sau a prinde) glas 
=a càpàta curaj, a-si reveni (si 
a începe să vorbească). 

A da glas = a) a striga; b) a 
exprima (oral sau în scris). 

A-i pieri (cuiva) (sau a i se 
stinge, a-și pierde) glasul = a 
nu mai putea să vorbească, să 


“răspundă; а nu mai avea ce 


răspunde. 

. A ridica (sau a înălța) glasul 
= a răspunde cu un ton ridicat, 
tare, rástit;.a protesta. 

GLUMĂ | 

А lasa gluma (la o parte) = a 
vorbi serios. 

A lua (ceva) în glumă = a nu 
lua ceva in serios, a nu da 
importanţă; a subestima. 

A nu-i arde (cuiva) de glumă 
= a fi indispus, supărat, necájit. 

A nu ști (sau a nu înțelege) 
de glumă, se spune (ca 
repros) despre cineva care se 
supără când glumesti cu el. 

A se întrece (sau a merge 
prea departe) cu gluma = a-și 
permite prea mult, a муы 
limita admisá їп atitudini, 
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GLUMI 


comportare. 

Nu-i (de) glumă = е lucru 

serios, îngrijorător. 
GLUMI 

A nu glumi cu... 
considerație cu toată serio- 
zitatea; b) a nu arăta nici un fel 
de írigáduintà, a nu face nici o 
concesie. 

"Nu-i de glumit cu... = trebuie 
luat în serios, trebuie privit cu 
toată seriozitatea. | 

GOANGĂ 


A se tine de goange = a fi ` 
neserios, a face farse, glume 


(nepotrivite). 

A spune goange (glumet) = a 
spune fleacuri, minciuni. 

GOGOASÁ 

A insira (la) gogosi (fam.) 2a 
spune minciuni, a pălăvrăgi. 

GOL, GOALĂ | 

(A fi) cu coatele goale = a) (a 
fi) cu haina ruptă f in coate; b) (a 
fi îmbrăcat) sárácácios; (a fi) 
sárac. 

A lăsa (pe cineva) gol = a 
jefui (pe cineva) de tot ce are. 

A (se) da de gol = a (se) 
tráda, a (se) demasca. 

A(-i) iesi (cuiva) cu gol(ul) = 
(în superstiții) a ieși înaintea 
cuiva cu un vas gol (preves- 
tindu-i prin 
insucces). 

A simti un gol la (sau in) 
stomac = a avea o senzaţie 
neplăcută la stomac din cauza 
foamei. 

A umple un gol = a completa 
o listă, a satisface o nevoie 
reală. ` 
Adevărul gol(-golut) = = ade- 


а) a lua in. 


aceasta un 


văr 'spus direct, fără men- 
ajamente; adevăr evident, care 
nu poate fi negat. 

Cu mâna goală = a) fără nici 
un dar, fără nici un ban; b) care 
nu are (sau neavând) nici. o 
armă asupra sa. ` 

Pe inima goală sau pe 
stomacul gol = fără să fi 
mâncat ceva înainte; pe ne- 
mâncate. | 

Pe pámántul gol sau pe 
scándura goală = fără 
asternut, direct pe pământ sau 
pe scândurile patului. 

Sub cerul gol = a) fără. 
adăpost; b) afară, în aer liber. 

GOTCA 

Roșu ca (sau cum e) gotca 
sau gotca-rosu (reg.) = foarte 


roșu, roșu ca sfecla. 


GRAI 3 
A-i pieri (sau a-si pierde) 
graiul = a nu mai putea sà 
vorbeascá (de emotie, de fricá 
etc), a amuti; a nu mai avea ce 

să spună. 

A prinde (sau a da) grai = 
începe sau a se hotărî să 
vorbească (de emoție, de frică 
etc.). 

GRAȚIE 

A face grații (peior.) = a) a 
căuta să pară fermecător prin 
gesturi si atitudini afectate; b) 
a-și manifesta în mod 
nejustificat nemulţumirea, a 
face nazuri. 

A intra în grațiile cuiva = a 
câștiga încrederea, favoarea, 
bunăvoința cuiva. ` 

GRADINA 

O grădină de om (sau de 
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băiat) = om plácut, simpatic. 

GRÁMADÁ 

A cádea (sau a se. prábusi) 
grămadă = a cădea jos (in 
nesimtire), ca un corp inert. 

A da (sau a face, a pune etc. 
pe cineva) grămadă (jos) = a 
dobori; p. ext. a omori (pe 
cineva). 

GRECESTE. 

A. sedea (sau a se aseza 
etc.) greceste = а sedea (sau a 
se așeza etc.) cu genunchii la 
gurà; a sedea (sau a se aseza) 
cu picioarele încrucișate sub 
corp; a şedea turcește. 

. GRE 

A da gres (înv. si reg.) =a) a 
nu nimeri tinta, obiectivul ochit; 
b) a nu izbuti într-o acțiune, 
într-o întreprindere. 

GRESI 

A gresi drumul (sau calea) = = 
a (se) rátáci; (p. ext.) a se 
abate de la regulile morale, de 
conduită. ч 

GREU, GREA 

A avea тапа grea = a) a lovi 
tare cu palma sau cu pumnul; 
` b) (fam.; despre medici) a lucra 
neîndemânatic, | grosolan, 
producând dureri pacienților. 

A avea pasul). greu = a 
„călca apăsat. ` 

A da de greu = a întâmpina 
dificultăți _ (într-o acțiune 
începută). 

A-i cădea (cuiva) greu la 
stomac = a-i produce (cuiva) 
indigestie. 

` A-i fi (cuiva) inima grea = a fi 
îngrijorat, îndurerat; a avea 
presimltiri rele. 
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-facă față unei 


GRIJĂ 


A-i fi greu (de cineva sau de 
ceva) = a) a-i fi silă, a fi sătul 
(de cineva sau de ceva); b) a 
se rușina (de cineva sau de 
ceva). 

A-i fi (sau a o duce) greu = a 
trăi în lipsuri materiale, a avea 
o situaţie materială precară. 

A-i fi greu (sâ)...= a simţi di- 
ficultatea iniţierii unei acțiuni. 

A ofta (sau a suspina) greu = - 
a ofta (sau a suspina) din 
adâncul inimii, profund (de 
durere, de necaz etc.). 

A. plăti greu = a) a plăti 
scump, cu mari sacrificii; b) a 
nu plăti la timp. 

A-i veni (cuiva) greu (să) = 
a-i fi neplăcut (să...), a-i dis- 
plăcea; a se jena (să...). 

Acu-i greul = a sosit 
momentul decisiv. 

Greu la deal cu boii mici sau 
greu la deal și greu la vale, se 
spune când cineva este silit să 
situaţii cu 
posibilități (materiale) reduse. 

Vorbă grea = insultă, jignire. 

GREUTATE 

A i se lua (sau a-i cădea 


. cuiva 1) o greutate de pei inima = 


a scápa de o mare grijă. 

GRIJA 

A avea grijă (să...) = a băga 
de seamă, a fi atent (sá...). 

A da (sau a lăsa) în grija 
(cuiva) = a da (sau a lăsa) în 
directa supraveghere (a 
cuiva); a încredința. 

A intra la griji = a începe să 
fie îngrijorat. 

A (nu) avea grijă (de cineva 
sau de ceva) = a (nu) se îngriji 


GROAPÁ 


(de cineva sau de ceva); a (nu) 
supraveghea, a (nu) păzi (pe 
cineva sau ceva). 

A purta grijă de (cineva sau 
ceva) sau a-i purta (cuiva) de 


grijă, (rar) a purta de grijă- 


despre (ceva ) sau a purta grija 
(cuiva) 
. sau ceva); a fi: îngrijorat (din 
cauza cuiva)... 

GROAPĂ 

A da în gropi (de prost ce 2 
se spune despre un om foarte 
prost. 

A fi cu un picior in groapá = 
a fi foarte bătrân; a fi grav 
bolnav, a fi aproape de moarte. 

A săpa (cuiva) groapa = a 
unelti (împotriva cuiva), a face 
„intrigi. 
GROAZĂ 


A-I apuca (sau a-l lua DM 


cineva) groaza - a se 
infricosa, a se ingrozi. - | 
A umple (pe cineva) de 


groază sau a băga, a várí (pe 
cineva) în groază (sau. groază . 
în cineva) sau a face groază 


(cuiva) = a infricosa, a înspăi- 
mânta, a îngrozi (pe cineva). 

- [i-e mai mare groaza (să...), 
se spune în legătură cu ceva 
înfiorător, îngrozitor. 

GROS, GROASĂ 


A avea obraz gros sau a fi 


gros de obraz, a-i fi (cuiva) 
gros obrazul = a fi obraznic, 
fără ruşine. | 

A bate (ре cineva) gros = a 
bate foarte tare (pe cineva), a- 
i trage o bătaie zdravănă. 

A fi gluma (cam) groasă = a 
începe să fie lucru serios. 


= a îngriji (pe cineva 


. a duce etc. 


(A fi) gros de (sau la) cap 
(rar) = (a fi) greu de cap. 

Gros la (sau ín) ceafá sau cu 
ceafa groasă = Бааагап. . 

Gros la (sau de) obraz = a) 
obraznic; b) nesimfit. 

Gros la piele sau cu pielea 
groasá = nesimtit. : 

Gros la pungă = bogat, avut. 

GROZAV, -A | 

А face ре grozavul = а se 
lăuda, a se mândri (în mod 
nejustificat) cu calităţile sale, . 
indeosebi- cu curajul, a se 
grozávi. 

A se crede grozav = a avea 
despre sine o párere prea 
bună. 

GRUMAZ 

A-si indoi grumazul = a 
renunta la luptá, a se socoti 
învins. 

A-si pleca Grumazuk: (5n fata |. 
cuiva) = a se. umili; a se lăsa 
robit. 

A pune piciorul pe grumazul 
cuiva = a inrobi, a subjuga (pe 
cineva). | 

. A tine (sau a cuprinde, a lua, 
a prinde pe cineva) (de sau pe) 
după grumaz = a) a cuprinde 
cu braţul (sau cu braţele) gâtul 
cuiva; b) fig. a imbrátisa (pe 


cineva). . 


GRUP | 

Grupuri-grupuri ` = (in) mai 
multe cete sau Ето 

GULER: 

“A lua (sau a apuca pe 
cineva) de guler = a) a prinde, 
(pe cineva) cu 
forta; b) a cere cuiva socoteală 
pentru cele fácute. ° 
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A-I strânge (pe cineva) 
gulerul (glumet), se zice când 
cineva este în primejdie de a fi 
prins, se simte încolţit, este 
strâmtorat. 

GUNOI muz 

A-i sta (cuiva) ca un gunoi în 


ochi = a supăra pe cineva, а 


displăcea cuiva. 

GURĂ 

„A avea gură = a se rai ve 
cu vorba, a-și apăra cu tărie 
punctul. de vedere. 


A cere gura chirie = a vorbi 


puţin, a fi cumpătat la vorbă. 

. A face gură (mare sau largă) 
= a face gălăgie, a vocifera, a 
protesta. 

A fi bun de gură (adesea 
peior.) = a vorbi mult și cu usu- 
rință, a se pricepe să-și 
pledeze cauza, să convingă, a 
fi vorbáret. 

A fi plin. până- n gură, se 
spune despre un vas foarte 
plin cu lichid, mâncare etc. 

A(-i) da (cuiva) o gură = a 
săruta (pe cineva). 

A(-i) da din gură (sau cu 
gura) (sau a-i merge, a-i toca, 
a-i umbla etc.) gura ca o 
meliță, ca o moară hodorogită, 
ca o pupázá, ca o гаѕпіа) = a 
vorbi repede si їага între- 
rupere, a flecári, a fi limbut, 
` gures. | 
A intra in gura satului (sau a 


lumii, a mahalalei) = a ajunge . 


sá fie vorbit de ráu, a fi bárfit. 
A lega (sau a prinde) gura 
pánzei = a se înstări, a începe 
să prindă cheag. 
A lua (cuiva) vorba din gură 


GURĂ 


= a) a spune tocmai ce voia să 
zică dinainte altul în clipa 
respectivă; b) a întrerupe pe 
cineva când vorbeşte, nelă- 
sându-l să termine ce a avea 
de spus. 

A (nu) se uita în (sau la) gura 
cuiva = a (nu) ţine seama de 
ceea ce spune cineva, a (nu) 
crede pe cineva. 

A sări (sau a începe, a sta) 
cu gura la (sau pe) cineva = a 
cicăli (pe cineva), a-i face 
observaţii, reprosuri; a lua la 
rost (pe cineva). 

A scoate (sau a ѕсара са) 
din gura lupului = a (se) salva 


- dintr-o mare primejdie. 


A se duce (ca) pe gura 
lupului = a dispărea. 

A se lua în (sau de) gură (cu 
cineva) = a se apuca de ceartă 
(cu cineva). 

A striga (sau a rácni, a lipa) 
cát te ia (sau te tine) gura (sau 
in gura mare) = a striga (sau a 
tipa) cát te ajută vocea, din 
rásputeri, cu glasul ridicat, 
foarte tare. 

A-si pune gura la cale (fam.) 
= a se hrăni bine, a se ospáta, 
a se sătura. 

A tăcea din gură = a nu (mai) 
vorbi) nimic. 

A te lua după gura cuiva = a 
acționa (în mod greșit) după 
sfatul cuiva. 

A uita de la mână până la 
gură = a uita repede, a fi uituc. 

Cu sufletul la gură = a) 
gâfâind, respirând foarte greu 
de oboseală sau de emoție; b) 
în agonie, foarte bolnav. 
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GUST 


De-ale. gurii = 
mâncare. 


(lucru de) 


Din gură în gură = (despre . 


vorbe, cântece etc.) de la om 
la om, din generaţie în gene- 
ratie. 

E numai gura de el (sau ea, 
tine etc.), se spune despre 
cineva care promite dar nu se 
ține de cuvânt, sau care se 
laudă cu multe dar nu face 


. nimic. 


Gurile rele = bârfitori. 

Nu i se aude gura, se spune 
despre un om tăcut, liniștit, 
“potolit. 

GUST 

A avea (sau a i se face, a-i fi, 
a-i veni cuiva) gust de... = a fi 
cuprins de o dorință, de o 
poftá, a avea chef de... 


A da de (sau a alla) gustul 


(unui. lucru) = 
placă (un lucru) 
A face (pe) gustul CE fa a 


a începe să- ti 


face conform plăcerii 
dorinței cuiva. 

A-i trece, a (i se) tăia sau a (i 
se) lua (cuiva) gustul (pentru 
ceva) = a pierde sau a face pe 
cineva să-și piardă plăcerea, 
pofta pentru ceva. 

A-I prinde (sau a-l apuca) pe 
cineva gustul să... = a-l 
cuprinde „pe cineva pofta, 
PARS Sá.. 

A-si face gustul (sau un gust) 
= a-și îndeplini o dorinţă, о 
plăcere, o poftă. 

Numai de (sau pentru) un 
gust = pentru satisfacerea unui 


sau 


` capriciu trecător. 


GUSA ` | 

А râde din gușă = a râde 
afectat, fortat. 

A vorbá din gusá = a) a vorbi 
gros; b) a vorbi afectat. | 

Scoate. (tot) din gușă = 
spune repede : tot ce ai de . 
spus. 
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Н 
НАВАВ 


A nu avea habar (de sau 


despre ceva) = a) a nu sti 
„nimic, a nu avea пісі o idee 
despre ceva; b) a nu-si face 
griji, a nu-i pása de ceva. 


Cum (ti-)e habarul ? (reg.) = 


cum (iti) merge ?, cum stau 
lucrurile ? 

HAC 

A-i veni (cuiva sau la ceva) 
de ceva = a gási modalitatea, 
sistemul de învinge, de a face 
inofensiv pe cineva sau ceva 
care supárá, care provoacá 
nemultumiri. 

HACHITE 

A avea hachife sau a-l apuca 
(pe cineva), a-i veni (cuiva) 
hachițele. = a avea toane, 
capricii, istericale. 

HAGIALAC 

A merge (a se duce etc.) la 
(sau în) hagialâc = a merge în 
pelerinaj. 

HAI 
А face (un) hai = a face un 
scandal în semn de protest, de 
reproș etc. 

HAIDE 

Haida-de !, exclamatie prin 
care se respinge o părere sau 
se dezaprobă o comportare; 


as! 

Haide-haide sau haide-hai, 
se spune cánd mustrám cu 
indulgentá pe cineva care nu ia 
în seamă sfaturile sau 
avertismentele noastre. 

HAIMANA 

A fi (sau a rămâne) de: 
haimana = a fi (sau a RE 
farà căpătâi, fără stăpân, 
discretia oricui. | 

A umbla haimana = а umbla 
fárá rost, a bate ulitele, a 
hoinári, a vagabonda: 

HAINĂ 

Af-si) da si haina de pe ^n = 
a face (sau a fi dispus sà facà) 
orice sacrificiu (pentru a obtine 
ceea ce doreste). 

HAL 


A nu avea hal sa... = a nu fi 
in stare, a nu putea sà... 

HALAL | 

Halal mie (sau tie etc.) sau 
halal să-mi (sau să-ți etc.) fie 
(fam.) = bravo! te felicit! să-ți 
fie de bine! 

HAM | 

A trage їп (sau la) һат = a 
trái o viatá grea; a munci din 


greu. 
HAMAL | 
(A munci) ca un hamal = (a 
munci) din greu, până la 
istovire. 
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HANDRALÁU 


HANDRALAU _- 

A umbla: handraláu = a 
umbla de colo până colo fără 
nici o treabă; a hoinări. 

HANG 

A tine hangul = a) a 
acompania, a seconda o melo- 
die, a tine isonul; b) a tine 


partea cuiva, a încuraja pe. 


cineva, aprobând tot ce face și 
ce spune; a face pe placul sau 
cheful cuiva, a cânta cuiva în 
strună.  - 

HAN-TĂTAR 

Din vremea lui han-tătar = de 
demult, din timpuri străvechi. 

НАМТА 
Bun de hanță (reg.) -flecar, 

guraliv. 

HAP 


A înghiţi (sau a face pe 


cineva să înghită) un hap (ori 


hapul). (pop. și fam.) = a. 


“suporta (sau a face pe cineva 
să suporte) ceva neplăcut. 

HAPCA j; 

A lua cu hapca (fam.) = a lua 
cu forta, cu de-a sila, pe 
 nedrept, abuziv. 

HAR 

Har. Domnu ! (de obicei cu 
sensul religios atenuat sau 
şters), exclamatie prin care 


cineva isi exprimă satisfacția” 


pentru reușita unui lucru; slavă 
Domnului! 

HARAM 

A mânca haram (гед.) = 
vorbi: fără rost, a spune Vera 
de clacă, a flecări. 

Haram! haram se face sau 
(de) haram. vine, (de) haram se 
duce ori de haram a fost, de 


haram s-a dus = 
pe nedrept se pierde precum 
s-a dobândit, cum a venit asa ` 
s-a dus. 


dai Ей, cá...(fam.) = păcat 
; degeaba. 

stan de...(pop.) = vai de... 

HARA-PARA 


A face (0) hara-para = a 
face, a provoca o învălmă- 
sealá, o vânzoleală; a face 
harcea- -parcea. 

HARCEA-PARCEA 

A face (pe cineva sau.ceva) 
harcea-parcea (fam. )= a. tàia 


` (pe cineva sau ceva) în bucăţi, 


a face fărâme; a tinea, a 


- nimici. ` 


НАТАВ ы. 

“A face (cuiva) un határ (рор. 
Si fam.) = a acorda (cuiva) o 
favoare; a satisface (cuiva) o. 
dorinţă sau un capriciu. 

A strica határul (cuiva) = a 
strica pofta, cheful sau 
plăcerea cuiva. ` 

Pentru (sau de, în) határul . 
(cuiva sau a ceva) = de dragul 
(cuiva sau a ceva), pentru a 
face plăcere (cuiva). | 

НА2 | 

А face haz = а se veseli, а 
petrece glumind; (си аеїег- 
minári introduse prin prep. 
de") a face glume pe seama . 
cuiva, a-si bate joc, a ráde de 
cineva sau de ceva. | 

А face haz (де cineva sau de 
ceva) = a-i plácea de cineva 
sau de ceva. 

-A face haz de necaz = a-și 
ascunde  necazul, fácánd 
glume sau simulând voia bună. 
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lucrul câștigat . . 


A fi cu haz = a fi plin de duh, 
a avea umor. 

A nu face haz de cineva (sau 
ае ceva) = a nu da importanţă 
. Cuiva (sau unui lucru). 

Ştii că ai (sau are) haz ? (ir.) 
= ştii că-mi placi (sau că-mi 
or ?), știi că esti (sau că e) 
bine ? 

HĂBĂUC, -Ă 

A lua (sau a umbla) ATA 
= a porni la întâmplare, fără o 
tintá precisă, a o lua razna. 

HABUC | 

A (ве) гире, а (se) face 
hábuc(i) (reg.) = a (se) rupe їп 
bucăţi, a (se) distruge; a (se) 
incurca, a (se) încâlci. 

HĂIS 

A face hăis (sau hăisa) =a 
cârmi la stânga. 

A trage hăisa = a nu fi ds 
acord cu alții, a se opune pà- 
rerii generale. 

A trage (sau a fi) unul la hăis 
și celălalt la cea sau a zice 
unul hăis și. celălalt cea, se 
spune despre doi oameni care 
nu se înțeleg. 

HĂMIȘLIU, -IE 

A se juca de-a hamisliul = 
face pe siretul. 

HA 


A lua háturile în mână = a 


prelua conducerea, manifes- - 


tând o oarecare autoritate 
constrángátoare (într-o între- 
prindere, într-o afacere etc.) 

A scăpa háturile din mână = 
a pierde conducerea sau 
inițiativa (într-o întreprindere, o 
afacere etc.), a nu mai putea 
stăpâni spiritele. . 


„(reg.) 


HÁT 


A ține (pe cineva sau ceva) 
in háturi 2 a tine din scurt pe 
cineva sau ceva; a struni, a 
stăpâni, a conduce pe cineva. 

HĂU 

Cât (e) haàul- (pop) = 
niciodatá; cu nici un pret, in 
nici un caz. 

HAR 

. Cá(-i) hár, cá(-i) mâr sau hár 
incoace, hár íncolo, se zice 
când cineva se încurcă in 
explicaţii ^ neconvingátoare, 
mincinoase. 

HÂRDĂU 

A turna (pe cineva) la hârdău 
(sau la hârdâul lui Petrache) = 


a băga (pe cineva) la 
închisoare, а aresta (pe 
cineva). . 
HARTI 


Hárti incoace (sau incolo), 
scárti incolo (pop.), exprimá o 
încercare neizbutită de a urni 
din loc un lucru greu. 

HARZOB 

A cádea cu hárzobul din cer 
= a veni, a pica pe neas- 
teptate; a se realiza de la sine. 

(A se crede) coborát cu 
hárzobul din cer (ir)- (a se 


` crede) mult superior celor din 


jur, (a fi) mándru, ingámfat. 

HAT 

Hát în sus, hát în jos sau hát 
la dreapta, hát la stánga, aratà 
sfortárile, incercárile nume- 
roase si diverse pe care le face 
cineva pentru a aduce la înde-. 
plinire o acţiune sau pentru a 
scăpa dintr-o situație neplă- 
cută. 
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HELGE 


HELGE 

Alb ca (sau cum vj helgea = 
foarte alb. 

HOHOT 

A plánge (sau a ráde) б 
hohot (sau їп hohote) = 
` plánge (sau a ráde) foarte ud 
zgomotos. 

HOLERĂ 

A da holera în cineva (fam. = 
a se speria foarte tare, a intra 

spaima în cineva. 
.. HONIPSI 

A nu putea honipsi pe cineva 
= a nu simpatiza, a nu putea 
suferi pe cineva. 

HORA. 

A iesi la hora = a intra (la 
vàrsta cuvenitá) in rándul 
fetelor sau al flácáilor care 
joacă la horă. 

A se gati ca de horă = a se 
îmbrăca foarte frumos, cu 
haine de sărbătoare. 

HOTĂRÂT,-Ă  . 

Hotárát lucru = fără îndoială, 
în mod categoric, sigur. 

HOTESTE 

A frige (carnea) hoteste = a 


frige- (carnea) `inabusit, 


Se. scula 


aco- 
perind cu jeratic. 

HRAM 

-Ce hram porți (ori poartă) 
sau lii (ori tine) (рещ) 7 ce fel 
de om esti (sau este)? - 

HRĂNI . 

A se hrâni cu vânt = а nu 
avea се тапса; а тапса ` 
foarte putin, a ciuguli. 

HUCI 

A umbla huci- -marginea =a 
umbla fără rost, fără ţintă 

HUHUREZ. 

A se scula ca huhurezii = a 
foarte devreme 
dimineaţa. 

A sta ca un huhurez (sau ca 


- huhurezul) = a sta singur, 


părăsit. 

HUIDEO 

A 'lua pe cineva (sau a da 
cuiva) cu huideo = а huidui (pe 
cineva). 

HUTA ` 

A (se) da huta (sau de-a 
hula) = a (se) legăna; a (se) 
balansa. ` 
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IA 
la asa = numai asa, fárá nici 
o pretenţie precisă, fără un 
gând anume.. 
IAMA 
A da iama = a da năvală, a 
se repezi. 
IAPA 
A bate șaua (ca) să priceapă 
iapa = a face aluzie la ceva, a 
da de înţeles în mod indirect. 
IARBA 
Din pământ, din iarbă verde 
= oricare ar fi greutăţile, cu 


orice pret, negresit, neapărat. . 


Paști, murgule, iarbă verde = 
va trebui să aștepți mult până ţi 
se va împlini ceea ce dorești. 

IASCĂ 

A se face iască = a) a se 
usca; b) a slăbi foarte mult. 

IAZ 

A fi cu borşul la foc și cu 
pestele in iaz = a face planuri 
cu privire la un lucru inainte de 
a-l poseda, a se lăuda înainte 


de izbândă, a vinde pielea 


ursului din pădure. 

IBRISIN 

A-i trage (cuiva) un ibrisin pe 
la nas (reg.) = a ironiza, a 
batjocori. 


. cunostinte 


ICI 

(Pe) ici,(pe) colo sau ici si 
acolo ori ici si ici, ba ici, ba 
colo = din loc în loc, la distante 
mari, pe alocuri. 

IDEE 

A avea o idee - a avea 
(sumare). a fi 
informat (despre ceva). 

A baga (pe cineva) sau a 
intra la (o) idee (sau la idei) 
(fam.) = a face sà se ingri- 
joreze, să se teamă sau a se 
ingrijora, a se teme. 

.Ce idee! - exclamatie de 
dezaprobare. 

Dà-mi o idee = ajutá-má cu o 
sugestie sau sá gásesc o 
solutie. 

Idee fixă = imagine, дага de- 
lirant izolat, intens si durabil, 
lipsit de ratiune. 

O idee (de...) = o cantitate 
micá, redusá etc. 

IEFTIN,- A 

A scăpa ieftin = a scăpa 
dintr-o situaţie dificilă fără 
urmări serioase sau neplăceri 
(prea mari). 

IEPUREȘTE 

A dormi iepurește = a dormi 
ușor (gata să se trezească la 
cel mai mic zgomot). 
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IERI 


IERI | 
А cáuta ziua de ieri = 


poate găsi. 

IERTA | | 

А-1 ierta (pe cineva) Dum- 
nezeu = a muri (dupá О boală 
grea). 

Ba să mă ierli, 

care contrazici pe cineva; nici 
vorbă. 
- Doamne iartă-mă ! spune cel 
căruia i-a scăpat (sau era să-i 
scape) o vorbă nepotrivită, ne- 
cuviincioasă. 

Dumnezeu să-l ierte, spun 
cei evlavioşi când vorbesc 
despre un mort. 

Nu-i iertat (reg.) 
interzis. . . 

IERTARE Aem | 

Sá avem iertare ! = a) sà ne 


=. este 


scuzati! b). cred са пи аі 
dreptate ! . | i 
IERTACIUNE 


A-și ua iertáciune (înv. si 
pop) = a cere iertare de la 
rude si de la prieteni pe patul 
de moarte. 

Să fie cu iertăciune, formulă 
prin care se cer cuiva scuze 
pentru un act nepotrivit, nu vă 
supăraţi ! 

IESI 

A-i iesi (cuiva ceva) dupá 
Bu a-i reusi (ceva cuiva) 
asa cum a dorit. : 

A ieși (cuiva) înainte sau a 
ieși: în calea cuiva = a intám- 
„pina pe cineva. 

A-i ieşi (cuiva) ochii din cap 
(sau sufletul), se zice când 
cineva depune un efort extrem 


a căuta. 
ceva ce nu există, ce nu se 


formulă cu: 


de mare. | 

A iesi din comun = a se pre- 
zenta ca ceva aparte, neo- 
bisnuit, anormal. 

A iesi din piele (de Bucurie, 
de ciudă) = a fi foarte bucuros, 
a-i fi foarte ciudă etc. 

A ieși în relief = a) a fi mai 
afară decât cele din jur, a fi 
proeminent; b) a se remarca, a 
se releva. .. 

A nu-i (mai) ieși (cuiva ceva) 
din cap = a se gândi mereu la 
același lucru, a nu putea uita 
(ceva), a-l stăpâni mereu ace- 


lași gând. 


A-și ieși din sărite (sau din 


fire, din răbdări, din pepeni, din 


tátáni, din balamale) = a se. 
enerva foarte tare, a se mánia. 

Cum o iesi, (numai) sá iasá, 
exprimà indiferenta sau re- 
semnarea faţă de un rezultat 
Er aşteptat. 

IEȘIT, 

lesit ix soare (sau. la spálat) 
= decolorat. 

lesit din minti = nebun. 

IFOS - 


A-si da ifose = a se crede 


. (fárá temei) om important, va- 


loros; a se ingámfa. 

ILUZIE 

A(-si) face iluzii = = a nádájdui 
sau a face sà nădăjduiască 
lucruri irealizabile; a (se) ата- 
gi. A-si pierde iluziile = a rámá- 
ne dezamăgit. 

IMPORTANȚĂ 


A-și da importanţă = a se 


îngâmfa, a se crede om de 


seamă, superior. 
Plin de importanță = încre- 
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. zut, infumurat, ingamfat. 

IMPRESIE | 
„A avea impresia că... = a bă- 
nui, a crede, a presupune că... 

A da (sau a face, a lăsa) 
impresia că... a) a determina 
pe cineva 54- si formeze о 
párere despre cineva sau 
ceva; b) a părea că.. 

A face (sau. a produce) 
impresie (asupra cuiva) = 
atrage atenţia (cuiva) “aen 
sa sau asupra actelor sale, a 
face efect, a impresiona. 
. (A fi). sub impresia... 
“stăpânit de imaginile sau de 
amintirile unei fate e trăite. 
. INDEX 

A pune la index = a) a trece 
o carte ín lista cártilor inter- 
zise; b) fig. fam.) a socoti, a 
trata pe cineva ca nedemn, ne- 
vrednic sau primejdios. 

INDUCE 


A induce în eroare = a inse- 


la, a amági. 

INIMÁ 

A avea (ceva) pe inimă = a fi 
chinuit de un gând neimpár- 
. tásit, a avea o taină în suflet. 

A avea inima deschisă = a fi 
sincer, cinstit. 

(A avea) inimă de piatră (sau 
 impietritá) = (a fi) nesimtitor, 
ráu, fárá suflet, rece. 

(A avea) inimă haină (sau 
sălbatică) = 
rău, crud. 

A avea (pe cineva) în (sau la) 
inimă = a iubi (pe cineva). 


A avea tragere de inimă 


sau a-l trage. (pe 
= a se simţi 


pentru... 
cineva) inima să... 


= (a fi) 


(a fi) dușmănos, . 


INIMĂ 


îndemnat, a avea atracție 
pentru a face ceva. 

(A fi) cu inima împăcată = (a 
fi) cu conștiința їтрадаш; linis- 
tità, curatà. 

(A fi) cu inima usoará = (a fi) 
fără griji, bine dispus, cu 
conștiința împăcată. 

(A fi om) de inimă = 
bun, săritor. 

A-i călca (cuiva) inima în jos 
(sau în călcâi) (înv.) = a se 


(a fi om) 


descuraja, a-și pierde curajul. 


A-i cere inima = a dori, pofti 
(ceva). 

A-i merge (cuiva ceva) la 
inimă (pop.) = a-i plăcea (ceva) 
foarte mult. | 

A i se face (cuiva) inima cát 
un purice = a-i fi frică (cuiva) 
de ceva; a se descuraja. 

A i se împietri cuiva inima = 
a deveni insensibil la orice 


„durere sau bucurie, a fi lipsit 


de omenie. 

A i se rupe (sau a-i rupe 
cuiva) inima = a-i fi milă de 
cineva. 

A-i strica (cuiva) inima = a-i 
spulbera (cuiva) buna dispo- 
zitie, a indispune (pe cineva), a 
mâhni (pe cineva). 

A i se tăia inima = a-și pierde 
curajul. 

A i se topi inima = a suferi 
foarte tare. 

A-i veni (cuiva) inima la loc, 
se spune când cineva isi reca- 
pătă calmul, echilibrul și cura- 
jul după un moment de emoție 
sau de spaimă. 

A i se tăia inima =a- si pierde 
curajul. 
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INIMÁ 


A i se topi inima = a suferi 
foarte tare. | 

A-i veni (cuiva) inima la loc, 
se spune cánd cineva își reca- 
раїа calmul, echilibrul si cura- 


jul după un moment de -emoție 


sau de spaimă. 

A (mai) prinde (la) inimă = a 
scăpa de senzaţia de slăbi- 
ciune după ce a mâncat, a se 
(mai) întrema, a (mai) pue 
- putere. 

A pune (ceva) la inimă =a se 
supăra (pentru ceva) mai mult 
-decât merită. 

А râde inima în cineva sau 
a-i râde' cuiva inima = a fi 
bucuros, satisfăcut, mulțumit 


A rupe inima târgului (ir.) = a) 


a cumpăra ce este mai prost, a 
face o afacere proastă; b) a 
impresiona cu ceva foarte tare. 


A (sau a-și) pierde inima = a-. 


"Și pierde curajul, speranţa. 


A se muia la inimă sau a (i) ` 


se înmuia (cuiva) inima = a 
deveni bun, milos, a se Дн" 
pleca. 

A se sfârși la inimă = a se 
îmbolnăvi, a muri de durere, -a 
fi coplesit de durere: 

A (se) simţi greu la inimă = 
a-i fi greață, a-i veni să verse. 

A seca (sau a arde, a frige 
pe cineva) la inimă = a provoca 
(cuiva) o durere morală, О 
supárare mare. 

A spune de la (sau din) inimá 
= a spune cu toatà sinceri- 
tatea, fără reticente, а vorbi 
deschis, fără ezitare. 

A-și călca pe inimă = a 
renunţa la propriul punct de 


vedere, la propria. opinie sau 


plácere. 

A-și lua inima în dinţi = a-și 
face curaj, a se hotărî să între- 
prindă ceva. 

A-și răcori inima = a spune 
ce are pe suflet. | 

A unge (ре cineva) la іпіта = 
а face (cuiva) plàcere; а 
incánta, a bucura (pe cineva). 

Cát ii cere(cuiva) inima = 
atât cát vrea., cát pofteste, cât 
are plácere. 

Cu (sau din) toată inima (sau 
cu dragă inimă = cu tot sufle- 
tul, cu foarte mare si sinceră 
plăcere. 

Cu inimă = bun, milos, inte- 
legător. 

Din inimă (sau din toată 
inima, din adâncul inimii) = cu 
toată puterea, din tot sufletul. 
Inimă dreaptă = om drept, 
cinstit. 

Inimă albastră = suflet trist, 
îndurerat; tristețe, melancolie, 
mâhnire, deprimare; furie, 
ciudă, mânie, necaz. 

Inimă largă = dărnicie, mări- 
nimie. 

- Inimă rea = întristare, mâh- 
nire, amărăciune. | 

Parcá тї-а trecut (sau mi-a 
dat cu) un fier ars (sau rosu) . 
prin inimă, se spune сапа 
cineva primește: pe neastep- 
tate o veste tristă. sau când îl 
cuprinde o durere fizicá in mod 
brusc. 

Pe inima goalá = ре zB 
cul gol, fárá sá fi máncat ceva. 

Slab de inimá = milos, 
impresionabil, influentabil. 
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INTENTIE | 
„A avea intenții serioase 
(cu)... a) a fi decis sá realizeze 


ceea ce și-a propus; b) a fi 


decis sà 
cásátorie. | 
. .A face cuiva: proces de 
intentie = a invinui pe cineva 
de gánduri pe care nu le-a 
avut. is 
INTENTONAT, -A 
Bine (sau râu) intenţionat = 
“(despre oameni) cu intenţii 
bune (sau rele), urmărind 
„scopuri bune (sau rele). 
INTERES | | 
A-si face interesele = a fi 
preocupat numai de satisfa- 
cerea ‘chestiunilor personale, 


contracteze o 


a-și vedea numai de interesele . 


personale. 

A purta: cuiva interes = a 
avea grijă, a se interesa de 
cineva.  . 

Daune interese (jur.) = sumă 
de bani cuvenită pentru repa- 
rarea unui prejudiciu. 

INTIMITATE | 

A trăi (sau a fi) în intimitatea 
cuiva = a avea legături strânse 
(de prietenie) cu cineva, a face 
parte dintre cunoştinţele RREO- 
piate ale cuiva. 

„INTRA 

„A-i intra (cuiva ceva) în cap = 
a începe să se gândească cu 
insistenţă, obsesiv, la ceva. 


A-i intra (cuiva ceva) ín. 


sânge = a se obişnui foarte 
mult (cu ceva). 

A-i intra (cuiva) în voie = a-i 
face (cuiva) (toate) gusturile, 
a-i face pe plac. 


INTRA 


A intra (cuiva) pe sub piele.= 
a câștiga bunăvoința cuiva prin 
fel de fel de mijloace. 

A intra de serviciu = a începe 
garda la o unitate militară, la 
un spital etc. 

A intra în conflict (cu cineva) 
= a se certa (cu cineva); 
(despre state) a ajunge ín 
relatii incordate, dusmánoase. 

A intra ín horă = a începe să 
ia parte la o actiune. 

A intra în miezul lucrurilor = 
a pătrunde în fondul proble- 
mei, a studia problemele 
adânc, în profunzime. 

A intra în pământ (de rușine) 
= a-i fi foarte rușine. 

A intra în posesia = a deveni 


posesorul. 
A intra în război (în. luptă, în 
acțiune etc. = a începe 


războiul (sau lupta etc.). 

A intra în (sau, înv., într-un) 
păcat = a face o faptă 
condamnabilă; a păcătui. 

A intra în (sau la) cheltuială = 
a fi obligat să cheltuiască mult 
А intra în (sau sub) stăpâ- 
nirea cuiva = a ajunge în 
puterea (cuiva). 

A intra în sufletul cuiva = a 
deveni drag (cuiva). | 
‚А intra în vigoare = (despre о 
lege, un pact etc.) a căpăta 

putere, a deveni aplicabil. 

A intra în vorbă (cu cineva) = 
a)-a începe o discuţie (cu 
cineva); b) a lega relaţii priete- 
nești (cu cineva) sau de 
dragoste cu o persoană de sex 
opus. 

A intra intr-o belea (sau 
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IORDAN 


încurcâtură, impas, necaz) = a . 


avea de îndurat un necaz (sau 
încurcătură etc. ). 


А іпіга Іа ара = а) (despre. 


țesături sau obiecte textile). a- 


și micșora dimensiunile la. 


muierea în apă; b) (despre 
oameni) a ajunge într-o situ- 
айе neplăcută, grea. 

A intra la (o) idee (sau idei) 


(fam.) = a se îngrijora, a se: 


teme. 
A intra la spălat = (despre 
tesáturi sau obiecte textile) a- 


Si micsora SELLER CUL la 


spálare. 

A intrat murga in sat = 
inserat.: 

N-a intrat vremea (sau n-au 
intrat zilele) în sac = mai este 
timp, n-a trecut vremea. 

- (Parcă) a intrat în pământ = а 
dispărut fără urmă. 

IORDAN 

A umbla cu iordane = a 


spune vorbe goale; а se tine 


de lucruri neserioase. 
IOTĂ 
(Nici) o iotă (pop. și fam.) = 
deloc, cátusi de puţin, nimic. ` 
IRONIE ` 
Ironia sorții 
al întâmplării. 
ISON - 
„A ţine (cuiva) isonul = a) a 
acompania o melodie; b) a 


= joc абаза! 


aproba, a sustine vorbele sau . 


"faptele cuiva, a-i face pe plac. 
ISPRAVĂ 
Fără nici o (sau vreo) ispravă 


= fără nici un rezultat; za- 
ate: 


găsi 


ISPRĂVI 

Am isprávit! = nu mai stau 
de vorbă! 

Ispráveste odată! = 
termină! 

S-a isprăvit = a) ai dreptate, 
asa e; b) nu mai e nimic de 
fàcut. 

ITA ` 

A (se) descurca itele = a (se) 
lămuri o situaţie neclară. 

A i se încurca cuiva itele = a 
(i se) strica planul (cuiva); a 
(se) complica situaţia. 

IURES 

A da iures (sau iuresul) = a 
da năvală, a náváli. 

IUȘCA 

luscá de femeie = femeie 
șireată si plină de tempe- 
rament. 

IVEALĂ 

A ieși la iveală = a apărea, a 
se înfățișa, a se descoperi. ` 

A scoate (sau a da) la iveală 
= a da pe faţă, a face cunos- 
cut, evident; a face să fie 
văzut; a tipări. 

IZBELISTE: 

A fi (sau a se găsi) în izbe- 
listea vántului (sau a primej- 
diilor etc.) (pop.) = a fi, a se. 
într-un loc bântuit de . 
intemperii; a fi expus primej- 
diilor, nenorocirilor. 

(A lăsa) de izbeliște = (a 
lăsa) la. voia întâmplării, 
părăsit de toti, fără suprave- 


: taci! I 


. ghere.. 


34:22 


ЇМВАТА 

A (se) imbáta си ара rece 
(sau chioarà) = а (se) amági, a 
(se) insela. 

A (se) imbáta e: (sau tun, 
turtă, criță) = a (se). imbáta 
foarte tare. 

ÎMPĂRŢI 

A nu avea ce împărți sau a 
nu avea nimic de împărțit (cu 


cineva) = a nu avea nici o 
legătură, . nimic comun (cu 
cineva). 

ÎMPELIȚAT, -Á 


Drac impelitat, se spune 
despre un copil neastámpárat, 
poznas, obraznic. ` 

ÎMPIEDICA | 

A і se împiedica. (cuiva) 
limba = а пи putea articula 
bine sunetele. 

A se impiedica in picioare = 
a se împletici. 

A se împiedica la vorbă = a 
gângăvi. 

IMPINGE ` 

A împinge (cuiva) bani = a 
mitui (pe cineva). 


- A împinge (pe cineva) 
păcatul (sau păcatele) 
să...(sau de...) = a simţi un 


imbold spre ceva oprit, a fi 
. îndemnat de un gând rău, de o 
slăbiciune, a face ceva fiind 


îndemnat de un gând rău, de o 
slăbiciune. 


IMPLETI 

A împleti cosiță albă = a 
rămâne fată bătrână, nemări- 
tată. 

A impleti din picioare (rar)= a 
mișca repede din picioare; a 
dansa. 

ÎMPUIA 

A împuia capul (sau. 
urechile) cuiva = a face să intre 
în mintea cuiva o idee, insis- 
tând asupra ei; a ameti pe 
cineva cu vorbária. 

IMPUSCA 

A impusca francul (fam.) = a 
fi în mare lipsă de bani; a trái " 
din expediente. _ 

ÎMPUȘCAT, -Ă 

A fugi (sau a ieși, a se duce) 
(ca) împușcat = a fugi, a se 
duce repede, glonț. 

ЇМРОТІМА 

А i se imputina cuiva inima 
sau a se împuţina cu inima = a 
se descuraja; a se înfricoșa. 

ÍNAINTE 

A-i da înainte (cu...) = a con- 
tinua o acțiune pe calea 
începută. 

A fi (sau a merge) înainte = 
(despre ceas) a indica o oră 
mai înaintată decât în realitate. 
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ÎNAPOI . 


A i-o lua (cuiva) [sau, rar, a-l 
lua (pe cineva)] înainte = a) 
merge înaintea cuiva (pentru a 
conduce); b) a întrece (pe 
cineva). S: ) 
А lua (pe cineva, ceva) 

inainte = a fi cuprins, coplesit 

de... 


A o lua înainte cu ceva = a : 


da semnalul, a începe. 
A pune (ceva) înainte = a) a 
aduce în față; b) a aminti (de 
Ceva). a 
" A spune înainte = a continua 
să vorbească. 
Cu... (mai) înainte sau (mai) 
înainte cu... = arată cât timp a 


trecut de la întâmplarea de 


care este vorba 

De mai înainte = mai de 
demult. 

Înainte vreme = odinioară. 

` Mai înainte = a) mai demult; 
b) mai repede (decât altcineva 
sau altceva). 


ÎNAPOI 
A-si lua vorba înapoi = a-şi 
retrage vorba,  făgăduiala 


făcută; a reveni asupra celor 

. spuse, rectificându-le. 
INARMA . . 

A se inarma cu rábdare = a- 


și impune răbdare, a aștepta. 


cu stăpânire de sine 
desfășurarea faptelor. 

INACRI ` 

A i se înăcri sufletul (sau 
inima) (de cineva sau de ceva) 
= a-i fi lehamite, a se scârbi, a 
se sátura (de cineva sau de 
ceva). Ѓ 

INALTA 


A înălța din umeri = a ridica 


din итеп în semn de 
nedumerire, de nestiintà, de 
nepăsare. A(-și) înălța ochii = 


a. privi în sus, a-și ridica 
privirile. i 
ÎNĂLȚIME 


A fi la înălțimea cerută (sau ` 
dorită, așteptată etc.) = a se 
prezenta asa cum сеге 
situaţia. 

ÎNCĂ - 

Ba încă (sau și încă) = chiar 
mai mult decât atât. 

Dar încă =a) cu atât mai 
mult; b) (după o propoziție 
negativă) cu atât mai puţin. 

Incă pe atát(a) = dublu. 

(și) încă cum = foarte Va 
in mare másurá. 

ÎNCĂLECA 

A încâleca pe nevoie (рор.) 
= a ieși din sărăcie, din lipsuri, 
din dificultăți economice, a 
răzbi, a ieși la liman. | 

ÎNCĂPEA | 

A încăpea ре mâna (sau ре 
mâinile) cuiva = a ajunge în: 
posesiunea sau la discretia 


cuiva. 


A nu-l (mai) incápea (pe 
cineva) locul (de bucurie, de 
veselie etc.) = a fi foarte 
bucuros. | 

A nu-si (mai) încăpea in 


: piele sau (tranz.) a nu-l' mai 


incápea (pe cineva) pielea de 
gras (sau de bucurie, de 
fericire, de mándrie) = a fi 
foarte gras sau a fi foarte 
fericit, foarte mándru. 

Nu (mai) incape vorbà (sau 
îndoială, discuție) sau (їп 


forma interogativá) mai încape 
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vorbá? = este 
ls 

INCARCA 

A fi incárcat de ani = 
vârstă, a fi bătrân. 

A-si încărca stomacul cu...= 
a mânca prea mult 

A-și încărca sufletul cu... 
a-şi împovăra conștiința. 

ÎNCÂNTAT, -Ă 

Íncántat (de cunoștință), 
formulă de politețe prin care o 


este cert, 


a fi în 


persoană își exprimă 

multumirea cánd face 

cunoștință cu cineva. 
INCERCA 


A(-și) încerca norocul = 
căuta să vezi dacă ai noroc, 
întreprinzând acţiuni riscante 
sau primejdioase. 

Pe încercate = cu ajutorul, 
prin mijlocirea unei probe. 

INCERCARE 

A pune (pe cineva) la 
încercare = a căuta să verifice 
sentimentele, - caracterul, 
capacitatea cuiva printr-o 
probă grea. 

INCHEGA , ; 

Minte de încheagă apele = 
minte foarte tare. 

INCHIDE 

A i se închide ochii (cuiva) = 
a-i fi cuiva foarte somn, a 
cădea de somn; a fi foarte 
obosit. 

A închide (cuiva) gura = a 
determina (pe cineva) să nu 
mai vorbească; a pune (pe 
cineva) în situaţia de a nu mai 
putea spune nimic. 

A închide (cuiva) ochii = a fi 


lângă cineva în clipa morţii, a-i 


ÎNCOTRO 


da (cuiva) ultimele îngrijiri. 

A închide ochii = a) a se 
preface că nu observă ceva; 
(de obicei in construcții 
negative) a dormi; b) a muri. 

A închide paranteza = a 
termina o digresiune introdusă 
în cursul unei comunicări. 

INCHINA 

A închina armele (sau 
steagul) = a capitula. 

A închina o mănăstire (înv.) 
=.a subordona o mănăstire 


„altei mănăstiri străine sau unei 


patriarhii. 

A-și închina маа = a se 
consacra. 

INCHIPUIRE 

O închipuire de... = un fel 


de..., ceva asemănător cu.. 

INCLESTA 

A i se inclesta (cuiva) fălcile 
(sau gura) = a i se intepeni 
maxilarele; p. ext. a nu mai 
putea vorbi, a amuli. 

ÍNCOACE i 

A avea pe vino-ncoace (pop. 
si fam.) = a avea farmec, a fi 
cuceritor, atragàtor. 

Ce mai incoace (si) incolo = 
de ce atâta vorbă? e inutilă 
orice discuție, ce mai la deal, 
la vale. 

INCOLO 

Fugi încolo ! = taci din gură! 
nu mai spune fleacuri. 

Lasă-l (sau dă-l) încolo ! = nu 
te mai ocupa de el, nu-i da 
atenţie, nu-l lua în considerare. 

INCOTRO 

A nu (mai) avea incotro = a 
nu (mai) avea nici o posibilitate 
(decât...), a nu putea face 
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ÎNCREDERE 


altfel, a nu. avea altă soluţie, 
` altă scăpare. 


Care încotro (poate) : = care ` 


pe unde poale; în toate direc- 
tile.  . | 

Ori incotro = indiferent i in ce 
direcţie, oriunde. . 

INCREDERE _ 

. A da vot de :їпсгейеге = 
aproba -în parlament activita- 
tea. sau  programul  unui 
guvern. 

` A pune chestiunea ' de 
încredere = a cere deputaţilor 
„să-și precizeze їп anumite 
împrejurări, prin vot, atitudinea 
față de politica guvernului. 

Om (sau persoană) de 
(mare) încredere = persoană 
căreia i se poate încredința 
orice secret, orice misiune. 

Post de (mare) încredere = 
„post care se încredințează 
“numai persoanelor. vrednice 
de încredere deplină. 

ÎNCRUCIȘA 

A încrucișa braţele (pe piept) 
= a sta în inactivitate, a privi 
pasiv la activitatea altora. 

A încrucișa săbiile = a înce- 
pe lupta. 

ÎNCURCA 

A ise încurca (cuiva) = aise 
- infunda, a o páti. ` 

A i se incurca limba = a i se 
împletici limba (din cauza 
băuturii, a unei emoții etc.), a 
vorbi cu greu. 

A încurca locul (sau lumea, 
zilele etc.) = a-i stânjeni pe cei 
din jur. 

A încurca vorba = a vorbi 
confuz, pentru a ascunde ade- 

vărul. 
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A o Íncurca =-a) a crea 
(intenţionat) o situaţie confuză; 
a face un lucru de mântuială; a 
nu fi clar în ce spune; b) a o 
раіі, a da de dracul.. 

(Se) încurcă lucrurile = (se) 
creează. o situaţie complicată, 
confuză. 3 

INCURCAT, -A ·. | 

"A lăsa (ceva) încurcat sau а 


o lăsa încurcată = a lăsa o 
problemă neclarificată, ` 
nelămurită; a renunța la 


rezolvarea unei probleme, a se 
lăsa păgubaș. _. 
ÎNCURCĂTURĂ 


A pune (pe cineva) în 


“încurcătură = a pune pe cineva 


într-o situaţie din care nu өйө 
сит să iasă. 

ÎNDĂRĂT 

A da îndărât = a) a regresa; 
b) (despre lucruri) a restitui. 

A da pe cineva indárát = a 
da pe cineva cu o treaptă mai 


- jos, а retrograda.. 


ÎNDOIALĂ Um 

A cădea la îndoială = a 
incepe sá se indoiascá de 
ceva, a fi nesigur. | 

A pune (ceva) la îndoială = a 
se îndoi de ceva. | 

А sta la îndoială = a ezita, a- 
șovăi. 

Nu încape îndoială (că) sau 
(în forma de întrebare retorică) 
mai încape îndoială? = e 
sigur, e cert (că...). 

Nu rămâne îndoială (că... 
sau de...) sau (în formă de | 
întrebare retorică) mai rămâne 
îndoială ? = a fi sigur, a avea 
siguranța (că... sau de...). 
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_ ÎNDREPTA ` ` 

Asi indrepta gándul asupra 
сима (sau a ceva) = а i se 
duce gándul la cineva sau 
ceva. A(-și) îndrepta ochii (sau 


privirile) asupra cuiva (sau a . 
ceva) = a se uita la cineva sau · 
. ceva. 


A indrepta pasii cuiva = a) a 
“face pe cineva să meargă 
spre... b) a càlàuzi, a conduce 
in viatà. 
-[NDRUGA 
A îndruga (la) verzi si uscate 


(fam. = a insira, a spune 
fleacuri, minciuni, vrute și 
nevrute; a flecări. 

ÎNDULCI 


A se îndulci la (sau cu) ceva 
= a da de gustul unui lucru si a 
căpăta poftă să mai gusti, să 


mai posezi; a se пагамі la 
ceva, a se deda la...... ‚ a se 
obisnui cu... | 

. INECA 


A se îneca (ca tiganul) la mal 
` = а suferi un ese în ultimul 
moment. 

Parcă i s-au înecat corăbiile, 
se spune când cineva e trist, 
indispus. | 

ÎNFIGE ` 
А infige тапа sau mâinile 
(în ceva) = a apuca ceva cu 
putere. 

“A infige-ochii = а se uita fix, 
a privi țintă. ` 

A înfige parul = a pune piatra 
fundamentală. 

ÎNFRUNTA 

A înfrunta privirea (sau 
privirile, rar, căutătura cuiva) = 
a se uita drept, fără sfialá în 


ÎNGHIȚI 


ochii cuiva; a se arăta dârz, a 
nu se lăsa intimidat de cineva. 

ÎNFUNDA 

A-i înfunda (Cuiva) gura =a 
obliga pe cineva să tacă. ` 

„A înfunda ocna (sau temnila, 
pușcăria) = a fi condamnat la 
ani grei de închisoare. 

‚ А se înfunda (fam.) = a 
ajunge într-o situaţie fără ie- 


' Sire, a nu-i mai merge, a nu 


mai avea scăpare, a o раі. 

ÎNGÂNA 

A se îngâna ziua cu noaptea 
= a se ivi zorile; a începe să se 
intunece. 

INGER 

A-si tine ingerii (rar) = a-si tie 
firea, a nu-si pierde capul, 


cumpătul. 
Slab de înger = care. 
cedează, se descurajează 


. usor, lipsit. de voinţă; fricos, 


timid. 

Tare de înger = care nu se 
lasă ușor intimidat sau îndu- 
iosat; curajos, rezistent. 

INGHETA 

A-i inghela cuiva inima (sau 
sángele in vine) = a incremeni, 
a inlemni. 

INGHITI 

A inghiti (pe cineva) din ochi 
(sau cu ochii) (fam.) = a nu se 
mai sátura privind pe cineva. 

A inghiti (sau a face sá 
înghită) hapul (sau un e 
gălușca) sau a o înghiţi = 
suporta (sau a face in 
suporte) o neplăcere (fără să 
crâcnească). 

A înghiţi lacrimile (sau plân- 
sul) = a-și stăpâni plânsul; a 
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- ÎNGHIȚITURĂ 


reprima izbucnirea unui sen- 
timent. — М 

A nu înghiţi pe cineva = a nu 
putea suporta pe cineva. 

A-i veni (cuiva) să înghită (pe 
cineva) (de bucurie) (pop. ), ѕе 
spune când o persoană isi 
manifestă o mare DUGuñie, 
multumire. 

L-a inghilit pământul = 
murit, a dispărut. : 

Parcă l-a înghiţit pământul, 
se spune despre cineva care a 
dispărut fără urmă. 

ÍNGHITITURÁ 

(A bea) dintr-o ЖОЛА = 
(a bea) sorbind toatá bàutura 
dintr-o singură dată. | 

ÎNGRĂŞA | 

Ingrasá porcul in ajun - 
incearcá sá facá un lucru 
serios in ultimul moment. 
` INGROPA als 


A їпдгора zilele cuiva = a- 


_nenoroci pe cineva. 
5а та 
ingrop, se spune.ca o întărire a 
celor spuse pentru a pàrea 
mai convingátor, a face pe 
ascultător să creadă. . 
ÎNGROȘA 
Se îngroașă gluma (sau 
mămâliga, treaba, lucrul) = 
situația ia o întorsătură 
îngrijorătoare, neplăcută. ` 
INMUIA 


A (i se) înmuia (cuiva) inima 


=a (sẹ) induiosa. 

INNADI 

A se innádi la cascaval = a 
se obráznici, a-si lua nasul la 
purtare. 


îngropi sau 'să-l 


A se înnădi la vorbă = a 
porni la vorbă, a' se ES pe 
taifas. p 

ÍNNEBUNI | 

A innebuni de cap (ре 
cineva) = a zápáci (pe cineva). 
- Nu mă ínnebuni! se spune 
cuiva pentru. a  exprima 
mirarea sau neîncrederea faţă 
de cele spuse. 

ÎNNEGRI 

A înnegri hârtia (fam.) =a 
scrie. 

INNODA 

A se înnoda la vorbă sau 
(tranz.) a-și înnoda vorbele = a 
se porni pe vorbă; a se la 
la vorbă, la taifas. 

ÎNSEMNA ` 

“A însemna cu fierul roșu = a 
condamna cu severitate, a 


înfiera. 

. Ce. înseamnă .asta ? se 
spune pentru a  aráta 
dezaprobarea față de Mia 
cuiva. I 

 ÍNSIRA ` 


A insira mosi pe gogosi (sau 
verzi si uscate) = a spune tot 
felul de lucruri fără importanţă 
și fără o succesiune logică; a 
pălăvrăgi. 

- [nsirá-te (sau  înșirte) 
mărgărite, formulă prin care se 
arată că un basm continuă. 

ÎNTÂI. | 

Mai intái si-ntái (de toate) = 


inainte de toate, in primul 
ránd. . us 
INTALNI 
A se întâlni cu Sfânta 
Paraschiva (fam.) = a bea 
(mult). 
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INTAMPINARE 

A iesi sau a veni in (sau 
întru) întâmpinarea cuiva = a 
ieși în calea cuiva (pentru a-l 


primi). 

ÎNTINDE 

‚ А întinde coarda (până se 
rupe sau plesnește) = a 
împinge până la extrem o 
acțiune sau о discuţie 


potrivnică cuiva. 

A întinde (cuiva) mâna (sau 
mâinile) = a) a îndrepta braţul 
către o persoană pentru a-i 
strânge mâna în semn de 
salut; b) fig. a veni în ajutorul 
cuiva. | 

A întinde (cuiva) о cursă 
(sau latul, un lat) = a așeza o 
cursă, un lat pentru a prinde 
un animal; fig. a pregăti cuiva o 
capcană. 

A întinde la jug = a munci din 
greu. 

A întinde masa (sau masă) = = 
a aşterne masa pentru 
máncare; a da o masá (cu 
oaspeti multi). 

A intinde тапа (sau o тапа) 
= a face un gest cu bratul 
pentru: a) a indica ceva; b) a 
cere de pomaná. 

A întinde pe cineva la 
pământ = а doborí pe cineva la 
pământ. 

A întinde vorba = a divulga 
un lucru care ţi-a fost încre- 
dintat ca un secret. 

A o întinde (la drum) = 
pleca repede, în grabă (la 
drum); a fugi, a o șterge. 


A se întinde ca o pomană 


țigănească = a se desfășura, a 


ÎNTOARCE 


se extinde pe un spaţiu mai 
mare decât ar fi necesar; a 
dura prea mult în timp. 

A se întinde galopul (rar)= 
(despre cai) a o lua, a merge 
în galop mare. 

A se întinde la vorbă (sau, 
tranz., a o întinde la vorbă) = a 
se porni la vorbă, a se pune la 
taifas; a “lungi vorba, a 
tărăgăna (sau. а face să 
tărăgăneze) o discuţie. 

A se întinde mai mult decât îi 
e plapuma = a se lansa în 
acţiuni, în cheltuieli care îi 
depășesc posibilitățile. 

ÎNTOARCE 

A-i întoarce (cuiva) spatele 
(sau ceafa, dosul) = a părăsi 
pe cineva în mod ostentativ; a 
nu mai vrea să știi de cineva, a 
deveni indiferent. 

Ai se întoarce (cuiva) inima 
= a i se schimba dispoziţia, a 
se îmblânzi, a se muia. 

A i se întoarce (cuiva) matele 
(sau rânza, stomacul-pe dos) 
(fam.) = a i se face (cuiva), 
scârbă, greață. 

- A i se întoarce (cuiva) mânia 
= a-i trece supărarea. 

A întoarce casa pe dos =a 
răscoli totul în casă, a face 
mare dezordine. 

A întoarce (cuiva) capul (sau 
mintea, minţile) = a seduce, a 
ameti, a zăpăci (pe cineva), a 
face (pe cineva) să-și piardă 
dreapta judecată. 

A întoarce dulapuri = a 
înşela. 

A întoarce foaia = a-şi 
schimba atitudinea devenind 
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ÎNTORS 


mai ferm, mai sever. 


A (o) întoarce si pe o parte . 


(sau față) și pe alla = a 
examina în mod amănunţit; a 
discuta în detaliu. 

A (se) întoarce pe dos =a) a 
(se) nemultumi profund; a (se) 
supăra foarte tare, a (se) 
tulbura. 

A-și întoarce cojocul. (pe 
partea cealaltă sau pe dos) = 


a-și - schimba comportarea, 
atitudinea in rău față de 
cineva. 


A-si întoarce fata de la Sa 
de către) cineva (pop.). = 
abandona (pe cineva), a d^ 
mai vrea sá stii (de _cineva). 

ÎNTORS, -OARSÁ 

A lace (sau. a apuca) cale(a) 
întoarsă = a se întoarce din 
. drum, a pleca înapoi. 

A merge până la calea 
întoarsă = a nu merge departe 
și a reveni la locul E plecare. 

ÎNTRE | 

Íntre acestea sau între timp 

= în răstimp. 

INTREBA | 

„A întreba (pe' cineva) de 
„sănătate = a se interesa de 
„starea în care se află cineva; a 


intra în vorbă, a deschide o 


discuţie cu cineva. 

Întreabă-mă să te întreb, se 
spune cuiva care cere o in- 
formaţie :despre un lucru 
asupra cáruia nici cel intrebat 
nu stie mai mult. 

ÎNTRECE 

A întrece așteptările = a fi, a 
reprezenta, a pretui, a valora 
mai mult decát astepta cineva 


sau decât se credea. . 

A se întrece cu gluma (sau 
cu vorba, cu șaga) = a trece 
măsura, a trece marginile 
bunei-cuviinte, a duce lucrurile 
prea departe, a exagera. 

- ÎNTREG, ÎNTREAGĂ 
Inimă întreagă = caracter 


. îndrăzneţ, curajos. ` 


ÎNTUNECA 

A i se întuneca mintea = a-și 
pierde capacitatea de a SE 
rational. 

INTARCA ; 

L-a intárcat dracul, se spune 
despre un om foarte siret. 

INTELEGE | 

А înțelege pe cineva = a) a ` 
pricepe ce spune cineva; b) a 


pricepe (și a aproba) cauzele 


comportării cuiva. 

A (nu) înțelege de glumă =a 
(nu) se supăra pentru o glumă 
făcută pe socoteala lui. 

A nu înțelege nimic din ceva 
= a nu se alege cu nimic din 
ceva, a nu profita din ceva. 

Așa (mai) înțeleg și eu = așa 


„da, asa e pe placul meu. 


(Mà) întelegi? se spune: 
cuiva pentru. a verifica 
înțelegerea celor spuse. 

(Mà) înţelegi ! marchează o 
situație în care există un 
substrat. | 

Se intelege de la sine = este 
evident. 

ЇМТЕРАТ, - А 

Íntepat la minte = ascutit la 
minte, inteligent. 

Intepat la vorbă = 
inteapá cu vorba; 
sarcastic. 


care 
ironic, 
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INVATA 

A (se) învăța minte = a 
„câștiga sau a face să câștige 
experienţă, a trage sau a face 
să tragă învățăminte dintr-o 
- întâmplare neplăcută. 

ÎNVĂȚĂTURĂ 

A-i fi cuiva (de sau spre) 
învăţătură = a-i servi cuiva ca 
experiență pentru a nu mai 
greşi. _ 

INVARTI | 

A invárti capul (cuiva) = а 
face pe cineva să-și piardă 
` dreapta judecată, a-l zápáci 

A învârti (pe cineva) pe (sau 
după) degete = a conduce (pe 
cineva) după plac. 

A se învârti casa (sau locul, 


ÎNVECHIT 


pământul etc.) cu cineva, se 
zice când cineva are amețeli 
sau se simte foarte încurcat, 
foarte rusinat. 

A se învârti în horă sau a 
învârti hora = a dansa, a juca. 

A se învârti pe lângă cineva 
(sau în jurul, împrejurul cuiva) 
= a căuta să câștige simpatia, 
bunăvoința cuiva. 

A-si învărti ochii = a mișca 
ochii în toate direcţiile pentru a 
privi (în jur). 

ÎNVECHIT, -Ă 

(A fi) învechit în rele = (a fi) 
deprins cu practicarea unor 
fapte sau obiceiuri rele; (a fi) 
înrăit. 
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JAF 

Jaf în ciuperci. Ц (ir.) se spune 
pentru a arăta nepásare faţă 
"de o pagubă considerată neîn- 
semnată, 

JALBĂ 

A umbla (sau a merge, a 
veni etc.) cu jalba în proțap = a 
cere insistent (și ostentativ) un 
. drept sau o favoare. 

JANTĂ | 
=- Afi (Sau a rămâne) pe jan 

= a) a avea cauciucul dezum- 
flat; b) (fam.) a rămâne fără 
bani, a fi lefter. 

JAPCA | 

A lua cu japca (pop.) = 
cu forta si pe nedrept. 

JARATIC 
` A sta (sau a sedea) ca pe 
Járatic = à fi extrem de neràb- 
dător si de neliniștit sau a fi 
'foarte grăbit: 

JIR 


a lua 


A mâna (sau a duce) porcii 


la jir = a dormi sforăind (tare). 
JOC 
A avea joc liber = a putea 
acționa după dorinţă. А 
А descoperi (sau a pricepe) 
jocul cuiva = a surprinde 
manevrele sau intenţiile as- 
cunse ale cuiva. 
A face jocul (cuiva) = a servi 


(constient sau nu) intereselor 
cuiva. 


A fi ín joc = a se afla intr-o 


situaţie critică, a fi în primejdie. 


A ieși la joc = a începe să ia 
parte la petrecerile la care se 
dansează; a ieși la horă. 

A juca un joc mare (sau 
periculos) ori a-si pune capul 
(sau viața, situaţia etc.) în joc = 
a întreprinde o acţiune ris- 
cantă. 


A lua la joc = a invita pe 
“cineva să joace, să укышы 
împreună. 

JOS 


`A lăsa jos = a lăsa din mână, 
punând în altă parte. ` 

A lasa ochii în jos = a privi 
spre pământ (rușinat, timid 
etc.). 

„Anu fi (sau а nu se lăsa, a 
nu rămâne) mai pe (sau рге) . 
jos = a nu fi întrecut, a nu ră- 
mâne în urmă. 

JUCA 

„A juca feste (sau renghiul) 
cuiva — a face cuiva o farsá, a- 
I păcăli. 

A juca un rol (important) = a 
avea insemnátate mare, a fi 
decisiv pentru cineva sau 
ceva. 

A-i juca (cuiva) ochii (în cap), 
se spune despre un om siret 
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sau despre un om istet, cu pri- 
virea agerà. ` 

A se juca cu focul = a trata in 
mod usuratic un lucru primej- 
dios sau o problemă gravă. 

A se juca cu sănătatea (sau 
cu viața) = a-şi neglija 
sănătatea; a se expune 
primejdiei. Așa nu mă mai joc 
(fam.) = nu sunt dispus să 
continuu în felul acesta. 

JUDECATA 

A da în (sau a trage, a 
chema, a trimite etc. în ori la) 
judecată = a intenta cuiva un 

proces, a chema în fata 
justiției. 

JUG 
- A trage la jug = a) a trage 
carul, căruța, plugul etc.; b) fig. 
(despre oameni) a munci din 
greu, peste puteri. 


JUSTIȚIE 


JUMĂTATE ; 

. A face (ceva) pe jumătate = 
a nu duce (ceva) până la 
capăt. 

Cu jumătate de gură (sau de 
glas) ori cu jumătate gura (sau 
gură) sau cu gura (pe) 
jumătate = cu glas scăzut. 

Cu jumătate de inimă sau cu 
inima pe jumătate = fără curaj, 
fără hotărâre, fără avânt. (O 
dată) și jumătate, exprimă 
ideea de superlativ. 

JUMULI 

Gâscă (bună) de jumulit = 
naiv și încrezător, de pe urma 
căruia se poate profita. 

JUSTIȚIE 

A chema (sau a se prezenta) 
în faţa justiţiei = a cita (sau а 
se prezenta) în fata justiţiei. 
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LABĂ 

A-i încăpea (sau a-i cădea) 
în labă = a ajunge în puterea 
sau la discretia cuiva. _ 

„A pune laba (pe cineva sau 
ceva) = 
cineva sau ceva). 

LAC Sih 


A sări (sau a cădea, a da 
etc.) din lac în put =a da de un: 


таи mai mare, 
scape de alt rău. 
LACÁT 
|... A ауга (sau a-si pune) lacăt 
la gură = a-şi impune tăcere. 
LACRIMĂ 
A râde cu lacrimi = a râde 
foarte tare. 3: 
Си Іасгіті de SUC = cu 
mare durere. 
Їп lacrimi = 
durere). . 
Până la lacrimi = până la cel 
mai înalt grad de induiosare, 
de emotie etc. i 
LAF [ 
А tàia frunzá verde Si lafuri 
- (rar, de obicei la pl. ) = a spune 
minciuni. | 
LAI, АЕ ` 
` Cá e laie, că-i bălaie sau ba 
e laie, ba-i bălaie = ba una, ba 
alta; asa si pe dincolo. 
Nici laie, nici bálaie = nici 


incercánd sà 


plângând (de 


apuca, a inháta (pe. 


asa, nici asa. | 

Ori laie, ori bálaie = ori una, 
ori alta; alege! 

LANŢ | 
A se line lant = a urma кы 
după altul, a se succeda (їп 

număr mare). 

LAPTE 

A băga ойе în lapte = a 
despărţi oile de miei, primă- 
vara, si a începe a le mulge, 
spre a face brânză.. 

(A fi) în lapte = (despre 
plante și părţi ale lor, mai ales 
despre cereale) (a fi) necopt, 
crud. A fi învățat ca mâja la 
lapte (fam.)= a avea obiceiuri ` 
rele, năravuri. 

"A-i curge (sau a-i cădea, a-i 


pica etc.) (cuiva) lapte în 


păsat, se spune despre cineva 
care are un noroc neașteptat 
sau atunci când cuiva îi merge 
foarte bine. 

LARG,-Ă 

A da (ceva) cu mâneci largi = 
a da bucuros, de bună voie, cu 
plăcere; a fi darnic. 

“A fi (sau a se simți) la Tm 


- în) largul sáu = a fi (sau a se 


simti) in depliná libertate. 

In lumea largă = a) în locuri 
depărtate, departe; b) pretu- 
tindeni. - - 
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Мапа largă, se zice despre 
un om generos sau cheltuitor. 

LAT, -A 

A avea (sau a fi) limbă lată = 
a vorbi greu si urât. 

A cădea lat = a cădea fără a 
mai putea să se ridice. 

. Aoface lată (rău sau de tot) 

(fam.) = a).a petrece strasnic, 
a face un mare chef; b) a face 
(fără voie) o gafă, o poznă, О 
prostie. 

A fi lat de foame (rar) = a fi 
foarte flămând. 

A fi lată (rău sau de tot), se 
spune pentru a arăta că o 
situaţie a luat proportii grave, 

îngrijorătoare.. 

"^. A lăsa (pe cineva) lat (fam.) 
= a) a bate (pe cineva) foarte 
tare (lăsându-l în nesimţire); b) 
fig. a uimi, a несне puter- 
nic (pe cineva). 

A spune vorbe mari si late = 
a spune vorbe pompoase, dar 
fără conţinut. 

LATURA | 

А bate laturile = а) а umbla 
fugar; b) а vorbi pe ocolite. 

A (nu) se da in láturi =a (nu) 
ezita să facă sau să spună 
ceva. . 

LAUR 

A se culca pe lauri 2 a se 
multumi cu succesele obtinute 
si a nu duce activitatea mai de- 
parte. w 

A culege lauri = a avea 
succese mari, a deveni cele- 
bru. 

Am (sau n-am) mâncat 
laur(i) (ca să fac sau să fi făcut 
una ca asta) (în fraze intero- 
gative sau exclamative), spune 


LĂSA 


cel care respinge cu hotărâre 
sau indignare o acuzaţie, o 
rugăminte, o sarcină. 

LAPTOS,-OASA . 

A le crede pe toate láptoase 
= a le crede pe toate adevá- 
rate; a fi lesne crezátor. 

LARGIME 

Lărgime de vederi = orizont 
intelectual deschis, înțelegere 
cuprinzătoare. 

LASA | 

A lăsa cu limbă de moarte 
(sau cu jurământ) = a da, în - 
ultimele momente ale vieții, 
dispoziţii care să fie îndeplinite 
după moarte. 

A lăsa (pe cineva) cu zile sau 
a-i lăsa zilele = a-i cruța (cuiva) 
viaţa, a nu-l omori. 

A lăsa (pe cineva) în =“ 
(sau in banii, in apele) lui = 
nu `se amesteca in Ан 
cuiva, a lása pe cineva in situ- 
atia în care se află, a nu. 
contraria in planurile, in ideile 
lui pe cineva. 

A lása (pe cineva) ín pace 


‚ (sau încolo) = a nu deranja pe 


cineva, a nu-l supăra, a-l lăsa 
să facă ce vrea; a se dezin- 
teresa de cineva. 

A lăsa (pe cineva) în plata 
(sau în știrea) lui Dumnezeu 
(sau a Domnului, a Celui-de- 
sus) = a lăsa (pe cineva) la 
voia întâmplării. 

A lăsa (pe cineva) (sau, refl., 
a se lăsa) în (sau pe) seama 
(sau grija, voia) sau pradă 
cuiva = a (se) da în seama 
(sau în grija, voia) sau pradă 
cuiva. 
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LÁSCAIE 


A lăsa (pe cineva) ín voie =a 
da.cuiva multá libertate sau 
intreaga libertate. | 


A lăsa (pe cineva sau сема). 
la naiba (sau naibii, dracului, . 


focului) = a nu se mai gândi la 
cineva. 4 
|. A lăsa (pe cineva) rece = (in 
legătură cu întâmplări, eveni- 
mente) a nu-i destepta interes, 
a-i fi indiferent cuiva. : 

A lăsa (cuiva) sânge = a lăsa 
să curgă din corpul cuiva, 
printr-o incizie, o cantitate de 
sânge. 

A lasa sec(ul) = a) a începe 
zilele de post (ale Paștelui); b) 
a petrece cu ocazia ultimei zile 
dinaintea postului (Pastelui). 

А nu se lăsa (cu una, cu 
două sau nici mort) = a se 
împotrivi din răsputeri, a nu 
ceda, a nu se da bătut. | 

A (nu) se lăsa. (mai) pe (sau 
pre) jos = a (nu) ingádui sá fie 
întrecut de. cineva; a (nu) se 
strádui să ajungă pe cineva. 


A se lăsa greu = a) a apăsa 


cu toată greutatea corpului; b) 


a nu accepta imediat, a con- 


simți cu mare greutate să facă 
ceva. | 


A se lása págubas ees 


renunta la ceva. 
Las'dacá = a) desigur cá nu; 
b) (ín legáturá cu o negatie) nu 
mai încape îndoială са... 
Lasá са... = їп аага de 
faptul cá... | | 
Lasá-má să te las, se spune 
despre un om lipsit de energie, 
comod, neglijent. p 
Lasá pe mine (sau pe noi) = 


ai incredere in mine (sau in 
noi), bizuie-te pe mine (sau pe 
noi). | 

LASCAIE 

A nu avea (nici o) lăscaie 
(frântă sau chioară) = a nu 
avea absolut nici un ban. ` 
“LĂSTUN ү M 

A sta lăstun pe capul cuiva = 
a plictisi pe cineva, a se tine 
scai de cineva. | 

LEAC | 

А саша (pe cineva sau сема) 
са iarba ае leac sau a umbla 
(dupà cineva sau ceva) ca 
dupa iarba de leac = a càuta 


„Cu înfrigurare, pretutindeni. 


A da de leac = a găsi 
tratamentul, medicamentul 
eficace: | 
"A găsi (cuiva) leacul = a găsi 
mijlocul de а stăpâni pe 
cineva, de a rezolva ceva, a 
găsi ac de cojocul cuiva. 

LEAGAN E 

Din leagán. = din fragedă 
copilárie; de la inceput. 

LEGA 

A fi cu gura legatá = a vorbi 
greu, a nu fi vorbáret, a nu se 
pricepe. să-și pledeze cauza, 
să convingă (pe cineva) că `: 


„cele spuse sau făcute sunt 
adevărate. _. | 


А i se lega (cuiva) limba = a 
amuti; a nu mai putea vorbi (de 
obicei din cauza unei emoţii). 

A i se lega (cuiva) picioarele 
= a nu mai putea umbla (de 
obicei din cauza unei emoții). 

A lega paraua cu zece 
noduri = a fi zgârcit: ` 


„A lega (pe cineva) burduf 
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(sau cobza, fedeles, butuc) = a 
lega (pe cineva) stráns sà nu 
se mai poatà misca. 

A lega (pe cineva) de máini 
si de picioare = a impiedica 
(pe cineva) sà actioneze dupà 
qorinta sa. 

A lega (pe cineva) /a. ochi 
(fam.) = a insela, a amági (pe 
cineva). 

A lega (sau a stránge) 


băierile de la pungă (sau 


pungii) = a face economii, a 
deveni (mai) econom. | 

A lega viala (sau a-si lega 
viata) de cineva sau de viata 
cuiva sau, mai rar, a-i lega 
(cuiva) lumea cu cineva = a 
(se) cásátori. 

A (nu) lega douá in trei = a 
(nu) pune la o parte ceva din 
cástigul obtinut. 

A se lega la cap. (cánd nu-l 
doare) ќат.) = a-și crea 
complicații inutile. ' 

Fiecare se leagá unde. íl 
doare = fiecare isi cunoaste 
greutăţile proprii. 

Nebun de legat -a) nebun 
furios; b) persoaná care Se 
poartá ca un nebun. 

LEHAMITE 

A-i fi (sau a i se face) (cuiva) 


lehamite (de ceva) = a-i fi 


(cuiva) silá, a se dezgusta, a 
Se scárbi (de ceva). 

LEIT, -Á 

A fi (sau a semána etc.) leit 
(sau leit-poleit) cu... = a fi in- 
tocmai, la fel, asemenea cu... 
LELA " 

A umbla lela = a hoinári, a 


vagabonda, a bate drumurile. ` 


. LIMAN 


LELE 

A umbla frunza (sau î în dorul) 
lelii = a umbla fără rost, de- 
geaba. 

Fecior (sau pui, fiu) de lele = 
om smecher, siret, ticălos. 

LEMN 

A ajunge (sau a-l duce pe 
cineva) la sapa de lemn = a 
sáráci (pe cineva) de tot. 

A fi de lemn (sau ca lemnul) 
= a nu simţi nimic, a fi 
insensibil, nepásátor. 

A inghela lemn = a intepeni 
de frig. 

A rămâne ca de femn =a 
incremeni (din cauza unei sur- 
prize, a unei emotii etc.). 

A se face de lemn = a 
intepeni (din cauza frigului, a 
băuturii). 

Ооа те de poti să tai lemne 
pe el,. ;e spune despre cineva 
care doarme greu. 

E ger de crapă lemnele, se 
spune când e foarte trig. 

LEPÁDA . | 

A nu fi de lepădat = a fi vred- 
nic de luat in seamá, a avea 
pret, valoare. 

A(-si) lepáda masca = a 
inceta de a se mai preface, a 
se aráta sub adevárata fatá 
morala. 

A-si Jepáda potcoavele = a 
muri. | 

LEUCĂ 

A fi lovit (sau bătut, pălit, 
trásnit) cu leuca (în cap)) = a) 
a fi zăpăcit, prostănac, idiot; 
ticnit, într-o ureche; b) a fi beat. 

LIMAN 

A ajunge la (un) liman sau a 
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LIMBÁ 


- ajunge Іітапи! = a atinge tinta . 


dorità, a-si atinge scopul. 


- A duce (sau a scoate) la (un) 


liman (sau la liman bun) = a 


„scăpa (pe cineva) dintr-o. 


situaţie grea. 
A ieși la liman = a scăpa 


dintr-o primejdie; a ajunge la o 


situație mai bună. 
LIMBĂ ` - 


A alerga (sau a umbla) dupà 


cineva (sau ceva) cu limba 
Scoasá = a cáuta cu orice pret 
Sá gáseascá pe cineva sau sá 
obțină ceva (de care аге таге 
nevoie). 

A asuda sub limbă (і E): se 
spune despre cei care se 
plâng că le e cald pentru că ar 
fi muncit din greu, dar în reali- 


tate nu au făcut nimic. 
`. A avea limbă ascuţită (sau 


rea, de șarpe) = a vorbi rău- 


. tácios sau ironic. 


A avea limbă lungă sau a fi 
lung de limbă (sau limbă 


. lungá) = a vorbi prea mult, a fi 


flecar. 
A avea mâncărime de limbă 


= a vorbi mult, a fi limbut. 
A fi cu două (sau mai multe 
limbi) = a fi mincinos, fátarnic,. 


prefăcut. — . 

A fi cu limba (fagure) de 
miere = a vorbi frumos, priete- 
nos, amabil. 


A fi slobod la limbă (sau 


limbă slobodă) = a spune 
multe cu sinceritate și fără pru- 


. dentà, a spune și ce nu 


trebuie. 
A-i scurta (cuiva) limba = 
opri pe cineva să vorbească: 


A i se bate limba-n E im -a 


vorbi repede si rău. 


A i se lua (sau а i se încurca, 
a i se ingrosa, a-i pieri cuiva) 
limba sau a nu avea limbă (de 
grăit) = a. nu avea curajul să 


„vorbească, a nu (mai) avea 


siguranța vorbirii (din cauza 


unei emoții). 


A-i sta. (sau a-i Dai) pe 
limbá = a nu-si putea aminti 
imediat cuvántul care denu- 


"meste ип. lucru cunoscut, 


numele unei persoane etc., a. 
avea un lapsus. 

A prinde (la) limbă = а 
căpăta curaj, a începe să Vor- 
bească. | 

A scoate (sau a-i ieși) limba 
de un cot = a fi foarte ostenit, 
după un efort fizic. 

A scurta (sau a tăia, a lega) 
limba cuiva = a opri, a 
impiedica. pe cineva sà vor- 
bească. 

A-și înghiți limba. = a) a 
mânca cu mare poftă; b) a se 


-abtine de la a spune ceva 


apesi c) a fi foarte scurt. 
A-și mușca limba = a regreta 
că a vorbit ceea ce nu trebuie. 
A-și pune frâu la limbă sau 
a-și ține (sau baga) limba (în. 


gură) = а se feri de a spune 


ceea ce nu trebuie. Т: 
A trage (ре cineva) de limbà 
= a incerca sà afli secretele 

(cuiva). 

Cu limbă de moarte = ca 
ultimă dorință (exprimată pe 
patul de moarte). 

Muscá-ti limba! se spune 
celui care prezice ceva ne- 
dorit. i 
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LIMPEZI . 


A se limpezi la minte = а se 


calma, a se linişti: 
LINGE » : 
A-si linge degetele (sau 


buzele) ori (refl.) a se linge pe . 


degete (sau pe buze) = a trece 
“cu limba peste buze: sau 
degete (spre a lua și ultimele 
resturi după ce a mâncat ceva 
bun sau ca manifestare a unei 
pofte mari, a unei senzaţii. de 
plăcere etc.). | 

LINGURA | 

- A atârna (sau а pune, a lega 
cuiva) lingurile de gât (sau în, 
de brâu) = a lăsa pe cineva 
nemâncat fiindcă a venit prea 
târziu la masă. 

A(-și) mânca banii. (sau 
averea) cu lingura, se spune 
despre un 'om (bogat) care 
cheltuiește prea mult, care 
risipește. 

LINGUROI 

A mânca banii (sau paralele, 
averea) . си 'linguroiul = a 
„cheltui fără măsură. 

LIPCĂ 

A se tine lipcá de cineva 2a 
insoti pe cineva peste tot 
(stingherindu- -| cu. prezenta 
sa); a se tine scai de cineva. 

A sta (sau a sedea etc.) lipcá 
(undeva) = a sta undeva 
neclintit, a nu se mișca (dintr- 
un loc), stingherind pe cineva. 

A sta lipcă pe capul cuiva =a 
stărui mult pe lângă cineva. 

A umbla lipcă după ceva = a 
căuta să obțină ceva cu orice 
preţ; a dori ceva foarte mult. 


LOC 


LIPI 
A lipi (cuiva) o palmă е.а 
trage, а cárpi (cuiva) о palmá, 


` a pálmui. 


A se lipi învățătura (de 
cineva) = a asimila ușor în- 
vátátura, a putea învăța ușor. 

LIPIT, -A 

A fi lipit de foame sau a avea 
coastele lipite = a fi foarte 
flămând; a fi lihnit de foame. 

Sărac (sau calic) lipit(- 
pământului) = foarte sărac. 

LIPSA 

A duce lipsă (de ceva) = a nu 
avea ceva (în cantitate sufi- 
cientă). 

Mai bine lipsă = mai bine 
deloc, mai bine renunt. 

LIPSI 

Asta (sau atâta) (íi) mai 
lipseste, se zice in fata unei 
perspective neplácute, adàu- 
gatá la o neplácere deja exis- 
tentă. 

Putin lipsește (sau a lipsit) 
(ca) să (sau câ)... = cât pe- 
aici, aproape să... 

LOBODA 

A se plimba (sau a umbla) ca 
vodă prin lobodă = a umbla 
fără grijă (dându-și impor- 
tantá). 

LOC 

A avea loc = a se e întâmpla, a 
se produce, a se petrece. 

A da loc (la...) = а avea drept 
urmare, a determina, a pro- 
voca. ` 
(A fi) de loc din... = (a fi) 
náscut în..., (a fi) originar 
din 


(A fi) la locul lui = (a fi) asa 


139 


„LOGODIT 


cum se cuvine. | 

A fi locul = a fi cazul, a fi 
nimerit. ^ . . | 

A-i sta (cuiva) mintea în loc = 
a.nu mai putea să înțeleagă, 
să judece (din cauza unui 
lucru neobișnuit). 

A-i veni (cuiva) inima (sau 
“sufletul, graiul) la loc = a se 
linişti după o emoție (puter- 
nică), a-și recăpăta încre- 
derea, curajul. 


A lua loc = a se aseza, a 


sedea. 
. (A merge, a veni, a pleca 
etc.) la fata locului — 
deplasa) acolo unde s-a 
“întâmplat ceva (pentru a face 
cercetări). — | 

A muta din loc = a duce in 
altá parte, a deplasa. 

A nu mai avea loc de cineva, 


“se spune despre cineva care : 


se împotrivește cuiva, 
persecutându-l, căutând să-l 
înlăture. 


A nu-și mai afla (sau găsi) 


locul ori a nu-l tine locul = a fi 
nerábdátor; a nu avea 
astâmpăr. . | 

A o lua (sau a porni) din loc 
= a pleca de undeva. 

A opri în loc (pe cineva) = a 
face ca cineva să înceteze 
brusc o mișcare. ; 

A pune (pe cineva) /a locul 
lui = a-i arăta cuiva ce se 
cuvine și ce nu, dându-i o 
lecţie de buná-cuviintá. 

(A se pune) ín locul cuiva = 
(a-si imagina cá este) in 
situatia altcuiva. 

A se tine (sau a încremeni, a 


(a se 


rămâne) țintuit (sau nemișcat) 
locului = a sta neclintit, fără să 
se miște. i 

A sta la un loc = a sta liniştit, 
a fi cuminte. 


А sta (sau a se tine, a 


rămâne) locului = a se opri 


„undeva, a sta nemiscat într-un 


loc. “amma | 

A-și face loc = a-şi croi un 
drum, a răzbate. — - 

A ţine locul cuiva (sau loc de. 
ceva) = a înlocui,-a suplini pe 
cineva sau ceva. 

Cum îl гараа locul? se 
spune despre un om cu purtări 
rele. > | | 

De locul lui (sau al ei) = 
originar. ! 

Din capul locului = de la 
început. | 

Din partea locului = din locul 
(sau localitatea) despre: care 
se vorbeşte. 

-O palmă de loc = o distanţă. 
mică. A 

LOGODIT, -A | 

(Ca ип) {ар (sau gáscan) 
logodit, se spune despre un . 
om mándru, fudul, infumurat. 

LOPATA | 

Sapa si lopata (ат.). = 
moartea. pt 

LOVI 

A se lovi ca nuca-n perete = · 
a nu se potrivi deloc. 

A se lovi cu capul de pragul 
de sus = a dobândi experienţă 
in urma unor întâmplări nefe- 
ricite. | 

LUA 

A-i lua cuiva zilele (sau viaţa) 
= a omori, a ucide (pe cineva). 
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A i se lua (cuiva) o piatră 
(sau o greutate) de pe. inimă 
(sau de pe suflet) = a Жн йе 
. о grijă chinuitoare. 

A lua altă vorbă (pop.) = 
schimba (cu dibácie) мт 
_unor discuţii 
` А lua apă = (despre 
ambarcaţiuni) a avea o spăr- 
tură prin care intră apa, a se 
umple de apă. 

A lua (pe cineva) cu 
măgulele sau, refl., a se lua 
(pe lângă cineva) cu binele = a 
măguli (pe cineva) (pentru a-i 
câștiga bunăvoința). 

A lua (pe cineva) cu resteul 
(sau cu reteveiul) = a trata (pe 
cineva) cu asprime, a ame- 
ninta, a bate (pe cineva). 

A lua ființă = a se înfiinţa. 

A lua în nume de râu =a 
considera un lucru ca rău. 

„A lua (pe cineva sau ceva) în 


bătaie de joc (sau în râs, peste: 


picior, în balon) = a râde de 
cineva sau de ceva, a-l ironiza; 
a-şi bate joc. . 

A lua (pe cineva) cu binele 
(sau cu binișorul, cu frumosul) 
= a trata (pe cineva) cu mena- 


jamente, a proceda cu tact 


(față de cineva). | 

A lua (pe cineva) cu râul = a 
trata (pe cineva) cu asprime, a 
se purta ráu (cu cineva). 

A lua (pe.cineva) /a rost (sau 
la trei parale, la refec, la trei 
păzește, la socoteală etc. = 
mustra (pe cineva), a-i cere 
socoteală. 

A lua (cuiva) 
văzul, vederile) = 


ochii (sau 
a fermeca 


LUA 


(pe cineva), a orbi prin strălu- 
cire, a impresiona foarte puter- 
nic, a zăpăci, a ului. 

A lua (pe cineva) pe sus =a 
duce (pe cineva) cu forța, a 


" aresta (pe cineva). 


A lua purceaua de coadă 
(fam.) = a se îmbăta. 

A nu-si lua ochii (de la cineva 
sau de la ceva) - a privi insis- 
tent (pe cineva sau ceva). 

A nu sti de»unde să-l iei = 
nu-ţi aduce aminte in ce 
împrejurare ai cunoscut pe 
cineva. 

A o lua de bună = a 
considera că este așa cum se 
spune sau cum pare. 

A o lua la fugă (sau la 
sánátoasa) = a porni în fugă; a 
o rupe la fugă. 

A o lua la таѕеа = a bea 
peste másurá. 

A o lua la picior (sau din loc) 
=a pleca repede undeva. 

A se lua de cap (sau de 
piept) cu cineva = a se certa 
violent cu cineva, a se bate, a 
se incáiera. 

A se lua de gánduri = a se 
ingrijora. 

A se lua (după cineva) =a) a 
fugi după cineva (pentru a-l 
găsi, a-l prinde etc.); b) a urma 
sfatul (cuiva), a imita (pe 
cineva). 

A(-și) lua câmpii = a pleca la 
întâmplare, fără nici un tel (de 
desperare, de durere etc.); a 
ajunge la desperare. 

A-si lua lumea-n cap = a 
pleca undeva (departe), 
párásindu-si totul (din cauza 
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LUCIU 


unor necazuri). | 
. A-și lua. nădejdea (de la 

cineva sau de-la ceva) = a 
renunta la cineva sau ceva. 
Asi lua о grijă de pe cap -a 
„scăpa de o grijá. 

A-și lua picioarele la spinare 
= a pleca (repede) de undeva. 


„A-și lua seama =.a se 
răzgândi. 
A-si lua tălpășița. (sau 


catrafusele) = a părăsi repede 
un loc în care prezența sa nu 
este dorită. ` 

A-și lua traista și ciubucul, se 
zice despre un om foarte sărac 
care pleacă fără să aibă ce 
duce cu el. 


A-și lua zilele má viata) - a 


se sinucide. 
la-l, dacă ai de unde (sau de 


unde nu-i), se: zice despre. 
cineva sau despre ceva care 


nu se mai află acolo unde era 
mai înainte. 

la pasărea din: zbor, se 
spune despre un vânător care 
este foarte bun ochitor. 

L-a luat dracul (sau mama 
dracului, naiba), se spune 
cánd.cineva este într-o situaţie 
critică sau la capătul puterilor 
(din cauza unui efort. е 
таге). 

Nu má lua asa! = пи-ті 
vorbi in felul acesta ! F 

Strălucește de-li ia ochii, se 
 Spune despre ceva care te 
orbeste prin strálucire, care te 
impresionează puternic.: 

LUCIU, -IE 

Sárácie. lucie = 
mare; mizerie. 


sárácie 


nas (rar): = 


LUCRA 

„A nu avea ce lucra =a бес 
un lucru care putea fi sau 
trebuia evitat, a nu- si vedea de 
treabă. - 

LUCRU 


A-și face de lucru (cu cineva 
sau ceva) = a).a-si pierde 


vremea cu o treabă lipsită de 
importanţă sau cu o persoană 
care creează dificultăți; a - 
părea că lucrează; b) a-și crea 


singur încurcături. 


Lucru de nimic = fapt lipsit de 
importanţă, ceva fără însem- 
nătate. 


Lucru mare = ceva rar, 


deosebit, realizare de valoare. 


LULEA 
A-i da (cuiva) cu luleaua în 
a nesocoti, a 
dispretui (pe cineva). 

A lua (sau à apuca, a fura, a 


prinde) luleaua neamtului (cu 


zale cu tot) (fam.) = 
imbáta (foarte tare). 
Índrágostit (sau amorezat): 
lulea = foarte îndrăgostit: 
LUMÂNARE | 
A căuta ceartă cu lumânarea 


a se 


= căuta un motiv, un pretext 


de ceartă, a dori să se certe cu 
orice pret. 

A cáuta (pe cineva sau ceva) 

cu lumânarea' = 
cineva sau ceva) cu multă 
stáruintà. 
. A line (cuiva) lumánarea = a) 
a fi nas la cununie; b) a veghea 
pe cineva în momentul morţii 
(tinándu-i lumânarea aprinsă). 

LUME 

A ajunge (sau a fi) de râsul 
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a căuta (pe - 


. lumii = a ajunge (sau a se afla) 

.intr-o situaţie degradantà; a se 
^ face de râs. · 
` . A da (cuiva) drumul în lume 
= a da cuiva libertatea să 
plece. 

A dormi (sau a adormi) ca 
dus (sau ca dusii) de pe lume 
= a dormi (sau a adormi) 

adánc. 

. (Afi) in rând cu lumea = = (a fi) 
la fel ca ceilalti; (a fi) cu rost, 


T asezat. 
A-i fi (cuiva) lumea dragă = 


a-i plăcea (cuiva) să trăiască; 
a-i fi foarte plăcut să... 

A ieși (sau a scoate capul) în 
lume = a apărea în societate, a 
începe să frecventeze socie- 
tatea. 

A lua lumea de-a lungul (si 
de-a latul) = a cutreiera toată 
lumea. 

A purta lumea pe degete = a 
. insela oamenii; a-si bate joc de 
ei. 

A se duce (sau a fugi, a 
pleca) ín lume (sau ín lumea 
largă) = a pleca departe, fără 
să știe unde. 

: A(-si) lua lumea-n cap = 
pleca (departe) părăsind totul 
(mai ales din cauza unor 
supărări mari, a unor necazuri 
etc.) 

A umbla prin lume: sau a 
. cutreiera lumea = a călători 
mult si în locuri diferite, a 
colinda.- 

A veni pe lume - a se naste; 
a vedea lumina zilei. 

Cà (doar) nu piere lumea, se 
spune atunci când vrei să 


LUNĂ. 


convingi pe cineva că un anu- 
mit lucru nu e prea greu de 
făcut sau că nu cere un sacrifi- 


. ciu sau o grabă mare. 


Сапа ti-e lumea mai агада = 


сапа te: simti mai fericit, când 


nu te astepti la ceva neplácut. 

Cât (e) lumea (si pământul) 
= а) veșnic,:totdeauna; b) (in 
construcții negative) niciodată, 
nicăieri. 

De când e lumea (și pămân- 
tul) = de (sau din) totdeauna; 
(în construcții negative) nicio- 
datà. 

Lume(a) de pe lume sau 
lumea toată, o lume (toată, 
întreagă) = mulţime nenu- . 
mărată, foarte mulţi oameni. 

Nu știe pe ce lume e (sau se 


- află), se spune despre cineva 


care nu-și dă seama de ceea 


ce se întâmplă în jurul său. 


Parcă toată lumea e (sau ar 


` fi) a lui, se spune despre cine- 


va care este foarte fericit, care 
nu mai poate de bucurie, de : 
fericire. 

Pentru nimic în lume sau nici 
pentru toată lumea = cu nici ип 
preț, sub nici un motiv. 

Zi-i lume și te mântuie! = 
asta e! n-ai ce(-i) face! 

LUNA 

A apuca luna cu dinții sau a 
prinde (sau a atinge) luna cu 
mâna = a obţine un lucru 
foarte greu de căpătat, a rea- 
liza ceva aproape imposibil. 

A cere (si) luna de pe cer =a 
cere foarte mult, a cere impo- 
sibilul. 

A da си barda (sau a impus- 
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LUNG 


ca) în iune sau a fi împușcă- n 
lună = a fi nesocotit. 

A-i răsări (cuiva) luna în cap 
: =a cheli. 

‚ A promite (si) luna de pe cer 
- a promite lucruri pe care nu 
le poate indeplini. 

A trài în lună sau a fi căzut 
din lună = a nu sti ce se pe- 
trece in jurul lui, a nu fi în 
temá, a fi rupt de realitate; a fi 
cu capul ín nori. | 

Câte-n lună si-n stele (sau în 
soare) = tot ce se poate 
inchipui, de toate. 

LUNG,-À - 

A avea máná lungá (sau 
degete lungi) sau a fi lung de 
тапа (sau de, їп degete) = a 
avea obiceiul sá fure, a fi hot. 


A cádea cát este de lung = a. 


cádea lungindu-se pe jos. 

A fi lung ín (sau de (ру 
sau a avea limbă lungă = 
vorbi prea mult și, mai ales, ° 
spune ce nu trebuie; a fi limbut. 
-A (nu)-si cunoaște lungul 
(sau vedea) nasului = a (nu) 


avea simțul măsurii, a (nu)-și 


da seama de cât isi poate 
. permite faţă de alţii, a (nu) se 
purta cuviincios. 

A nu vedea mai departe 
decât lungul nasului = a fi 
limitat, lipsit de orizont.. 

A se uita (sau a privi) lung (a 
cineva sau ceva) - a privi 
mirat, nedumerit 
atent, insistent, cu repros (la 
cineva sau ceva). 

In lung și în lat (sau larg) = 
toate direcțiile, peste tot, 
pretutindeni. 


sau mai. 


Vorbă lungă = vorbă multă și. 
inutilă. 

: Zeamă (sau ciorbà) lungă. = = 
a) mâncare slabă, fără gust, 
proastă; b) vorbire anostă, fără 
conţinut, flecăreală. ` i 

Zile (sau ani) lungi. = timp 
îndelungat (care s-a scurs 


greu). 


LUNGI 

A lungi pasul = a merge mai 
repede, a se grăbi. 

A ise lungi (cuiva) nasul = 
se obràznici. 

A i se lungi (cuiva) ochii (sau 
cáutarea) a drum = a fi dornic 


de a pleca (departe), a i se 


face dor de ducă. 

A i se lungi (cuiva) urechile 
(de foame) = a rábda de multă 
vreme de foame. ` 

A (nu) lungi vorba. = a (nu) 


vorbi mai mult decát trebuie. 


.LUNTRE: 

A se face (sau a se pune, a 
se aseza) luntre si punte = a 
incerca pe toate cáile si prin 
toate mijloacele sá obtiná sau 
să realizeze ceva sau să 
împiedice realizarea a ceva. 

LUP 

A avea urechi de lup = a auzi 
bine. 

A da oile în paza lupului = 
lăsa pe cineva la discretia 
dusmanilor. 

А intrat lupu-n cosar = pá- 
zeste-te de hot. 

A inchide lupul i in 51йпа = a- 


și aduce singur dușmani in 


casă sau în preajmă. 
A înghiţi (sau a mânca) ca 
(sau cât) lupul = a înghiţi sau a 
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mánca mult si cu lácomie. 
A scápa (ca) din gura lupului 
= a (se) salva dintr-o situatie 
foarte grea. 
-~ A scoate (sau a trage) ca din 
gura lupului = a salva un lucru 


aproape pierdut. 


A se arunca în gura lupului = 
a se expune primejdiilor. 

A se duce (ca) pe gura 
lupului = a dispărea си 
repeziciune. 

A şedea ca lupul în ráspántie 
= a pândi. 


LUP 


A trai ca lupul în pădure = a 
trăi în largul său. 

Foame de lup = foame mare. 

Lup îmbrăcat în piele ae oaie 
sau lup în pielea oii, se spune 
despre un om rău, siret si 
prefăcut. 

Lupul își schimbă părul, dar 
năravul ba = deprinderile înve- 
chite si rele nu se schimbă 
uşor. | 

Vorbesti de lup si lupul la usà 
= vorbești de cineva si acesta 
tocmai sosește. 
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MACAZ ` 

A schimba macazul (fam.) = 
a) a îndrepta în altă direcţie 
cursul unor evenimente; b) a-şi 
schimba atitudinea faţă de 
cineva sau de ceva; a-ș 
schimba părerile, conica Mle 
„etc. 
MAI 

Ce mai atâta vorbă sau ce 
mai încoace-ncolo, se zice 
când vrem să punem capăt 
" unei discuţii. 

Mai e vorbá! = 
neapárat! nu încape discuţie! 
sigur! | 

MAIDAN 

A bate maidanul (sau 
maidanele) = (mai ales despre 
copii) a-și pierde vremea 


hoinărind sau jucându-se; a 


hoinări, a vagabonda. 

A scoate (sau a ieși) la 
maidan = a scoate sau a ieși la 
vedere; a (se) arăta. . 

MAL - 

A ieși la mal = a duce ceva E: 
bun sfársit, a o scoate la capát 

A se ineca (ca liganul sau 
tocmai) la mal = a renunta sau 
a fi obligat sá renunte la ceva 
tocmai cánd telul era aproape 
atins. 


desigur ! 


MAMĂ 
A cere cât pe mă-sa of. Q = 


а pretinde un pret exagerat. 


De când mama m-a (sau te- 
a, l-a etc.) făcut = de când sunt 
(ești, -este etc.) pe lume; de 
totdeauna; (în construcții 
negative) niciodată. 


(De) mama focului = grozav, 


_strașnic, extraordinar. 


De (sau pe) când era mama 
lată (mare) = de foarte multă 
vreme. 

O mamă de bătaie = o bătaie 
strașnică, grozavă. 

Vai de mama mea (sau ta, lui 


еіс.) = vai de mine (sau de 


tine, de el etc.). 

MANGAL | 

A tárnosi mangalul = a 
pierde vremea in zadar. 

MANTA 

A întoarce mantaua după . 
vânt = a-şi schimba atitudinea 
după împrejurări. in plai 

A(-si) festeli mantaua = a se 
face de râs (printr-o faptă. 
reprobabilă); a feșteli iacaua. 

A-și găsi mantaua (cu 
cineva) = a o pàti (cu cineva), a 
avea necazuri (cu cineva). 

Manta de vreme rea = om pe 
care nu-l bagi în seamă decât 
atunci când ai nevoie-de el. 
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. toti, 


MARE 


A face (sau a deschide) ochii 


mari (cât cepele) = a privi cu 


uimire, cu curiozitate, cu 
atenție. 
A fi cu gura mare = a fi 


certáret, scandalagiu. 

(A-i fi cuiva) mai mare mila 
(sau dragul, rusinea etc.) = (a- 
i fi cuiva) foarte milá (sau drag, 
rusine etc.). 

A trage (sau a cálca) a mare 
= a-si da importantá; a cáuta 
să ajungă la cei sus-puși.  . 

A se line mare = a fi mândru, 
semet, fudul. 

A vorbi (sau a striga) în gura 
mare = a vorbi cu glas tare, cu 
ton ridicat. 

Cu mic cu mare sau de la 
mic la mare ori și mici și mari = 
toate, toată lumea, (în 
construcţii negative) nimeni. 
La mai mare, urare adresată 
cuiva cu ocazia unei numiri 
sau a unei avansări în post. 

Mare la inimă (sau la suflet) 
= mărinimos, generos. 

Mare lucru = a) lucru care 
impresionează sau deșteaptă 
mirare; b) lucru care nu 
reprezintă nimic de seamă, 
care reprezintă prea puțin, 
care este nesemnificativ; c) (în 
construcții negative аа 


contextului valoare afirmativă - 


și invers) n-aș crede să (nu)... 
Mare minune sau minune 
mare = (cu valoare de excla- 
matie) exprimă uimire, admi- 
ratie etc. 
Mare si tare sau tare si mare 
= foarte puternic, influent. 


(sau a pământului) = 


MASĂ 


Vorbe mari = a) cuvinte bom- 
bastice, promisiuni HON. b) 
(rar) laude. 

(Ziua) ín (sau la) amiaza- 
mare = în toiul zilei, în plină zi, 
la amiază. 

MARE | 

A fágádui marea cu sarea = 
a promite (sau a cere) mult, 
totul, imposibilul. 

A incerca marea cu degetul 
= a face o încercare, chiar 
dacá sansele de reusitá sunt 
minime. 

A vántura mari si tári = a 
călători mult. 

Peste (nouă) mări si (nouă) 
țări = foarte departe. 

MARGINE 

A fi pe (sau la) marginea 
prăpastiei = a se afla într-un 
moment critic; a fi ameninţat 
de o mare primejdie. 

A line tot marginile sau a 
bate marginile = a se feri de ce 
e mai greu. 

De la (sau la) marginea lumii 
(de) 
foarte departe. 

MASA 

A avea casa si masa = a 
avea ce-i trebuie pentru a trăi. 

A-i fi (cuiva) casa casá si 
masa таза = a duce o viață 
ordonată, fără necazuri. ` 

A nu avea ce pune pe masă 


= a nu avea cu ce trăi, a fi 
sărac. 
Pune-te (sau intinde-te) 


masa, scoală-te (sau ridicà-te) 
masă = a) se spune despre cei 
саге duc o viață plina de des- 
fătări, care trăiesc fără griji, 
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MASCARA ` 


care asteaptá totul de-a gata; 
b) se spune cánd esti obligat 
Sá servesti mereu máncare la 
masá.  . 

MASCARA 

A face (pe cineva) de mas- 


cara = a) face pe cineva de ` 


rás, de rusine; b) a certa cu 
asprime, a mustra cu severi- 
.. tate, a face de douá parale (pe 
cineva). Б 

МАЅСА 

A-si ѕсоаіе (sau а- ѕі агипса, 


a-si lepáda еіс.) таѕса sau а. 
ridica (sau a lua, a smulge, а 


rupe) masca (cuiva) = a (se) 
arăta sub adevăratul aspect, 

a(-și) da pe faţă firea sau 
intenţiile ascunse, a (se) dez- 
vălui minciuna, inselátoria 
(cuiva), a apárea sau a face sá 
apară în adevărata lumină; a 
(se) demasca. 

MAT | | 

A-i chiorái (cuiva) Mari (de 
foame) = a-i fi cuiva foarte 
foame. 

MAU г | 

“A lua (cuiva) maul = a ameti; 
a face (pe cineva) să-și piardă 
cunoștința (în urma unei 
. lovituri); b) a pune pe cineva în 
situaţia să nu mai poată spune 
nimic. 

MĂCIUCĂ 

A і se face (sau a i se pune, 
a i se zbârli cuiva) părul (sau 


chica) măciucă = a fi cuprins. 


de o spaimă puternică, a se în- 
grozi, a se înspăimânta. 
MAGAR 


A nu fi nici cal, nici mágar = 


a nu avea nici o situaţie pre- 
cisă, a nu aparține unei cate- 


gorii determinate. 


MALAI | 
si-a trait traiul, si-a máncat 


. málaiul = a îmbătrânit, s-a 


invechit, s-a uzat, s-a perimat. 

MĂMĂLIGĂ 
А o pune de mămăligă = a 
se afla sau a ajunge într-o situ- 
atie dificilă, neplăcută; a o pti, 
a da gres... 

MĂNUȘĂ 

A arunca (cuiva) mánusa = а 
provoca (pe cineva) la duel; p. 
gener. a provoca (pe cineva). 

A ridica mănușa = a primi 
provocarea (cuiva) la duel; p. 
gener. a primi provocarea 
(cuiva). | y 

A umbla (sau a se purta) cu 
mănuși (cu cineva) = a avea о . 
purtare plină de menajamente, 
de politete, de ingáduintà (fatá 
de cineva). 

МАВ! 

-De florile mărului = fără rost, 
degeaba,; fără un scop anumit. 

MÁR? 

A bate (sau a face, a lăsa) 
таг (ре cineva) = а bate foarte 
їаге (ре сїпема). 

MARAR 

"A se băga în vorbă ca 
măraru în ciorbă sau (rar) a se 
amesteca ca mărarul în bucate 
= a participa Dapeun ig. О dis- 
cutie. | 

MĂRĂCINE. . 

A sta (ca) pe mărăcini = a fi 
nerăbdător, a nu avea astâm- 
păr, a nu-și găsi locul; а 2: ca 
pe spini. - 

A trai ca pe mărăcini = 
ráu. 


a trăi 
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MÁSEA 

A-i crápa (cuiva) máseaua 
(sau măselele) (în gură) = a fi 
nerábdátor; a avea nevoie 
mare de ceva. 

A-i vinde (cuiva) și măselele 
(din gură) = a-i lua (cuiva) tot 
ce are, a-l sărăci. | 

A lepăda, a arunca etc. (pe 
cineva sau ceva) ca pe o 
măsea stricată = a se deba- 
rasa (de cineva) fără părere de 
rău. 

A nu avea ce pune (sau a nu 
ajunge) (nici) pe o măsea sau 
nici cât (să) pui pe o măsea = 
a avea foarte puţin (de mân- 
care). ` 

A nu-l durea (pe cineva) 
máseaua (de ceva) = a nu-i 
păsa (de ceva). 

A trage (sau a lua) la măsea 
= a bea mult, a fi betiv. 

N-ajunge nici pe o măsea = 
e foarte puțin, insuficient. 

(Oltean) cu douăzeci și patru 
(ван cu gura plină) de măsele 

(от) voinic. si istet, . des- 
curcáret, abil. 

MÁSURA 

A másura pe cineva (sau a 
másura cuiva ceva) pe spinare 
= a bate, a lovi (pe cineva). 

MALC і 

A tácea mâlc = a nu spune 
nici un cuvánt, a nu scoate nici 
o vorbă; a tácea chitic. 

MANA ` 

A mána porcii la jir (fam.) = a 
sforăi în somn. 


Мапа măgaru ! = pleacă de 


aici ! ia-o din loc! dă-i drumul! 


MÂNĂ 


MANA | 

А ajunge (sau а intra, a 
incápea) pe mána cuiva = a fi 
sub puterea, sub autoritatea 
cuiva; a ajunge la discretia 
cuiva. 

A ajunge pe máini bune = a 
avea parte de o îngrijire 
atentă, de un tratament bun. 

A avea (sau a làsa, a da 
cuiva) тапа liberá = a actiona 
(sau a lása pe cineva sá actio- 
neze) dupá bunul sáu plac. 

A avea máinile curate = a fi 
cinstit. 

A avea mână bună sau a fi 
bun de mână = a) a fi înde- 
mânatic; b) a avea noroc, mai 
ales la jocul de cărţi. 

A avea (pe cineva) la mână 
cu... = a ști ceva neplăcut 
despre cineva, putând astfel 
dispune de el... 

A avea pe cineva sub mână 
= a avea (pe cineva) în 
subordine. 

A bate (sau a da) mâna (cu 
cineva) = a se înțelege cu 
cineva (în privința unei tran- 


. zactii; a face un târg, a se 


invoi (din pret). 

A cere mâna (unei femei) = a 
cere in căsătorie. — -~ 

A da (sau a cere) o тапа de 
ajutor = a da (sau a cere) 
sprijin. 

A da din máini si din picioare 
= a depune eforturi pentru a 
duce o actiune la bun sfársit 
sau pentru a ínvinge o difi- 
cultate. 

A da (sau a lăsa, a pierde) 
ceva. din mână = a da (sau a 
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MÂNĂ ` 


làsa, a pierde) ceva care iti 
aparține, de care esti sigur. : 


A fi greu de тапа = a lucra: 
(ca. 


neindemánatic, brutal 


^. medic). 
= Afi (sau a cádea, a încăpea 


etc.) la (sau pe) mâna cuiva = 
a fi (sau a cădea, a încăpea 


etc.) sub puterea, sub auto- 
ritatea cuiva, la discretia cuiva.. 
A fi mână largă = a fi darnic, 


generos.. 

A fi mână. spartă (fam.) 
risipitor. 

(A fi om) cu dare de máná = 
(a fi om) instárit, bogat. 

A-i întinde. (cuiva) mâna = a 
ajuta, a sprijini (pe cineva). 
» ^4 lua (cuiva) boala. (sau 
durerea) cu mâna = a face să- 
i treacă boala (sau durerea) 
foarte repede. ` 

A-i pune Dumnezeu (cuiva) 
mâna în cap = a avea noroc; a- 
„i merge totul din plin. 


= afi 


A-i veni (sau. a-i. fi) cuiva 


peste mână = a-i fi departe, a- 
i fi prea incomod. 

A lega cuiva mâinile (și 
picioarele) sau a lega (sau a fi 


legat) de mâini și de picioare = 


a pune pe cineva sau a fi ín 
imposibilitatea să acționeze. : 


A lua cu o mână și a da cu 
a. A l 


alta (sau cu zece) s 
risipitor. — ~ 

A (nu-i)'da (cuiva) mâna = a 
(nu) dispune de mijloacele ne- 


cesare pentru. a. întreprinde: 


ceva; a nu-și putea permite 

ceva. | 
A pune тапа = а) а intre- 

prinde ceva, а acţiona; b) a lua 


pentru sine, a fura. 

A pune mána (pe cineva) = 
а) a prinde, a insfaca (pe 
cineva); b) a găsi pe cel de 
care ai nevoie. 

„Apune (sau a Бада) mána їп 
foc: pentru cineva (sau pentru 
ceva) = a .garanta pentru 
cineva sau ceva. . 

A pune mână de la mână = a 
aduna bani, obiecte etc. prin 
contribuţie colectivă și peng: 
volă. 

A putea (sau. a fi bun) sá se 
ia de máná cu cineva = a se 
asemána, a se potrivi cu cine- 


va din punct de vedere al de- 
fectelor sau al.actiunilor rele. 


>A ridica mâna asupra cuiva = 
a: amenința cu bătaia, a fi 
agresiv; a bate. ` 

A scoate castanele din foc 
(sau а stinge cărbunii) си 
тапа altuia = a se folosi de 
altcineva pentru a-și rezolva o 
problemă dificilă, riscantă, 
periculoasă. — 

A se spăla pe mâini = a 
refuza să-și ia Елата 
unei probleme (dificile). 

A se tine cu mâinile de burtă 
(sau: de pântece, de inimă) 
de(-atáta) râs = a râde cu 
mare poftă, în gura mare. : 

A sta cu mâinile în solduri 
(sau subsuoară, în sân) = a fi 
inactiv, a nu lucra; a pierde 
vremea. 

A(-și) da mâna (cu cineva) = 
a) strânge cuiva mâna în semn 
de salut sau de impácare; b) a 
se alia, a colabora. · | 

A-si lua mána de pe cineva = 
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`a înceta de a mai ajuta, de a 
mai ocroti (pe cineva). | 

A-si pune (sau a-și 
incrucisa) máinile pe piept = a 
тип. 

Cu amândouă mâinile sau 
cu mána buná = in mare 
cantitate, din belsug; cu toatà 
bunăvoința, din toată inima. 

Cu mâinile la piept sau cu 
căciula în mână = într-o 
atitudine umilă; supus, smerit. 

Cu mâna goală = fără a 
aduce nimic; fără a lua nimic; 
p. ext. fără a-și fi atins scopul. 

Cu mâna pe inimă = (în 


legătură cu verbe ca a spune,. 


a declara) cu conștiința curată, 
cu convingerea fermă că e 
“adevărat, cu toată sinceritatea. 

De la mână până la gură = 
foarte repede, în timp scurt. 

De mână = a) acţionat 
manual; b) făcut cu mâna. 

Din mână în mână sau dintr- 
o mână în alta = de la unul la 
altul, ае Іа от Іа om. . ` 

la-te de mánà cu el sau 
puteţi să vă luaţi de mână, se 
spune despre persoane care 
se potrivesc la fapte rele. 

Mână de fier sau mână forte 
= om energic, autoritar, sever. 
- Mână-n тапа. = in intele- 
gere, în strânsă colaborare, 
împreună. 

Pe sub mână = pe ascuns, în 
secret, clandestin. 

Una (sau două, trei) la 
mână, se spune despre ceva 
pentru a arăta că este primul 
(sau al doilea, al treilea) într-o 
enumerare. `: = | 


MÂNCA 


MANCA 

A crede că tot ce zboară se 
mănâncă = a-și imagina că 
poate obţine orice, a crede si 
ceea ce nu este de crezut, a-și 
face iluzii. 

A fi mâncat pâine din multe 
cuptoare sau a fi mâncat multe 
Paști (sau.mulli Crăciuni) = a fi 
bătrân; a avea multă expe- 
rientà. 

A fugi (sau a  alerga) 
mâncând pământul sau a 
mânca pământul fugind (sau 
alergând) = a fugi foarte 
repede, în mare goană, din 
toate puterile. 

A-i mânca cuiva colacii (sau 
coliva) = a vedea mort pe 
cineva. 

A-i mânca sufletul (cuiva) =a 
supăra, a necăji, a chinui (pe 
cineva). 

A-i mânca (cuiva) viața (sau 
zilele) = a chinui foarte tare pe 
cineva. | 

А-1 тапса (pe cineva) тала 
(sau palma) = a avea chef sà 
batá pe cineva. 

A-I mânca (pe cineva) palma 
dreaptă (în superstiții) = a avea 
o senzaţie de mâncărime la 
palma dreaptă, semn că va 
trebui să dea o sumă de bani. 

А-1 mânca (pe cineva) palma 
stângă (în superstiții) = a avea 


_o senzaţie de mâncărime în 


palma stângă, semn că va 
primi o sumă de bani. 

А-1 mânca (pe cineva) sâ...= 
a simţi impulsul, îndemnul 
irezistibil să..., a fi tentat să... 

A-I mânca tălpile = a nu avea 
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MÁNCA 


astámpár sá stea intr-un loc, a 
fi nerăbdător să plece. 

A mânca bătaie (sau trân- 
teală, chelfánealá etc.) = a) a fi 
bătut; b) a fi învins într-o luptă, 
într-o întrecere, într-un joc. 

A mânca ca o сариѕа (sau 


ca o lácustà) = a mânca mult, . 


de parcă nu se poate sătura. ` 

A mânca ca o mireasă = a 
mânca foarte puţin, си reti- 
пеге. 

А тапса са о pasăre . =a 
mánca „puţin, a ciuguli. 

A mânca ca un lup (sau cât 


șapte) = a mânca foarte mult Si. 


cu lácomie. 

A mánca ca un popà sau a 
mánca ca diacul la pomene 
a.mánca foarte mult 
` A тапса (cuiva) capul = a 
distruge, a nimici. 

A mânca carne de om = 
| (despre oameni) a d ráu, Crud, 
agresiv 

A mânca (ceva) cu ochii = = 
se uita cu mare poftă (la fae 
..A тапса (cuiva sau a-și 
mánca cu cineva sau. ceva) 
viața (sau zilele, 
. etc.) = a(-si) irosi, 
truge viata, tineretea etc. : 

A mánca (pe cineva) din ochi 
= a privi (pe cineva) cu mare 
plácere sau cu mare dragoste, 
a privi.(pe cineva) foarte insis- 
tent si drágástos. 

A mánca foc pentru cineva = 
a face orice pentru a fi de folos 
cuiva. 

A mánca foc (sau jeratic) = 
(despre cai) a fi foarte iute. 

A mánca (o) sápunealá (sau 


tineretele . 
a(-si) dis- 


рарага) = a fi (aspru) certat. 

"A. mânca pâinea (sau pita) 
cuiva = a fi intretinut de cineva; 
a: se folosi de ыше}асегїө 
cuiva. | 

А mânca rahat = a minţi; 

раг, a: cleveti. 
A (nu mai) mânca (pâine și 
sare) dintr-un blid (sau de pe 
un talger) cu cineva = a (nu 
mai) convietüi cu cineva; a (nu) 
se (mai)afla in relaţii de 
stránsá prietenie cu cineva. 

A-si mánca averea (sau 
banii, aurul) cu „lingura =a)a 
cheltui fără ‘măsură; b) a fi 
foarte bogat. 

A-și mânca credința (sau 
omenia, lefteria) = a-și pierde 
prestigiul, cinstea, creditul 

A-și mânca de sub unghie 
(sau unghii) = a fi foarte 
zgârcit. | а 

.A-si тапса omenia = a-și 
pierde prestigiul, numele bun, 
cinstea. 

- A-si mânca viața (sau zilele, 
tineretea) = a-si distruge viata, 
a-şi irosi puterile. ` 

-li mânâncă câinii (sau rațele) 
din traistá (sau din: buzunar), 
se spune despre un om mic de 
staturá sau despre un om 
prost. 


“(Îţi vine) să-l (sau 5-0) 


mănânci (e viu, de vie sau din 


ochi), se spune despre o per- 
soaná foarte MER atrá- 
gătoare. 

Manâncă-l fript $ sau mánánc- 
o friptă (pop.), se spune pentru 
a exprima disprețul față de 
cineva sau ceva, precum și 
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renuntarea la un anumit lucru. 

Mánca-ti-as. “ochii . sau 
mánca-te-as, se spune pentru 
a-și exprima afecțiunea faţă de 


. persoana căreia i se adre-. 


sează (căutând să-i câștige 
bunăvoința). 

„N-am mâncat dias blid 
(sau dintr-o strachină) cu tine, 
„se spune cuiva pentru a-i 
atrage atenţia că își permite 
prea multe, că devine obraz- 
nic. 

. (Parcă) a mâncat bureti (sau 
ciuperci) = (parcá) e nebun. 

Te mánáncá cojocul = nu te 
 astámperi, nu te potolesti, vrei 
sá te bat; cauti bátaie. 

MÁNCARE | 

A fi tot o máncare de peste = 
a fi același lucru, a fi totuna. ` 

A o duce íntr-o máncare si 
într-o băutură = a petrece, a 
chefui intruna. | 

A strica máncarea degeaba 
= a trăi degeaba, fără a fi de 


“vreun folos, a nu fi bun: de 


nimic. 
Asta-i altă mâncare (de 
pește) = asta e cu totul altceva. 
MANCAT 
A se pune pe mâncat si pe 
băut = a mânca mult, a mânca 
bine. 
- A ţine (pe cineva) pe mâncat 


și pe báut = a întreţine (pe 

cineva), a-i da mâncare și 

băutură. 
MÂNCĂRIME 


A avea máncárime. de (sau 
la) limbă = a simţi mereu 
nevoia de a vorbi; a fi foarte 
vorbáret; a nu putea panira un 
secret. 


МАТА 


МАМЕА 

(Рагса) i-au mas soarecii in 
pântec (sau în burtă), se 
spune despre un om care este 
mereu flămând, care mănâncă 
mereu, care mănâncă mult. 

MANECA 

A (nu) se lăsa. tras de mâ- 
песа =a (пи):ѕе lăsa prea mult 


: rugat. 


A o bága pe mánecá - a se 
speria de consecintele unei 
fapte sávársite; a o sfecli. 

A scoate din mânecă = a 
inventa la repezealà o expli- 
catie, o solutie. 

.A trage (pe cineva) de 
mânecă = a) a stărui pe lângă 
cineva pentru a obține ceva; b) 
a atrage atenţia (cuiva) că 
minte sau exagerează. 

MÂNZ .. 

A umbla ca mânzul după 
iapă sau a merge (ori a se ţine) 
mânz (după cineva) = a se tine 
pretutindeni dupá cineva, a nu 
se dezlipi (de cineva), a se tine 
scai (de cineva). 

MANZESTE . 

A râde (sau а zâmbi) 


mánzeste = a ráde (sau a 
zâmbi) silit, js ali cau e 
MÂRC 


A nu Zice nici márc = a пи 
zice nimic, a nu scote o vorbă, 
a tăcea din gură. 

` МАТА 

(A fi) mátà blândă = 
prefăcut, ipocrit, fátarnic. 

A prinde (pe cineva) cu mâţa 
în sac = a surprinde, a 
descoperi pe cineva care 
caută să înșele, să mintă. 


(a fi) 
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еы 

A. rupe máta în E (reg. = 
„a fi voinic, energic, curajos, 
hotărât. | 

A se uita ca mâţa în calendar 
= a nu pricepe nimic din ceva, 
a fi cu totul străin de o pro- 
blemá. 


A trage máta de coadă = a fi 


strámtorat din punct de vedere 
material, a o duce greu, a fi 
sárac. 

A trái (sau a se înțelege, a se 
avea etc. cu cineva) ca mâţa 
cu șoarecele (sau cu ѕоагесіі, 
си cáinele) = а) a fi їп relatii 


foarte proaste cu cineva; b) a- 


se certa, a se insulta. 

A umbla. cu mâţa în sac = a 
umbla cu înșelăciuni. 

Ca o mâţă plouată = a) 
abătut, descurajat, fără chef; 
b) rusinat, umilit. : 
| MELITÀ . le, 

A da cu теа (sau din 
теа) = a flecări, a tráncáni. - 
MENDRE 
A-si face mendrele (cu 
cineva) = a) a-și face toate 
gusturile, a-și satisface capri- 
„ ciile; a-și face de cap; b) a-și 
bate joc de cineva; a batjocori 
o femeie. 
MERGE 


A(-i) merge (ceva) (drept) la. 


inimă (sau la suflet) = 
plácea 


a(-i) 


A merge aţă =a merge drept . 


la țintă. | 

A merge după (cineva) = a) 
(despre femei) a se mărita; b) 
a urma sfaturile cuiva. 

A merge (fiecare) în (sau la) 
treaba lui = a-și relua treburile 
obișnuite, a-și vedea de 


interesele sale. | 

А тегде їп игта (sau. pe 
urmele) cuiva = а urmări pe 
cineva. ` 

A merge la pieire =a acţiona 
necugetat, a-și periclita exis- 
tenta. 

A merge máná in тапа 
(cu...) = a fi in stránsá legá- 
tură, a se desfășura conco- 


mitent, a se inlántui. 


A merge prea departe = a-si 
ingádui prea multe; a. depási 
limitele ingáduite. 

Asa mai merge ` = asa se 
potriveste, e bine, imi convine. 

De ce merge sau pe zi (ori 
pe an) ce merge = pe másurá 
ce trece timpul. | 

„De-i merge (sau să-i 
meargă) colbul (sau fulgii, peti- 
cile, untul) = (în legătură cu 
verbul. „a bate” sau си echiva- 
lentele lui; cu valoare adver- 
bială) zdravăn, tare, violent. 

li merge (cuiva) vestea (sau. 
numele, vorba etc.) = se spune 


despre el cá.. 


Meargă-i numele ! !=sà nu se. 
mai audá despre el, să dispară 
definitiv. 

Treacă (și meargă)! sau 
treacá-meargá! = fie! să 
zicem. că 'se poate! să admi- 
tem (ca pe o concesie) ! 

MERTIC | 

A(-si) lua (sau a da а) 
merticul = a primi (sau a da) o 
bátaie. 

MIAU == ta 

A-i lua cuiva miaul = a) a 
face pe cineva să tacă; b) a 
omori pe.cineva. 


154 


. MIC, -A 

A avea (pe cineva) la degetul 
(cel) mic = a) a dispune de 
„cineva cum vrei; b) a fi cu mult 
superior altuia. 

Cei mici = copiii. 

Cu mic, cu mare sau mic si 
mare = toată lumea. 

- MIERE 

А Бада (sau а е ОЕ ас 
in miere = a ascunde o intentie 
rea într-un .sfat dat си 
. blándete. 

A da (cuiva) bani pe miere = 
a) a mustra (pe cineva); b) a 
batjocori (pe cineva); c) a bate 
(pe cineva). 

A fi cu limba (fagure) de 
miere - a vorbi foarte frumos, 
а fi dulce la vorbă; a fi 

elocvent. 

A-i curge (cuiva) numai 
miere = a-i merge foarte bine. 

A înota în miere = a fi foarte 
-bogat. 

in buze (sau. în gură) miere 
și-n inimă fiere, se spune 
despre fátarnici si vicleni. 
MIEZ 

A hrăni (sau a crește pe 
cineva) cu miez de nucă = a 
ține. pe cineva în huzur; a 
răsfăţa. 

MILĂ 
| A avea milă de... = a se 
purta cu grijă, cu menaja- 
mente față de cineva. sau de 
ceva. 

A cere milă = a) a cersi; b) a 
cere îndurare, iertare. 

A face (cuiva) milă = a 
provoca compătimirea, a fi 
vrednic de plâns. 


MINCIUNĂ 


(A fi) vrednic de milă = (a se 
afla) într-o situaţie jalnică, (a fi) 
demn de compătimit. 

A-i plânge (cuiva) de milă = a 
fi cuprins de părere de rău 
pentru suferințele sau pentru 
starea cuiva. 

A lăsa (pe cineva) în mila 
Domnului = a lăsa (pe cineva) 
în voia: sorții, a nu se mai 
interesa de eJ. 

A nu avea (sau a nu alla) 
milă (undeva sau la cineva) 
(pop.) = a nu găsi bunăvoință 
(undeva sau la cineva). 

De silă, de milă sau de milă, 
de. silă = vrând-nevrând; de 
voie, de nevoie. 

Dumnezeu cu mila ! = fie ce- 
o fi! cum o da Dumnezeu! 

Dumnezeu (sau Domnul) să- 
și facă milă (de cineva sau cu 
cineva) = Dumnezeu să se 
îndure (de cineva). 

Fără milă de păcat (pop.) = 
fără teamă de a greşi. 


Mila Domnului ! = 
(exclamatie care exprimă 
satisfactia sau adeziunea 


cuiva) slavă Domnului ! 

(ţi-e) mai mare mila = a) se 
zice când cineva se află într-o 
stare demnă de compătimire; 
b) (cu valoare de superlativ) 
foarte tare (sau mult, dureros 
etc.). 

Unde (sau pe ce) pune el 
mâna, pune și Dumnezeu 
mila, se spune despre acela 
căruia îi merg toate din plin. 

MINCIUNA 

A da (sau a face) (pe cineva) 
de minciună sau a prinde (pe 
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MINTE 


cineva) cu minciuna = a dovedi 


că cineva a spus un neadevăr. 

A purta (sau a duce, a ţine) 
(pe cineva) cu minciuni = a 
promite mereu (ceva cuiva) 
fără a se ţine de cuvânt: a 
duce cu vorba. | 

A umbla cu traista (sau cu 
plosca) de minciuni 2 a purta 
minciuni, vorbe, bárfeli de la 
unul la altul; a fi foarte 
mincinos. 

MINTE 
- A ajunge (sau a cádea, a fi 
etc.) în mintea copiilor = a 
avea judecata slăbită (din 
cauza bátránetii), a fi lipsit de 
judecată. 

‚А avea (pe cineva sau ceva) 
în minte = a) a fi preocupat (de 
„Cineva sau de ceva); b) a avea 
intenţia să facă ceva. 

A fi dus cu mintea (sau cu 


minţile) = a fi cufundat în 
gânduri. 
„A fi în toate minţile = a fi în 


deplinătatea 

mintale; a fi matur. 
A-i lua (sau a-i suci, a-i fura) 

cuiva mintea (sau mințile) = a 


facultăţilor 


face pe cineva să-și piardă . 
judecata, să nu mai știe ce 


face. 

A-i sta (cuiva) mintea în loc, 
se spune când cineva rămâne 
uluit și nu mai știe ce să facă 
sau să zică. 

A-i veni Cineva în minte sau 


a-i trece, a-i da, a-i trăsni cuiva 


ceva prin minte = a se gândi 
(dintr-o dată) la cineva sau la 
ceva. : 

A-i veni (cuiva) minţile acasă 


(sau la loc, la cap) sau a-și 
băga minţile în cap = a deveni 
mai înțelept, mai chibzuit; a se 
cuminţi. — | 

A învăța pe cineva minte = a 
pedepsi pe cineva pentru a-l 
face să fie mai cu judecată, să 
nu mai repete o greșeală. - 

A scoate pe cineva din minţi 
= a) a face pe cineva să-și 
piardă judecata sănătoasă, a-l 
zăpăci; b) a enerva la culme, a 
mânia. i 

A se frământa cu mintea sau 


„a-și frământa mintea (sau 


mințile) = a se gândi mult, a-și 
bate capul. | 
‚ A-si aduna minţile = a nu mai 
fi distrat, a se concentra. 

A-si iesi din minti = a 
înnebuni; a-și pierde cumpátul. 

A-și pierde mințile (sau 
mintea) sau a nu fi ín toate 
minţile = a innebuni sau a fi 
nebun. | 

A-și pune mintea cu cineva = 
a lua în serios pe cineva (care 
nu merită). ; 

lesit din minţi = nebun; care . 
Și-a pierdut cumpătul. 

Intreg (sau zdravăn etc.) la 
minte = cu judecata normală, 
sănătoasă. | 
„La mintea omului (sau а co- 
cosului) = ușor de înţeles, clar. 

'MINTI 2x 

A-si minti foamea - a-și 
potoli temporar foamea cu 
mâncare puţină. 

Minte de stinge (sau de stă 
soarele-n loc, de-ti stă ceasul, 
de-ngheaţă apele), se spune 
despre un om foarte mincinos. 
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MINUNE 

A se face de minune = a se 
compromite prin ceva, a se 
face de rás; a produce uimire. 

MIR 

A-i lua (cuiva) mirul = 
omori. 

A lovi (sau a izbi, a: trásni pe 
. cineva) la mir = a) a lovi (pe 
cineva) in frunte (mortal); b) a 
distruge, a nimici. 

MIREASÁ 


A mánca ca o mireasá = a 
mánca foarte putin. | 

A plánge ca o mireasá = a 
plánge tare, cu foc. 

A sta ca o mireasá = a nu 


lucra nimic, a sta degeaba. 
. MIRONOSITA 
A face pe mironosifa = a-şi 
lua aere de nevinovátie, a 
simula pietate si modestie. 
MISCA 
A. misca din urechi = 
sugera cuiva cá îi dai un 
bacsis; a da cuiva'un bacsis. 
MOACA .- 
A o lua la moacă (fam.) = a 
primi o bătaie zdravănă. 
MOALE 


A-i fi (cuiva) moale sau a trăi 


: (ori a se așeza) pe moale = a 
duce o viaţă liniștită, fără griji; 
a o duce bine; a-i fi bine. 

A o lăsa (mai) moale 
ceda, a face concesii; a- si re- 
duce pretențiile. 

MOARA ` 

A ajunge de la moară la 
rásnita = a ajunge pss a de- 
cádea. ! 
A(-i) da (cuiva) ара la moará 
a-i crea cuiva o situatie 


.de care s-a bucurat; 
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MOARE 


favorabilă, a-i înlesni să facă 
un anumit lucru; a încuraja, a 
stimula. 

A-i lua (sau a-i tăia) (cuiva) 
apa de la moară = a) a priva 
pe cineva de anumite avantaje 
b) a 
întrerupe pe cineva în timp ce 
vorbește, a nu-i permite să mai 
vorbească sau a face să nu 
mai vorbească. 

A-i merge (sau a-i umbla, a-i 
toca) (cuiva) gura ca o moară 
(hodorogità sau stricată, nefe- 


recată etc.) = a vorbi-mult (si 


inutil), a nu-i tácea gura, a 
pálávrági. 

A-i sta (cuiva) moara - a nu-i 
mai merge bine; a nu mai avea 
profituri, avantaje. 

A-i umbla (cuiva) moara - a- 
i merge bine, a-i merge toate 
din plin. 

A-i veni (cuiva) apa la moară 
=a se schimba împrejurările in 
favoarea cuiva. ` 

A mâna apa la moară = a 
căuta să tragă singur toate 
foloasele. 

A se bate (sau a se lupta) cu 
morile de vânt = a întreprinde 
acţiuni inutile, ridicole; a se 
lupta cu dușmani ireali. 

Ca la moară = a) pe rând, în 
ordinea sosirii; b) (în legătură 
cu verbele „a intra”, „a ieși” sau 
cu echivalentele acestora) într- 
un continuu du-te-vino. 

MOARE 

A mânca (sau a gusta) 


 moarea (sau din moarea) 


cuiva = a avea de suportat 
supárarea, toanele cuiva. 
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MOARTE 


A sti (sau a cunoaște) moa- 


rea cuiva = a cunoaste firea, 
obiceiurile cuiva. 

MOARTE 

А azvârli (sau a ^ Бада) 
moartea-n {їдапї = a) a invinui 
pe nedrept pe cineva, a da 
vina pe altii; b) a lansa o idee, 
un proiect fără finalitate, care 
“provoacă doar confuzie, de- 
rută. 

A da mâna cu moartea sau А 
vedea moartea си ochii = 
trece printr-o mare он 

А da moartea in ceva = a 
muri în număr foarte mare. . 

A face moarte de om = a 
omori, a ucide. 


(A fiori a se afla) pe patul de 


moarte sau pe patul morții = (a 
DE in agonie. - 

. (A fi) uitat de moarte = 
„ foarte bătrân. 

A intra moartea în cineva = a 
cuprinde (pe cineva) groaza, 
„frica, spaima.  - 

A nu avea (sau a nu 
cunoaște) moarte = (despre 
obiecte) a fi foarte durabil. ` 

A se da de ceasul morţii = 
depune eforturi desperate, а 
se frámánta, a se pe 
extrem de mult. 

Ca de frica morţii = 
gurat, febril. 

Cu moartea: în suflet = 
extrem de mâhnit, 
rerat; desperat, deznádájduit. 


infri- 


Íntre viață si moarte = în 


agonie,-aproape de moarte. 
Moarte de om (fam.) = mare 
înghesuială, îmbulzeală. 


Moartea mea (sau ta, lui 


(a fi) 


de índu- 


etc.) e... sau e moartea mea 
(ori ta, lui eic.), se spune 
pentru a arăta că un anumit 
lucru place cuiva în mod. 
deosebit. 

Pe viaţă și pe moarte A) 
din toate puterile, cu înverşu- 
nare, punându-și viața în joc; 
b) pentru totdeauna. 

- MORMÂNT 

A duce (pe cineva) /a 
mormánt sau a Бада (pe . 


. cineva) ín mormánt =a pricinui 


moartea cuiva; p. ext. a necáji, 
a chinui foarte -mult (pe 
cineva). | 

A intra in mormánt = a muri. 

MORT, MOARTA 

A ajunge la un (sau într-un) 


-punct mort = a ajunge la un 


impas, în imposibilitate de a 
găsi o soluţie. ` 

A fi beat mort (sau mort de 
beat) = a fi foarte beat. 

A fi mai mult mort (decât viu) 
= a fi istovit, epuizat (de boală, 
de frică etc.). 

A fi mort fără (sau după) 
cineva = a nu putea trăi fără 
cineva sau ceva, a fi 
îndrăgostit de cineva sau de 
ceva; a tine mult la cineva sau 
la ceva. 

A fi (sau a se afla, a trece) 


pe linie moartă = a nu mai juca 


un rol de seamă, a fi înlăturat 


dintr-un post de răspundere. 


A o lăsa moartă (în păpușoi) 
= a lăsa o chestiune încurcată, 
a renunţa la ceva. 

A scula (sau a trezi, a: 
deștepta) și morţii (sau din 
morți), se ~ ѕрипе despre 
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sunete sau surse de zgomote 
foarte intense si stridente. 

A se face mort ín pápusoi 
sau a face pe mortul ín 
pápusoi = a se face cá nu stie 
: nimic, a simula nevinovăția, a 
face pe prostul. 

A umbla (sau a merge) ca 
după mort = a merge foarte 
încet. 

A umbla eaii se tine) mort 
după... = a) a lupta, a se zbate 
. pentru a obţine ceva; b) a-și 
manifesta dragostea față de 
cineva străduindu-se să fie 
mereu în preajma lui. 

Ca la mort = (în legătură cu 
verbe са „a se aduna”, „a 
veni”) în număr (foarte) таге. 

Mort-copt = cu orice pret, 
necondiţionat, neapărat, 
vrând-nevrând, cu chiu cu vai. 

Nici mort sau mort-tăiat = (în 
construcții negative) cu nici un 
pret, sub nici un motiv, in nici 
un caz. 

MOS 


A-i veni mos Ene pe la gene. 


-aiseface somn, a incepe sá 
motàie. ` 

A. spune (sau a înșira, a 
indruga) mosi pe gogosi (sau 
mosi párosi = a indruga 
nimicuri, a spune vorbe farà 
temei, minciuni, a povesti 
lucruri fanteziste, a tráncáni, a 
pălăvrăgi. 

A se strânge (sau a se 
aduna) lumea ca la mosi = a 
se aduna lumea pentru a 
vedea ceva neobișnuit. 

De când cu moș Adam = din 
vremurile de demult. 


„strămoși = 


MUIA ` 


De când cu moșii verzi (sau 
roșii) = de foarte multă vreme. 

Din (sau de la) moși- 
moștenit de la 
strámosi, pástrat din generatie 
în generaţie. | 

La mosii cei verzi = 
odată, la pastile cailor. 

MOT 

(A fi) cu mot (in frunte) sau 
mai cu mot = a se socoti cu 
vază, mai deosebit, mai 
iscusit, mai grozav. 

A lua (pe cineva) de mof = a 
apuca, a trage de păr pe 
cineva. | 

А ѕрипе lucrurile си mol = а 
exagera, a inflori сема. 

Mot si el, se spune cánd 
cineva intervine (nechemat) 
într-o discuţie. 

MUC 

A-i pica mucul (sau mucii) 
după cineva = a fi foarte 
îndrăgostit de cineva, a-i 
plăcea mult cineva. 

- A-i pica тиси! (sau mucii) 
undeva (sau la cineva), se 
spune despre cineva care 
merge prea des undeva. 

Nu dai nici mucii pe el, se 
spune despre o persoană 
lipsită de orice valoare. 

MUIA 

A muia oasele (sau ciola- 


nici- 


| nele) cuiva = a bate foarte tare 


pe cineva. 

A i se muia gura = a nu mai 
avea curajul sà vorbeascá. 

A ise muia inima = a deveni 
bun, îngăduitor, milos; a se 
îndupleca. 
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MULT 


MULT, -À . 

A nu mai avea mult = a) a fi 
aproape de sfârşitul unei 
acţiuni; b) а fi aproape de 
sfârșitul vieții, a nu mai avea 
de trăit decât puţine zile. | 

A nu mai avea zile multe = a 
fi aproape de moarte. 

A nu sti multe = a) a trece 
repede la acţiune, a 
hotárári energice; b) a. se 
supăra uşor. ` 

(Asta) e prea mult = (asta) 
întrece măsura, depășește 
ceea ce trebuie sau se cuvine. 


Mai mult sau mai puţin =. 


oarecum, relativ. 
Mult cu multul sau multul cu 


mult = oricât de mult, foarte ` 


mult. 

Mult si bine = vreme 
îndelungată; mereu, întruna. 

Multe (și de) toate = lucruri 
de tot felul; probleme variate. 

Multe si mărunte = a) lucruri, 
probleme de tot felul; b) 
fleacuri, nimicuri, máruntisuri. 

si mai multe nu = neapărat, 
cu orice pret. | 

MUNCI 

A se munci cu gándul = a se 
frámánta, a se gándi mult la 
ceva. 

MUNTE 

Prin munti si vài = peste tot, 
pretutindeni, pe tot întinsul. 

MURI | 


A muri cu zile = a deceda în 


urma unei boli insuficient 
îngrijite . sau în împrejurări 
neprevăzute, a muri înainte de 
vreme, a muri tânăr. 


lua . 


А muri de moarte bună = a 
muri de moarte firească, de 
bătrânețe etc. 

MUSCA | 

А cádea (sau a se Бада) ca 
musca-n lapte = a sosi undeva 


intr-un moment ráu ales sau a 


interveni într-o discut 
mod nepotrivit. 5, : 

A fi (sau a se sti, a se simti) 
cu musca pe căciulă = a ti (sau 
a sti, a se simti) vinovat. 

A se aduna (sau a se 
strânge, a veni) ca mustele (la 
miere) = a se aduna undeva în 


ie în 


număr mare. . 


A muri ca mustele = a muri 
în număr foarte mare. 

A se speria de toate mustele 
= a se speria.de orice fleac, de 
toate nimicurile. 

Rău de muscă = a) (despre 
cai) nárávas; b) (despre 
oameni) care nu-și poate 
înfrâna simţurile; senzual. 

Sá se audă musca! = să fie 
tăcere deplină, să fie linişte 


„perfectă. 


MUSTATA MP 

A-i râde (sau a-i zámbi 
cuiva) тиѕіаја = a zâmbi, a 
arăta o ușoară bucurie sau 
mulțumire. 
‚ A râde (sau a-i zâmbi) ре 
sub mustață = a râde (sau a - 
zâmbi) pe ascuns sau reţinut 
(si ironic). | 

A trage (sau a duce) la: 
mustață = a bea mult. . 

MUSTRA : 

A-I mustra (pe cineva) 
cugetul (sau conștiința) = a 
avea remuscári, a se căi. 


^. 
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MUSCA ` 
A-I musca pe cineva de 
inimá 5а... = a se lása ispitit 


să..., a fi cât pe-aici să... 
A musca pământul = a 


cădea la pământ (rănit sau 


mort); p. ext. a muri. 

A-si musca limba (sau 
buzele) = a-și ascunde un sen- 
timent puternic, a se stăpâni. 

A-și mușca mâinile (sau 
degetele) = a) a se căi amar- 
nic; b) a se înfuria. 

MUȘTAR | 

A-i sări (cuiva) mustarul = а 
se infuria, а se supàra. 

MUT, -A й 
. Asta sá i-o spui lui mutu, se 
spune cuiva în afirmaţiile 


MUTRĂ 


căruia n-ai încredere. 

Unde a dus (surdul roata și) 
mutul iapa = foarte departe. 

MUTA | 

A-i muta (cuiva) fálcile (sau 
cápriorii) = a-i trage (cuiva) o 
palmă cu putere, a lovi peste 
obraz. 

A-si muta gândul = a se 
răzgândi, a renunța (la o idee, 
la un proiect). 

MUTRA 

A face mutre = a face mof- 
turi, nazuri, a nu fi de acord. 

După mutra cuiva = după 
rangul, după condiția socială a 
cuiva. 

Nu e de mutra lui = e mai 
presus de ceea ce i se cuvine. 
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“МА 


frântă (că ţi-am dres-o), se 
spune pentru a arăta contra- 
„rietate, surpriză, deceptie sau 
pentru a marca lipsa de acord 
cu cele spuse de cineva. 

NAFTALINA 

A pune (ceva) Іа naftalină = 
a nu te mai interesa de ceva; a 
da uitării 

(Parc-ar fi) scos de la 
naftalină = a) se spune despre 
ceva învechit, demodat, de- 
- Suet, b) se spune despre ceva 


revenit în atenţie după o lungă . 


uitare. 

“NAIBA 

A da de (sau a vedea pe) 
naiba = a о раў, a da de ` 


bucluc, a-și găsi beleaua. 

A da (sau a lăsa pe cineva 
sau ceva) naibii (sau la naiba) 
= a nu se mai interesa (de ci- 
neva sau de ceva), a renunţa 
"da. 

A nu avea nici pe naiba = a 
se simti bine, a. fi perfect 


sánátos, a nu avea absolut 


nimic. _ 

NARA 

A se umila în nări sau a-si 
umlla nárile = a-si lua un aer 
semet; p. ext a-și da 
importantá, a se îngâmfa. 


Na-fti- -0 (bună) sau na-ți-o 


_ Cu nárile (sau nara) în vânt 
= cu capul ridicat, cu o tinutà 
semeaţă; p. ext. a-și da impor- 
tantá, a se îngâmifa.  - 

NAS . | 

A arunca (cuiva ceva) în nas 
= a spune (cuiva ceva) direct, 
fără menajamente. 

A avea nas sau a-și ridica 
nasul = a îndrăzni, a cuteza. 

A da (cuiva) cu ceva pe la 
nas = a tenta (pe cineva). 

A da nas (cuiva) = a ingádui 
prea multe (cuiva). Р 
A da cu nasul pe undeva = a 

trece pe undeva întâmplător. 
A da nas(ul) cu cineva = a se 
întâlni cu cineva pe 
neașteptate (și fără a dori). 
A duce (sau a purta) de nas 


(pe cineva) = a) a domina, a 
stăpâni, a conduce (ре 
cineva), determinându-l să 


facă ceva (care nu este în inte- 
resul său); b) a amăgi, a înșela 
(pe cineva). 

A fi cu nasul de ceară = a fi 
foarte susceptibil. 

A-i cădea (sau a-i pica) 
nasul cuiva = a-si pierde 
indrázneala sau ingámfarea, a 
rámáne rusinat, umilit. 

A-i ieși (sau a-i.da) pe nas = 
a o păţi, a i se înfunda. 
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A(-i) întoarce nasul (cuiva) = 
a ignora ostentativ (pe cineva), 
a întoarce spatele (cuiva). 

. Ai râde cuiva în nas = а 
râde cuiva în față, bătându-și 
joc de el. | 

A-i scoate (cuiva ceva) pe 
nas = a-i reprosa (cuiva ceva) 
(cu răutate). 

A(-i) trece (cuiva) pe la (sau 


pe lângă) nas = a(-i) trece pe 


dinaintea ochilor; a pierde un 
prilej favorabil. 

A-i veni (cuiva) muștarul la 
nas sau a-i tremura (cuiva) 
 nasul =a se supăra; a se ener- 
va, a se înfuria. 

A lăsa (sau a pune) nasul în 
jos. sau în pământ = a se 
rușina, a se simţi vinovat. 

A (nu) fi (sau face) de nasul 
cuiva = a (nu) fi potrivit cu 
. cineva, a (nu) corespunde, a 
(nu) fi pentru cineva, a (nu) i se 
cuveni cuiva. ! 

A (пи-)ѕі cunoaște (sau 
vedea, sti) lungul nasului = a 
(nu-)si da seama cá e ín stare 
sá facá cu puterile proprii; a 
(nu-)si da seama de másura 

pe care trebuie sá o pástreze 
fată de alţii; a (nu) se comporta 
cuviincios. Уз 

А nu vedea de nas = a fi 
neatent. 

А nu vedea mai departe de 
“lungul nasului = a fi mărginit. 

A scoate panglici pe nas =a 
exagera; a minţi. 

A se împiedica de nas = a 
avea nasul excesiv de lung. 


(A se întâlni) nas în nas (cu 


cineva) = (a se întâlni) faţă în 
față (cu cineva). 


NAS 


A se întoarce (de undeva) cu 
nasul în jos = a se întoarce 


. rusinat. 


A strámba din nas = 
nemultumit. 

A-si aráta sau a(-si) scoate 
nasul (la iveală) = a apărea, a . 
se înfățișa. 

A-și băga (sau a-și vâri) 
nasul în ceva (sau undeva, în 
toate, unde nu-i fierbe oala) = 
a se amesteca într-o afacere, 
într-o problemă (care nu-l pri- 
veste). ГЫ 

A-si lua nasul la purtare 
(fam.) = a deveni prea îndrăz- 
net, a se obrăznici. 

A tăia (sau a scurta) nasul 
(cuiva) sau a da (cuiva) peste 
nas = a pedepsi, a rusina, a 
umili, a pune la locul lui (pe 
cineva). 

A trânti (sau a închide) 
(cuiva) usa ín nas = a) a refuza 


a fi 


| Sá primească (pe cineva); b) a 


pleca supărat de la cineva, în- 
chizând ușa cu putere. 

A umbla (sau a fi, a se tine) 
cu nasul pe sus = (a fi) încre- 
zut, sfidător | 

Îi curge untura (sau grási- 
mea) pe nas (ir) = e foarte 
slab. 

Nu-i ajungi (nici) cu prăjina la 
nas = e foarte încrezut. 

Nu miroase a nas de om = 
nu e faptă de om vrednic. 

Nu-ţi cade (sau nu-ţi pică) 
nasul dacâ...(fam.) = nu ti se 
întâmplă nimic, nu-ți pierzi 
demnitatea dacă... 

Să-ţi fie în nas ! (fam.) = să-ti 


fie ruşine ! 
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NĂBĂDĂI 


NĂBĂDĂI 

A băga (pe cineva) în 
nábádài = a) înspăimânta, a 
speria; b) a face să-și piardă 
calmul, stăpânirea de sine. 

NAPARCA T 

Pui de nápárcá = om ráu, 
. perfid. | t 

NARAV | 

А (se) invàla си пагау = а 
(se) obisnui să ceară, să 
pretindă ceva ca pe un drept al 
` său. E ge | 

NEAGă 

A sta neagă-rea pe capul 
cuiva (sau în spinarea cuiva) = 
а nu lăsa în pace pe cineva, a 
nu-l slăbi din ochi; a se tine 
scai după cineva. 

NEAM 

A fi neam după Adam sau a 
fi neam (de) a cincea (sau a 
șasea, a noua) spitá = a fi rudă 
foarte îndepărtată sau a nu fi 
rudă deloc cu cineva. ~ 

De neam (bun, mare etc.) = 
dintr-o familie nobilă sau dintr- 
o familie de oameni corecti, 
cumsecade. | 

De tot neamul sau de toate 
neamurile = de toate nationa- 
lităţile; p. ext de toate felurile, 
de toate speciile. 1 

Neam de neamul meu (sau 
tāu etc.) sau neam de neam = 
a) în propozitii afirmative) din 
tată in fiu, din mosi-strámosi, 
„din generaţie în generaţie: b) 


(în propoziţii negative) nimeni ` 


din familia mea (sau ta etc.). 
Neam prost = om bădăran, 
mitocan. 


NEBUN, -A Y N 

A fi (sau a umbla) nebun ` 
după cineva (sau după ceva) = 
a fi foarte îndrăgostit de cine- 
va; a-i plăcea foarte mult 
cineva sau ceva. es 


.. A (o) face pe nebunul = a-și 
. acorda o importanță exage- 
„rată, a fi mereu mândru, cu 


nasul pe sus, nemulțumit. 

Ești nebun? se spune 
pentru a arăta dezaprobare 
sau mirare, surpriză fată de : 
faptele sau de afirmatiile cuiva: 

NEGHINA ` 

A alege neghina din grâu . 
(sau grâul din neghină) = a 
despărţi ceea ce este bun de 
ceea ce este rău. | 

A semána neghiná = a 
produce discordie, ceartă. 

NEGRU, NEAGRA 


A avea (sau a-i fi cuiva) 


inima neagră = a fi foarte trist. 
А face albul negru = a în- 
cerca să dovedești că un lucru 
este altfel decât în realitate; a 
denatura, a falsifica realitatea, 
adevărul. ` 

A-i face cuiva zile negre = 
a-i pricinui cuiva supărări, a-i 
amări viaţa. i 
.A i se face (cuiva) negru 
înaintea (sau pe dinaintea) 
ochilor = a nu mai vedea bine 
(de supărare, de mânie etc.). 

(A se îmbrăca) în negru = (a 
se îmbrăca) în haine de cu- 
loare neagră sau în doliu. 

A vedea (totul) în:negru = a fi 
pesimist. 

Ba e albă, ba e neagră, se 
zice despre spusele cuiva care 
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se contrazice.  . 

Cât e negrul bobului = foarte 
puțin. Га 0 

Negru ре alb = in mod sigur, 
clar, neindoios; in scris. 

(Nici) cát (e) negru sub 
unghie = foarte putin, (aproa- 
pe) deloc. M М 

NEINTORS, NEINTOARSA 

A dormi neíntors = a dormi 
liniștit, adânc, fără zbucium. 

A se duce pe drum neíntors 
(sau pe cale neintoarsá) = a 
muri. | 

МЕОМ | 

А face ре cineva (din от) 
neom = а aduce pe cineva intr- 
o stare de pláns, distrugándu-l 
fiziceste sau sufleteste. 

NERV | | 

A avea (sau а fi în) nervi =a 
fi irascibil, iritabil, predispus la 
ceartà, nervos. 

A avea nervii slabi = a fi usor 
iritabil sau impresionabil. 

A-I apuca nervii = a avea o 
crizá nervoasá, un acces de 
nervi. uy 4 

NETED, -A bá 

A-i veni (sau a-i fi) neted = a- 
i fi usor, comod sà facá ceva, 
a-i veni la indemáná. 

NEVOIE 3 

A avea (sau a fi) nevoie de 
cineva (sau de ceva) = a(-i) fi 
necesar,  trebuincios, util 
cineva (sau ceva): | 

A avea (sau a fi) nevoie sá... 
= a considera sau a fi necesar 
Sà... 
A fi de nevoie sau a face 
cuiva nevoie (pop.) = a pricinui 
cuiva necazuri.. | 


NIZNAI 


A fi máncat de nevoi = a 
suferi multe necazuri, lipsuri. 

A ieşi (sau a scăpa) din 
nevoie sau a scăpa (ori a se 
ridica) deasupra nevoii = a 
scăpa de griji, de necazuri, de 
sărăcie. . | 

A-si саша de nevoi = a se 
ingriji de propriile sale interese 
si obligatii, fárá a se amesteca 
în lucruri care nu-l privesc; a-și 
vedea de treabă. | 

Cu vai-nevoie = cu таге 
greutate, cu chiu cu vai. 

De voie, de nevoie = vránd- 
nevránd, silit. A. 

Ín nevoie (de ceva) - lipsit 
(de ceva); in lipsá, in suferintà. 

La (vreme de) nevoie = in 
imprejurári grele, la necaz. 

Nevoie mare = foarte, 
grozav, teribil de... 

NINGE . | 

A-I ninge în barbă (sau pe 
cap, în păr) = a incárunti. 

(Parcá) її tot ninge si-i plouà 
(intruna), se spune despre o 
persoaná vesnic nemultumità, 
posomorátà. 

NINS,-A . 

(A fi) nins de ani (sau de 
vreme) = (a fi) bátrán, cu párul 
alb. 1; 

NISIP 

A clàdi (sau a funda) pe nisip 
= a intreprinde o actiune sor- 
titá esecului. Р 

Ca (sau cât) nisipul (mării) = 
in numár sau in cantitate 
foarte mare. 

NIZNAI. 

A se face niznai sau a face 
pe niznaiul = a se preface cà 
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NOD 


пи stie, cà`nu înțelege nimic. 

NOD ү: 

А саша (sau а gási) (cuiva) 
nod in рарига = a cáuta sau а 
gàsi cu orice pret greseli, cu- 
sururi acolo unde ele nu sunt: 
a invinovàti pe nedrept. 


A inghili (cu sau la) noduri = ` 


a) a suporta cu necaz, cu 
amàràciune o durere, o 
umilință (fără a putea: spune 
nimic); b) a mânca în silă, cu 
mare greutate. 

A lega paraua cu zece 
noduri = a fi foarte zgârcit. 

A lega pe cineva nod = a 
lega pe cineva foarte strâns, a 
lega fedeleș. 

„A tăia nodul gordian = a 
recurge la un mijloc extrem în 
rezolvarea unei situaţii căreia 
nu i se poate găsi altă soluţie. 

In noduri = încurcat, încâlcit. 

NOIMA | 

A nu avea (nici o) noimă = a 
. fi fără sens, absurd. ` 

NOR 

Trăiește sau e (cu capul) ín 
nori sau parc-ar fi cázut din 
nori, se spune despre o per- 
soană străină de cele ce se 
petrec în jurul ei. | 

NORA | 

A intrat nora-n blide, se 
spune, ironic, despre o femeie 
neindemánaticá la treburile 
gospodáresti;. — 

NOROC - 

A avea noroc sau a fi cu 
noroc = a avea succes sau a fi 
favorizat de imprejurári in acti- 
unile întreprinse. 


A avea noroc de cineva (sau 


de ceva) = a avea avantajul de 
a da peste cineva (sau.ceva) 
folositor; a se putea sluji cu 
folos de cineva sau de ceva. 

A avea norocul sá... = a se 
ivi prilejul favorabil pentru... 

A-i fi scris în noroc sà...= a-i 
fi sortit să... 

La cât mi-a sta norocul 
(pop.) = în ce măsură voi fi fa- 
vorizat de soartă. ` 

Unde-i norocul să... = ce 
bine ar fi să... | | 

NOROI : | A : 

A improsca pe cineva cu 
noroi sau a zvárli cu noroi ín 
cineva = a calomnia, a defáima 
pe cineva. . ei 

A târî pe cineva fn пого! = a) 
a batjocori, a dezonora pe 
cineva; b) a îndemna pe cineva 
la o faptă josnică. | 

NOUA ! i; 

A avea nouă băieri la pungă 
= a fi foarte zgârcit. m 
“A avea nouă vieți (sau su- 
flete) = a fi foarte rezistent sau 
foarte viteaz. 

(Peste) nouă mări și (nouă) 
țări = foarte departe. 

NOUALEA, NOUA 

A fi în al nouălea cer = a fi în 
culmea fericirii. i 

Pe planul al nouălea, se 
spune despre ceva considerat 
neimportant, lăsat la o parte.. 

NU 


De (sau dacă) nu... = in caz 
contrar, altfel. : 

Nu altceva sau nu gluma, 
(reg.) nu șagă, formulă care 
confirmă sau întărește cele 
enunțate anterior. 
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Nu mai departe = chiar in 
. cazul... 
Nu o (singură) dată = de 
„multe ori, adesea. 

Nu și nu, formulă care ex- 
. primă. împotrivirea, refuzul 

categoric. 
NUCA 

A se potrivi (sau a se lovi, a 
„se nimeri) ca nuca-n perete = 
a nu se potrivi deloc. | 

NUMARA ] 

Ad numara (cuiva) 
imbucáturile (sau inghiliturile) 
= a-i tine cuiva socoteala de 
cát mánáncá, a-i da cuiva 
mâncarea cu zgárcenie. ` 

A nu numára zile multe = a 
mai avea puțin de trăit. 

A număra pe degete = a fi în 
număr foarte redus. 

A număra pietrele = a umbla 
fără rost. 

. Până numeri la 
imediat, într-o clipă. 

Slab (sau: gras) de-i numeri 
coastele = foarte slab. 

NUME 

A cunoaște (pe cineva) 
numai după (sau din) nume 
sau a auzi de numele cuiva = a 


trei = 


cunoaște. (pe cineva) din. 
auzite, fără să-l fi văzut 
vreodată. 


A-i merge (cuiva) numele 
că... =se spune despre cineva 
cà... pt 

A lovi (sau а рап, a-i trage 
cuiva una) în numele tatălui = 
a lovi, a-i trage (cuiva 

una) drept în frunte; a izbi la 
mir. ni 


NUME 


A lua în nume de bine (pe ` 
cineva) = a aprecia (pe. 
cineva), a tine (la cineva). 

A nu-i (mai) sti (sau auzi) 
cuiva de nume - a nu mai sti 
nimic despre cineva. 

A (nu) lua (cuiva ceva) ín 
nume de ráu - a (nu) se 
supăra, a (nu) interpreta în 
mod greșit cele spuse de 
cineva. 

A scoate (sau a-i ieși, a 
scorni etc.) cuiva nume (rău) = 
a face cuiva sau a căpăta 
faimă, reputație rea, a (se) 
vorbi de rău despre cineva. 

A-și face (un) nume = a 
ajunge cunoscut, vestit prin 
acţiuni pozitive. 

(Numai) cu numele = de 
formă, fără să gri qure 
realității. 

Sá nu-mi (mai). zici pe nume 
dacă...(fam.) = să mă descon- 
sideri dacă..., să nu mă mai 
recunosti dacă... 

Veni-ţi-ar (sau ріегі-{і-аг) 
numele sau să nu(-ti) mai aud 
de nume, nu ti-as mai auzi de 
nume, acolo să-ţi rămână 
numele, se spune cuiva pe 
care nu-l poti suferi, pe care 
doreşti să nu-l mai vezi nici- 
odată, a cărui moarte o dorești 

Zi-i pe nume ! = a) spune-mi 
numele lui,  amintește-mi 
numele lui (de care nu-mi aduc 
aminte momentan); b) se 
spune cánd nu-ti amintesti 
momentan numele unui obiect, 
al unei fiinte. 
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OAIE 

A fi destept (sau siret) ca 
oaia, se spune ironic despre 
un om naiv sau prost. 

A o face de oaie = a proceda 
neindemánatic, a face o mare 
prostie, o gafă. i 

А suge (de) la două oi = a 
trage concomitent foloase din 
două părti. | 

A umbla să iei (sau să scoţi) 
două piei de pe o oaie =a 
urmări un câștig exagerat. . 

Ca oile =.cu grămada, 
grămadă; în dezordine. 

(Prea) e de oaie, se spune 
despre vorbe sau acțiuni cu 
totul nepotrivite, lipsite de tact, 
de măsură. 

OALA Š 

A-i da oala în foc = a se 
supára. 

A-i pune (cuiva) oala = a 
face - (cuiva) farmece, a(-l) 
fermeca. i 

A prinde (sau a lua etc.) pe 
cineva ca din oalá = aprinde 
pe cineva usor, fárá nici o 
greutate (sau pe neașteptate). 

A plăti oalele sparte = a 
suferi pentru faptele altuia. 

"A pune (toate) în aceeași 
oală = a amesteca lucruri, 
probleme diferite, producând 


confuzii, încurcături. 

` А se amesteca (sau a-și 
băga nasul) unde nu-i fierbe 
oala = a interveni fără rost, 
nechemat într-o discuţie, 
acțiune etc. care nu-l priveşte. 

A se face (sau a fi) oale şi 
ulcele (sau urcioare) = a fi 
mort de mult. | 

Ajunge ип ciomag (sau o 
măciucă) la un car de (sau cu) 
oale = nu e necesar un efort 
mare pentru a distruge ceva; 
ajunge ce s-a spus, ce s-a 
fácut. 

Cát o oală de praznic = 
foarte mare. 

Mustáti ре oală = mustáti cu 
várfurile lăsate în jos. 

Tuns pe oală = cu părul lung 
până la gât și retezat. 

OBIALA 

A-i curge (cuiva) obielele sau 
a curge obielele de pe (sau 
după) cineva = a fi îmbrăcat în 
zdrente, a fi zdrentáros. 

A scoate (pe cineva) din 
obiele = a ajuta (pe cineva) să 
ajungă la o situaţie mai bună, 
să se înstărească. 

OBRAZ 

A avea (atâta) obraz = a 
avea rușine, bun-simţ. 

A avea obraz gros. sau a-i fi 
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(cuiva) gros obrazul sau a fi 
gros de obraz = a fi fárá rusine, 
obraznic, lipsit de bun-simt. 

A avea obraz subtire = a fi 
bine crescut, a avea purtări 
frumoase. 

A da (cuiva) obraz = a 
îngădui (cuiva) prea multe . 


A face (cuiva) pe obraz =a 


` se purta cu cineva după cum 
merită, a se răzbuna pe 
cineva. | 
(A fi) тага (de) obraz = a (fi) 
nerusinat, necuviincios. 
A fi gros de obraz - a fi fárá 
rușine, îndrăzneţ. 


A-i plesni (sau a-i crăpa) 


cuiva obrazul de rușine = a-i fi 
cuiva foarte rușine, a se rusina 
foarte tare. 

A-i spune sau a-i zice cuiva 
(un lucru) de la obraz = a-i 
spune cuiva. (un lucru) fără 
înconjur, direct, fără mena- 
jamente. 

A iesi (sau a scápa, a o 
scoate) cu obraz curat = a ieşi 
cu bine, onorabil dintr-o situ- 
atie dificilă. 

A (nu) da obraz = a (nu) da 
ochii cu cineva. 

A (nu) (mai) avea obraz 
(să)... (nu) (mai) avea 
îndrăzneală (să...) 

A orbi sau a prosti (pe cine- 
va) de la obraz = a-i spune 
(cuiva) minciuni vădite, a căuta 
să inseli (pe cineva) în chip 
grosolan. 

A-și pune obrazul (pentru 
cineva) = a garanta (pentru 
cineva) cu cinstea, cu auto- 
ritatea, cu reputaţia proprie. 


OCHI. 


A-și scoate obrazul în lume = 
a apărea în societate, a se 
arăta printre oameni. 

(Си ce obraz? "pa cu ce 
îndrăzneală ? . 

Obrazul subțire cu cheltuială 
se tine = pentru a putea face 
fatá unor pretentii mari trebuie 
sà dispui de mijloace cores- 
punzátoare. 

Să-ţi fie rusine obrazului ! . 
sau să-ți fie în obraz ! se spune 
cuiva care a fácut ceva necu- 


. viincios. 


OCA 

A prinde (pe cineva) cu 
ocaua micá - a prinde (pe 
cineva) cu o minciună, си o 
faptă necinstită; a prinde asu- 
pra faptului. 

OCARA 

A ajunge sau a (se) face, a fi, 
a (se) lăsa, a rămâne de râs și ` 
de ocară = a ajunge (sau a se 
face, a fi etc.) demn de dispreț, 
de batjocură; a (se) com- 
promite. i 

A da de ocară cu... 
(se) face de rás cu... 

OCHI 

A aráta (pe cineva sau ceva) 
din ochi = a semnala cuiva in 
mod discret (pe cineva sau 
ceva), făcând o mișcare 
ușoară a ochilor în direcția 
voită. | 

A arunca (cuiva) praf (sau 
nisip) în ochi = a da (cuiva) 
iluzia că lucrurile sunt altfel 
decât în realitate. 
. A avea ochi = a se arăta 
priceput în a aprecia un lucru 
dintr-o privire. 


(rar) Е а 
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OCHI 


A da ca din ochi = a fi 
zgárcit. 


A da ochii (sau ochi) cu: 


cineva = a intálni pe cineva (pe 

. neaşteptate). 
A da cu ochii de cineva (sau 
de ceva) = a vedea ceva sau 


pe cineva care iti iese intàm- ` 


plátor in cale; a zári. 

A dormi numai cu un ochi = 
a dormi usor, nelinistit; a dormi 
iepureste. | ' 

A face cu ochiul = a face 
cuiva un semn (inchizànd si 
deschizánd ochii) cu inteles. 
^. A face (cuiva) ochi dulci = a 
arunca (cuiva) priviri 
dragoste, a privi gales. | 

А face (sau a deschide) ochii 
mari (cát cepele) = a privi cu 
uimire, cu atenţie, cu curiozi- 
. tate, a se mira. : | ' 

A face ochii mici = a fi gata 
să adoarmá, a i se închide 
ochii de somn. | 

А face ип lucru cu ochii 
închiși = a face un lucru foarte 
ușor, fără dificultate, fără ezi- 
tare. | 
A fi cu ochi și cu sprâncene 
= a fi prea evident, prea bătă- 
tor la ochi. | 

(A fi) numai ochi (si urechi) = 
. (a privi) foarte atent (la ceva). 


A fura (pe cineva) cu ochiul = 


a privi pe cineva (pe furis), cu 
dragoste, cu plăcere. | 


A-i fi (cuiva) drag ca sarea-n:. 


ochi = a nu-i fi cuiva pe plac, 
a-i fi cuiva nesuferit. 

A-j iesi (cuiva) ochii din cap, 
se zice despre cineva care 
depune un efort extrem de 
mare. \р- 


de 


A-i rămâne cuiva ochii la... = 
a rămâne cu privirea la cineva 
sau ceva, a-i plăcea foarte 
mult. COP | 

A i se face cuiva verde (sau 
negru) înaintea ochilor = a-i . 
veni ametealà, a i se face rău. 

A i se întoarce (cuiva) ochii 
în cap (sau pe dos), se zice 
când cineva este în agonie, 
când moare. 

A i se scurge (sau a-i curge) 
cuiva ochii după cineva (sau 
după ceva) = a se uita cu mult 
drag la cineva sau la ceva, a-i 
plăcea foarte mult cineva sau 
ceva. r". a L VU 

A iubi pe cineva (sau a-i fi 
drag cuiva) ca lumina ochilor 
(sau mai mult decát ochii din 
cap) = a iubi (sau a fi iubit) din 
tot sufletul. | 

A lua (pe cineva) /a ochi = а 
avea bănuieli asupra cuiva, a 
suspecta. 

A măsura (sau. a judeca, a 
preţui etc.) din ochi = a aprecia 
cu aproximație, cu privirea, 
însușirea unui obiect sau a 
unei ființe; a studia, a cerceta, 


a analiza cu privirea pe cineva 


sau ceva. | 

A mánca (sau a ínghiti) cu 
Ochii = a mânca cu mare poftă; 
a pofti. | 

А nu avea ochi să vezi ре ` 
cineva = a fi mánios pe cineva, 
a nu putea suferi pe cineva. 
„A (nu) le fi dat ochilor să 
vadă ceva = a (nu) avea ocazia 
sà vadă ceva. | 

А nu vedea (lumea) ínaintea 
ochilor = a fi foarte supárat, a 


. fierbe de mânie. 
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A pázi (sau a ingriji) pe 
` cineva ca ochii din cap = 
“păzi, a îngriji etc. pe cineva си 
cea mai mare atenţie. 

A pierde pe cineva (sau 
ceva) din ochi = a nu mai 
vedea pe cineva sau ceva care 
se depărtează sau de care te 
depărtezi. 


A pierde (sau a prápádi) pe- 


cineva din ochi = a tine foarte 
mult la cineva, a iubi nespus. 
A privi cu ochi de piatrá = a 


privi nepásátor, rece, înmăr- 
murit. 
A privi cu ochii mari = a privi 


atent, a fi uimit de ceea ce 


vede. 

A privi pe cineva cu (sau a 
avea pe cineva la) ochi buni 
(sau răi) = a (nu) Simpatiza pe 
cineva. 

“A pune (o armă) la ochi sau 
а lua la ochi = a tinti, a ochi. 

„Apune ochii (pe cineva sau 
ceva) = a-i plăcea cineva sau 
ceva; a pune'sub снаа, а 
urmări. 

A ridica pe cineva în ochii 
cuiva = a face ca cineva să 
obțină mai mult БЕШ in 
fata cuiva. 

A se uita (sau a privi) pe sub 
ochi =a se uita urát. 

A sorbi pe cineva din ochi = 
a tine foarte mult la cineva, a-l 
privi cu drag. 

A sta cu ochii pe cineva = a- 
| supraveghea. | 

 A(-si) da ochii peste cap - a) 
a cocheta, a afecta; a face 
fasoane; b (a fi pe punctul de) 
а тигі. ` 


OCHI 


A-si vedea visul cu ochii = a- 
si vedea realizată o dorință. 

A tine la cineva ca la ochii 
din cap sau a-i fi drag cineva 
ca ochii din cap = a iubi pe 
cineva foarte mult. 

A tine (pe cineva) sub ochi = 
a supraveghea pe cineva 
îndeaproape. 

A vedea cu ochii altuia = a 
nu avea păreri proprii, a judeca 
prin prisma altuia. 

A vedea cu ochii lui = a 
vedea el însuși, a fi d° față la О 
întâmplare. 

A vinde (sau a da, a 
cumpára) pe ochi = a vinde 
(sau a cumpăra) apreciind 
cantitatea cu privirea. 

„Cât te-ai şterge (sau te-ai 
freca) la ochi = foarte repede; 
cât ai clipi din ochi. 

Cât vezi cu ochii (sau cu 
ochiul) = cât cuprinzi cu 
privirea, până la depărtări 


foarte mari. 


Cu un ochi la făină și cu altul 
la slănină, se spune despre cel 


care:.a) se uită crucis sau b) 


rávneste. lucruri 
deodatá. 

Cu un ochi la rásárit si cu 
altul la apus, se spune despre 
cineva care se uitá crucis. 

De (sau pentru) ochii lumii = 
de formă, pentru aparenţă. 

Încotro vede cu ochii sau 
unde îl duc ochii = indiferent 
unde, în orice direcţie, fără 
țintă, aiurea. 

Intre patru ochi = 
martori, in intimitate. 
(Munceste, lucrează, alear- 


la două 


fără 
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ОСМА 


 gá, se fereşte, fuge etc. de 
ceva) de-si scoate ochii - 
(munceste, lucreazá etc.) cát 
poate, din rásputeri. 

Numai ochi si urechi = foarte 
atent. | 

Ochi іп ochi = privind unul їп 
ochii celuilalt. | | 

Ochii lumii = opinia publică. 

Plin ochi = foarte plin. 


Văzând cu ochii = foarte 


repede, pe zi ce trece. 
Verde în ochi = în faţă, cu 
îndrăzneală; fără crutare. 
OCNA 
Sărat оспа = foarte sărat, 
prea sărat. 
ODATA ` ` FA 
'Odatà și odată = a) de mult, 
de foarte multă vreme, b) într- 
o buná zi, cándva, mai curánd 
sau mai tárziu. 
ODIHNI | 
Domnul (sau Dumnezeu) sá- 
I odihneascá (ín pace), formulá 
prin care se invocá indurarea 
lui Dumnezeu pentru cei morti. 
OFTA `` í 


A ofta după cineva (sau 
ceva) - a) a regreta mult 
pierderea cuiva (sau a ceva); 
b) a dori din tot sufletul pe 
cineva (sau ceva), a tánji dupá 
„cineva (sau ceva). ` . 

OFTICA "A 

A avea oftică (pe cineva) = a- 
i fi necaz (pe cineva); a nu-l 
putea suferi. · 


A-i face (cuiva) oftică = a-i 


face (cuiva) în necaz, a supăra 


(pe cineva). 
OGAR 
Nici câine (sau, rar, copoi), 


nici ogar, se spune despre cel 
care nu aparţine în mod clar 
unei grupări, unei tagme, care 
se găsește într-o poziţie 
(socială, profesională etc.) 
confuză. | EN 

(Slab) ca un одаг = foarte 


„slab (si lipsit de Мада). 
OISTE ` 


„A (o) nimeri (sau а da) (ca 

Irimia) cu oistea-n gard = a 

face sau a spune ceva cu totul 

nepotrivit, a face o prostie. 
OM 


A face (pe cineva) om = a) a 
educa, a instrui (pe cineva); b) - 
a da, a oferi (cuiva) o situatie 
materială sau socială bună. 

- A fi din oameni = a descinde 
din părinți cu stare sau de 
neam. | y 

(A fi) la mintea omului = (a fi) 
evident, clar. ` y e 

(A fi) omul (sau om al) 
dracului = (a fi) om ráu, 
viclean. J T ris 

(А: fi) omul (sau om al) lui 
Dumnezeu = (a fi) om bun, 
cinstit, de treabà. 78 

(A fi) un om și jumătate = (a 
fi) persoană ае · încredere 
înzestrată cu însușiri (morale) 
deosebite. ` ү. 

А se face от = а) а se 
instári, a se cápátui, a se 
imbogáti.; b) a se îndrepta. 

A-si găsi (sau a-și afla) omul 
= a da peste cineva care nu se 
lasă înfrânt, învins. 

Ca oamenii = cu manifestări 
omenești; cum trebuie, cum se 
cuvine. 


„Ca omul = cum se întâmplă 
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sau s-ar putea întâmpla oricui. 

(Nu-i) nici picior de om sau 
nu-i (nici) picior de om = (nu-i) 
nimeni.  . 3 | 

От Бип! = ráspuns саге il 
dá о persoaná care bate Іа usá 
pentru a-l asigura pe stăpânul 
casei că vine cu intenţii bune. 

Om ca (toti) oamenii = om 
obişnuit, care nu se deose- 
beste prin nimic esential de 
altii. р 

OMORI 
. A omori (pe cineva) cu zile = 
a pricinui (prin comportarea 
sa) moartea cuiva inainte de 
vreme; (p. ext.) a-i invenina 


cuiva. viaţa, a-i produce supă- 


rări în mod continuu. 
A omori (pe cineva) în bătaie 
za bate pe cineva foarte tare, 
a snopi în bătaie. 
_ А se omori си firea = a face 
eforturi mari pentru a realiza 
„ceva, a se strădui foarte mult. 
A se omori de râs = a râde 
foarte tare, a se prăpădi de 
râs. 
A-si omori foamea = a potoli 
(pentru scurt timp) foamea. 

А-5! omori timpul (sau 
vremea) = a-și pierde vremea. 
Nu mă omori! exclamaţie 
care exprimă uimire, surprin- 


dere faţă de spusele de ne- 


'crezut ale cuiva. 

ONOARE 

A avea onoarea sá...(sau 
a...) (în formule de politeţe) = 
a avea cinstea să... 

A face (cuiva) onoare = a 
servi (cuiva) spre laudă, spre 
fală, a onora. 


OPINIE 


. A face (cuiva) onoarea să... 
(sau a...) = a face cuiva fa- 
voarea de a..., a face cinstea 
de a..., a socoti demn de... 

A face onorurile casei = a-şi 


îndeplini îndatoririle de gazdă 
„la o recepție, la un bal etc. 


Am onoarea (să vă salut), 
formulă respectuoasă de salut. 

Pe cuvântul meu (sau tàu 
etc.) de onoare sau pe onoa- 
rea mea, a ta etc. = formulă 
folosită pentru a întări о 
afirmaţie sau pentru a garanta 
respectarea unei promisiuni 

OPINCA 

A călca (pe cineva) pe opinci 
= a jigni pe cineva, a ofensa. 

A pune cuiva (sau a-i da cu) 
opinca (în obraz) (reg.) = а) a 
păcăli pe cineva, a trage pe 
sfoară; b) a face pe cineva de 
rușine. 

A rupe trei perechi de opinci 
de fier (mai ales în basme) = a 
umbla mult. 

A umbla cu opinci de fier = a 
umbla mult. 

C-un pantof și c-o opincă = 


“luat prin surprindere, nepre- 


gătit. _ 

De la vlădică până la opincă 

= din toate clasele sociale, toți. 
Opinci rupte și zile pierdute, 


se zice despre un lucru neter- 


minat sau nereușit, pentru 
care s-a depus multă stră- 
duintà. | 

Pe unde si-a spart dracul 
opincile = departe. 

OPINIE 

A face opinie separatá = a 
sustine o párere deosebită de 
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OPRI. 


cea a majorităţii; a nu se 
alătura părerii majorității. 

OPRI ` 

A opri calea (cuiva) sau a-i ifi 
oprit calea = a sta in calea 
cuiva; a impiedica pe cineva 
(din drum). .— 

ORB ` 

A avea orbul găinilor = =a nu 
vedea sau a nu observa un 
obiect aflat foarte aproape. 

ORB, OARBÁ ` 

A nimerit orbul Brăila sau 
nimeresc orbii Suceava, se 
spune pentru a-i încuraja pe 


cei care șovăie să se ducă . 


într-un loc necunoscut de 
teamă că nu vor nimeri. 

„A se bate ca orbii (la târg) = 
a se bate foarte tare. | 

A se ţine ca orbul de gard = = 
a sustine ceva cu încăpă- 
tánare. 

A umbla "de-a -a раа = a 
umbla fără rost, 

ORBEŢ, ORBEATÁ 

.A se bate ca orbetii = а se 
incáiera foarte aprig, a se bate 
ráu, fárá a se uita unde lovesc. 

ORBI 

(Nici cát sau mácar) sá 
orbești un șoarece = foarte 
puțin, deloc. m ios 

ORT 


A(-si) da ortul popii = a muri. 

Tot doi bani (sau lei) si un ort 
= totuna, la fel de neinsemnat. 

ORZ 

A strica orzul pe gáste = a 
dárui lucruri deosebite cuiva 
care nu stie sá le aprecieze. 


OS 


frica (sau spaima etc.) în oase 
=a (se) speria, a (se) ingrozi, 
a (se) înspăimânta. 
A cápáta (sau a avea, a 
dobândi etc.) un os de ros = a 


„obține (sau a avea un avantaj), 


un profit. ` 


А fi copt la os = à fi bătrân; а: 


avea multă experienţă. 


(A fi) din os-sfânt (sau din 


oase sfinte, din os de domn 
sau domnesc) = (a fi) din neam 
domnesc, din familie 
domnitoare. 

A fi numai piele și oase sau 
a-i număra oasele = a fi foarte 
Slab. - 


A(-i) ajunge (cuiva) cuțitul la 


os = a nu mai putea îndura un 
rău; a-și pierde răbdarea. 

A-i rămâne (sau a-i putrezi) 
oasele (pe undeva) = a muri 
departe de casá, prin locuri 
străine. 

A-i rupe (sau a-i muia cuiva) 


oasele = a bate foarte. tare pe 


cineva. 
A-i trece (cuiva) os prin os = 
a fi extrem de obosit. 


A-I pătrunde (pe cineva) 


frigul (sau umezeala etc.) până 
la oase (sau până la măduva 


oaselor) = a simți frigul (sau 


umezeala etc.) în tot trupul. 

A pune osul = a munci din 
greu. 

Oase goale = 
zdrentáros. - 

Un os de ros = о slujbă (de 
obicei nemeritată). 


om sărac, 
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A băga (sau a-i intra е) 


7 


OSÂNDĂ 

A-și face osânda = a executa 
pedeapsa la care este con- 
damnat. | 

A-si face osánda си cineva 
(reg.) = a se purta ráu cu 
cineva pe nedrept; a chinui, a 
tortura pe cineva. 


OSIE 

A unge osia (fam.) = a mitui. 
OSTENEALA 

(A fi) gn (sau fránt) de 
osteneală (a fi) peste 


măsură de ostenit, de istovit. 

OTPUST 

A da (cuiva) otpustul = 
ucide, a omori (pe cineva). 

A-și da otpustul = a muri. 

OȚEL 

A fi iute (sau slab) de olele = 
a fi iute (sau slab) din fire. 

OȚET 

A da oțet málii = a fi zgârcit, 
avar. 

` A face ре cineva cu-0u și си 
otet = a batjocori, a ocári pe 
cineva. tU 

Nu mai bea mâţa (sau 
pisica) ofet, se spune atunci 
cánd cineva nu se mai lasá 
inselat, pácálit. 


OUA 


„OU 


A fura oul de sub closcá (sau 
cloșca de pe оиа), se spune 
despre un hot foarte abil. 

A nu fi nici de zeama ouâlor 
(sau oului) (pop.) = a nu fi bun 


„de nimic. 


A sta pe ouă (despre cloșcă) 
= a cloci. w. | 

A umbla cu cineva ca cu un 
ou (moale sau rosu) - a fi 
exagerat de atent cu cineva 
sau ceva, a menaja foarte mult 
pe cineva. 

(Merge sau calcá) parcá are 
оиа-п „poală sau parcă calcă 
pe ouă = (merge) cu exagerată 
bágare de seamă. 

Oul lui Columb = problemă 
pe care cineva o rezolvă foarte 
simplu, deși anterior nu i se 
găsise soluţia. 

Sărac ca un ou = foarte 


„sărac. 


Stă ca oul în cui, se spune 
despre ceva care nu se 
potrivește deloc. 

OUA 

l-a ouat găina în căciulă, se 
spune despre cineva care are 
mult noroc. 
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PACE 
. А avea pace = a avea Pio 
a fi impácat (cu cineva). . 


„A da (cuiva) bună pace sau a 


lăsa (pe cineva) în | pace =a nu 
deranja, a nu supára, a nu tul- 
. bura pe cineva. 

`A пи avea pace (de cineva) 
(eg) = a fi deranjat, a fi 
tulburat (de cineva). 

A nu (mai) avea pace - a fi 
(in permanenţă) neliniștit, în- 
grijorat. . 

A strica pacea cu cineva = a 
ajunge la conflict, a se certa cu 
cineva, a se învrăjbi. 

Dă-i pace. = nu te deranja 


pentru cineva sau pentru ceva, 


nu-ți bate capul; lasá- | în plata 
. Domnului. 


Fii pe pace ! = nu avea nici o . 


grijă, linistegte-te ! 

Mergi (sau umblă, du-te, 
rămâi etc.) în pace = (ca for- 
mulă de salut la despărțire) 
mergi (sau umblă, du-te, rămâi 
etc.) cu bine, cu sănătate. 

O mie de ani pace, formulă 
familiară de salut. 

Pace bună ! = nu mai e nimic 
de făcut sau de od gata, s-a 
sfársit. 

PAF 
„A face paf (pe. .cineva) = 

uimi, a da gata, a învinge într-o 


discuţie (pe cineva). 

A rămâne (sau a face pe 
cineva sà гатапа) paf = 
rámáne (sau a face pe "res 
să rămână) surprins, uimit, 
nemișcat. 

PAGUBĂ 

A fi rău de pagubă, se spune 
despre cineva ghinionist: sau 
despre cineva ori ceva care 
aduce pagubă. 

A fluiera (sau a sulla, a vorbi 
etc.) a pagubă = a prevesti o 
pierdere; a-și manifesta regre- 
tul pentru o pierdere suferită. 

Atâta pagubă! sau mare 


pagubă! nici o pagubă ! 
pagubá-n ciuperci! expresii 
exclamative саге arată 


resemnarea sau. nepásarea 
pentru o pierdere suferitá. 

PAHAR ' 

A bea dintr-un pahar (cu. 
cineva) (reg.) = a fi intim, 
prieten (cu cineva), a fi de 
aceeași teapă. | 

А bea (sau a primi) раһаги! 
morții = a muri. 

A bea paharul páná-n fund = 
a indura o suferință, un necaz, 
о neplăcere până la capăt. — — 

A fi sau a ține etc. (ceva) (ca 
un) pahar = a fi sau a ţine 
foarte curat. 
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‚ A sufla (sau a se uita) în jurul 
paharului = a bea mult, a se 
îmbăta. . 

A i se umple (cuiva) paharul 
sau a(-i) fi plin paharul = 
indura, prea multe suferințe 
morale, a nu mai putea îndura 
durerea, suferința etc. 

PAI 

A fugi ca táunul cu paiul = 
fugi foarte repede. 

A întemeia (ceva) pe paie = 
a clădi, a realiza (ceva) pe 
temelii subrede. 

A nu lua un pai de jos = a nu 
face absolut nimic. 

ТА se адаја si de un раі = 
recurge, in desperare, la orice 
sprijin cát de slab, in speranta 
salvării. : 

A stinge focul cu paie sau a 


pune paie pe(ste) foc = a ` 


inráutáti și mai mult situaţia 
(dintre doi adversari); a atáta, 
a-i întărâta pe cei care se 
ceartă. — 

- A-si aprinde paie-n cap = a- 
„şi atrage nemulțumirea, supă- 
rarea altora,  cauzându-și 
singur o neplăcere; a se baga 
în bucluc. 

Arde focu-n paie ude, se zice 
despre . un. sentiment, o 
pasiune, `o pornire саге 
mocneste (fárá a izbucni). 

ÀI cu paie, àl cu fán! se 
spune celui care nu tine ca- 
denta in mers, care nu deose- 
beste piciorul stâng de cel 
drept. 

Foc de paie = entuziasm sau 
pasiune trecátoare, sentimen- 
te de scurtă durată. ` 


PALMÁ 


Om (sau, rar, tată) de paie = 
om lipsit de personalitate, care 
poate fi folosit de cinevă pentru 
satisfacerea intereselor pro- 
prii. 

Vede paiul din ochiul altuia, 
dar nu vede bârna din ochiul 
lui = observă cu. ușurință 
greșelile sau defectele nein- 
semnate ale altora, dar pe ale 
lui, mai evidente, nu le vede 
sau se face că nu le yode, 

PAIA 

A-i da (cuiva) paiele = a flata, 
a măguli pe cineva; a fi prea 
îngăduitor, a-i da (cuiva) nas. 

PALANCĂ 

A face (sau a da ceva) 
palancă (la pământ) = a culca 
la pământ, a dobori. 

PALMĂ 

A avea (pe cineva) în рата 
= a avea (ре cineva) 
discretie, in puterea sa. 

A cádea in palma cuiva = a 


„ajunge la discretia, în puterea, 


în stăpânirea cuiva. 

A juca (pe cineva) pe palmă 
= a dispune (de cineva) după 
bunul plac. 

(A lucra) cu palma (sau cu 
palmele) = (a lucra numai) cu 
braţele, manual. 

A-I mânca (pe cineva) palma 
(sau palmele) = a avea chef să 
bată pe cineva. 

A ține sau a duce, a purta 
(pe cineva ca) pe (sau ca în) 
palmă (sau palme) = a avea o 
grijă deosebită faţă de cineva. 

Bătând (sau cât ai bate) din 
palme = imediat, foarte re- 
pede. ` : 
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РАМА 


Сапа va creste раг їп paa 
= niciodatáà. ` 

_ O palmă de loc = a) o distan- 
tá mică; b) o suprafaţă (micá) 


| де pámánt cultivabil. 
. РАМА! | 

А lua.(pe cineva) ín (sau - 
| ргіп) репе = а сепа, а mustra 
(pe cineva). 


'Smuls de pene = rusinat. 

Usor ín pene = imbrácat 
subțire, sumar; p. ext.) prost 
îmbrăcat, zdrentáros. 

PANĂ? 

A fi (sau a rămâne) în pană 
(fam.) = a nu putea continua o 


acțiune, o activitate din cauza 


unei piedici neprevăzute; a 
rămâne fără bani. | 
PANTĂ 
A cădea (sau a aluneca) pe 
pania... (sau pe o pantă...) = 
a) a se lăsa prins, antrenat 
de...; b) a se îndrepta către.. 


a duce către. 


. PAPAGAL 

A avea papagal = a vorbi 
mult (şi convingător), a fi 
vorbáret, a fi bun de gură.. 

PAPAINOAGE 

A vorbi în papainoage =a 
vorbi cu arogantá, in bátaie de 
joc, a 'lua pe cineva PRHE 
picior.' 

PAPARÁ i 

A face. pe (sau din) cineva 
papará = a invinge, a distruge, 
a nimici pe cineva. 

A тапса (o) papară sau 
papara (cuiva) Sau a se alege 
Cu o papará = a) a тапса 
bátaie sau a fi aspru certat; b) 


a fi învins. (in luptă, într-o 
intrecere etc.). | 

A sli papara cuiva - a 
cunoaste felul aspru de a fi al 
cuiva. 

A trage cuiva o papară = a) a 
bate pe cineva; b) a | mustra us 
cineva. -~ 


PAPUCI 

A da (cuiva) papucii : = a da 
(pe cineva) afară, o obliga (pe 
cineva) să plece. `. 

A fi (sau a pune, a tine etc.) 
sub papuc = a fi (sau a pune, a 
ține etc.) sub ascultarea 
deplină a cuiva, a lăsa sau a 
face să se lase condus de 
cineva. 

A lăsa (pe cineva) la papuci 
(rar) = a sărăci complet (pe 
cineva). 

A o lua (sau a o șterge) la 
papuc = a fugi; a-și lua 
tálpásita. 

PAPUC? 

Ceata sau oastea lui Papuc, 
„se spune despre o ceată de 
copii gălăgioși sau despre un 
grup neorganizat, nedisci- 
. plinat. 

fara lui Papuc = loc ín care 
domnesc bunul- -plac, dezor- · 
dinea, hotia și jaful. ` 

PAPURĂ 

A саша (sau a găsi cuiva) 
nod în papură = a căuta (sau a 
găsi) greșeli, cusururi, acolo 
unde ele nu există, a căuta 
pricină de învinuire, a învi- 
ai pe nedrept. 

PA 


A UN funia de la par =a 
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clarifica o situatie incurcatá, 
dificilă, a termina (cu bine) o 
treabă. 

A-i da (cuiva) cu i parul î în cap 
= a. bate foarte tare (pe 
- cineva). 

А (i) se apropia funia de par 
= a) a fi bătrân, aproape de 
moarte; b) a se apropia un 
anumit termen (pentru înde- 
plinirea presantă a ceva); a se 
apropia deznodământul. 

. A sta ca cioara (sau ca 
larca) in par = a fi gata de ple- 
‘саге. 

Parcă а stat (sau s-a [ти 
numai) cu parul in drum, se 
spune despre cineva càruia ii 
merg rău treburile. ` 

Parcă mi-a (sau ţi-a, i-a etc.) 
dat cu parul în cap, se spune 
când cineva a primit pe neas- 
teptate o veste neplăcută. 
|. PARA |. 

A face (pe cineva) de douá 
parale = a certa (aspru) pe 
cineva. | 

A lua (pe cineva) /a trei 
parale = a-i cere cuiva soco- 
teală pentru ceea ce a făcut. 

A nu avea (nici) o para 
(chioară) = a nu avea (nici) un 
ban. 

A şti câte parale face cineva 


= a fi bine lămurit asupra ` 


însușirilor mediocre ale cuiva, 
a sti că nu pretuieste mult. 

De trei parale = de calitate 
proastă. 

Nu face nici o para (chioară 
sau nici două parale) sau nu 
face. parale = nu are nici o 
valoare, nu e bun (de nimic). 


PARTE 


Parale bune = bani multi. 

Până într-o para sau până la 
(o) para (chioará) = până la 
ultimul ban; exact (din punct de 
vedere bănesc). 

PARADA 

A face paradă de (sau cu) 
ceva = a face ceva în mod 
ostentativ, pentru a produce 
efect, a se fáli cu ceva, a пе j 
caz. 

PARALEU 

A se face (sau a face pe 
cineva) leu рави = а (ѕе) 
infuria peste таѕига. 


PARĂ! ` 

A se face foc si рага (de 
mánie) = a se mánia, a se 
supára foarte tare. 

A trece (sau a sári) prin foc si 
pară = a înfrunta orice 
primejdie, a face tot posibilul 
pentru atingerea unui scop. 

Foc si pară = înfierbântat, 
indárjit; supărat, înfuriat. 

PARĂ? 

A bate (cuiva) perele = a 
dáscáli, a mustrului. 

A face (averea) pere-mere = 
a risipi, a irosi. 

A-i pica (sau a- -i cădea cuiva) 
para în gură = a obţine ceva 
uşor, fără efort, fără muncă. 

Când o face plopul pere (si 
răchita micsunele) = niciodată. 

Nu plătește пісі о pară 
putredă, se spune despre 
cineva sau ceva fără nici o 
valoare. 

PARTE 

A avea de partea sa = a амеа 
їп урда. in sprijinul sáu. 


179 


PARTIDÁ 


A avea parte = a avea 
dreptul là:.., a i se cuveni. 

A da la o parie = a) a 
deplasa lateral; b) a indepárta, 
a elimina. 

A face (cuiva) parte de ceva 
= a da (cuiva) ceva, a face 
(cuiva) rost de ceva, a-l avea 

în vedere си... - "T 
.A face parte ` din... . (sau 
dintre...) = a fi unul dintre ele- 
mentele componente ale unui 
tot; a fi membru al unei 
grupări. 

A fi (cam) într-o parte (fam.) 
= a fi zăpăcit, ticnit, nebun. 


A fi la parte cu cineva = a fi . 


. asociat cu cineva la o afacere, 
a beneficia împreună cu altul 
de pe urma unui câștig. 

A fi (sau a se declara) de 
partea cuiva = a fi alături de 
cineva, a se ralia la punctul de 
vedere al cuiva. 

_A lăsa la o parte = a renunţa 
“Ча... a'inceta sà... | 

А lua (sau a line) parte (sau 
partea) cuiva = a apára, a sus- 
tine; a favoriza. 

A lua parte la... = a 
. participa; a contribui la... 


A (nu) avea parte de cineva 


(sau de ceva) = a (nu) se 
bucura de ajutorul, de prie- 
tenia sau de existenţa cuiva 
Sau a ceva; a (nu) avea feri- 
cirea -să  convieţuiască cu 
cineva drag. | 

A pune Іа o parte = a econo- 
„misi, a strânge. f 

„A se arunca (sau a se da) în 
partea cuiva (pop.) = a semá- 
na cu cineva din familie. 


A se da la o (sau într-o) 
parte = a se da in láturi, a face 
loc sà treacá cineva; (p. ext.) a ` 
Se eschiva, a se feri (sá actio- 
neze, sá ia o pozitie). 

A-si face parte (din...) = a-şi - 
însuși ceva (în mod abuziv). 

Din partea cuiva = in nu- 
mele, ca reprezentant (al 


- cuiva); trimis. de cineva. ` : 


Parte si parte = în părți, în 
cote egale. 
` Partea leului = partea cea 
mai mare dintr-un bun, dintr-un 
câștig (realizat în comun), pe 
care şi-o rezervă cineva pentru : 
sine. a 

PARTIDA 

A face o partidă bună = a 
face o căsătorie avantajoasă. 

A fi de partida. cuiva = a fi 
partizanul unei grupări. 

A lua partida cuiva = a trece 
de partea cuiva, a lua apăra- 
rea сима. с. des 

A pierde partida = a nu reusi 
intr-o actiune sau intr-o intre- 
prindere, a suferi un esec, a nu 
mai avea nici o șansă. 

PAS 

A avea (sau a da cuiva) pas 
(sá..) = a avea (sau a da cuiva) 
posibilitatea, ingáduinta să 
facă ceva. 

A călca (sau a urma, a 
merge) pe pașii cuiva (înv.) = a 
urma exemplul cuiva, a con- 
tinua activitatea cuiva. 

A ceda pasul = a lăsa pe 
altul să treacă înainte, a se 
lăsa depășit (în mers, în acti- 
uni, în realizări). | 

А da pas (rar) = a se grábi. 
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(A face) primul pas = (a! face) 
începutul, primele î încercări, (a 
avea) inițiativa. 

A face un pas greșit = a) a se 
` poticni în mers; b) a sàvársi o 
. greșeală. 

A merge în pas (cu cineva) = 
a avea aceeași cadență. (cu 
cineva). 


A se ţine de pasul cuiva (rar). 
= a urmări pe cineva. 


A-și iuți pasul = a mări viteza 

de deplasare pe jos, a fugi. 
A line (sau a fi în) pas cu 
vremea (sau pasul vremii) = a 
se comporta după cerințele 


vremii; a nu rămâne în urmă, a 


fi la modă. | 
A line pasul = а) а tine 
сааепа, ritmul de mers cu 


cineva; b) a se mentine la 
acelasi nivel cu cineva sau 
ceva. vx 

PASA ` 

A avea (sau a fi in) pasá 
buná (sau proastá) = a avea 
noroc (sau ghinion); a trece 
prin imprejurári favorabile (sau 
nefavorabile). 

PASARE 

Pasăre гага, ; se spune 
despre ceva extrem de rar și 
greu: de găsit sau despre o 
persoană deosebită prin cali- 
tátile sale. 


Toată pasărea ре limba ei . 


piere = fiecare suportă conse- 
cintele faptelor sale. 
PASIENTA 
A (nu) iesi pasienfa = a (nu) 
obtine rezultatul dorit, a (пи) 
reuși într-o acţiune. 


PASTE 


PASTRAMÁ 

A face (pe cineva) pastramă 
= a bate foarte tare (pe cine- 
va), a snopi în bătaie (pe 
cineva). 

A pune la pastramă = a 
ucide; a distruge. 

A se face pastramă = a slăbi! 
foarte tare. 

A tine (pe cineva) la. pàstra- 
mă (fam.) = a tine (pe cineva) ` 
inchis un timp indelungat. | 

PASAPORT 

A da (cuiva) pasaportul = a 
alunga, a expedia (pe cineva); 
p. ext. a da (pe cineva) afarà 
din serviciu. 

PASLI 

A o pasli = a fugi, a o ua la 
sănătoasa. 

PAȘTE 

A-I paste (pe cineva) gândul 
= a fi preocupat de ceva. 

A-I paste (ре cineva) 
moartea (sau păcatul, primej- 
dia) = a-l ameninţa pe cineva 
moartea (sau păcatul, primej- 
dia). 

A-I paste (pe cineva) norocul 
= a fi norocos, a reuși. 

A pastele muștele (sau 
vântul, bobocii) = a pierde 
vremea fără rost. 

A paste pe cineva = a urmări 
pe cineva, pândind momentul 


potrivit pentru a-i face rău. 


Ce pasti aici? se spune ca 
mustrare celui care nu și-a . 
făcut datoria, care nu a fost 
atent, nu a fost vigilent. 

N-am păscut porcii (sau 
gâștele, bobocii etc.) impre- 
ună, se spune pentru a-i 


181 


PASTI 


mite prea multe. 
Paste, murgule, iarbă verde, 
se spune când trebuie să 


atrage cuiva atenţia că-și per- 


aștepți mult până. să se 


împlinească ceva. 

Să nu te pască păcatul să... 
= să nu cumva să..., nu care 
cumva să... "a pa 

PASTI 

Ca fasolea de Pasti, se 
spune despre ceva nepotrivit 
într-o anumită împrejurare. 

Din an în Paști sau din joi în 
Paști, din Paști în Crăciun = 
foarte rar, la intervale mari de 
timp: ` 

La Pastile cailor (sau calului) 
= niciodată. | 
. Nu-s în toate zilele Pasti sau 
o datá pe an sunt Pasti = 
evenimentele plàcute nu se 
petrec zilnic. · 

PAT 


A avea pat cu cineva =a 


-avea legături intime, amoroase 
' Cu cineva. | 

A boli in pat = a zácea greu 
. bolnav. | D, 

A cádea la pat = a se 
imbolnávi (grav). 

A face patul = a) a pune 
așternutul pe pat pentru 
dormit; b) a stránge asternutul 
de pe pat. "asd 
. A fi pe patul de moarte (sau 

pe patul morti) = a fi pe 
punctul de a muri, a fi in ago- 
nie, în comă. 

A muri în patul său = a muri 
în casa sa, a nu muri între stră- 
Ий бы 

A părăsi patul = a se face 


sănătos după o boală grea; a 

se restabili. | 
„Vremea -patului = timpul de 

culcare. J | 
PATARAMA 9 

. A da (sau a cádea, a ajunge, 


.à gusta) patarama cuiva = a o 


páti la fel cu altcineva. 
"A sli patarama cuiva = a 


„cunoaște slăbiciunile ^ sau 

defectele cuiva, a ști cât pretu- 

deste cineva. | ` Et 
PATA | 


A cáuta (sau a gási) pete ín 
Soare = a cáuta cu orice pret 
defecte acolo unde nu sunt; a 


.cáuta nod în papură. 


PATRU | 

„A despica (sau a tăia) firul 
(de păr) în patru = a cerceta în 
mod minuţios, a se ocupa de | 
ceva cu minutiozitate exage- 
rată, mai mult decât este 
necesar. 

A face pe dracu-n patru = a- 
și da toată silinta, a depune 


toate eforturile, a utiliza toate 


posibilităţile pentru a 
într-o acţiune. 
A fi cu ochii în patru = a fi cu 
băgare de seamă, a proceda 
cu multă atenţie, a se -păzi 
bine. ai 
A vorbi cu cineva între patru 


izbuti 


-ochi (sau între patru pereți) = a 


vorbi (cu cineva) în taină, fără 

martori. RJ 
Doi si cu doi fac patru = e 

simplu si sigur, scurt și lim- 


pede. 


In (cele) patru zări (sau 
colțuri, vânturi etc.) = în toate 


direcțiile; pretutindeni. 


182 


PAVAZA 


А sta pavăză = a apăra, а | 


feri. 

A-și pune тапа (drept 
pavăză = a-și ridica mâna în 
dreptul ochilor (pentru a se feri 
de o lumină puternică, de un 
pericol etc.). 

PAVEA 

A bate (sau a număra) 
pavelele = a umbla fără rost, a 
- bate străzile. 

PĂCALĂ 

Cine a auzit de Păcală 
cunoaște si pe Tândală, se 
spune. când cineva cunoaște 
două persoane nedespártite. 


Păcală judecă pe Tândală = 


un prost judecă pe altul. 

S-a găsit Păcală cu Tândală, 
se spune când s-au întâlnit 
două persoane care se potri- 
vesc (la glume, la păcăleli). 

PACAT 

A intra (sau a cădea) în 
pácat(e) = a comite o faptă 
condamnabilă, a gresi. 

A-I împinge (sau a-l îndem- 

na, a duce) pe cineva păcatul 
(sau păcatele) să... (sau de...) 
= a simţi un imbold spre ceva 
oprit, a fi îndemnat de un cuget 
“rău, de o slăbiciune. 
A lua păcatul asupra sa = a- 
. Si asuma răspunderea pentru 
` O greşeală sau o anumită faptă 
а altuia. 

A-și face păcat(e) cu cineva 
= a face o faptă rea în dauna 
cuiva, a oropsi, a nedreptáti pe 
cineva. 

A-și 
păcatele) = 


spăla păcatul (sau 
a ispăşi o gre- 


PĂCAT 


șeală, o vină. 

A trage păcatul (sau păca- 
tele) cuiva = a) a suporta 
consecinţele greselii cuiva; b) 
a fi ispitit, tentat să facă ceva. 

A vâri (pe cineva) în păcat = 
a determina pe cineva să : 
comită o faptă condamnabilă. 

A vorbi cu păcat = a aduce 
învinuiri nedrepte, a greși, a se 
face vinovat spunând lucruri 
neadevărate. 

Al păcatelor = al naibii, te- 
ribil, strasnic, cumplit, grozav. 

Ba pe păcatele! = ba pe 
naiba ! atât mai trebuie ! 

Ce e drept nu-i păcat = 
adevărul nu trebuie să supere, 
chiar dacă nu convine. 

Ce păcat! = = cât îmi pare de 
гаи! 

Ce păcatul ? sau ce раса- 
tele ? = ce naiba ? ce dracu ? 

E (lucru) cu pácat = e 
interzis; e imoral. 

(E) pácat (de Dumnezeu) 
sau e mai mare păcat(ul) = nu 
se cuvine, nu e drept, nu e 
bine. 

Hoţul cu un păcat si págu- 
basul cu zece = cine bánuieste 
pe nedrept pácátuieste, chiar 
dacá el este cel págubit. 

Lasá-má  pácatelor mele 
(sau lasă-l păcatelor lui etc. ) 
sau la păcatele! = lasă-mă 
(sau lasă-l etc.) în pace! 

Mai știi păcatul! = cine ar 
putea sti ? se prea poate. 

Păcat că... (sau de...) ! = imi 
раге rău că... (sau de...); е 
regretabil că... 


Păcatele mele (sau tale 
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PADUCHE 


etc.) ! =.vai de mine (sau de 
tine etc.) ! ` 

PĂDUCHE 

A ieși ca păduchele (în 
frunte), se. spune despre cel 
care vrea să iasă în evidenţă, 
care apare într-un moment 
„nepotrivit, care supără. 

PADURE . | 

А сага lemne їп pădure = =a 
| face un lucru inutil. 

A fura ca in (sau intr-o) 
pádure (sau a fura ca in 
pádurea Vlăsiei) = a fura foarte 
mult și cu îndrăzneală, a fura 
ca în codru. 

Nu e pădure fără uscături = 
“în orice mulţime există $i ele- 
mente negative. 

Parcá ar fi náscut (sau 
crescut) ín pádure, se spune 


despre o persoană cu com- 


portare urâtă, lipsită de 
educaţie, de maniere alese. 
PÁDURET, -ЕАТА 
А тапса si mere (sau реге) 
рааигеје = a accepta să facă 
orice. 
А se sătura (de ceva) ca de 
mere padurele = a-i fi cuiva 
lehamite (de cineva sau de 
ceva), a fi foarte plictisit (de 
cineva sau de ceva). 
PÁGUBAS, -Ă 


A fi (sau a rămâne) págubas . 


=a pierde ceva, a fi (sau a 
rámáne) in pagubá; a págubi. 
A se lása págubas (de 
cineva sau de ceva) = a re- 
nunta (la cineva sau la ceva). 
PALARIE 
A avea casa sub pălărie = a 
fi foarte sărac. 


A lovi (sau a plesni) (pe: 
cineva) ín pălărie (fam.)= a- 
spune cuiva o vorbă inte- 
pătoare; a da cuiva o veste 
neașteptată și neplăcută. 

А purta pălăria = (despre 
femei) a dispune, a hotărî în 
cadrul familiei. ` í 
„A umbla cu flori la pălărie 
(reg.) = a nu-i păsa de nimic, a 
nu-i fi frică de nimeni, a umbla 
fără nici o grijă. 

PĂMÂNT 

A alerga sau a fugi cu burta 
la pámánt = a fugi in goana 
mare, cu cea mai mare iutealá. 

A așterne (sau a culca, a da, 
a tránti) la pámánt (sau, rar, 
pământului) = a dobori; a 
dărâma; (p. ext. )a omori (pe 
cineva). 1 

A. bága (pe ` cineva) ín 
pámánt = = 8) a inmormánta; b) 
(adesea cu exagerare) a omori 
(pe cineva). 

A duce pàmánt din deal. ín 
vale =a face o muncá inutilà, a 
cára lemne in pádure. 

. (A fi) la pámánt = a) (a fi) 
invins, nimicit; b) (a fi) distrus 
sufleteste, deprimat. 

A fi (sau a se face) negru 
pământ (sau negru са. 
pământul) = a fi foarte supărat, 
mâhnit sau mânios. 

A lăsa toate la (sau în) 
ратапі = a lăsa baltă, la voia 
întâmplării; a abandona. 

A ieși (sau a apărea) ca din 
pământ = a se ivi deodată, pe 


neașteptate, brusc. 


A-i fugi (cuiva) pámántul de 
Sub picioare = a) a-si pierde 
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echilibrul din cauza unei 
proaste stári fizice sau din 
cauza unui pas gresit; b) a fi pe 
punctul de a pierde o anumitá 
situaţie · (materială, socială 
etc.) | | 


A-i veni să intre în pământ, . 


se spune cánd cineva se simte 
. foarte rusinat si ar vrea sá nu 
. mai dea ochii cu oamenii. 

A пи avea пісі cer, nici 
pámánt = a nu avea nici un 
adăpost, a fi sărac. 

A (nu) fi (cu picioarele) pe 
pământ = a (nu) avea pu 
realității. - 

A nu mai cálca pe pământ 


“sau а nu atinge pământul (de ~ 


bucurie) = a fi foarte fericit. 

A -nu-l mai încăpea (pe 
cineva) pâmâniul = a fi 
mândru, increzut. 

. A nu-l mai rábda (sau fine pe 
cineva) pământul, se zice (mai 
ales în imprecaţii) despre un 
_ om rău. 

A nu-l mai tine (sau a nu-l 
mai încăpea) nici pământul 
(de...) = a simti o emoție 
puternică 

A nu-l. primi (pe cineva) nici 
pământul = a fi un ticălos. 

A nu(-l) sti [sau a nu(-I) afla, 
a nu(-l) auzi, a nu(-l) simţi etc.] 
nici pământul = a nu ști (sau a 
nu afla etc.) absolut nimeni 
despre cineva (sau ceva). 

A pune fața la pământ (reg.) 
= а muri. 

A pune ochii (sau privirea, 
nasul, capul) în pământ = 
avea o atitudine modestă, ple- 
când privirea; a se rusina, a se 


PĂMÂNT 


sfii. 

A scoate (sau a aduce) din 
pământ (sau din fundul pă- 
mântului) = a procura ceva · 
foarte greu de obținut, cu orice 
pret. 

A se lace pámánt la fatà (sau 
а Ге face fafa ca pámántul) = = 
а slábi, a se gàlbeji. 

A-si uita ca pámántul = a nu- 
și aminti -deloc, a uita „cu 
desăvârșire. 

A şterge (sau a stinge, a face 
să piară) de pe fata pământului 
sau a (se) face una cu pămân- 
tul (sau o apă și un pământ) = 
a (se) distruge, a (se) nimici. 

„A tácea (sau a fi mut) ca 
pámántul = a nu spune nici un 
cuvânt. | 

Din pámánt, din iarbá verde 
= cu orice pret, cu orice efort, 
neapárat. 

.Doarme si pámántul sub om 
= e linişte, tăcere desăvârșită. 

E a pământ, se spune atunci 


„când ceva prevestește moar- 


tea. 

La (sau de la, din, până la) 
capătul (sau marginea, mar- 
ginile, pop.,  toarta, rar, 
capetele) pământului (sau 
peste pământ) = (de) foarte 
departe. 

Nu e peste pământ = nu e 
departe (de aici). 

Nu se dărâmă pământul 
(sau se dărâmă pământul ?), 
se spune când cineva se arată 
foarte îngrijorat sau zorit: {п 
mod nejustificat) de сема: 

Nu se stie ca pámántul = 
se stie deloc, nimic. 
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PĂPUȘĂ 


Parcă ka înghițit pământul” 


(sau a intrat în pământ) = 
dispărut, s-a făcut nevăzut. 
Plânge și pământul sub. el 
(sau sub ea) = se spune des- 
pre o persoană . foarte supă- 
rată. 
` Vechi ca pământul = foarte 
vechi. 
. РАРОЅА 
A fi păpușa cuiva = a fi 
condus, dirijat de cineva, a fi la 


discretia cuiva; a fi lipsit de 


voinţă. 
PĂPUȘOI 


| A da (sau a lovi, a bate) ca în | 
(sau la) păpușoi = 


a bate tare. 
A o lăsa moartă în păpuşoi = 

a nu se mai interesa sau 

ocupa de ceva; a o lăsa baltă. 
A se face mort în păpușoi 

sau a face pe mortul în pă- 


„Pușoi = a se face că nu stie 


nimic; a face pe nevinovatul. 
A tácea ca mortul în pápusoi 


- (sau în cucuruz) = a nu scoate 


o vorbă, mai ales când te simţi 
vinovat, pentru a nu fi 
descoperit. 

PAR ` 

A atârna de un fir'de păr = a 
depinde de o nimica toată; a 
avea o poziţie nesigură. 

A avea păr pe limbă = a fi 
prost, a fi lipsit de educaţie, 
necioplit. 

A căuta peri în palmă = a nu 
face nimic; a pierde vremea. 

A despica (sau a tăia) părul 
(sau firul de păr) în patru (ori în 
şapte) = a cerceta ceva cu 
minutiozitate exagerată. 

A-i ieși (sau a-i trece) cuiva 


părul prin căciulă = a face 
eforturi deosebite, trecând 
peste multe greutăţi; a ange 
la limita rabdarii. 

A-i scoate (cuiva) peri albi = 
a pricinui (cuiva)-multe neca- 
zuri; a. sácái, a agasa (pe 
cineva). | 

. A i se ridica (sau a i se sui) 
(tot) párul (їп cap sau in várful 
capului) sau a i se face (ori a i 
se ridica etc.) párul máciucá = 
a se înspăimânta, a se îngrozi, 
a-i fi foarte frică. | 

А е аа dupá pár = a se da 
dupá cum cere imprejurarea; a 
se acomoda. 

A se lua cu mâinile de păr 
sau a-și smulge părul din cap, 
se spune când. cineva este 
cuprins de desperare. 

A se lua (sau a se prinde) de 
раг cu cineva = a se certa 


~ foarte tare, a se încăiera cu 


cineva. 

Când mi-o crește păr in 
palmă = niciodată. 

„Cât păr în palmă (sau pe 
broască) = nimic; deloc. ` 

Din (sau de-a) fir în (ori a) 
раг = de la un capăt la altul si 
cu lux de amănunte; în între- 
gime, în amănunt. 

N-am păr în cap sau cât păr 
în-cap, ca părul din cap = i 
număr foarte mare; foarte mult. 

Tras de păr, se spune despre 
o confuzie forțată, la care 
ajunge cineva exagerând sau 
denaturând adevărul. 

PAREA f 

Pe cát se pare = pe cât se 


vede, pe cát se înțelege. 
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PARERE ` | 

A fi ае aceeasi рагеге (cu 
cineva) = a fi de acord (cu 
cineva). 


A fi de altă părere = a crede ` 


altceva, a nu fi de acord. 

A(-și) da cu părerea (ori câte 
o părere) = a opina; a crede, a 
considera, a aprecia. 

O părere de... = o cantitate 
infimă de..., o urmă de... 

Părere de bine = bucurie, 
satisfacţie, mulţumire. 

Părere de rău. = mâhnire, 
cáintá, regret, invidie. 

PASAT | 

A face (ре cineva) pásat = 
nimici, a face (pe cineva) pilaf. 

A fi lapte cu păsat sau a fi 
pásat dulce = a fi lucru bun Si 
plácut (de mare folos pentru 
cineva). 

A-i curge (sau a-i cádea, a-i 
pica etc.) (cuiva) lapte (sau 
miere) in păsat = a-i merge 
(cuiva) bine; a izbuti în toate. 

PÁSÁRESTE ` 

A vorbi (pe) păsărește = a 
„vorbi în argou sau în jargon, а 
spune ceva fără înțeles. 

PĂSĂREA, -ICÁ 

A avea (0) păsărică (sau 
păsărele) la cap (sau, rar, sub 


pălărie) = a fi nebun, a fi 
trásnit; avea idei ciudate, 
bizare, excentrice. 

PASTRA 


A păstra amintirea (cuiva 
sau a ceva) sau a păstra (pe 
cineva sau ceva) în amintire 
(sau în inimă, în minte, în 
suflet) = a) a nu uita niciodată 
(pe cineva sau ceva); b) a 


` oglindi, 


PĂZI 


a reflecta (ceva din 
trecut). 

A păstra tăcere(a) = a tácea; 
a nu se destăinui. 

A-și păstra calmul (sau 
sângele rece) = a rămâne 
calm, a nu se enerva. 

PÁTRAT,-À ` 

Cap pătrat = om mărginit. 

PĂTRUNDE 

A pătrunde (pe cineva) cu 
privirea = a privi foarte atent 
pe cineva, cu intenţia de a-i 
ghici gândurile, intențiile. 

PATI 

A fi pàțit multe = a fi trecut 
prin multe necazuri, a avea 
experienţă. 

A o păţi = a avea nepláceri, a 
intra într-un bucluc; a da peste 
o belea. . 

A o páli cu cineva = a intálni 
pe cineva care iti produce ne- 
plăceri, a-și găsi beleaua cu 
cineva. 

Ce-ai păţit ? (fam.) = ce ti s-a 
întâmplat de faci așa ceva ? ce 
te-a găsit ? 

Din райе = din experienţă. 

. PÁTIT, -Á 

(A fi) Stan pátitul = 
cu experientá. 

PÁUN 

A fi mândru ca un n páun = a fi 
îngâmfat, infumurat; a se 
mândri, a se ingámfa. 

A se îmbrăca cu (sau în) 
pene de páun - a se láuda cu 
meritele altuia 

PĂZI 

A lua (pe cineva) /a trei pá- 
zeste (fam.) = a lua la zor, a 
mustra (pe cineva); a lua (pe 


(a fi) om 
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PÂINE 


cineva) la trei parale. 

A o lua la trei păzeşte (fam.) 
= a fugi. | 

А рагі drumul (sau drumu- 
rile) = a umbla haimana. | 

A-și păzi calea (sau drumul) 
= a-și vedea de drum; a nu se 
lăsa ispitit de alte interese. 

A-și păzi cojocul (sau pielea) 
=. a se feri de bătaie; a se feri 
(din prudenţă, de frică) să facă 
ceva. | | 

A-si pázi treaba = a-si vedea 
de treabá; a fi prudent, 
rezervat. 


A-și păzi gura (sau limba) = 


a tăcea sau a vorbi cu pru- 
dentá. i f 

Ce pázesti (aici)? = ce 
urmáresti ? ce faci ? ce-ti pierzi 
timpul ? | 

Doamne pázeste! = a) 
Doamne fereste ! vai de mine !; 
b) nicidecum., cu пісі un pret, 
deloc. t 

Să te păzești, Párleo! = 
bagă de seamă ! tine-te bine / 

PAINE | | 


А avea (sau a fine, a fi cu) 
pâinea si cuțitul în mână sau a 
pune mâna pe pâine și ре cutit 
= a avea la îndemână toată 
puterea, toate mijloacele, toate 
posibilitățile pentru a realiza 
ceva; a fi stápán pe situatie. . 

(A fi) bun ca páinea (cea) 
caldă (sau bună) = (a fi) foarte 
bun. Y 

A fi în pâine (sau a mânca o 
pâine) = a avea o slujbă. 

A ieși înaintea cuiva sau a 
întâmpina (pe cineva) cu pâine 
și Sare = a întâmpina (pe 


ТА face (burta bute 


cineva) cu deosebită cinste. 
A lua (cuiva) pâinea de la 
gură = a lăsa pe cineva fără 


„mijloace de trai, a lua (cuiva) 


toate posibilităţile de existenţă. 

A mânca o pâine albă = a o 
duce bine, a avea. o situaţie 
materială bună. | 

А тапса páine si ѕаге. (ре 
un sau dintr-un taler) cu cineva 
= a trái impreuná cu cineva, a 
împărți cu cineva binele și răul. 

A mânca pâinea cuiva = a fi 
în slujba cuiva. 

A mânca pâinea degeaba = 
a se întreţine de pe urma 
cuiva, fără a-i aduce vreun 
folos. у, 

- Apune (sau a băga) în pâine 
(pe cineva) = a face cuiva rost 


'de o slujbă. 


A scoate (sau a da afară) din 
pâine = a da pe cineva afară 
din serviciu. : 

A-si pierde páinea = a-si 
pierde slujba, a fi concediat. 

O bucată de .pâine sau 
pâinea zilnică, pâinea cea de 
toate zilele = mijloace de | 
existenţă. | 

Se cautá (sau se vinde) ca 
pâinea (cea) caldă, se spune 
despre o marfá foarte căutată 
și care se vinde foarte ușor. 

- PALNIE 

si) gura 
pálnie = a bea mult. m 
A:si face (sau a-si duce) 


palmele pâlnie (la gură sau la 


ureche) = a-și așeza mâinile 
ca o pâlnie în dreptul gurii sau 
al urechii pentru a fi auzit sau . 
a auzi mai bine. 
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PÂNTECE 


A fi cu pântecele la gură 2a ` 


fi însărcinată. 

A lua (sau a avea, a purta) în 
pântece = а rămâne sau a fi 
însărcinată. 


A se închina pántecelui = a fi 


foarte lacom, a trăi numai pen- 


tru mâncare. 

"A trăi (sau a fi, a se e simţi) ca 
în pântecele mamei = a: trăi 
bine, în belșug, a se simţi 
foarte bine și în siguranță. 

Cu pântecele lipit de coaste 
(sau de spate), se spune 
despre un om foarte flămând 
sau foarte slab. ` 

Parcă are oase în pântece, 
se spune despre cineva care 
se apleacă foarte greu. 

PANZA 

A curge pânză = (despre 
ploaie, ape) а curge fără între- 
rupere. (și în mare cantitate). 

A (i) se încurca cuiva pânza 
= a nu-i reuşi planurile făcute. 

A i se ridica (sau a-i cădea, a 
i se lua cuiva) pânza de pe 
ochi = a începe să înțeleagă 
limpede lucrurile, a înceta să 
mai privească eronat un anu- 
mit lucru, o anumită situație; a 
i se deschide ochii. 

A se înălbi pânza = a se face 
ziuă. 

A tese pánzele = a face 
intrigi. | 

А тап ca printr-o pânză = a 
пи vedea limpede, a deslusi cu 
greu; a vedea ca prin sită. 

Parcă i-a luat pânza de pe 
obraz (sau de pe ochi, de pe 
față), se spune despre cineva 


PÂRLITURĂ 


foarte palid sau foarte slab. 

ține-te (sau să te tii) pânză 
(să nu te rupi), se spune 
pentru a arăta că este vorba 
despre o acţiune grea și de du- 
rată, de un lucru care se des- 
fășoară cu mare intensitate și 
care, pentru a fi rezolvat, cere 
curaj, răbdare etc. 

'"PARJOL. | 

A da párjol = а da foc, a 
distruge (prin foc); a incendia. 

-A face párjol = a nimici, a 
distruge (prin foc), a. face 
prápád, a prăpădi. 

A i se aprinde (cuiva) párjol 
inaintea ochilor = a se infuria 
foarte tare; a se face foc si 
pará. 

A plánge cu 1 foc si párjol = 
plánge cu desperare, * 
hohote. s 

A se face foc si pârjol = a-şi 
iesi din fire, a se infuria foarte 
tare. 

PARLEA 

tine-te (sau tunde-o, întinde- 
o) párleo ! sau să te cam mai 
duci párlea ! ori du-te párlii ! = 

aleargă cât poti de tare (ca 
să n-o pátesti); pleacă! să nu 
te mai văd! 

PÂRLEALĂ Pe 

A-și scoate pârleala = a-şi 
găsi o compensație, a se 
despăgubi (de o pagubă 
materială) de o osteneală etc. 

PÂRLI 

A o párli la (sau de) fugă = a 
fugi repede; a o lua la sáná- 
toasa. 

PÂRLITURĂ 

A da (pe cineva) pe (sau 
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PÂRTIE 


prin) párliturá = a) a necáji @8 
cineva), a face (cuiva) zile 
fripte; b) a ironiza, a lua în râs. 

PÂRTIE 

A deschide (sau a rupe, a 
croi, a tăia etc.) pártie = a face 
ceva pentru prima dată (lup- 
лапа cu dificultățile}; a-și croi 
Singur drumul în viaţă. 

PECETE 

Închis (sau ferecat) c cu sapte 
peceti = cu neputintá de aflat; 
de nepátruns; interzis, oprit. 

'PECETLUI 

A avea gura pecetluità =a 
Sta cu gura închisă, a fi foarte 
tăcut. . 

PECINGINE 

A se întinde (sau, rar, a se 
răspândi etc.) ca pecinginea 
(ori ca-o pecingine) = a se pro- 
paga foarte mult, nestăvilit, 
pretutindeni; a se láti. 

PEDALĂ 

A` pune pedala = a insista 
asupra unui lucru, a accaalug 

. PENTRU | 

Nu pentru alta, ci... 
altă cauză, dar... ` | 
. Pentru nimic їп lume = cu 
nici un pret, în nici un caz. ` 

Pentru (numele lui) Dumne- 
Zeu !:= exclamatie care înso- 
teste o cerere sau o rugăminte 
sau care exprimă uimirea, 
indignarea cuiva. x 

Pentru puţin (sau nimic), se 
spune ca ráspuns celui care 
i multumeste cánd i s-a fácut un 
serviciu. 

PEPENE 

A iesi (sau a ajunge etc.) la 
pepeni) (fam.) = a face o 


= nu din 


. cineva) din pepeni (fam.) = 


.perdele) la ochi = 


proastă afacere, a nu reuși 


„într-o acțiune. 


A-și ieși (sau a scoate pe 
a-și 
pierde (sau a face pe cineva 
să-și piardă) răbdarea, a (se) 
enerva, a-și ieși sau a face pe- 
cineva să-și iasă din fire. | 

Gras ca pepenele (sau ca un 
pepene) sau pepene de. gras 
(sau gras pepene) = foarte. 
gras. - 

PERDAF 

A da (sau a trage) cuiva un 


perdaf = a certa, a mustra. 
aspru pe cineva, a ДЕ О 
săpuneală. 
„PERDEA 


A avea perdea la ochi = 
pricepe clar un lucru. 

A-i lua (cuiva) perdeaua de 
pe ochi = a face (pe cineva) să 
înțeleagă, să vadă clar. 

A-i pune (cuiva) perdea (sau 
a împiedica 
(pe cineva) să vadă lucrurile 
asa cum sunt; a înșela (pe 
cineva). 

„A nu avea nici o perdea = a 


=a nu 


` nu avea nici o rușine, a nu se 


sfii, a depăși măsura. 

“A ridica perdeaua = a arăta 
deschis care este adevărul; a 
da lucrurile pe faţă. | 

A se da dupà perdea =а)а 
se ascunde; a lucra din umbră; 
b) a se sustrage de la ceva. · 

PERECHE 

A nu-și avea (sau afla etc.) 
pereche = a nu se putea 
compara си nimic prin 
însuşirile pe care le posedă; а 
nu avea seamăn. 
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PERETE 

A da (sau a deschide, a lása, 
a izbi etc.) usa (sau poarta) de 
perete = a deschide larg, la 
maximum, ușa, poarta. 

A se da (sau a se izbi, a se 
bate) cu capul de pereți (sau 
de toli pereții) = a fi dezná- 


dăjduit; a regreta enorm gre- 


șeala făcută. 

A vorbi la pereți = a vorbi 
zadarnic, fără să fie ascultat. 

De când (se) scria musca pe 
perete (mai ales în basme) = 
de demult. ` 

Intre patru pereţi = a) la 
adăpost; b) în secret; izolat. 

Pereţii au urechi (sau ochi), 
se spune pentru a atrage 
atenţia că secretele, chiar spu- 
se în mare taină, se află 
repede (de cine nu dorești). 

PERJA 

A fi bun (de pus) în perjá 
(reg.), se spune despre un om 
care nu e bun de nimic. 

Rahat cu perje = nimic. 

PESTRIT, -A 

A fi pestrit la male (sau male 
pestrite) (pop. si fam.) = a fi rău 
la suflet, a fi foarte zgárcit. 

PESCHES 

A da (sau-a duce) pe cineva 
pesches (cuiva) =a preda (sau 


a duce) pe cineva prins, legat; 


a preda pe cineva dusmanului. 

PESTE 

A fi cu borsul la foc si cu 
pestele ín iaz = a se láuda 
înainte de izbândă. 

A tăcea ca peștele (sau ca 
un pește) = a nu spune nici o 
vorbă, a nu scoate un cuvânt, 


PETICI 


a păstra tăcere completă. 

A trăi (sau a se simţi etc.) ca 
peștele în apă = a trăi bine, a 
se simţi în largul său; a- i mer- 
ge bine. 

A trai (sau a o ce, a se 
zbate etc.) ca peștele pe uscat 
= a duce o viaţă foarte grea, a 
face eforturi desperate (și za- 
darnice). 

Asta-i altă mâncare de pește 


(fam.) = a fi același lucru, a fi 


totuna. 

Când o prinde та{а peste = = 
niciodată. 

Cât ai zice pește = foarte 
repede, imediat, cât ai clipi din | 
ochi. 

PETIC 

A coase pelic la «888 ре) 
petic = а fi foarte zgârcit. 

A. face (pe cineva) petică 
(reg.) = а) a certa rău, а ocări 
(pe cineva); b) a istovi. 

(A nu se mai ţine) petic de 
petic, (se spune despre) haine 
foarte zdrentuite. 

A pune peticul (rar) = a găsi 
o soluție de moment pentru a 
ieși dintr-o incurcáturá. 

A se face (sau a fi) petică 
(reg.) = a) a se înspăimânta, a 


se înfricoșa; b) a fi, a rămâne 


fără vlagă. 

A-și da în petic = a-şi da pe 
față, a-și arăta, fără voie, 
defectele, viciile. 

Si-a găsit sacul peticul sau 
cum e sacul, si peticul, se 
spune despre doi insi asociati 
care au aceleași cusururi. ` 

PETICI 

A-i petici (cuiva) cojocul 
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PETRECE 


(fam.) = a bate foarte tare (pe 
cineva). . ' 

PETRECE. 

A petrece ca câinele în car = 
a trăi rău. | 

А petrece ca gàina la moará 
=a trái bine, a avea un trai im- 
belsugat. b ml We 

A. petrece (pe cineva sau 


ceva) cu -ochii (sau, rar, cu. 


ochiu, din ochi) sau cu privirea 
(ori cu privirile) = a urmări cu 
privirea pe cineva sau ceva 
Care pleacă, se duce, se 
îndepărtează; a observa. 

A petrece (ceva) din mână în 
mână = a trece (ceva) de la 
unul la altul, pe rând, pe la fie- 
care. 
„A se petrece din lumea 


noastră (sau din această lume) . 


= a muri; 

(A-si) petrece noaptea 
(undeva) = a rámáne (undeva) 
peste noapte pentru a dormi. ` 

A-si petrece ochii la...— a-si 
plimba privirea asupra unor 
lucruri sau ființe, a trece cu 


privirea de Іа unul la altul (sau: 


de la una la alta). 

A(-și) petrece (ceva) prin (ori 
in) minte (ori în amintire) = a 
parcurge cu mintea anumite 
“fapte. etc. petrecute, a 
reconstitui în minte trecutul, a 
depăna în gând firul amintirilor, 


a-şi aduce aminte, a-și aminti. ` 


PETRECERE - 
A fi om de petrecere = a fi 


vesel, amuzant, antrenant într- 


O societate... 
PETITOR, -OARE 
Să (ne) șadă petitorii, for- 


mulă glumeatá cu care un. 
musafir este invitat să ia loc. 
sau să (mai) stea. 

PIATRA ` | 
А агипса (си) piatra sau (си) 
pietre (їп cineva) = а acuza, a 
învinui, a defáima (pe cineva). 

A avea (sau a i se pune, a-i 
sta cuiva ca) o piatră pe inimă 
= a avea un mare necaz, a 
simți o mare neliniște. 

A călca în piatră seacă = a 
se osteni zadarnic, -a nu-i 
merge bine în ceea ce face, a 
avea ghinion.  . mr 

(A fi) tare sau sânătos ca 
piatra (sau de piatră) = (a fi) 
foarte sănătos și rezistent. | 

A (i) se lua sau a (i se) ridica 
(cuiva) o piatrá de pe inimë 
(sau de pe suflet, de pe cuget) 
= a (se) elibera de o (mare) 
grijă, de o (mare) teamă; a 
găsi o soluţie care să pună 
capăt unei situaţii dificile. 

A nu mai lăsa (nici) piatră pe 
piatră = a distruge, a nimici: а 


face praf și pulbere. ` 


A nu (mai) rămâne (sau a fi, 
a sta) ori a nu se (mai) tine etc. ` 
(nici) piatră de piatră (din ceva) 
= a nu se (mai) alege nimic 
(din ceva); a se „distruge 
complet. nr 

A numára pietrele = a umbla 
haimana. | ( 
А pune cea dintái piatrá = а 
incepe, а initia о actiune, о 
lucrare etc. 

A scoate (sau a aduce etc. 
ceva) (si) din piatră (seacă) =a 
face, a realiza, a obține etc. 

(ceva) cu orice preț, depu- 
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nánd toate eforturile, trecánd 
peste toate greutăţile. 

A sta piatră pe capul cuiva = 
a constitui o greutate, o povară 
pentru cineva. 

A-și pune carul în pietre = a 
lua o hotărâre la care nu mai 
renunţă, a rămâne ferm în 
hotărârea luată; (p. ext). a se 
incápátàna. 

E ger de crapá pietrele = e 
ger foarte mare. | 
`- Fuge de ѕсарага pietrele 
fuge foarte repede. 

Piatrá in (sau din) casá = 
fată nemăritată . (considerată 


1 


` de unii са o povará pentru 


familie). 

PIATA 

A se certa ca la piaţă = a se 
certa folosind cuvinte 
grosolane, vulgare. 

PICA 


A-i pica (cuiva) sángele ín 
obraz (reg. = a fi rumen la 
față. 

A-i pica (cuiva) steaua = a) 
(reg.) a-i merge (cuiva) rău, a 
decădea; b) (înv. şi reg.) a 
muri. 

A pica (sau a fi picat) (ca) din 

cer (sau din lună, din nori, din 
stele) (fam.) = a) a veni pe 
neașteptate; b) a fi dezorientat, 
. anu sti ce să facă. 
A A pica cerul pe cineva = a) a 
se simti foarte rusinat; b) a 
rămâne uimit, a fi surprins de 
ceva. | 

A pica de somn (sau de 
oboseala) = a fi foarte obosit. 

A pica in genunchi (inaintea 


cuiva) = a càdea in genunchi 


PICIOR 
(pentru a ruga, a implora, a 
solicita etc. )- 

А рїса їп тапа (sau `/ їп 
palma, in máinile) сима = a 
ajunge in puterea, la discretia 
cuiva. 

Frumos (sau frumusel) de 
pică = foarte frumos, neînchi- 
puit de frumos. 

Să-l (sau să mă, să ne etc.) 
pici cu ceară (sau cu lumá- 
narea) = orice ai face, pentru 
nimic în lume, cu nici un pret, 
nicidecum. 

PICAT, -Ă 

Picat din cer (sau din soare) 
= foarte frumos. 

PICA | 

A-i purta (cuiva) picá sau a 
avea picá (pe cineva) = a avea 
necaz pe cineva; a-i purta 
(cuiva) гаса. 

PICATURA 

A scápa (sau a se strecura) 
printre picături = a ieşi cu mare 
greutate dintr-o situație 
neplăcută, a scăpa cu greu 
dintr-o primejdie. 

A semána (cu cineva) ca 
douá picáturi (de ара) = 
avea exact aceeași înfățișare 
cu altă persoană, a fi leit. 

Până la ultima picáturá de 
sânge = până la moarte, până 
la ultima suflare. 

PICATEA, -ICA 

(Nostim si) cu picátele (fam. 
sau glumet) = (despre oameni) 
plin de haz; atrăgător, picant. 

PICIOR 

A bate din picior = a încerca 
să-și impună voinţa; a se rásti, 
a comanda. 
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PICIOR 


A boli (sau a duce boala) pe 
picioare = a fi bolnav (usor), 
fárá a zàcea la pat. | 

A cádea de ре (sau din) 
picioare sau a nu se (mai) 
putea line, a nu (mai) putea sta 
pe picioare, a nu-l (mai) tine 
etc. picioarele, se :ѕрипе 
despre un om care şi-a pierdut 
echilibrul, puterile sau care 
este extrem de obosit. 

A cădea în picioare ca pisica 

= a ieși bine dintr-o încurcă- 
tură. 
A cădea (sau a se arunca) la 
picioarele cuiva sau a săruta 
picioarele. cuiva = a se ruga 
(umil) de cineva; a se umili 
înaintea cuiva. бар 

А cálca (pe cineva sau ceva) 
n picioare, = a distruge, a 
nimici; a dispretui, a descon- 
sidera. | 
. Acălca (pe cineva) pe picior 

= a) a preveni pe cineva (cál- 
cându-l pe încălțăminte) să nu 
facă sau să nu spună ceva; b) 
a face sau a spune (cuiva) 
ceva supărător. 

A da cu piciorul = a respinge 
sau a lăsa să-i scape un prilej 
favorabil. M 

A da din máini si din picioare 
= a face tot posibilul pentru a 
duce o acţiune la bun sfârşit, 
pentru a scăpa dintr-o încurcă- 
tură etc. opie 

A duce boala în picioare = a 
fi bolnav ușor, fără sta in pat. . 

A face (sau a căpăta) 
picioare (fam.) = (despre obi- 
ecte) a`dispàrea. 

(A fi) cu un picior în groapă 

v. | 


(și cu unul afară) = (a fi) foarte 

bătrân, prăpădit, bolnav; (a fi) 

aproape de moarte. f 
A fi (sau a sta, a veghea) in 


picioare = a fi gata de actiune 


in orice moment, a fi treaz; a 
sta de pazá. "y | 

A fi (sau a sta) pe picior de- 
ducá (sau de plecare) = a fi 
gata de plecare. ^. - 

A fi pe picior de egalitate 
(sau pe același picior) cu 
cineva = a se bucura de ace- 
leași drepturi, a avea aceeași 
situaţie cu altcineva. 

A fi (sau a se afla etc.) pe 
picior de pace (sau de război) 
= a fi (sau a se afla etc.) în 
stare de pace (sau de război). . 

A-i pune (cuiva) capul sub 


- picior = a omori pe cineva. 


A(-i) pune (cuiva) piciorul în 
prag = a lua o atitudine hotă- 
rátá, a se opune energic. 

А i se tăia (sau a i se înmuia) 
cuiva (mâinile și) picioarele = a 
avea 0 senzaţie de slăbiciune 


fizică; a nu se putea stăpâni 


(de emoție, de durere etc.). 

A lega (pe cineva) de mâini 
și de picioare = a imobiliza (pe 
cineva), a nu lăsa (cuiva) posi- 
bilitatea să acţioneze. 

A nu-i (mai) sta (cuiva) 
picioarele sau (reg.) a nu-și 
mai strânge picioarele = а nu 
(mai) sta potolit, liniștit, a. 
alerga de colo-colo; a umbla 
mult. | 23, 

A о lua (sau a o apuca) 1 
picior sau a-si lua picioarele pe 
umeri (sau la spinare) = a 
incepe sá fugá (repede), a o 
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lua la goaná; a incerca sà se 
„facă nevăzut prin fugă. 

A prinde (undeva) picior = a 
se așeza, a se stabili undeva. 

A pune (sau a asterne, a 
închina etc. ceva) la picioarele 
cuiva = a închina, a oferi cuiva 
(ceva) în semn de supunere, 
de preţuire, de omagiu. i 
^. Apune pe picioare = a initia, 
a organiza ceva, a face sá 
meargá, sá functioneze; b) a 
îngriji un 
insánátosi. 

A pune piciorul (undeva) = a 
călca, a păși; (p. ext) a 
pátrunde, a se instala undeva; 
a frecventa pe cineva. 

A sári drept (sau ars) ín 
picioare = a se ridica repede, 
brusc. ` 

A sări într-un picior = a se 
bucura mult. ` 

A scula (sau a pune etc.) în 
picioare = a mobiliza în 
vederea uni actiuni. | 

A (se) lua peste picior = a 
(se) ironiza, a-și bate joc. 

A se pune (sau a fi) pe (sau 
în) picioare = a) a se 
însănătoși după о boală 
(lungă); b) a se reface din 
punct de vedere material. 

А sta cu picioarele în apă 
rece (fam.) = a se gândi 
profund și îndelung la ceva. 

A sta (sau a rămâne, a fi) în 
picioare = a) a exista sau a 
continua să existe; b) (despre 
teorii, planuri, ipoteze etc.) a 
corespunde cu realitatea, a fi 
întemeiat; c) a sta, a rămâne 
intact sau în poziţie verticală. 


bolnav și a-l 


PICIOR 


A sta (sau a fi) în picioarele 
cuiva = a împiedica, a încurca, 
a deranja pe cineva; a fi ino- 
portun. ' 

(A sta sau a sedea etc.) 
picior peste picior = (a.sedea 
intr-o pozitie comodà) cu o 


parte a unui picior ridicatá si 


așezată peste celălalt picior. 

A se topi (sau a se usca, a 
pieri, a se pierde) pe (sau din, 
de pe) picioare ori d(e)-a-n 
picioarele = a slábi, a zácea la 
pat. -— 
A-si bate (sau a-si rupe) 
picioarele = a umbla mult, a 
obosi de prea multă alergă- 
tură. 

A(-și) tăia craca (sau 
creanga) de sub picioare = a 
pierde sau a face să piardă un 
avantaj, a(-și) periclita situaţia. 

A trăi pe picior mare = a 
duce o viaţă de belșug, a chel- 
tui mult. | 

A vedea pe cineva си 
picioarele inainte =a vedea pe 
cineva mort. 1 

A vedea (ре cineva) ре (sau 
în) picioare = a vedea ‘ре 
cineva sánátos. nir 

A vorbi (sau a scrie etc.) cu 
picioarele = a vorbi (sau a 
scrie etc.) gresit (logic sau gra- 
matical). 

Are numai (atâția...) ani pe 
un picior (glumet sau ir.) = are 
o vârstă mai mare decât cea 
pe care o mărturisește. 

Cât te-ai întoarce (sau 
învârti) într-un picior = repede 
de tot, într-o clipă. 

E tată-său (sau mamă-sa 
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PIELE 


etc.) ín picioare = seamáná 
intocmai, e leit cu tatál sáu 
(sau cu mama sa etc.). 

Fără cap si fără picioare = 
fárá logicá, lipsit de sens. 

(Nici) picior de... = nimeni, 
(nici) игта de.. ‚ (nici) tipenie. 

Parcă l-a apucat (sau. l-a 
prins) pe Dumnezeu de (un) 
picior, se spune despre cineva 
care tráieste o bucurie mare si 
neasteptatá. 

Unde-ti stau picioarele iti va 
sta si caoul = vei pláti cu viata 
(dacá nu vei face un anumit 
lucru). | 
„PIELE 


A avea pielea groasă sau a fi 


gros la piele (sau cu pielea 


groasă) = a fi lipsit de bun- 


simt, a fi obraznic. 


A face ceva pe pielea altuia . 


= a-şi satisface gusturi, a-și 
crea avantaje în dauna altora, 
aruncând riscul asupra altora. 

A fi. în pielea cuiva = a se afla 
exact în aceeași situaţie 
(dificilă) cu altcineva. 

(А fi) numai piele(a) si os(ul) 

= (a fi) foarte slab. 

(A fi) vai (si amar) de pielea 
lui = (a fi) rău de cineva, (a fi) 
vai de capul lui. 


. Aci face (cuiva) pielea tobă 
` (sau burduf) = a bate pe cineva 


foarte tare. 

A-i frige cuiva pielea = a se 
răzbuna pe cineva, a chinui 
sau a pedepsi aspru pe cine- 
va. | 

A i se face (cuiva) pielea de 
găină (sau de gâscă) ori pielea 
даіпіі aq a gástii) = a i se 


increti (cuiva) pielea (de frică, 
de frig etc.) 

A(-i) intra (sau а i se how 
(pe) sub piele sau (pe) sub 
pielea cuiva = a reusi sà 
câștige încrederea sau 
simpatia cuiva (prin lingușiri, 


insistente, servicii. etc.). 


A-i lua (cuiva) (și) pielea: (de 
pe el) sau șapte (ori nouă) piei 
= a exploata pe cineva crân- 
cen, a-l jecmăni. . 

A nu-i face pielea (nici) doi 
bani (sau nici două parale, nici ` 
o ceapă degeratá) sau a nu-i 
plăti pielea (nici) un ban =a nu 
fi bun de nimic, a nu avea nici 
o valoare. 

A nu(-si) mai încăpea în 


-piele = a) a fi bucuros, fericit 


etc.; b) a fi foarte ingámfat. 
A plati cu pielea = a suporta 
О pedeapsá corporală. : f 
A rámáne numai cu pielea = 
a his foarte sárac. 
A simti (ceva) pe propria (sa) 


piele = a suporta din plin si 
personal consecintele unei 
situatii. 


A-șii ieși din piele (sau a- i ieși 
cuiva ceva) prin piele = a 
suporta consecinţele unui fapt, 


. a o рай, a-i ieşi pe nas. 


- Acsi lăsa pielea (pe undeva) ` 
sau a da pielea Bep = a muri 
(pe undeva). 4 

A-si păzi pielea = a se feri de 
bătaie; a se feri (din prudenţă, 
de frică) să facă ceva; a-și 
teme cojocul. 

A-si pune pielea la saramură 
= a) a risca, a se expune; b) a- 
si impune anumite: restricții 
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pentru a realiza ceva. 

A-si pune pielea pentru 
cineva = a se expune la 
neplàceri pentru cineva; a-si 
pune viata in primejdie pentru 
cineva. 

A-si vinde (si) pielea de pe el 
= a-și vinde tot, a face orice 
sacrificiu material (pentru a 
scăpa de o datorie, de o 
primejdie etc.). 

A-și vinde scump pielea = a 
lupta cu. înverșunare, 
provocând mari neajunsuri 
adversarului (chiar dacă nu 
mai sunt sorti de izbândă). 

A sti (sau a vedea etc.) cát ii 
(sau ce-i) poate pielea cuiva = 
a sti (sau a vedea) de ce e in 
stare, cát valoreazá cineva. 

N-as vrea sá fiu ín pielea 
cuiva = n-aş vrea să fiu în 
situaţia cuiva,. să pátesc ca 
acesta. 


Numai pielea lui stie, se . 


spune despre cel care a 
răbdat si a suferit multe. — 
PIEPT 


А avea piept (pop.) = (despre 
femeile си copii mici) a avea 
lapte. 


A da piept = (despre femeile 
cu copii mici) a alápta, a da sá 
sugá. 

A da piept cu cineva (sau cu 
ceva) = a se împotrivi cuiva 
(sau la ceva); a infrunta direct 
pe cineva (sau ceva), a se 
lupta cu cineva. 

(A fi) slab de piept = (a fi) 
debil pulmonar, predispus la 
tuberculozá. 

A lua (pe cineva) de piept = a 


PIERDE 


cere cuiva socoteală, a sări la 
bátaie. 

A lua (ceva) in piept = 
infrunta ceva direct, a lupta 
pentru a cuceri sau pentru a 
invinge ceva. 

A pune máinile pe piept = = 
muri. 

А se lua (sau a se apuca, a 
se prinde) de piept cu cineva = 
a se împotrivi (cuiva); a se 
lupta, a se bate cu cineva. 

A strânge (pe cineva) la 
piept = a imbrátisa. 

A(-și) pune pieptul (pentru 
cineva sau ceva) sau a apăra 
cu pieptul (pe cineva sau ceva) 
= a apăra din răsputeri, a 
IUE cu viata. 

A-și sparge pieptul (strigând, 
vorbind etc.) = a striga din 
răsputeri, a obosi (strigând, 
vorbind etc. zadarnic). 

A trage în piept (pe cineva) = 
a păcăli, a înșela (pe cineva). 

A tine (cuiva) piept = a 
rezista, a nu se da bătut; a se 
împotrivi, a înfrunta, a concura 
CU succes. ` | 

Си сари! їп piept = cu сари! 
plecat (de rusine, de supàrare 
etc.). 

Cu pieptul deschis 
teamá, direct. 

PIERDE ir 

A(-i) pierde (cuiva) urma = a 
nu mai sti unde se aflá, unde 
poate fi gásit. 

A pierde din mână = a scăpa 
un prilej favorabil. 

A pierde laptele = (despre 
femelele unor mamifere) a le 
scădea sau a le înceta 


= fără 
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. echilibrul 


PIERI . 


secreția laptelui (într-o peri- 
. оааа când aceasta ar trebui să 
"fie normală).  . 

A pierde pământul de sub 
picioare = a) a nu-si mai păstra 
din cauza unei 
proaste stäri fizice, a unui pas 


greșit etc.; b) a fi pe punctul de. 


a pierde o anumită situație 
: materială sau socială. 


A pierde (pe cineva) din ochi ` 


= a iubi foarte mult. 

A pierde корду = а avea 
hemoragie. 
^ A-si pierde cumpătul (sau 
răbdarea) = a nu se mai putea 
stăpâni, a se enerva. 

A-si pierde cunoștința (sau 
simlirea) = a Іеѕіпа. ` 

A-și pierde minţile = a 
înnebuni. 


A-și pierde sufletul = a intra 


în păcat, а пи se mai putea, 


mântui. 
.. A(-si) pierde șirul (vorbelor) 
= а se încurca, a se zăpăci; a 
nu avea continuitate (în vor- 
bire): 
A-si pierde (sau, refl., a i se 
pierde) urma (oti urmele) =a 
nu mai putea fi găsit; a dis- 
părea. 
A-si pierde viaţa = a muri; a fi 
omorât. ` 
Fără a (mai) pierde vremea 
= imediat, repede, neîntârziat. 
PIERI 
A-i pieri (cuiva) glasul (sau 
graiul, piuitul) ori a-i pieri 


cuvintele de pe buze =a) anu . 


mai: putea scoate o vorbă (de 
„emoție, de frică etc.); b) a nu 


mai avea ce spune (din lipsă. 


„foarte tare, 


de argumente). | 

A pieri după cineva = a fi . 
foarte indràgostit de cineva. 

Lucrul ráu nu piere = a) se 
spune cánd nu poti scápa de 
un om sau de ceva inutil; b) se 
spune cuiva care are o teamă 
fárá motiv. 

Nu piere lumea (sau tárgul), 
se. spune pentru a arăta cá 
îndeplinirea unei acţiuni nu - 
este foarte importantă sau 
urgentă; nu-i nici o nenorocire 
dacă nu.. 

Piei din fata mea! (sau din 


. ochii mei !) 2 pleacá imediat de 


aici! să nu te mai văd! 
PIERSIC 
A bate piersic (pe cineva) =a - 
bate foarte tare (pe cineva), a ` 
bate már (pe cineva). | 
A o lua (sau a o aduce, a 
umbla, a se da) pe dupá 
piersic (pop. si fam.) = a spune 
(ceva) pe ocolite; a cáuta un 
subterfugiu, a se eschiva. 


PIEZIS 

A zámbi piezis = ЖОЙЫ йїп 
colțul gurii cu ironie, си 
răutate, cu amărăciune. 

'PIFTIE | 


A face (ре cineva) Dis za 
bate foarte tare (pe cineva). 

PILAF | 

A face (pe cineva) pilaf 
(fam.) = a bate (pe cineva) 
a zdrobi (pe 
cineva) in bátaie); b) a uimi 
peste măsură, a dien 

PILÁ ; 

A avea pile = a se bucura de 
protecția cuiva. 

A pune (sau a băga) o pilá = 
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a interveni (in mod abuziv) in 
favoarea cuiva sau pentru 
sine, a solicita o protectie 
(ilegală) pentru cineva sau 
pentru sine. | 

PILDĂ 

A lua pildă = a imita exem- 
plul cuiva. 

PILUG 

A tunde (pe cineva) pilug 
(fam.) = a tunde (pe cineva) 
până la piele. 

PILULA 

A înghiţi o pilulă (sau pilule) 
= a trebui să SU RENAL un lucru 
neplăcut. 

PINTEN 

A bate din pinteni = (mai ales 
despre militari) a lovi călcâiele 
unul de altul, făcând să sune 
pintenii, și a lua poziţia 
(reglementară) de drepți. 

A bate din pinteni (de 
bucurie) = a-și manifesta bucu- 
ria în mod zgomotos, 

A da din pinteni = a) a 
împunge, a îmboldi calul cu 
pintenii pentru a- -| face să 
meargă mai repede; b) a (se) 
zori, a (se) grăbi. 


PIPER 
A avea (sau a fi cu) piper pe 
limbă (ftam.)= а fi ironic, 


răutăcios, caustic. 

A da (cuiva) cu piper. (pe) la 
nas = a supàra, a mánia, a 
ofensa (pe cineva); a da cuiva 
cu ardei pe la nas. 


A face (pe cineva) cu sare si 


piper = a dojeni, a mustra 
aspru (pe cineva); a face cu ou 


PISAT 


piperul la nas = a se supára, a 
se mania; a-i sári mustarul. 

A-i sta (cuiva) ca piperu-n 
nas - a-i fi (cuiva) nesuferit; a- 
i sta ca sarea-n ochi. | 

Piper între voi, să râdem si 
noi! se spune pentru a provo- 
ca. sau a face. sà creascá 
cearta intre douà persoane si 
a face apoi haz pe socoteala 
lor. 

PIPOTĂ 

A-i crăpa (cuiva) bs de 
nerăbdare (fam.)= a fi foarte 
nerăbdător. 

A i se umila (cuiva) pipota 
(fam.) = a) a se mânia; b) a fi 
foarte fudul, mândru. 

PIRAMIDĂ 

A ajunge (sau a se afla, a fi) 
în vârful piramidei = a ajunge 
(sau a se afla) pe treapta cea. 
mai înaltă a unei ierarhii soci- 
ale, stiintifice, politice etc. 

' PIRON 

A face (la) piroane (si.cuie) 
(fam.) = a tremura de frig, a 
clántáni din dinti din cauza fri- 
gului; a dârdâi. ` 

A tăia (la) piroane (fam. ) = a 


spune minciuni. 


PIROSTRIE 

` A(-si) pune pirostriile (în; sau 
pe cap) (glumet) = a (se) cásá- 
tori. 

PIS 


A nu zice (nici) pis = a nu 


. spune nimic, a nu scoate nici o 


vorbá, a tácea chitic. 
PISAT, -А o 
Cu oasele pisate = foarte 


Si cu oţet. obosit, mort de oboseală, 
A i se sui (sau a-i veni cuiva) extenuat. 
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PISICÁ 


PISICÁ 


A avea nouă suflete ca 


pisica (fam.) = a fi. rezistent, a 
avea. o mare vitalitate. 

A avea ochi de pisică = a) a 
avea privire. адега; b) a fi 
viclean. 

A cádea ín picioare ca pisica 
= a ieși cu bine din orice în- 
curcătură. | 

"A cumpăra pisica їп traistă = 
a se înșela la cumpărături 
(luând marfa pe nevăzute). 


A аа apă (sau ţuică) pisicii 


(reg.) = a pierde vremea de- 
geaba. 

(A fi) pisică blândă = 
prefăcut, ipocrit, fátarnic. 

A fi (sau a sta ca o) pisică 
plouată = a fi abătut, des- 
curajat, fără chef; a arăta 
prost, a avea o ținută necores- 
punzătoare. 

A se spăla ca pisica, se 
spune despre cei care se 
spală superficial si, p. ext, 
despre cei neglijenti. 


(a fi) 


A se uita ca pisica ín tigaie = 


a se uita cu jind la ceva. 
A trage pisica de coadă (sau 
pe rogojiná) = a o duce greu, a 


fi strámtorat (din punct de 


vedere material), a fi sărac, 
nevoiaș. 

A trai (sau a se înțelege, a se 
iubi) ca câinele (sau 
șoarecele) cu pisica = a nu se 


înțelege, a trăi rău cu cineva. 


A uda coada pisicii sau a. 


face rachiu pisicii = a plânge. 

A umbla cu pisica-n traistă = 
а căuta să inseli, să păcălești 
pe cineva. 


Piere (sau moare) pisica, se ` 
spune pentru а arăta cá se 
petrece ceva neobișnuit, de 
importanță deosebită. 

PISTOL 

Gol (ca un) pistol sau îm- 


brăcat pistol = gol de tot, în | 


pielea goală; p. ext. sărac. 
Sárac (sau golan) pistol = 


. foarte sărac. 


PISCA | 

Ca (si) cum (sau cát) te-ar 
pisca un purice = foarte puţin, 
aproape deloc. 

PITARAU 

A merge (sau a umbla) ín 
pitárái (sau cu куш» = а 
colinda. 

PIUĂ 

A bate (sau a pisa) apa în. 
piuă (să se aleagă untul) = a 
vorbi mult si fără rost 
(plictisindu-i pe cei din jur). 

A se pune piuă (sau în piuă) 

a) (pop.) a se apleca ghe- 

Ках -ѕе (pentru са cineva 
sà se poată sui, înălța pe: 
spinarea lui); b) a sprijini (pe 
cineva) intr-o actiune. | 

PIUIT 

A-i lua (sau a tăia, a curma) 


(cuiva) piuitul = a) a reduce (ре 


cineva) la tăcere, a lăsa (pe 
cineva perplex, a pune cu 


„botul pe labe; b) (rar) a ucide 


(pe cineva) 

A-i pieri (cuiva) piuitul = a) 
(fam.) a-i pieri cuiva pofta de 
vorbă; a-și pierde Curajul. (de 


„uimire, de spaimă etc.); b) 


(reg.) a fi pe moarte; muri. 
PIZMA | 
.A se pune їп pizmà cu 
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cineva (rar) = a ajunge la 
ceartà cu cineva. 
PLAC 


- A fi la bunul plac al cuiva = a. 


fi la  discretia, 
cuiva. _ 

PLACA 

A schimba placa (fam.) = a 
schimbă subiectul unei discuții 
sau atitudinea față de cineva. 

PLAN 

A face planul ca tiganul = a- 
si propune lucruri, fapte etc. 
nerealizabile. ` 

PLANTA 

A se planta in fata cuiva = a 
se opri in mod inoportun sau 


la cheremul 


ostentativ in fata cuiva pentru - 


a-l provoca. _ 

PLAPUMÁ 

Întinde-te cát ţi-e (sau cát te 
ajunge, cát te tine) plapuma = 
nu actiona decát in limitele 
posibilităţilor tale, nu pretinde 
mai mult decât îţi БА posi- 
bilitátile. _ 

PLASÁ Ç 

A cádea ín plasa = a intra 
într-o încurcătură, a fi amăgit, 
înșelat. 

A lua plasa (sau o plasă) = a 
fi păcălit, înșelat. 

A prinde (pe cineva) în ei 
= a. ademeni, a insela, a 
amági, a prinde in cursá, a se- 
duce (pe cineva). 

A se alla in plasa cuiva = (in 
unele jocuri sportive) a se afla 
imediat in  spatele ипи 
adversar (așteptând momentul 
prielnic pentru a-l ataca. și a-l 
depăși). 


PLĂCEA ` 


PLATA 

A fi bun (sau rău) de plată = 

a (nu-)și onora la timp datoriile; 

a (nu) fi bun platnic. | 

А lăsa (pe cineva) in plata 
Domnului (sau. a lui Dum- 
nezeu) =a nu se mai ocupa de 
cineva, a lása in voia sorții a 
lăsa în pace. ; 

A se duce (sau a pleca, a 
merge etc.) in plata Domnului 
(sau a lui Dumnezeu) = a se 
duce (sau a pleca, a merge. 
etc. unde vrea, unde ştie, 
unde-i place. 

A-si lua plata = 
pedeapsa cuvenită. 

PLATCA 

A intra (în) platcă = a) a 
pierde o partidă la jocul de 
cárti; b) a trebui sá pláteascá О 
Чаїопе. 


a primi 


A pune (sau a face pe 


cineva) platcá = a face (pe 
cineva) sá piardá la jocul de 
cărți. 

A rămâne platcă = a rămâne 
de rușine, a se face platcá. 

PLAVIE 

A face pe cineva (sau ceva) 
plavie = a doborí, a nimici, a 
distruge, a face una .cu 
pământul (pe cineva). 

A pluti (sau a merge) plavie 
= a aluneca pe suprafaţa unei 
ape. 

A se lăsa (sau a se lungi) 
plavie = a se întinde la pă- 
mânt. 

PLĂCEA 

Îmi place să cred că... = 
sper că... 

știi că-mi placi ? sau că mi-ai 
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PLACERE 


plăcut? = exprimă mirarea, 
dezaprobarea în fata unei 
propuneri, a unei afirmaţii etc. 
PLÁCERE . 
Fă-mi plăcerea să... = fii 
bun..., te rog... 
PLĂCINTĂ 
"A aștepta (pe cineva) cu plă- 


cinte calde = a aștepta (pe: 


cineva) cu mare bucurie, cu 
mare plăcere. 

A găsi plăcinta gata = a se 
folosi de munca altuia, a-i veni 
totul de-a gata. 

A număra foile la. (sau din) 
plăcintă = a-și face prea multe 
socoteli, a despica firul în 
patru. | 

A sta ca o ріасіпіа = 
pasiv, comod, nesimtit. 

A-i veni (sau a-i pregăti) 
(cuiva) o plăcintă = a-i veni 
(sau a-i pregăti) cuiva o surpri- 
ză neplăcută, un necaz. 

A se pune (sau a se trânti, a 
se așeza etc.) ca o plăcintă = a 
se lungi cât este de mare, a se 
tolăni. 

Se vinde ca plăcinta caldă = 
se vinde repede, este foarte 
căutat. 

PLĂTI 

A nu plăti (nici) o ceapă 
(degerată) sau (nici) două 
parale (ori doi bani etc.) = a nu 
avea nici o valoare. | 

А pláti cu capul (sau cu viata 
etc.) = a fi omorát pentru o 
greșeală, o îndrăzneală, o 
faptă necugetată etc. : 

A plăti (cuiva) cu аоБапаа = 
a se răzbuna (pe cineva) cu 
várf si indesat pentru o 


a fi 


pagubá sau o suferință. 
PLÂNGE 
A-i plânge (cuiva) de mită = 


-a-i părea foarte rău de neno- 
тосігеа, de durerea cuiva. 


А-5! plânge. păcatele = a se 
căi, a regreta ceva. 

PLEASCÁ 

A umbla ín (sau аира) 
pleascá ori a cáuta pleascà = 
a umbla .dupá situații avan- 
tajoase. . . 

PLECA 

A (nu) avea unde ѕа(- și) 
plece capul (ori trupul, oasele) 
= a (nu) se putea odihni, a (nu) 
avea unde să se odihnească. 

A(-si) pleca -capul (sau 
fruntea, grumazul, genunchiul) 
= a (se) supune, a. (se) umili. 
.A(-si) pleca inima = a) a da 
ascultare pásului, suferintelor 
cuiva; b) a arăta smerenie, 
evlavie față de cineva; c) a (se) 
dedica, a (se) închina. 

A(- și) pleca urechea = a 
asculta cu atenţie, a lua în 
considerare. 

PLESNI 

A-i plesni (ceva) în (sau prin) 
cap (sau în minte, prin gând) = 
a-i veni (pe neașteptate) o idee 
năstrușnică; ^ a-i 
(deodată) prin minte. 

A-i plesni cuiva obrazul de 
rușine = a-i fi cuiva rușine. ` 
` А о plesni bine = a spune 
ceva foarte potrivit într-o anu- 
mită situaţie, într-un anumit 
moment. | 
` A plesni (pe cineva) ín 
pălărie (fam.) = a ironiza (pe ` 
cineva). | АБТ 


202 


. trece - 


A plesni de... = a nu mai 
putea..., a fi (prea) plin de... 

Cát ai plesni din bici (sau din 
palme) = foarte repede, intr-o 
clipá, pe datá, imediat 

Unde plesnesti şi- unde 
crapá, se spune atunci cánd 
se obtin cu totul alte rezultate 
decát cele asteptate. 

PLIMBA 1 

A se plimba ca vodá prin 
lobodá = a umbla prin toate 
părţile fără nici o piedică. 

A-și plimba urechea = a-și 
încorda auzul pentru a prinde 
zgomotele ușoare, vorbele 
soptite; a trage cu urechea. 

Du-te de te plimbă ! (fam.) = 
ocupă-te ^ de . treburile 
personale; lasă-mă în pace! 

Plimbă ursul! (fam.) = 
pleacă! сага-їе ! 

PLIMBARE . 

A trimite (pe cineva) la 
plimbare (fam.) = a) a se 
dispensa de serviciile cuiva, a 
se descotorosi de cineva; b) a 
nu sta la discuţie (cu cineva), a 
da afară; a concedia. 

PLIN, -A 

A da o lovitură (sau a lovi, a 
nimeri) în plin = a nimeri bine 
tinta vizată, a-și ajunge scopul. 

A face plinul = a umple cu 
benzină până la refuz rezer- 
vorul unei mașini. 

- A fi plin de sine (sau de el) = 
a avea o párere foarte buná 
despre sine, a fi increzut. 

A-i fi (cuiva) paharul plin, se 
spune despre cineva care a 
îndurat prea multe necazuri şi 
. nu le mai poate suporta. 


PLOSCĂ 


A-i ieși (cuiva) cu plin(ul) = 
a-i ieși cuiva în cale cu un vas 
plin (fapt considerat în 
credința populară ca semn 
prielnic). д! 

A-i merge cuiva in plin = a-i 
merge cuiva in bine, a avea 
succes, a reusi, a izbándi. 

În plin(ă)... =їп mijlocul..., in 
miezul..., in toiul... 

Plin ochi... = umplut până la 
limita capacității. 

PLOAIE 

A se lumina de ploaie = 
(despre cer, văzduh) a căpăta 
o lumină difuză care anunță 
venirea ploii. 

A(-și) aranja ploile = a(-si) . 
pregăti terenul, a(-si) face 
atmosferă favorabilă, a(-si) 
rezolva treburile, afacerile. 

Apă de ploaie (fam.), se zice 
despre o afirmaţie lipsită de 
conţinut și de-temei, despre o 
acţiune neserioasă etc. 

PLOCON 

A duce (sau a aduce, a 
trimite etc. pe cineva) plocon 
(cuiva) = a prezenta pe cineva 
cuiva, a pune pe cineva în fata 
cuiva. - 

A-i pica (cuiva) plocon = a-i 
veni (cuiva) pe neașteptate 
ceva (sau cineva). 

PLOP . 

Cánd va face plopul mere si 
ráchita micsunele = niciodată. 

PLOSCA 

A se duce (sau a veni etc.) 
cu plosca (pop.) = a se duce 
(sau a veni etc.) in petit. 

A umbla cu (sau a purta) 
plosca (cu minciuni) = a col- 
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PLOUA 


porta minciuni, a duce vorbe, 
bárfeli de la unii la alții. 

A umbla (sau a fi) cu plosca 
(sau cu fuica) la (sau în) nas = 
a fi betiv. . 

PLOUA . . 


A ploua ca prin sită =a ploua. 
mărunt și des; a.cerne, а bura, 
. A ploua cu găleata (sau ca 


din cofá) = a ploua foarte tare, 
. cu picáturi mari si repezi. 

"A se face cá plouă (fam.) = a 
da impresia cá nu observá un 
lucru sau un fapt neplácut. 

Parcă tot îi ninge și-i plouă, 
se spune despre o persoană 
posomorâtă și mereu nemul- 
иті. 


Plouă de varsă = plouă. 


foarte tare. —. 

PLOUAT, -A | 

А fi (sau а sta) са о сиса 
(sau са o găină) plouată sau 


ca un câine plouat = a fi trist, - 


abátut. 
PLUG 
A se pune ín plug cu cineva 
= à se asocia (la o muncá) 
Acesta (sau acela) mi-i 


Plugul = aceasta (sau aceea) 


îmi este meseria, ocupaţia. 
De la coarnele plugului = 


(despre persoane) de la tară, 


țăran. — 

PLUTA 

A cădea de-a pluta (rar) = a 
cădea întins la pământ. - 

. A face pluta = (despre 
oameni) a se menține la supra- 
fața apei plutind pe spate. 

PLUTI 
. A pluti în aer = a) (despre un 
fenomen sau un eveniment) a 


fi gata să se dezlántuie, a 
presimti apariţia; b) (despre o 
afirmaţie, o situaţie etc.) a nu 
se sprijini pe realitate. 
POALA . | 
А duce ре cineva ín poalá 
(rar)= a ocroti, a proteja pe 
cineva... ... : D 
A-I trage (pe cineva) copiii de 
poale = a avea copii mici, 
familie. numeroasă, a avea 
greutăţi familiale. | 
А рипа poale (їпу.) = а avea 
fire de femeie; a fi slab de fire. 
A sáruta poala (sau poalele) 
cuiva = a sáruta partea de jos 
a hainei unui suveran in semn 
de supunere si respect, potrivit 


` unui obicei azi iesit din uz; a se 


închina; (p. ext) a se prosterna, 
a se umili. | ба 

А se line de poala (sau 
poalele) cuiva = a) (despre 
copii) a sta in preajma sau sub 
ocrotirea mamei, a nu se 
depárta de ea; b) a urmári cu 
insistentá pe cineva, a se tine 
scai de ceva. 

A-și da poalele peste cap 
sau a-și lua (ori a-și pune) 
poalele în cap = a nu mai ţine 
socoteală de nimic, a' depăși 
orice limite (ale bunei cuviinte), 
a pierde orice rușine; a da pe 
față un caracter josnic, imoral. 

A line (pe cineva) la (sau de) 
poala (sau poalele) ei (fam., 
despre femei) = a nu-i lăsa 
(cuiva) prea multă libertate de 
acţiune, a-l tine din scurt, a 
dispune de cineva. | 

РОАМА ` 

Poamá асга = persoaná 
urácioasá, cicálitoare, геа. 
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POARA 

A se pune in poară (cu 
cineva) = a se contrazice cu 
cineva, a se impotrivi cuiva, a 
se lua la ceartă. 

`РОАВТА | 

A bate Іа toate porțile (sau | 
„porțile cuiva) = a se adresa 
tuturor, solicitând sprijin, ajutor 
într-o împrejurare grea. 


A sta (sau a rămâne, a se. 


uita) ca vitelul la poarta nouă = 
a sta (sau a rămâne, a se uita) 
uimit, nedumerit, dezorientat 
(în fata unei situaţii noi și 
neașteptate, căreia nu-i poți 
face faţă). 

Din poartă în poartă = de la 
- unul la altul, din casă în casă, 
dintr-un loc într-altul. 

Poartă de scăpare = cale, 
mijloc de a ieși dintr-o situaţie 
dificilă. — . 

POCIT, -A 

A avea' gură pocită sau a fi 
pocit la gurá = a prevesti 
lucruri neplăcute, a face 
pronosticuri nefavorabile. 

POD 
. A cădea ca din pod = a 

rámáne surprins, uimit, dez- 
. orientat, buimac. 

. A călca (sau a se uita) (ca) 
din pod, se spune despre un 
om plin de sine, îngâmfat 
increzut. 

A face pod cu palma máinii = 
а pune mâna streașină la ochi 
. pentru a putea vedea mai bine. 

Treci podu' si-nghiti nodu’, se 
spune cánd cineva este obligat 
să suporte o situaţie neplá- 
cută, împotriva voinţei lui. * 


POFTI 


A face podul (sport) = a face 
o figură caracteristică prin 
îndoirea corpului pe spaie în 
semicerc, cu sprijin pe mâini și 
pe picioare. 

POFTA 

A-i face pe poftă sau a-i face 
poftele cuiva = a-i satisface 
cuiva dorinţele, capriciile, 
toanele. j. 3 

A-i trece (cuiva) pofta = a nu 
mai avea curajul sau dispoziția 
să facă ceva. | 

A-si (mai) pune pofta in cui, 
se spune pentru a aráta cá 
cineva este nevoit sá renunte 
la un lucru mult dorit. 

De poftá sau (ca) sá-si 
prindá pofta = in cantitate 
foarte mică, numai cât sà 
guste. » ү”. 

Pe (sau după) poftă (sau 


pofta inimii ori sufletului, voii 


etc.) = pe placul sau pe gustul 


cuiva, conform cu dorința 


- cuiva, spre multumirea cuiva. _ 


Poftă bună (sau mare!) = 
urare adresată celor care 
mănâncă sau se duc să 
mănânce. | 

РОЕТ! 

Du-te unde poftesti = du-te 
unde vrei, mi-e indiferent unde 
mergi. | 

$-а dus luna (sau vremea) 
lui poftim (reg.), se spune: a) 
cànd a trecut luna august, sau 
anotimpul toamnei, cu belsu- 
gul de produse; b) cánd a 
trecut copilària, in care le ai pe 
toate de-a gata; c) cánd cineva 
a pierdut avantajele de care s- 
a bucurat mai înainte. 
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POGHIAZ 


POGHIAZ | 

A umbla. în poghiazuri = a 
umbla fără rost, a hoinări. 

POLITICĂ 


A se duce cu politica (pe 


"lângă cineva) (fam. si pop.) = 
proceda cu tact, cu dibăcie, in 
relaţiile cu cineva, pentru a-i 
caiga favoarea, încrederea. 

. POLITÀ 

-A-i plăti (cuiva) polita (sau о 
poliţă) = a se răzbuna (pe 
cineva). | 

POLITIE | 

„A face poliţie = a- mentine 
ordinea într-un Aa sever şi 
autoritar. 

POLONIC 

A da (cuiva) cu polonicul = 


oferi (cuiva) cu aromas, a da 


din abundență. 

РОМ i 

A fi in pom (fam.) = a se afla 
intr-o.situatie dificilă, precară 
. (din punct de vedere material). 

РОМАМА · 

A сеге de pomaná = a cersi. 

A da (cuiva) de ротапа = a- 
i Ча ceva mai ales unui sărac, 
din milă, în mod gratuit (pentru 
iertarea păcatelor, ca un act de 
caritate etc.). 

A аа (pe cineva) dracului de 


pomană (reg.) .= a renunţa (la ` 


cineva). 
A se întinde са о pomană 
țigănească. != 8) a se 


desfășura, а’ se extinde pe un 
spaţiu mai :mare decât ar fi 
necesar / 

A-si face/(milà si) pomaná cu 
cineva = a ajuta pe cineva, a 
face un bíne cuiva. 


7c 


A umbla dupá (sau a cáuta) 
pomaná = a umbla dupá 
avantaje materiale nemeritate. 

Ca la ротага = in numár 
mare, multi, cu grámada. 

Nu te mai íntálnesti. cu 
pomana asta, se spune cánd 
cineva a scàpat sau e pe 


. punctul de a scápa o ocazie 
"favorabilă. 


Pomană fără lumânare (sau 
pomana lui Buică) = chilipir, 
pleașcă. 

Unde e Sau unde dà 
Dumnezeu) pomana aia, se 
spune când este vorba de o 
afacere rentabilă, de un câștig, - 
de un chilipir, de un noroc. 

POMENEALĂ 

Nici pomeneală (de... sau 
Sá...) = nici urmă de așa ceva, 
nici vorbă (despre una ca 
asta); cu nici un chip, în nici un 
caz. 

POMENI 

Nici că se pomenește ! (sau 
unde se pomeneşte ?) = nici 
vorbă, nici pomeneală. 

Te pomenești că... = ы 
cà..., se poate întâmpla c са.. 
пи cumva.. ML 

POMINĂ. 

A (i) se duce [sau a (-i) 
merge] ротіпа = a se 
ráspándi vestea in. lume, a se 
afla sau a se vorbi despre 
cineva sau ceva ca despre 


ceva extraordinar. 


A se face (sau a ajunge) de 
pomină = a se face de râs, a 
se compromite. ; 

POMPA . 

A pompa (de.undeva) bani = 
a obtine, a stoarce (de undeva) 
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. bani fără încetare. 

PONCIS, -A 

A spune (ceva) poncis = a 
spune (ceva) in mod direct, 
fără a-l menaja pe interlocutor. 

A sta de-a poncișul sau a se 
pune ponciș = a se opune, a 
se împotrivi. 

.PONOS 

A pune (cuiva) ponos sau a 
pune (pe cineva) în (ori întru) 
ponos = a acuza, a învinui (pe 
„cineva). 

A-i purta (cuiva) ponos = =a 
avea necaz pe cineva, a-l 
dusmáni; a-i purta pică. ` 

A-și face ponos cu cineva = 
a ajunge la neplăceri cu 
cineva, a-și pricinui supărare, 
necaz. | 

PONT ` 

A bate (сиіма) pontul = 
face (cuiva) aluzie Іа ceva, a-i 
da (cuiva) să înţeleagă ceva. ` 

A-i face (cuiva) pontul = 
înşela (pe cineva). 

A pune pont = a hotărî, a fixa 
locul potrivit pentru ceva. 

A vinde (cuiva): pontul 
(fam.)= a dezválui (cuiva) un 
secret prin care poate obtine 
un avantaj, un profit. 

A vorbi in ponturi = a da sà 
se înțeleagă, a Sygora; a vorbi 
în pilde. 

POPAS 

A nu avea popas (sau 
popasuri) = a nu avea astám- 
păr, a nu avea liniște, a nu-și 
găsi locul. 

POPA 

A călca a popă = a) (mai ales 

în formă negativă) a da semne 


POPĂ 


de seriozitate, a inspira incre- 
dere; b) a-și da aere, ifose, a 
face pe grozavul. 

A da ortul popii = a muri. 

A fi botezat de un popă beat 

= a fi nebun, ieșit din Hd 
sărit. 

A fugi ca de popă tuns = a 
evita foarte mult o persoană. 

A-i fi (cuiva) popa = a 
domina, a tempera (pe cine- 
va), a face (pe cineva) să se 
cuminteascá, a-i veni (cuiva) 
ае hac; a învăţa (pe cineva) 
minte. 

A i se duce (sau a-i merge) 
cuiva vestea (sau buhul) ca de 
popă tuns = a stârni vâlvă cu o 
faptă neobișnuită; a se face 
mare zarvá în jurul cuiva sau a 
ceva. . 

A pláti ca popa = a plăti Sigur 
(și până la ultimul ban). 

A-și găsi popa = a găsi ре 
cineva pe care nu-l poti birui, 
înşela, amăgi, domina; a i se 
înfunda. 

(A umbia cu) uite popa, nu e 
popa, se spune despre o per- 
soană nehotărâtă sau care 
manifestă o atitudine incon- 
secventă, schimbându-și ușor 
părerile, felul de a gândi sau ` 
de a acţiona. 

Burtă de popă, se spune 
despre un om care mănâncă și 
bea foarte mult sau care este 
foarte gras. 

Cum nu-s eu popă sau cum 
nu mi-e mie a mă face popă, 
se zice pentru a asigura pe 
cineva că un lucru nu se va 
întâmpla sau că nu există. 
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_ POPÁNDÁU 


Eu [i-s popa, se spune cuiva 
pentru a. aráta cá cel care 
vorbeste il va inváta minte, îi 
va veni de hac. . 
. POPÂNDĂU | 
A sta рорапааи = a sta 
drept, nemiscat in fata sau in 
drumul cuiva. : 
POPESTE A E 
A cálca popeste - a fi 
mándru fárá motiv, a-si da 
ifose, a face pe grozavul. 
A dormi (sau a mânca) 


popește = a dormi (sau a 
mânca) zdraván, strasnic, 
тиң. 

РОРОМЕТ 


А sári poponet = a sári dintr- 
o dată (cu vorba), a sări pitam: 
nisam. 

A sta (sau a rămâne etc. ) 
poponeł = a sta (sau a 
rămâne) in picioare, teapăn, 
nemișcat. 

A veni poponeț = a veni, a 
apărea pe neașteptate; a da 
buzna (peste cineva). 

POPREALĂ 

Popreala gardului (reg.) = 
persoană leneșă, urâtă. 

PORC 


A avea norocul porcului (sau ` 


noroc porcesc) = a avea noroc 
mare, neașteptat Si adesea 
nemeritat. 

A da năvală ca porcul = a fi 
foarte indráznet, a fi fiesta 
“obraznic. 

A face (pe cineva) albie (sau 
troacă) de porci = a certa (pe 
cineva) cu vorbe aspre, inju- 
rioase; a face (pe cineva) de 
două parale. 


A fi născut în zodia porcului 
= a fi foarte norocos. 

A îngrășa porcul în ajun =a - 
încerca (zadarnic) să recupe- 
rezi în ultimul moment timpul 
multă vreme pierdut. 

A mâna porcii la jir =a dormi 


- Sforáind foarte tare. · 


"A tăcea ca porcul în pápusoi 
(sau în cucuruz) = a tăcea 
prefăcându-se că este preo- 
cupat de ceva foarte important 


'spre a nu răspunde la aluzii 


sau la învinuiri directe. 

A trăi ca câinii cu porcii = a 
trăi foarte rău unii cu alţii. | 

N-am. păzit (sau n-am 
păscut) porcii împreună = nu 
suntem egali spre a-ţi permite 
gesturi de familiaritate си: 
mine. 

PORNI 

A porni cu dreptul = 
într-o acţiune iniţiată. | 

A porni cu stángul = а nu 
avea succes într-o acţiune. __ 

A porni de jos, se spune 


a izbuti 


„despre cineva care a ajuns la o. 


situaţie (materială sau socială) 
bună, prin muncă si cu forte 
proprii. 

A porni grea (pop) = a 
rămâne însărcinată. 

A porni hârtiile (pop.) = 
înainta actele necesare în a 
derea unei càsàtorii. | 

A porni judecalá (sau proces 
etc.) = a intenta (cuiva) un 


proces, a da pe cineva in juge 


cată. 
PORT 
A purta portul (cuiva) = a se 

asemăna, a se potrivi. cu 
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cineva; a se adapta la felul de 
a fi al cuiva. 

PORTITA 
- Portiță ае. scăpare = 
posibilitate de a iesi dintr-o 
situaţie dificilă. 

PORUMB 

A lua (cuiva) porumbul de pe 
foc = a zădărnici planurile 
cuiva, a juca cuiva o festă. 

PORUMBEL, -EA 

A trái (sau a se iubi) ca 
. porumbeii (sau ca 
porumbei) = (mai ales despre 
soți) a trăi în dragoste și în 
bună înțelegere. 

PORUNCA 

A avea (pe cineva) sub (sau 
la) porunca sa (înv.) = a avea 
(pe cineva) la dispoziţia sa, 
sub comanda sa. 

POST 

(E) mare cât o zi de post = 
(e) foarte mare, foarte înalt. 

Martie din post nu lipsește 
sau ca în martie postul, se 
spune despre cineva care e 
nelipsit dintr-un loc (de unde 


poate obține un profit, un . 


avantaj)._ 

POSTA 

A duce (sau a purta, a umbla 
cu) poșta = a colporta știri, 
aprecieri, páreri, zvonuri de la 
o persoaná la alta, a umbla cu 
“vorba, a face intrigi. 

A fi (sau a ajunge) cal de 
postá - a fi foarte solicitat, 
alerga de colo páná acolo. 

(Cale) de-o poștă = distanţă 
(relativ) mare. 

POTARNICHE 

A se răspândi (sau a se 


doi 


„POVESTE 


împrăștia) ca 
potárnichile = a fugi, a se 
împrăștia repede, în toate 
părțile, mai ales în fața. unei 
primejdii. 

Ca puii de potârniche (inv.) = 
in numár foarte mare. 

POTCĂ 

A da de potcá =a o ра, a da 
de belea. 

POTCOAVÁ 

A-si lepáda (sau a sta să-i 
pice) potcoavele = a muri sau 
a fi pe moarte. 

Caută (sau umblă după) cai 
morți, să le ia potcoavele = 
umblă - după lucruri MP 
de obtinut sau de gàsit. 

POTECĂ 

A ști toate potecile = a şti 
secretele cuiva, a cunoaște 
toate dedesubturile unui lucru. 

A veni (sau a umbla) pe 
drum, nu pe potecă = a fi 
sincer, a vorbi deschis. 

Pe toate potecile = peste tot, 
în orice loc, pretutindeni. 

POTRIVI 

A se potrivi ca nuca-n perete 
(sau ca musca-n lapte) = a fi 
nepotrivit, a fi deplasat. 

POVARĂ 

A-și duce povara = a îndura 
greutățile vieţii de fiecare zi, a- 
și purta crucea. 

A-si face povară (reg. ) x 


risipi, a se 


ase 


ванга. 


POVESTE 
A ajunge (sau a se face, a 


rámáne) de poveste sau a-i 


merge  (cuiva) vestea si 
povestea (pop. si fam.) = a 
deveni cunoscut, renumit 
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POZITIE 


ЕЕ fapt, о pátanie (nega- 
tivà). 

A sta (sau a se apuca) de 
povești = a sta de vorbă 
îndelung, a sta la taifas. _ | 

Asa li-e povestea ? = asa 
stau lucrurile ? asta e situatia ? 

Ca ín (sau din) poveste = 


| foarte frumos, minunat, mira- 


culos. 

Ce (mai) Yu HDI pa = 
ce (mai) e nou? ce se aude? 

Povestea vorbei. (sau a 
cántecului etc.) = expresie des 
repetată, devenită ie valea, 
vorba ceea. 

POZIȚIE 


A fi în poziţie (fam., despre 


femei) = a fi gravidă. ` | 

„A lua poziţie = a) a se instala 
într-un loc: considerat potrivit 
din punct de vedere strategic; 
b) a-și exprima cu fermitate 
părerea într-o problemă dată. 

_ А se găsi pe poziţii opuse 

(sau pe aceeași poziție etc.) = 
a fi de păreri contrare "eic de 
aceeasi párere). 

A sta (sau a rámáne, a se 
menține) pe poziție = a-și 
menţine părerile, hotărârile. 

POZNA ` 

A da de poznă (cu cineva) 
(reg.) = a o páti (cu cineva). 
` A face poznă (reg.) = a face 
o impresie deosebită, a face 
senzaţie 

PRADĂ | | 

` Prada (sau prada, în prada) 
cuiva (sau a ceva) = la 
discretia, în stăpânirea unei 
persoane sau a unui senti- 
ment, a unei idei, a unei porniri. 


„PRAF 


A arunca (cu) praf în ochii 


cuiva = a încerca să înșele pe 


cineva, dându-i impresia că 


lucrurile sunt altfel decât în- 


realitate, a induce î in eroare, а. 
insela. | 
- А face (pe cineva sau ceva) 
praf = a) a sfáráma în bucăţi; a 


„distruge, a nimici; b) (cu privire 


la bunuri materiale) a irosi, a 
cheltui fără rost; c) (fam.) a 


învinge pe cineva într-o 
discuţie în contradictoriu, a-i 
anula . argumentele; а. 


impresiona profund (prin cele 
ce spune sau face), a epata. 

A o face praf (fam.) = a nu 
realiza nimic, a suferi:un eșec. 

A se alege praful sau a nu se 
alege nici praful, a nu rămâne 
nici praf = a fi complet distrus, | 
nimicit; a fi ucis. 

A se face praf pentru cineva 
= a-i purta cuiva o mare grijă, a 
face tot posibilul pentru cineva. 

A (se) face praf și pă 
sau а (se) preface în praf = 


(se) distruge complet, a nu n . 
татапе nimic. 


Praful de pe tobă = nimic. 

PRAFTORITÁ | 

A (-i) da cu praftorila (fam.) = 
а) a vorbi mult, a trăncăni; b) a 
supára pe cineva prin aluzii 
jignitoare. 

PRAFTURÁ 

A face (pe cineva) prafturá 
sau a-i face (cuiva) o prafturá — = 
a face (pe. cineva) de rás; a 
certa, a ocări. 

PRAG | 

A bate pragurile = [a umbla 
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mult, a umbla de colo рага 
colo, a colinda, a hoinári. 

~ A călca (sau a trece, a раз!) 
pragul (casei) = a) a iesi din 
casá; b) a intra in casa cuiva, a 
vizita pe cineva. | 

А аа (sau а se lovi, а se izbi) 
cu capul de pragul de sus = a 
se  convinge de  unele 
adevăruri în urma unei triste 
experienţe. 

A pune piciorul în prag = a 
se opune cu dârzenie la ceva, 
a avea o atitudine intran- 
sigentă, a soma pe cineva să 
facă ceva. 

A se pune prag = a se așeza 
în calea cuiva; a se împotrivi, a 
se opune acțiunilor cuiva. 

A trăi la praguri (reg.) = a trăi 
din mila altora; a cersi. - 

Din prag în prag = din casă 
în casă. 

PRASTIE 

A da cu prastia in (sau prin) 
ceva (fam.) = a se repezi la 
ceva, a da cu iama prin ceva; 
(p. ext.) a incerca sá fure sau a 
fure ma t 
. A fi lovit cu prastia (sau de 
prastie) = a fi (cam) nebun, 
smintit, ticnit. 

A pázi casa cu prastia — a 
sta putin pe-acasá, a nu fi 
aproape niciodatá acasá. 

A păzi treaba cu praștia = a 
lucra foarte puţin. | 

A-si lua prastia si hamul (sau 
hamul si prastia) (rar) = a-si 
càuta de lucru; a nu-si gási 
rost; a se apuca cu hotáráre de 
o treabá. 


PRÁPASTIE 


Ca de o prastie sau cát dai 
(sau ajungi) cu prastia — la o 
distantá relativ micá. 

PRAVILA 

A pune (sau a rándui) pravilà 
= a stabili o regulă. 

PRAZ ` 

A mânca praz (fam.) = a 
spune minciuni. 

Adio și-un praz verde, se 
spune pentru a' exprima 
indiferența totală a cuiva față . 
de cineva sau ceva. 

РВАЈІ 

A-si práji burta la soare . 
(fam.) = a nu face nimic, a 
lenevi. — . 

PRAJINA 

A încăleca prăjina = а pleca. - 

A lua (pe cineva) cu prájina = 
a alunga, a goni (pe cineva). 

A nu-i (mai) ajunge (nici) cu 
prájina la nas, se spune 
despre un от  íncrezut, 
infumurat 

A paste (pe cineva) cu 
prájina = a urmári (pe cineva) 
pentru a-i face ráu. 

PRAPASTIE 

A duce (sau a împinge, a 
bága pe cineva) ín prápastie = ` 
a face ca cineva să ajungă într- 
o situaţie primejdioasă, gravă. 

A fi (sau a se afla) pe (sau 
la) marginea prăpastiei = a se 
afla într-o situație extrem de 
critică, gata de a cădea într-o 
nenorocire. 

A spune (sau а vorbi) 
prăpăstii = a) a spune lucruri 
care înspăimântă; b) a spune 
lucruri lipsite de rațiune, 
prostii, bazaconii. 
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PRÁPÁD 


PRÁPÁD | 
Ргарааи! pământului (sau 
Domnului, lui Dumnezeu), se 


spune despre o nenorocire 


: îngrozitoare, despre ceva insu- 
portabil, copleșitor. 

PRĂPĂDENIE _ 

. Prápádenia pământului (sau 
lui Dumnezeu), 
despre o nenorocire ingrozi- 
„toare, despre ceva. insupor- 
tabil, copleșitor. ` 

PRĂPĂDI 

A prăpădi (pe cineva) din 
ochi = a iubi (pe cineva) ne- 
spus de mult.. 

A se prăpădi cu firea = a- și 
da foarte mare osteneală; a-și 
face foarte multe griji, a se 
consuma, a pune la inimă. ` 

A.se prăpădi de dorul... 
dori foarte mult. 


A se prápádi de rás (sau de ` 


plâns, de rușine etc.) = a râde 
(sau a plânge etc.) foarte tare. 

-A` se ргарааї аира cineva 
(sau ceva) = a iubi; a-i plácea 
cineva (sau ceva) foarte mult; 
a muri dupá... 
. РВАЅМЕІ. e 

Sprinten (sau iute) са 
prásnelul (sau ca un prásnel) = 
foarte sprinten, iute, ager. 

PREA ` 

A fi prea din cale-afară (sau 
prea de tot) = a depăşi orice 
limită admisă. 

A nu sti prea multe, = a fi 
supárácios, irascibil, a 
reacționa impulsiv; a nu sti. de 
glumă. 

Asta e prea-prea (fam.) = 
asta întrece măsura. 


se spune 


Mult prea...= excesiv. 

Nici prea-prea, nici foarte- 
foarte = asa și așa, nici bine, 
nici rău; potrivit. 

Nu (sau nici) prea = nu chiar, 


nu tocmai, nu extrem de.. 
foarte (mult), | 
PREAJMA . 
A umbla їп (sau prin) 


preajma cuiva = a umbla după 
cineva, a se tine de cineva, a 


- da târcoale cuiva. 


PREDICA 


A predica în desert (sau în 


pustiu) = a vorbi degeaba, a da 


sfaturi cuiva care nu le ascultă. 


PREGATI | 

A pregáti terenul = а crea 
conditii prielnice pentru... 

PREPELEAC —. 

A fi gol prepeleac = a fi 
sárac, neimbrácat. 

Cu mustátile în prepeleac = 
cu mustátile răsucite si întoar- 
se în sus, în furculità.- 

PREPELIȚĂ - 

A căuta coada prepelitei = 
căuta ceea ce nu există, = 
căuta în zadar. | 

A se înțelege ca gâsca cu 
prepelita = a nu se ise 
deloc. 

PRESÁ | iow 

A avea presá buná (sau 
proastă) = a se bucura. de 
apreciere buná (sau rea), a 
avea o reputaţie favorabilă 
(sau nefavorabilă). 

PRESIUNE | 

(A fi) sub presiune = (despre 
motoare, masini cu aburi) (a fi) 
gata de a se pune in miscare, 
(a avea) motorul in functie. 
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PRESTA | 

A presta (un) jurământ = a 
depune un jurământ (în con- 
dițiile prevăzute de lege).. 

PRES 

A bate pres (pe cineva) = a 
bate (pe cineva) foarte tare; a 
bate màr (pe cineva). 

A duce (pe cineva) cu presul 


=a păcăli, a înșela, a amági, a ` 


purta (pe cineva) cu vorba. 

PRET 
. AA ajunge Іа pret = 
sá fie cáutat, apreciat. 

A (nu) avea pret = a) a (nu) 
se vinde cu multi bani, a (nu) 
Se cere; a (nu) avea trecere; b) 
a (nu) valora foarte mult. 

A pune pret pe ceva = a 
socoti că ceva este de mare 
valoare, a tine mult la ceva. 

A se învoi din pret = a 
încheia o tranzacţie căzând de 
acord asupra prețului. 

A-și mânca din preț = 
pierde din valoare. 

A ține la pret = a nu reduce 
nimic din suma cerută la o 
vánzare. 

Pret (ca) de... (sau ca la...) 
`= un timp (cam) de..., o dis- 
tantá, o valoare (de aproxi- 
mativ...). 

. PRETUI 

A sti cát pretuieste (cineva 
sau ceva) - a aprecia la justa 
valoare (pe cineva sau ceva), a 


nu-și face iluzii (cu privire la - 


cineva sau ceva). 

PREZENTA 

A prezenta arma = a da 
onorul cu arma. 


a ajunge 


PRIMIRE 


PRICAZ 

A face (cuiva sau la ceva) 
pricaz = a meni a rău, a aduce 
vătămare. 

PRICINĂ | 

A avea (sau a fi în) pricină 
(cu cineva) (pop.) = a fi certat 
(cu cineva); a fi in proces, a se 
judeca (cu cineva). 

A саша (cuiva) pricină (cu 
lumânarea) = a căuta (cuiva) 
motiv de ceartă, a căuta nod in 
papurá. 

A găsi (cuiva) pricină = a 
găsi un pretext pentru a certa 
pe cineva. 

A pune pricină (înv.) = 
invoca motive, pretexte pentru 
justificarea unei acțiuni. 

A se pune de pricină (pop.) = 
a) a se împotrivi, a se opune; 
b) a căuta ceartă, a face gură; 
a se lua la hartá, a se lua la 
bătaie. A 

PRIGOANA 

Goaná si prigoaná = vai si 
amar, prăpăd. 

PRIINTA | 

A fi (cuiva) cu рпїп{а = a Г 
devotat, credincios (cuiva), a fi 
de partea cuiva. 

PRILEJ 

Vreme cu prilej (inv. si reg.) = 
moment potrivit, favorabil. 

PRIM, -A 

A fi (sau a se afla, a lupta 
etc.) in primele ránduri = a fi in 
frunte. 

PRIMIRE 

` A da in primire (glumet) =a 
muri. 

A da (cuiva ceva) in primire = 
a preda, a incredinta (cuiva 
ceva). 
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PRINDE. 


Alua (pe cineva) în primire = 
a) a lua (ре cineva) în grija sa, 
sub supravegherea sa (pentru 
a-l îndruma), a purta de grijă; 
b) (fam.) a certa pe cineva, a-i 
face reproșuri. 

PRINDE 

A-i prinde (cuiva) гаш = a-i 
face. (cuiva) un prost: serviciu, 
a-i cauza o neplăcere. 


A i se prinde (cuiva) privirile 


(sau ochii) de... (sau pe)... = 
se opri cu privirea pe... 
A-I prinde (pe cineva) frigu- 
„rile (sau friguri de moarte) = a 
simţi un fior de spaimă, de 
groază, de mare enervare. 
‚ A-I prinde rău (pe cineva) = 
nu i se potrivi; a-i ședea rău. 
A nu-l prinde pe cineva 


vremea în loc = a fi ocupat tot 


timpul, a nu sta nici o clipă 
neocupat. 

A nu se prinde lucrul de 
cineva, se spune când cineva 
. nu are chef să lucreze. 

A nu se prinde somnul (de 
cineva) = a nu putea dormi. 

Ao prinde la fugă = a porni 
la goană. 

A prinde carne (sau seu) =a 
se îngrășa. 

A prinde cheag = a începe 
să se înstărească, să se 
chivernisească. ` 


A prinde (pe cineva) cu 


minciuna = a descoperi că 
cineva amintit. 

- A prinde de veste = a obser- 
va, a remarca, a afla ceva, a 
băga de seamă (din timp). 

A prinde față = (despre 
oameni) a începe să arate 


bine, a căpăta О culoare, un 
aspect frumos. # 

A prinde foc cu gura = a face 
tot posibilul pentru a izbuti. 

A prinde glas (sau grai, 
limbá) = a cápáta curaj, a 
îndrăzni să-și spună părerea. 

A prinde inimă sau a prinde 


a inimă = a căpăta Суар а se 


îmbărbăta. 

A prinde minte sau a prinde 
la minte = a câștiga expe- 
rientá, a se face om de treabă. 

A prinde momentul (sau` 
ocazia, prilejul) = a găsi, a nu 
lăsa să scape momentul (sau 
prilejul) favorabil. 

A prinde post = a începe să 
postească. 

A prinde rădăcini (sau 
rădăcină) = a se fixa într-un 
loc, a căpăta stabilitate, forță, 
putere. 

A prinde un fir = a afla ceva, 
un amănunt în legătură cu o 
anumită problemă. 

A prinde viaţă = a) a căpăta 
putere, tărie; a se înviora; |) a 
începe să se realizeze, să fie 
pus în practică. 

A se prinde chezas (pentru 
cineva) = a garanta (pentru 
cineva). A 

A (se) prinde în cursă (sau în 
capcană, în lant) = a face să 
intre sau a intra (din greșeală) 
într-o încurcătură din care nu 
poate ieși; a se înșela. 

A se prinde în horă (sau în 
joc) = a se lăsa antrenat într-o 
acțiune. 

A se prinde (cu cineva) /a 
vorbă = 8) a începe să discute 
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(cu cineva); b) a se intelege 
“(unul cu altul), a cădea de 
acord să... 

A se prinde de cineva = 
(despre mâncare) a-i prii 
cuiva, a se asimila. 

A-și prinde nevoile = a face 


față -unor trebuinte; a(-şi) 
acoperi lipsurile. | 
A-si prinde pofta (sau 


. foamea, setea etc.) = a-și 
satisface (parţial) pofta (sau 
foamea etc.). 

| Asi “prinde 
cineva) 
cineva cu care n-ai vrea sà ai 
de-a face. | 

PRINS, -A 

A se da prins = a se 
recunoaște învins, a se preda. 

PRINT 

A trăi ca un print = a trăi o 
viață extrem de îmbelșugată. 

PRIVI 
A nu privi cu ochi buni = a 
"dezaproba, a nu admite. 

In (ceea) ce priveste... in 
privinta..., cu privire ERS 
relativ la... 

PRIZA 

A avea (sau a fi cu) priză la 
cineva (sau asupra cuiva) = a 
avea trecere (la cineva), 
influență (asupra cuiva), a trezi 
interesul (cuiva). 

PROCES. 

A face (sau a intenta) cuiva 
proces = a chema pe cineva în 
fata instanţelor de judecată. 

A face procesul (cuiva sau a 
ceva) = а critica, а ataca (pe 
cineva sau ceva). 

A-i face cuiva proces de 


treabă (cu 


= a intía în legătură cu 


PROST 


intenție = a învinui pe cineva 
de intenții reprobabile pe care 
nu poti dovedi că le-a avut. 

A-și face proces(e) de 
conștiință = a regreta, a-și 
reproşa anumite atitudini, sau 
acţiuni. 

PROCHIMEN "es 

A aduce (pe cineva) /a 
prochimen = a îndrepta, a 
aduce (pe cineva) pe calea 
cea bună. 


- A veni la prochimen = a 
reveni la subiect, după o 
digresiune. 

PROFET 


Nimeni nu e profet in tara lui 
= oamenii de valoare sunt ` 
adesea mai pretuiti printre 
străini decât între ai săi. 

PROPORȚIE 

A lua proporții = a se 
dezvolta, a crește foarte mult, 
a se amplifica; (fam.) a se 
îngrășa. 

A păstra proporțiile = 
păstra o anumită limită î 
afirmaţii, a nu exagera. 

PROPTĂ | 

A se pune proptă sau a sta 
în propta cuiva = a se împo- 
trivi, a se opune. 


a 
n 


PROPTEA 
A avea proptele = a se 
bucura ` de protectie 


nemeritatá, a fi protejat. 
Propteaua gardului (pop.) — 
persoană foarte lenesá. 
PROST, PROASTA 
A face pe prostul = a simula 
prostia, a se preface că nu în- 
telege, că nu bagă de seamă. 
A-și găsi prostul = а găsi 
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PRUNA 


omul pe care să-l poată înșela 


uşor, pe care să-l poată duce 
de nas. 
Glumă proastă (sau de prost 


gust) = glumă fără haz, care . 


supără, jignește. 
Un prost și jumătate = foare 
prost. | 

Vorbă proastă. = vorbă 
îndrăzneață sau injurioasá; p. 
ext. ceartă. 

PRUNA 

Рагса are prune in gură, se 
spune despre cineva care 
vorbește neclar, care pronunţă 
cuvintele nedeslușit. 

Zeamă de prune sau nu e 
. hici de zeama prunelor, se 
spune despre ceva sau cineva 
fără valoare, care nu e bun de 
nimic. 

PRUNCIE 

Саги în pruncie = (despre 
bătrâni) senil; căzut în miptga 
SE 

'PUF 

A crește în puf =a rio în 
confort, neducând lipsă de 
nimic, a fi ţinut pe palme. 

PUFNI 


A pufni în (sau de) rás sau 
a-l pufni pe cineva râsul = a 


izbucni într-un râs brusc și - 


zgomotos. 

PUI 

A muri ca un pui de дага = 
a muri repede, ușor, fără 
chinuri. - | 

(Nici) pui de от = absolut 
nici o persoaná, nici tipenie, 
nimeni. 

Pui de bogdaproste = a) pui 
de gáiná (de obicei mai mic si 


^ prápádit; 


-din pulbere = 


-Zgură) = 
“câtă frunză si iarbă. . 


slab) care se dă de pomană la 

înmormântare;. b) copil mic, 
copil al nimănui; 

bastard. f 

Pui de lele = a) copil din flori, - 


bastard; p. ext. derbedeu; b) 


bárbat afemeiat; 
ușuratică, imorală. 

Pui de viperă. (sau de 
парагса) = om rău, viclean, 
primejdios. 

PUICĂ 

A face mâna (sau Magaislo) 
puică =-a apropia între ele 
vârfurile degetelor. 

PULBERE - t 
- A face pulberea praf = a nu 
face nici o ispravă. | 

А se face (praf $i) pulbere 
Sau a se alege (din cineva sau 
ceva) (praful si) pulberea (sau 
praf si pulbere) = a se distruge, 
a se nimici. · 

A se ridica (sau a se scula) 
a evolua; a 
parveni, plecánd de jos. 

Cátà pulbere si Spuzá (sau 
in numár foarte mare; 


c) femeie 


PULS 
A pipai. pulsul (cuiva) = a 


incerca sá afle intentiile, pla- 


nurile sau starea de spirit a 
cuiva. 

A prinde (sau ¿ a simţi) заму 
(unei situaţii) = a-și da seama 
de o situație, de felul cum 
merg lucrurile, de cursul unor 
evenimente. 

PUMN 

A arăta (cuiva) pumnul = a 
amenința (pe cineva). 

A bate (cuiva) în (sau din) 
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pumni = a-si lovi pumnii unul 
de altul pentru a necáji pe 
cineva; a face în ciudă (cuiva), 
„a lua în râs (pe cineva). 

A-i pune (sau a vári) (cuiva) 
pumnul în gură = a împiedica 
pe cineva să vorbească sau să 
acţioneze. 

A lua (pe cineva) în (sau la) 
pumni = a-l bate (pe GINERE) Cu 
pumnii. 

A plânge în pumni = a 
plânge pe ascuns, de necaz 
sau de durere. 

A râde în pumni = a râde pe 
ascuns, pe înfundate și cu 
satisfacție. 

A strânge (sau a încleșta) 
pumnii = a lua o atitudine ame- 
nintátoare, a-si manifesta 
mánia. | 

А-ѕі аа си pumnii în cap =a 
regreta ceva foarte mult, a nu 
mai putea de necaz. 

Cât pumnul = extrem de mic 
sau de mare. 

Un pumn de: om = om mic, 
firav. 


PUNCT . 
A fi (sau a se găsi) pe 
punctul de a... = a fi gata de.. 


a fi cât pe- aci să.. „a fi pregătit 
Sá.. 

A fi pus la DRE 
imbrácat, elegant. 

A pune ceva la punct = a) 
(despre un aparat, o mașină) 
a-l face să funcţioneze normal, 
a-l regla; b) (despre unele 
lucruri, activităţi etc.) a aranja 
așa cum trebuie. 

A pune pe cineva la punct = 
a arăta-ce se cuvine si ce nu, 


a fi bine 


PUNE 


a-i da o lecţie de bună-cuvi- 
intá; a interveni hotărât la 
manifestarea nepotrivită a 
cuiva. 

A pune punctul pe i = a 
preciza ce este esenţial într-o 
chestiune, a trage concluzia. 

Din punct în punct sau punct 
cu punct = amănunţit, detaliat, 
pe larg. 


Până la ce as m. in ce 
màsurà, рапа unde.. 
Punct de onoare. = lucru, 


chestiune care angajează 
prestigiul, autoritatea, onoarea 
cuiva. 

Punct de plecare (sau de 
pornire) = a) locul de unde 
pleacă cineva; b) începutul 
unei lucrări, al unei acţiuni. 

Punct de vedere = aspectul 
sub care cineva privește o 
problemă sau atitudinea pe 
care o are față аде еа, mod de 
a gândi. 

Punct mort 
ieșire. 

PUNE 

A fi pus pe ceartă (sau pe 
адад) = a fi gata să se certe, a 
avea chef de ceartă. 

Ai se pune cuiva їп cale 
(sau in drum) ori a se pune А 
calea cuiva (sau a ceva) = 
bara drumul cuiva sau a Бај 
a impiedica o actiune. 

A (nu) avea unde să-și pună 


= situaţie fără 


. capul (sau trupul, oasele) = a 


(nu) avea unde se odihni. 

A pune bine (pe cineva) 
(рор.) = a face cuiva гаи, 
uneltind împotriva lui. 

A pune coarne = a) a face o 
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PUNE 


relatare cu adaosuri exage- 
rate, neverosimile, inventate; 
b) a-și înșela soțul. (s, 

A pune (de) faţă sau faţă în 


față = a compara; a confrunta. ` 


A pune deoparte = 
economisi; b) a. 
(pentru cineva). . | 

A pune foc =a) a incendia; b) 
fig. a inráutáti situaţia. - 

A pune gura (pe ceva) =a 
gusta sau a mânca ceva. 
. A pune (pe cineva) ín dispo- 

nibilitate (sau, fam., pe liber) — 
„a concedia, a elibera (pe 
cineva) dintr-o slujbă. uim 

A pune (fire, fibre) ín douá 
(sau ín trei, în patru etc.) = а 
forma un mánunchi din două 
(sau trei etc.) fire. 


а) a 
rezerva 


A pune (pe cineva) în pâine - 


= a angaja (pe cineva) într-o 
slujbă spre a-și câștiga 
existența. . б! 

A pune їп scená = a regiza, 
a monta.o piesă de teatru. ` 

A pune (cuiva ceva) în 
vedere = a atrage (cuiva) 
atenţia, a aduce Іа cunoștință.. 

A pune (cuiva ceva) înainte = 
a da (cuiva ceva) de mâncare. 

A pune (pe cineva) jos = a 
trânti (pe cineva) Іа pământ. . 

A pune (ceva) Іа cântar (sau 
în cumpănă,. în balanţă) = а 
cumpăni, a chibzui. (impor- 
tanta, valoarea etc.) pentru a 
lua-o hotărâre întemeiată. 

A pune (cuiva ceva) /а 
picioare (sau la picioarele 
cuiva) = a oferi (cuiva ceva util, 
valoros). z 

A pune (o chestiune, un 


“Subiect etc.) pe tapet = a . 
n 


aduce o chestiune etc. î 
discuţie. бт} 

А pune (о melodie) ре note = 
a transpune o melodie pe note 
muzicale. тз УМ. 3 

A pune o vorbă (bună) sau 
un cuvânt (bun) (pentru 
cineva) = a interveni în favoa- 
rea cuiva. EH : 

A pune ochii (sau privirea, 
nasul, capul) ín pámánt = a 


avea. o atitudine modestă, 


plecând privirea; a se rusina, a 
se sfii. ) 
А pune osul (fam.) = a munci 
din greu. | 

„A pune paie pe (sau peste) 
foc = a contribui la înrăutățirea 
unei situații grave, dificile. 

A pune (pe cineva) /а zid = a) 
a împușca; b) a condamna, a 
demasca, a dezaproba. 

A pune (pe cineva) sub sabie 
sau a pune (cuiva) capul sub 
picior = a ucide. 

A pune piciorul (undeva) = a 
sosi (undeva). 

A pune pret = a oferi un pret 
таге; (p. ext). a considera: 
merituos, valoros. 

A pune umărul = a-şi aduce 


Contribuția la o acţiune; a 


contribui. | 

А se pune bine си (sau ре 
lângă) cineva = a intra în voie 
cuiva, a se face plácut cuiva 


„(prin adulare, linguseli, spre a 


obtine avantaje). 

A se pune cu gura pe cineva 
= a сісаіі pe cineva sau a 
insista pe lângă cineva. 

A se pune (cu rugăminţi, cu 
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- vorbe dulci etc.) pe lângă 
cineva = a ruga insistent pe 
cineva. 

A se pune pe gânduri = a 
„deveni gânditor, îngrijorat. 


A(-și) pune capul (sau gâtul) 


(la mijloc) pentru cineva (sau 
. ceva) = a-şi primejdui viaţa; a 
garanta pentru cineva sau de 


„Ceva. 


-A(-si) pune (ceva) ín (sau 
.de) gánd (sau fn cap, in minte) 
= a avea intenţia de a..., a 
. plánui, a decide. 

A-și pune puterea sau 
(toate) puterile = a-si da toatá 
 silinta, a se strădui. ` 

Unde (mai) pui са... =fărăa 
mai socoti cá...; ; Presupunând, 
considerând că.. 

E pus pete gata Sá.. 

PUNGA 

A fi gros la pungă = Ei 
. foarte bogat. 

. A-i sufla vântul în pungă sau 
a da de fundul pungii = a nu 
(mai) avea bani. 


A-și dezlega (sau a-și 
desface) punga = a fi darnic, 
generos. 


"A(-și) strânge mei a avea, a 
face) buzele (sau gura) pungă 


= a) a avea sau a produce o. 


senzaţie de contractare a 
buzelor din caza unui aliment 
astringent, acru etc.; b) a tine 
buzele strânse (în semn de 


nemulțumire, de amărăciune . 


etc.). 

(Ba) că-i teacă, (ba) că-i 
pungă, se spune când cineva 
se codește, ezită să facă ceva, 
sub diferite pretexte. 


PURCEDE 


PUNTE 

A face punte = a nu merge la 
serviciu într-o zi de lucru aflată 
între două sărbători legale. 

A trece puntea = a scăpa de 
o primejdie. 

Punte de scăpare = mijloc de 
a trece peste o dificultate, cale 
de ieșire dintr-un impas. 

PUP 

A sta (sau a sedea, a se 
pune) pup - a sta ghemuit, pe 
vine. 

PUPA 

A pupa în bot (pe cineva) =a . 
adula, a lingusi (pe cineva); a: 
se da bine pe lângă cineva. 

A se pupa cu clondirul = 
plácea sá bea; a fi betiv. 

A se pupa (în bot) cu cineva 
= а se înțelege bine cu cineva, 
a se afla în relaţii de intimitate 
cu cineva., 

PUPAZA 

A-i cânta (cuiva) pupăza = a- 
i merge rău, a nu avea noroc. 

A-i da (sau a-i pune) cuiva o 
pupăză în obraz = a batjocori, 
a jigni pe cineva. 

A-i merge (cuiva) gura ca 
pupăza = a vorbi mult, a fi 
flecar. 

Colac peste pupăză sau: 
pupăză peste colac, se spune 
când peste un necaz deja 


existent vine altul (și mai 
mare). э 
PURCEA, -ICA 


A lua purceaua de coadá 
(sau de nas) = a se imbáta. 

PURCEDE 

A purcede grea (sau îngreu- 
nată) = a rămâne însărcinată. 
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PURICE 


PURICE ` 

-Afi plin de parale ca câinele 
- de purici = a avea multi bani. 
Ai se face (cuiva) inima cát 
un purice, se spune cánd 
cineva se simte în mare pri- 
mejdie, ‘сапа -este foarte 
speriat. . - qoia POTES 
. A nu face (multi) purici 
(undeva sau cu cineva) = a nu 
sta mult (undeva sau cu cine- 
Уа) ера. | 
De (sau pe) cánd se pot- 
covea puricele = foarte demult; 
niciodată. ` 

PURTA : 

A purta coarne (fam.) = 
(despre bárbati) a fi inselat ín 
cáüsnicie. а. 

А purta (pe cineva) pe 
degete = a dispune de cineva 
după bunul său plac. — 

A purta pe: cineva pe palme 


= а arăta cuiva o grijă - 


deosebită, a rásfáta pe cineva. 
A purta (pe cineva) cu vorba 
= a face promisiuni fără a-și 
ține cuvântul (pentru a obţine 
un răgaz), a tărăgăna. 
A purta vorbe (sau minciuni) 
= a bárfi, a cleveti. 
PURTARE "- 
A lua (un lucru) la purtare = 


a începe să intrebuintezi (un : 


lucru) foarte des, zilnic. 

A-și lua nasul la purtare = a 
deveni obraznic. 

PUSTIU, - IE 


A fluiera în (sau a) pustiu = a 


fluiera în semn de neizbândă, 
de părere de rău, de plicti- 
seală; a fluiera a pagubă. 

A lăsa în pustie (sau pustiei) 


= a nu se mai interesa de 
cineva sau de ceva; a lăsa în 
plata Domnului. 
Ducá-se pe pustiu (sau p 
pustii) = ducă-se dracului, lua- 


l-ar naiba; (eufemistic) dia- 


volul, dracul. 

Trece: ca pe lângă o moară 
(sau casâ) pustie, se spune 
despre cineva care trece ре 
lângă o casă cunoscută fără 
să intre sau pe lângă o per- 
soană cunoscută fără să 
salute. _ | 

PUSCA 

A se duce (sau a trece etc.) ` 
pușcă = a se duce (sau a trece 
etc.) în mare viteză (și de-a. 
dreptul). 

“Gol pușcă = a) complet 
dezbrăcat, în pielea goală; b) 
fără avere, sărac lipit. 

PUȘCHEA 

Puschea ре limbá(-ti) (fam.), 
se spune aceluia care anuntá 
Sau prevesteste ceva neplácut, 
pentru ca prevestirea sà nu se 
împlinească. 

PUTEA : c | 

A nu mai putea (de...) = a) a 
fi coplesit de un sentiment sau 
de o senzatie puternicá; b) 
(fam.) a nu-i pása, a nu se 
sinchisi de ceva sau de cineva. 

A nu mai putea dupá... = a-i 
plácea foarte mult, a tine 
foarte mult la... 

A nu mai putea fárá = a avea 
absolută nevoie de... 

Cât (sau ce) îi poate (cuiva) 
capul (sau pielea, cojocul etc.) 
= cât (sau ce) este în stare să 
facă cineva, ce posibilităţi, câtă 
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rezistenţă are cineva. 

Ce (sau când, unde) poate 
să fie ? = ce (sau când, unde) 
să fie ? 

Cu poate și cu dacă nime nu 


se-mbracă = simplele. promi-. 


siuni nu te ajută la nimic. 

Se prea poate = e foarte 
posibil. | 

PUTERE 

A avea puteri depline =a 
avea dreptul nelimitat si 
neconditionat de a actiona in 
numele cuiva. 

A fi in pulerea cuiva = a 
depinde de vointa, de bunul 
plac al cuiva. 

A fi (sau a ajunge, a veni) la 
putere = a detine (sau a 
ajunge să deţină) guvernarea 
într-un stat. 

A-i sta (sau a-i fi) cuiva їп 
putere = a avea capacitatea, 
posibilitatea sau experienţa 
(de a face ceva). 

Cu de la sine putere =fără a 
fi autorizat de nimeni; în mod 
abuziv. 


În (toată) puterea cuvântului 


= în adevăratul înţeles al cu- 
“vântului. 

În toată puterea vârstei = la 
vârsta deplinelor capacităţi 
fizice si intelectuale, în plină 
vigoare; în floarea vârstei. 

Peste puterile (sau puterea) 
cuiva = mai mult decât poate 
cineva. .. 

PUTINA 

A spăla (sau a șterge, a 
rade) putina = a fugi pe furis, a 
dispărea din fata unui pericol 
sau a unei situaţii neplăcute. . 


PUTI 


Putina de minciuni, se spune 
despre un om foarte mincinos. 

PUTINȚĂ 

A face tot ce-i stă în putință = 
a face tot ce se poate, tot 
posibilul. 

A fi (sau a-i fi cuiva). cu 
putință (să...) = a(-i) fi posibil,- 
a (se) putea (să...). 

A fi în putinţa cuiva... sau a- 
i sta (cuiva) în putință = a 
corespunde cu posibilităţile de 
realizare ale cuiva. 

Cel mai...cu putință = 
mai...posibil, extrem de.. 
cel mai înalt grad. 

PUTRED, -A 

E ceva putred la mijloc (sau 
in Danemarca), se spune cánd 
lucrurile nu se desfășoară 
normal, când există ceva 
suspect. 

Ploaie putredá = 
deasă și măruntă. 

Putred de bogat (sau bogat 
putred, rar, putred de bani) 
(pop.) = foarte bogat. 

Putred de copt = foarte copt, 
răscopt, aproape stricat. 

PUTREZI 

A-i putrezi (cuiva) ciolanele 


cel 
„în 


ploaie 


(sau oasele, zilele) (pe) 
undeva = a muri, nestiut de 
nimeni, în locuri străine, 
departe de casă. 
PUTI 2. à 
A puli a... = a simţi miros 
de... 


A puti a pustiu = a fi gol. 

A puli locul sub cineva sau a- 
i puti cuiva urma, se spune 
despre cineva foarte leneș. 

Parcă îi tot pute ceva, se 


221. 


> PUȚIN 


spune despre cel care este 
mereu nemultumit. 

PUTIN, -A 

Pentru puțin ! = formulă poli- 


ticoasă de răspuns la o multu- ` 


mire. 

Puțin a lipsit (sau a rămas) 
să nu... sau puţin de nu era 
să... = era cât pe-aici să..., era 


pe punctul de a... 

Putin la minte = prostut. 

Putin la simtire = nesimtitor, 
insensibil. 

PUZDERIE 

A (se) face puzderie = a (se) 
sfáráma, a (se) face praf; a 
(se) distruge. 
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RAC 
A da înapoi (sau îndărât) ca 


 racul (sau ca racii) sau a-i 


spori ca la rac= a-i merge rău, 
anu mai progresa, a regresa. 
RADE 
A rade cuiva o palmă = a da 
cuiva o palmă. 


A rade pe cineva fără săpun 


(fam.; 
„cineva. 

Sâ-mi razi (sau să-mi radefi) 
mustaţa (fam.) = se spune 
pentru a'aráta cá esti foarte 
sigur de cele ce afirmi. 

RADICAL, -A 
. .. A vorbi (pe) radical = a vorbi 

in termeni alesi, cu neolo- 
gisme. 

RAGE 

Nici nu-mi rage, nici nu-mi 
plánge = nu má intereseazá. 

RAHAT 

Rahat cu apă rece (fam.) = 
lucru lipsit de valoare sau de 
importanţă. 

RAI 

аига (sau colt) de rai = 
frumos din naturá. 

RAITA 

A da o гайа 
(fam.) = a face 
trecere, în grabă. 

RAMAZAN 

A-I Чата (pe 


ir) = a critica aspru pe 


loc 


(pe undeva) 
un drum, in 


cineva) /a 


ramazan - a-i fi (cuiva) foame. 


RAMA 

Bun de pus ín rama, se 
spune, ironic, despre ceva rău, 
urât, necorespunzător. 

RAMPA 

A chema la rampă = a cere, 
prin aplauze, ca artiștii să re- 
apară pe scenă. 

A vedea lumina rampei = 
(despre piese de teatru) a fi 
prezentat pentru prima dată pe 
scena unui teatru; a fi jucat în 
premieră. 

RANĂ 

A pune degetul pe rană = a 
arăta exact ceea ce este rău, 
supărător, neplăcut într-o anu- 
mită situaţie sau a descoperi 
adevărata situație. 

A pune sare pe rană = a 
întărâta pe cineva, a stârni 
lucrurile, agravând situaţia. 

Bun de pus (sau de legat) la 


` гапа, se spune despre un от 


foarte bun. 

RANG 

A-și ține rangul = a trăi 
potrivit cu situaţia sa socială. 

De prim rang sau de rangul 
întâi (sau al doilea etc.) = de 
calitatea, de categoria, de 
gradul întâi (sau al doilea etc.). 
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RAPANGHEL 


RAPANGHEL 

A lua (pe cineva) la rapan- 
ghel (sau rapanghele) = a 
certa, a lua (pe cineva) la 
bátaie. | 

RAPÁN 

A fi. plin de noroc. ca porcul 
de rapán = a fi foarte norocos. 

“RAPORT 

A se prezenta (sau a ieși, a fi 
scos) la raport = a se prezenta 
(sau a fi chemat) în fata unui 
superior pentru a-și susține o 
doleantá. sau a răspunde 
pentru o gal Tg m 

In raport cu... = faţă de.. 
comparaţie cu.. 

Sub raportul (sau sub acest 
raport, sub diverse raporturi, 
Sub toate raporturile) = din 
acest punct de vedere (sau din 
diverse puncte, din toate 
punctele de vedere, sub toate 
aspectele). 

RAS, -A 

C-o fi tunsă, c-o fi rasă = în 
sfârșit, după multă vorbă. 

Tu zici rasă, ea zice tunsă 
sau unul zice tunsă, altul rasă, 
spune despre cei care nu sunt 
niciodată de. acord, care au 
păreri. diferite. 

RASOL 

A da rasol (fam.) = a face un 
lucru în grabă, vh ЕР de 
mântuială 

ВАТА 
` A-i intra (cuiva) rata în traistă 
= a i se face frică, a se speria. 

(A..merge, a se mișca, a 
umbla) ca o rață = (a merge 
etc.) cu. mersul legánat, greoi. 

A prinde (pe cineva) cu rața 


în traistă = a-l prinde (pe cine- 
va) asupra faptului. 

RAȚIUNE | 

Rațiunea de a fi (a unui 


lucru) = ceea ce justifică, 
motivează existența (unui 
lucru). Ew 
RAZNA 


A o lua razna =.a) pleca la 
întâmplare, fără ţintă; b) fig. a 
apuca pe o cale greșită, a 
proceda în mod nejudecat; a 
decădea. 

RABDA 

A nu-l mai гараа (pe cineva); 
puterile să... = a (nu) mai 
putea să.. 

A (nu- ) rábda (pe cineva) 
inima (să...) = a (nu) se putea 
stăpâni (să nu...), a (nu) se 
îndura. | 

RĂBDARE 

A mânca (sau a se hrăni cu) 
răbdări prăjite (glumet) = а nu ` 
manca nimic, a rábda de 
foame. | 

A scoate (pe cineva) din 
răbdare (ori din răbdări) = a 
supăra, a enerva, a indispune . 
(pe cineva) peste másurá. 

A-si pierde rábdarea sau a-si 
ieși din răbdare (ori. din 
rábdári) = a-si pierde calmul, 
stápánirea de sine. | 

Rábdare si tutun, se spune ` 
cuiva care are de Sy eaa 
mult. 

RÁBOJ 

‚А crede dupá ráboj (reg.) = a 
crede tot ce se spune. 

A cresta pe ráboj = a-și nota, 
a-si memora ceva. 

A ise uita cuiva rábojul = 
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se uita (cuiva) numárul anilor. 

A insemna la ráboj = a tine o 
socotealá, o evidentà. 

A lua (sau a da) pe ráboj = а 
lua (sau a da) pe datorie, a 
cumpára (sau a vinde) pe 
credit. 

A(-și) ieși (sau a scoate pe 
cineva) din ráboj (afară) = a-și 
pierde (sau a face pe cineva 
să-și piardă) răbdarea, a (se) 
supăra. 

A șterge de pe răboj = a da 
uitării; a ierta. 

RĂCI 

A i se (sau a-i) гасі inima 
cuiva = a (se) speria, a (se) 
înspăimânta. 

A-și răci gura degeaba (sau 
în Zadar, de pomană, de-a 
surda) = a vorbi fără folos, a 
insista zadarnic, fără rezultat. 

RACOARE 

A baga (pe cineva) în răcori 
(sau în toate rácorile) 
îngrozi, a speria tare (pe cine- 
va). 

A-l lua pe cineva cu rácori = 
a i se face frig. 

A-I trece pe cineva (toate 
rácorile) = a se speria foarte 
tare, a se îngrozi. 


La răcoare (fam.) = la închi- 
“soare. 

RACORI 

A-și rácori inima (sau 


sufletul) = a vorbi deschis, 
atenuându-și astfel o amără- 
ciune, o suferință morală etc.; 
a se linişti. 

RĂDĂCINĂ 

A curma (sau a tăia, a stârpi) 
гаш din (sau de la) rădăcină = 


RĂMÂNE 


a desființa ип rău cu totul si 
definitiv, înlăturându-i cauzele. 

A prinde rădăcini (sau гааа- 
cină) = a se stabili într-un loc, 
a se statornici. 

RĂMAS 

A-și lua rămas bun (sau bun 
rămas) = a se despărți de 
cineva, a pleca. | 

Rămas bun! sau tfm 
rámas ! formulá de salut adre- 
satá de o persoaná care 
pleacá celui sau celor care 
rămân. ` 

RAMANE 

A-i rámáne cuiva inima sau 
ochii la ceva (sau la cineva) 
sau a-i rămâne cuiva ceva 
(sau cineva) la inimă = a-i 
plăcea cuiva foarte mult un 
lucru sau o persoană. 

A-i rămâne cuiva oasele 
(sau ciolanele) undeva = a nu 
se mai putea întoarce din 
locuri îndepărtate; a muri. 

A-i rămâne cuiva pe brațe = 
a ajunge în sarcina cuiva. 

A nu-i (mai) rămâne cuiva 
decât ѕа...= a nu se găsi 
pentru cineva altă soluţie 
decât să... 

A rămas înţeles sau rámá- 
nem intelesi, se spune ca 
încheiere a unei discuţii, după 
ce s-a ajuns la un acord. 

A rămâne ars (sau opărit, 


fript) = a-şi pierde puterea de a 


reacţiona în fața unei situații 
neplăcute sau neașteptate. 

A rămâne baltă = a fi între- 
rupt, neterminat, nerezolvat. 

A rămâne bun de plătit, se 
zice când nu se mai poate 
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RÁPUNE 


reveni asupra unei plăţi 
considerate de una dintre părţi 
. ca insuficientă sau greșit cal- 
culată. | 
A rámáne си zile = a 
continua sá tráiascá, a scápa 
cu viaţă, a fi lăsat în viaţă. 
A rămâne de:ceva (sau de 
'cineva) = a se rázleti de o 
ceată, de o továrásie, a nu mai 
prinde un vehicul care pleacă. 
` А rămâne de cineva (reg.) = 
a supraviețui celui care trebuie 
să-l susţină, să-l îngrijească. 
A rămâne. de minciună = a 
se dovedi mincinos. 
A rămâne de ene = а se 
face de гаѕ. | 


А гатапе їп ита = а і 
depășit (în muncă). 
A rămâne la ale sale = a fi 


` neclintit într-o hotărâre luată, a 
nu-și schimba părerea. 
A rămâne numai cu... 
mai avea decât... 
.. А rămâne pe. drumuri (sau 
de dârvală) = a-şi pierde 
mijloacele de existenţă, a 
sărăci. 
` A rămâne pe gânduri = a 
medita, a reflecta. 
A rămâne pentru altă dată = 
a se amâna pentru o dată ulte- 
rioară. 


=a nu 


A ramáne (tot) pe a cuiva, se 


spune cànd, intr-o discutie, 
cineva isi impune până ja 
urmă punctul de vedere. 

Cum rámáne (cu...) ? = ce 
se întâmplă (cu)... ? ce hotă- 
ráre.s-a luat (în privința...) ? 


“Mult a fost, puțin a rămas, se- 


spune, ca încurajare, când 


dintr-un lucru greu s-a efectuat 

cea mai mare parte. 
Nu mai rămâne (nici o în- 

doială) = există siguranţa că... 
Nu (mai) rămâne vorbă (sau 


. mai rămâne vorbă ?) = e sigur, 


nu mai e de discutat. 
:Ватаі cu bine (sau sănătos, 


în pace), formulă de salut 


adresată de cei care pleacă 
celor care rămân. n 
Rămâne. (sau să rămână) 
între noi, se spune ca îndemn 
pentru păstrarea unui secret. 
RAPUNE 
Acsi răpune capul (sau viaţa, 
zilele) = a-și lua pata a se 
sinucide. 
RĂRI ` 
- A (o) mai гагі cu ceva = a 
face un lucru la intervale mai 
mari decât de obicei, a o lăsa 
mai domol. | 
A o mai ràri de (pe) undeva = 


a) a se duce undeva din ce în 


ce mai rar; a pleca de undeva; 
a o sterge. ` 

RARUNCHI 

A avea seu la rárunchi = 
om cu avere. 

A ise rupe rárunchii de milă 
(sau de mâhnire etc.) = a-i fi 
foarte milă de cineva; a i se 
rupe inima. ` 

A ofta din rárunchi = a ofta ` 
din adâncul sufletului. 

Din rárunchi sau din fundul 
rărunchilor = din toate puterile, - 
intens, puternic. 

RASARI | 

A-i răsări (cuiva ceva) în 
minte. = a-și aminti deodată 
ceva; a i se năzări. 


a fi 
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A răsări ca ciupercile (după 
ploaie), = a se inmulti peste 
másurá, a apárea in numár 
mare. 

Răsare unde nu-l semeni, se 
spune glumet, despre. cineva 
care apare acolo unde nu te 
aștepți. 

Ѕеатапа, dar nu răsare 
(glumet), se spune pentru a 
respinge afirmația cuiva des- 
pre asemănarea dintre două 
lucruri sau două persoane. 

RĂSĂRIT 

A vorbi una de la răsărit și 
alla de la apus = a spune 
lucruri fără legătură. 

Răsăritul şi Apusul = 
întreagă. 

RASCOL 

A lega pe cineva în răscol = 
a pune pe cineva în obezi, a 
imobiliza pe cineva. 

RASCOLI 
. A ráscoli cerul şi pământul = 
a face tot posibilul pentru a 
găsi un lucru pierdut. 

RÁSPÁR i 

A-i merge în răspăr (rar) = a- 
i merge cuiva rău, a întâmpina 
greutăți. 

A lua (pe cineva sau ceva) în 
răspăr = a) a-şi bate joc (de 
cineva sau ceva), a lua în râs; 
b) a dojeni aspru, a brusca. 

RASPLATA 


lumea 


După (sau pentru) faptă si 


răsplată = orice faptă este, 
după caz, răsplătită sau 
pedepsită. 

RĂSPUNDERE 


A avea simt de răspundere 
(sau simțul răspunderii) = a fi 


RĂSUNET 


conştient de însemnătatea 
sarcinilor asumate sau primite, 
a lucra cu râvnă şi seriozitate 


. pentru executarea lor. 


A trage (sau a chema pe 
cineva) la răspundere = a 
obliga pe cineva sà dea soco- 
teală de faptele sale, a cere 
cuiva socoteală. | 

Pe ráspunderea cuiva = pe 
garantia (morală sau materială 
a) cuiva. 

RĂSTURNA 

A răsturna brazda = a tăia 
brazda cu plugul; p. ext. a ara. 

A răsturna pe gât = a bea 
repede, pe nerăsuflate. 

RASUCI 

A răsuci (cuiva) capul (sau 
mintea, minţile) = a scoate din 


minţi, a zápáci (pe cineva). 


A гаѕисі (cuiva) gâtul = 
omori. 

A suci si a rásuci (pe cineva) 
= a hártui (pe cineva) cu 
intrebári pentru a obtine anu- 
mite răspunsuri, mărturisiri 
etc. 

RĂSUFLARE 

A i se curma (sau a i se opri, 
a i se tăia, a-i pieri cuiva) га- 
uflarea = a fi copleșit de o 
senzaţie sau de o emoție 
puternică. 

A-şi da răsuflarea de pe 
urmă = a muri. 

A-și fine (sau a-și opri, a-și 
stăpâni) răsuflarea = a se sili 
să nu respire sau a respira 
usor. 

RASUNET 
A avea (sau a găsi) răsunet = 
a trezi interes, a face impresie. 
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RĂU. 


RĂU | | 
А duce casă геа (cu: cineva) 
. = а пи se înțelege, a trăi prost 
(cu cineva). | 

A-i face (cuiva) гаш = a-i 
oaa (cuiva) neplàceri. 

A-i fi (sau a-i merge) cuiva 
ráu = a avea o viatà grea, a 
trece prin momente dale; a 
nu-i prii. 

A-i fi (cuiva) rău sau a se 
simţi rău = a fi sau a se simti 
bolnav. 

A-i părea (cuiva) rău (de sau 
după ceva ori după cineva) = a 
regreta ceva sau pe cineva. 


A i se face (sau a-i veni 
a simţi deodată . 


cuiva) rău = 
ametealà, dureri, senzaţie de 
greață etc. 

A-i sedea гаи (ceva) = a nu i 
se potrivi o hainà, o atitudine 
etc.; a fi caraghios, ridicol. 

A lua (cuiva ceva) ín nume 
de ráu = a atribui cuiva o 
intentie ráuvoitoare, a interpre- 


ta eronat o observatie, un sfat. 


A sta rău =a nu avea cele 
necesare. 

A-și face sânge rău (sau 
inimă, voie rea) =a se necáji, 
a fi máhnit. 

A vedea pe cineva. cu ochi 
răi = a nu simpatiza pe cineva. 


A vorbi de rău (pe cineva) = 


a ponegri (pe cineva). . 

. Avrea, a dori (cuiva) răul = a 
dori să i se întâmple cuiva 

lucruri neplăcute. 

Din: rău în mai гаи = dintr-o 
situaţie grea în una și mai 
grea, dintr-o nenorocire în alta. 

E de râu, se spune pentru a 


preveni pe cineva de urmările 
neplăcute ale unei acțiuni. 

Poamă rea sau soi. râu. = 
persoană cu deprinderi urâte, 
rele. 

Rău de frig (sau de căldură, 
de foame, de sete) = (despre 
ființe) care suportă greu frigul 
(sau căldura, foamea, setea). 

Rău de mama focului = plin 
de răutate, foarte înrăit.. - 

Rău de plată = care nu-şi 
plătește (la timp) datoriile, rău 
platnic. 

Uita-te-ar relele! formulă 
glumeatà prin care se urează 
cuiva noroc și fericire. 

RAVAS . 

A-i da cuiva rávas de drum 
(sau a-i face cuiva rávasul) = a 


îndepărta, a izgoni (pe cineva). 
| 


RAZB 

A razbi (pe cineva) cu bátaia 
(în bătaie) = a bate (pe cineva) - 
foarte tare. . 

RĂZBUNA. 

А răzbuna (pe cineva) de 
inimă sau, refl., a i se răzbuna 
dr inima = a (se) inveseli, 

a (se) linisti. ' 

ВАСА | 

„A саша (cuiva) гаса = a 
cáuta (cuiva) prilej де ceartà 
CU orice pret. | 

A purta (cuiva) .rácá = a 
dusmáni pe cineva. | 

А se pune гаса (си cineva) = 
a se împotrivi (cuiva) luându- 
se la ceartă. 

RÂCÂI . 

A(-I) rácái (pe cineva) la 
inimă = a-l chinui, a-l neliniști 
(pe cineva) un gând, un 
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sentiment, o părere de rău, o 
remuscare. 

RADE ` 

A(-i) ráde (cuiva) inima (sau 
ochii, fata) = a se bucura, a se 
simti foarte bine. 

A râde galben (rar) = a râde 
fals, silit (prefăcându-se că se 
bucură). 

A râde (sau, rar, a-și râde) în 
barbă (sau pe sub mustață) = 
a râde reținut, pe ascuns. 

A râde (cuiva) în nas (sau în 
față, în obraz) = a sfida fățiș pe 
cineva; a-și bate joc de cineva, 
. care este de faţă. 


Rád (sau ar ráde) si cáinii 


(sau si curcile, ciorile) de 
cineva, se zice despre cineva 
care s-a fácut de rusine, s-a 
compromis, a ajuns de rásul 
tuturor. 

RAIE 


Se tine ca ráia de om, se 


zice despre cineva de care nu 
mai poti sá scapi; se tine ca 
scaiul de oaie. 

RÁIOS, -OASÁ 

A face pe ráiosul (fam.) = a fi 
mândru sau înfumurat fără 
motiv; a-și da aere. 

RAND 


A citi printre rânduri = a 


pricepe (sau a se strădui să 
priceapă) și ceea ce nu se 
spune explicit într-un text scris. 

A'da' rând la... = a tine 
seama de... 

A fi în primele rânduri = a) 
ocupa un loc de frunte într-un 
șir; b) a fi în fruntea unei acti- 
vitati. 

(A fi) in ránd cu cineva (sau 


RÂND 


în rândul cuiva) = (a fi) în 
categoria cuiva, alături de 
cineva; (a fi) pe aceeași 
treaptă, la același nivel. - 

A fi (sau a veni) rândul cuiva . 
sau a veni rándul (pentru 
ceva)= a sosi momentul potri- 
vit pentru a se face un lucru. 

A intra la rând = a începe să 
acționeze la momentul potrivit, 
după ordinea stabilită, în urma 
altora. 

A lasa (sau a ceda) cuiva 
rândul = a se retrage dintr-un 
loc sau dintr-o activitate, 
pentru a permite altuia să 
ocupe locul sau să acţioneze 

A lua pe cineva la (sau аира) 
rând = a se ocupa de cineva 
conform ordinii stabilite sau 
cuvenite. 

A nu-și da rând = a lucra de 
zor, a fi neobosit; a se îmbulzi 
la treabă sau la vorbă. 

A nu-și putea da rând cu 
cineva = a nu o putea scoate la · 
capăt cu cineva. 

A pune la (sau în) rând = a 
prevedea cu cele necesare, a 
aranja. . 

A tine cuiva rândul = a păstra 
un loc pentru cineva lângă 
36, 

А tine (sau а pástra) rándul = 
а геѕресіа locul stabilit sau 
ordinea stabilitá. 

La rándul meu (sau tàu, lui 
etc.) = a) atunci cánd este 
momentul potrivit pentru mine 
(sau tine, el etc.); în urma 
altora intr-un sir; b) din partea 
mea (sau a ta, a lui etc.). ` 

A sti rândul = a sti rânduiala, 
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RÂNZĂ 
a cunoaște rostul, mersul tre- 
burilor. ' . 

A umbla de rándul cuiva = a 
avea grijá de cineva, a purta 
de grijă cuiva. 

Cum e rândul ? (reg. ) = cum 
stau lucrurile ? 

. Fárá (de) rând =. 
chibzuinţă, fără seamăn. 

RÂNZĂ ` 

A avea (sau a face) r rânză = 
a se îmbogăți. 

A-i crápa (cuiva) ránza sau a 
plesni în cineva rânza = a fi 
foarte necájit, a fi furios. 

RAPA | y 

A (se) da (sau a merge, a se 
duce) de râpă = a (se) dis- 

truge, a (se) nimici. 

: RAS 
„A lua (pe cineva) în râs = a- 
și bate joc (de cineva). | 

A se prăpădi (sau а muri, a 
Іеѕіпа) de гаѕ = а ráde foarte 
tare. ur 

A-si face rás de cineva (sau 
de ceva) = a-si bate joc de 
cineva sau de ceva. 

De râs (sau de râsul lumii) = 
de ocară, de A ridicol 

RÁSNITÀ | 

A ajunge de la тоага` la 
rásnitá = a ajunge dintr-o situ- 
atie bună într-una rea; a de- 
cádea, a scápáta. 

A-i. umbla cuiva gura ca o 
rásnitá = a vorbi foarte mult; a 
vorbi intruna; a nu mai tácea 
din gură. 

RAU : 

Râuri-râuri = în număr foarte 
mare, fără sfârșit. 


fără " 


REALITATE 

A aduce (pe cineva). la 
realitate = a face (pe cineva) 
să vadă un lucru sub aspectul 


lui real, să înțeleagă o anumită 


situație. 

A reveni la realitate = a f 
constient, a intelege.cele ce se 
petrec ín jur. 

‚ВЕСЕ | 

A-i fi (cuiva) inima (tot) rece 
= a-i fi (mereu) teamá, a fi 
(mereu) înspăimântat. 

A-i trece (cuiva) rece prin 
inimă. (sau prin spate) = 
înfiora. 

(Cu) sânge rece = (cu) calm, 
(cu) prezenţă de spirit. 

RECORD 

A bate recordul (în ceva) = 


| atinge treapta cea mai înaltă 


(în ceva). 
„A tine (sau a deţine). un 
record = a păstra un record 
obținut; a fi neîntrecut în... 

REDUCE a 

A reduce o fractie (mat.) = 
suprima factorii comuni de la 
numitorul si de la numárátorul 
unei fractii. 

A reduce pe cineva la tăcere 


= a face pe cineva să nu mai ` 


spuná nimic. 
REFEC 


A lua (pe cineva) la refec ` 


sau, rar, a trage (cuiva) un 
refec = a mustra pe cineva cu 
asprime, a-i cere socoteală, a- 
| lua din scurt. 

REFUZ 

A trata (pe cineva) cu refuz = 5 
a refuza. . 

Până la refuz = prea plin, 
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páná la limita maximă, “cât mai 
încape. 

RELIEF 

A ieși (sau a scoate, a pune) 


în relief = a (se) evidentia, a 


(se) remarca, 

REMORCĂ ` 

A fi (sau a sta, a porni) la 
remorca cuiva (sau a ceva) =a 
fi dependent de cineva (sau 
CERE a fi condus, dominat 
e... | 

RENGHI 

A juca (cuiva) renghiul (sau 
un renghi) = a păcăli (pe 
cineva), a face (cuiva) o farsă, 
a-i juca (cuiva) o festă. 

REPEDE 


A lua (pe cineva) repede =a ` 


lua (pe cineva) prin 
surprindere, pe nepregătite. 

A o lua repede = a se grăbi 
într-o acţiune fără a judeca 
rezuitatele; a se pripi. 


REPLICĂ 

A fi tare în replici = a găsi 
“prompt | răspunsul într-o 
discuție. 

A vorbi în replică = а 
“răspunde; în cursul unei 


“dezbateri, combătând afirma- 
{Ше și atacurile părții adverse. 

RESORT 

A fi de resortul cuiva = a fi, а 
ține de competența, de 
specialitatea cuiva; a intra în 
atribuţiile cuiva. 

RESPECT 

A pune (ре cineva) la 
respect = a impune cuiva o 
atitudine respectuoasá. 

A tine (pe cineva) la (sau ín) 
respect = a tine pe cineva la 


REVISTA 


distantà, a nu-i permite sà 
deviná prea familiar. 

Respectele mele, formulà 
respectuoasá de salut. 

RETEZA 

A-i reteza (cuiva) unghiile = 
a face pe cineva inofensiv; a 
pune (pe cineva) la punct. 

A-I reteza (pe cineva). scurt 
sau a i-o reteza (cuiva) = a-i 
limita cuiva pretentiile; a pune 
brusc capăt discuţiei. 

REVARSA 

A se revărsa zorile (sau zori 

de ziuă) sau a se revársa de 
ziuă = a se lumina de ziuă, a 
se ivi zorile. 

REVEDERE 

A-și lua la revedere = a se 
despărţi de cineva, cu dorința 
de a se revedea. 

La revedere! = formulă de 
salut la despărțire. 

REVELATIE 

A fi o revelatie = a depăși 
aşteptările, a surprinde în chip 
neașteptat (si PERU: 

REVENI 

A reveni la viață =/а scápa 
cu viaţă dintr-o boală grea sau 
dintr-o primejdie de moarte. 

A-și reveni în fire (sau în 
sine) = a- și recăpăta cunos- 
tinta in urma unui lesin, a unei 
crize, a unei emolii. 

REVERS 

Reversul medaliei = partea 
neplácutá a unei situatii sau a 
unui lucru._ 

REVISTA 

A trece în revistă = a) a 
inspecta trupele adunate în 
acest scop într-o anumită for- 
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REZEMA 


matie; b) a examina pe ránd, a 


cerceta succesiv elementele 


unui ansamblu. 

REZEMA 

A rezema pereții 
peretele) (fam.) = a nu 


(sau 
lua 


parte la dans; a nu face nimic, | 


a sta degeaba. 
REZERVA 


A-si rezerva dreptul = a-si 


pástra pentru sine dreptul de 
a... 

REZON 

A pune (pe cineva) /а rezon 
= a face (pe cineva) sà se 


comporte. cum se cuvine; a. 


pune la respect; a constránge 
să judece mai bine. 
„RIDICA 

A-i (sau a-și) ridica pe cineva 
în cap = a proceda astfel încât 
să producă nemulțumiri, să-și 
facă mulţi dușmani. 

A (i) se ridica părul (măciu- 

са) = a se speria foarte tare. 
|. A ridica ancora = (despre 
vapoare) a părăsi portul, a 
porni în larg; (despre per- 
soane) a pleca, a porni pe 
mare. 

A ridica armele (împotriva 
cuiva) = a porni la luptă 
(împotriva cuiva); a începe un 
război. 

A ridica (cuiva) o piatră de 
pe inimă = а scăpa (pe cineva) 
de о grijă apăsătoare, a linişti 
pe cineva. 

A ridica (cuiva) viața (sau 
zilele) = a omori (pe cineva). 

A ridica din cenușă (sau din 
ruine) = a reface, a reconstitui. 


A ridica din scaun (înv.) = a `: 


lua unui domnitor domnia; a 
detrona. 

A ridica glasul (Sau tonul) = a 
vorbi tare, cu îndrăzneală sau 
protestând împotriva cuiva; a 
striga, a tipa; p. ext. a вооа, 

A ridica în scaun. (inv.) = 
face domn, a înălța pe ad 
țării. 

A ridica la cub = a inmulti 
pătratul unui număr cu numá-. 
rul simplu. | 

“A ridica masa = a strânge 
masa după ce s-a terminat de 


mâncat. 


A ridica manusa = a primi o 
provocare. 


A ridica mâinile (către 
cineva) = a) a cere ajutor; b) a 
se preda. 


A ridica mána (sau degetul) 
= a cere cuvántul. 

A ridica mána (sau máinile) 
asupra cuiva = a ataca, a lovi 
(pe cineva). 

A ridica (mirat, ades din 
spráncene = a face ochii mari 
de mirare, de surpriză; a рну 
mirat, surprins. 

A ridica moralul (cuiva) = 
imbárbáta, a întări (pe Asc 

A ridica o problemá (sau o 
chestiune) = a aduce, apune in 
discutie o problemá. 

-A ridica paharul (sau cupa, 
rar, un toast = a închina în 
cinstea cuiva.. | 

A ridica (pe cineva) în slavă 
(sau în slava cerului) = a lăuda 


foarte tare (pe cineva). 


A ridica pretenții = a pretinde 
mai mult decât i se cuvine. 
A ridica- prețul = a scumpi 
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marfa. 

A ridica (sau a da) din umeri 
= a-si aráta nedumerirea sau 
indiferenta fatà de ceva sau de 
cineva. 

A ridica stána = a cobori cu 
turmele si cu toate uneltele 
pástoresti, toamna, de la 
" munte. 

A ridica şedinţa = a declara о 
ședință închisă, terminată. 

A ridica trupe (sau oaste, 
oștire) (înv.) = a recruta oaste, 
a înrola soldaţi pentru a porni 
la luptă. 

A ridica un număr la o putere 
(mat.) = a inmulti un număr cu 
el însuși de atâta ori de câte 
ori arată exponentul. 

‚ A ridica un număr la pătrat = 

- a inmulti un număr cu el însuși. 
A ridica un plan =. a 
` determina, prin másurátori de 
distante si: unghiuri, poziţia 
punctelor dintr-o regiune si a le 
prezenta pe o hartă. 

A se ridica in capul oaselor = 
a se scula si a sta așezat sau 
în picioare pe locul unde mai 
înainte fusese culcat. 

A se ridica în scări = a se 
înălța în scările seii. 

A se ridica prin cineva sau a 
se ridica pe umerii cuiva = a 
ajunge la o situaţie cu ajutorul 
cuiva. 

A(-și) ridica capul = a) a se 
arăta dârz, plin de curaj; p. ext. 
а-ѕе rázvráti; b) a-și reveni 
dintr-o situaţie proastă; a se 
redresa. 

A(-si) ridica nasul (sus sau 
mai sus decát se cuvine) = a fi 


ROATĂ 


încrezut, înfumurat; a fi obraz- 
nic. 

A(-si) ridica ochii; (sau 
privirea) = a îndrepta privirea, 
a se uita spre cineva sau ceva 
care se află mai sus; a privi. _ 

A-și ridica pălăria = a-și 
ridica pălăria în semn de salut, 
de stimă; a saluta. 

Intinde-te (sau  pune-te) 
masă, ridicá-te masă, se 
spune despre cei ce duc o 
viață de huzur, de petreceri 
continue. 

RIDICHE 

A freca (cuiva) ridichea 
(fam.) = a) a bate zdravăn (pe 
cineva); b) a critica, a certa 
aspru (pe cineva). 

RINDEA 

A nu fi dat la rindea = 
(despre oameni) a fi grosolan, 
necioplit. 

ROADE 

A roade (pe cineva) la inimă 
= a-l chinui, a-l neliniști, a-l 
supăra (pe cineva ceva). 

A roade (cuiva) pragul = a 
veni prea des la cineva. 

A roade (cuiva) urechile = a) 
a mânca foarte mult, păgubind 
pe cineva; b) a plictisi (pe 
cineva) repetándu-i mereu 
același lucru, a-i împuia capul 
cuiva, a-l bate la cap. 

ROATA 

A da (0) roată = a) a descrie 
un cerc în mers, în zbor, a 
merge de jur împrejur; b) a 
alerga, a da o fugă. 

A fi a cincea roată la car = a 
fi ceva neglijabil, a nu avea nici 
o importanţă. 
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. ROMÂNEȘTE 


A fi.cu trei roate la car = a fi 
zăpăcit, nebun. 

A-i fi (cuiva) carul într-o roată 
= a avea o situaţie materială 
rea, a fi sărac. 

A pune (ceva) pe roate sau a 
merge (ceva) (ca) pe roate =a 
face să se desfășoare sau a se 
desfășura î în condiții favorabile, 
a organiza sau a fi organizat, 
astfel încât să funcţioneze per- 
fect. 

"A (se) face roată în jurul 
cuiva (sau a ceva) = a їпсоп- 
jura, a încercui. 

A-și face ochii roată = a se 
uita de jur împrejur. 

Caii (sau boii) de la roată = 
caii (sau boii) rotasi. 

Cât se învârtește o roată = о 
clipă; foarte repede. 

Du-te unde a dus surdul 
roata și mutul iapa, se spune 
celui pe care nu vrei să-l mai 
vezi, nici să-i auzi de nume. 

Roata lumii (sau a vremii) = 
mersul, 
evenimentelor. | 

S-a intors roata = s-a 
schimbat situatia (in defavoa- 
rea cuiva); s-a intors norocul. 

Va veni roata la știrbină = ai 
să ajungi si tu la nevoie. 

ROMANESTE 

A spune románeste ín: ochi 
sau a spune verde, románeste 
= a spune adevărul în faţă, 
direct, fără menajamente. 

. Nu ştii românește, se spune 
unei persoane care nu vrea să 
înțeleagă ce-i spui. 

ROND 


A fi de rond sau a face. 


succesiunea - 


rondul = a fi însărcinat cu . 
inspecția (santinelelor) sau a 
face o inspecţie. 

ROST 

A da rost la ceva-= a găsi 
rezolvarea, soluţia unui lucru; 
a înțelege. 

А face rost de ceva = a 
procura ceva (greu de obținut, 


de realizat). 

A fi în rostul lui = a fi acolo 
unde îi este locul, unde se 
cuvine să fie. | 


A fi rost de ceva = a între- 
vedea posibilitatea de a găsi 
ceva. 

A învăța pe de rost = 
învăța un text pentru a-l As 
reda din memorie. 

"A lua (pe cineva) la rost = a 
mustra (pe cineva), a-i ses 
socotealá. 

A nu-și айа rost = a nu-și 
găsi locul, a nu-și găsi astâm- 
păr. | 

A (nu) sti rostul cuiva = -a 
(nu) sti unde se află si cum isi 
organizează cineva viaţa. 

A-și pierde rostul = 
pierde cumpătul. 

ROSTOGOLI 

A rostogoli ochii = a mișca 
ochii cu vioiciune încoace și 
încolo. 

ROȘU, -IE | 

А vedea (sau a i se face 


a-si 


cuiva) roșu (înaintea ochilor) = 


a se înfuria, a se enerva foarte 
tare. ў 
- КОТІТА ·. 
A-i sări cuiva о гоа = a se 
sminti, a se ticni, a innebuni. 
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ROTOCOL 

A da rotocoale cuiva (sau la 
ceva) = a se invárti in jurul 
cuiva (sau a ceva); a jindui la 
cineva sau la ceva, a-i da 
tárcoale. | 


..ROZ 
A vedea (sau a privi ceva) în 
roz = a fi optimist; a fi în- 
crezător. | P. 
ROZA 


А (nu) sta pe roze = a se afla 


într-o situaţie favorabilă (sau 


nefavorabilă). 
“RUDA 

A avea rude la lerusalim = a 
fi protejat de persoane 
importante, influente; a avea 
proptele 

Ре rudă (si) pe sămânță = a) 
. pe toti, până la unul; b) peste 
tot р 

RUFA 

A-si usca rufele la un soare 
(sau la acelasi soare) cu 
cineva - a fi intim cu cineva, a 
fi apropiati. | 

Rufele (murdare) se spalá in 
familie = certurile si neinte- 
legerile familiale sau dintr-un 
cerc intim trebuie rezolvate in 
cadrul familiei sau al cercului 
respectiv. 

RUGA 

A-i ruga (cuiva) moartea = a 
dori moartea (cuiva). 

A ruga (pe cineva) de toti 
dumnezeii (sau cu Dumnezeu) 
= a cere foarte insistent un 
lucru de la cineva. 

. A-si ruga moartea = a-si dori 
moartea. š 
Ма rog, formulá intrebuintata 


RUPE 


ca element incidental, fárá 
legáturá cu restul frazei, in- 
semnánd uneori ,dacá vrei, 
cum vrei” 

Te rog (sau rogu-te), formulă 
de politete cu care te adresezi 
cuiva când її ceri ceva; fii bun, 
fii amabil. 

RUPE 

(A fi) rupt din soare - (a fi) de 


о frumuseţe rară. 


A-i гире cuiva oasele (sau 
ciolanele) = a-| bate foarte 
tare. 

A-I rupe pe cineva foamea 
sau a fi rupt de foame = a-i fi 
cuiva foarte foame. 

A o rupe cu cineva sau cu 
ceva = a pune capăt unui 
obicei, unui sistem, unei ati- 
udini sau legături. 

A o rupe la (sau de) fugă 
(rar, la goană, la sánátoasa 
sau de-a fuga) = a o lua la 
fugă. 

A rupe cuiva urechile = a 
pedepsi pe cineva trăgându-l 
de urechi. 

A rupe sau a i se rupe 
(cuiva) inima (sau sufletul, 
rárunchii) = a produce (cuiva) 
sau a simti o mare durere. 

A rupe frontul = a strápunge 
linia de apárare a inamicului. 

A rupe pe cineva ín cos = a 
bate zdraván pe cineva. 

A rupe pretul (sau tárgul, 
tocmeala etc.) = a ajunge la 
învoială după o tocmealá 
îndelungată. 

A rupe rândurile = (despre un 
grup de oameni) a fugi, 
stricànd ordinea unui sir aliniat. 
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RUSINE 


A-si rupe de la gurá = a se 


lipsi de strictul necesar in folo- 


sul altcuiva. 

А-5! rupe gâtul = 
viata, cinstea, averea. 

A- -și rupe picioarele = a 
umbla mult (fárá folos). 

A-si rupe pieptul = a-si obosi 
plămânii (vorbind sau ала 
prea mult). 

RUSINE 


A fi (sau a rámáne, a se o i 


a se face sau a da pe. cineva) 
de rusine sau a face cuiva 


rușine = a (se) face de râs, a 


ajunge (sau a pune pe cineva) 
într-o situaţie penibilă. 

A fi rușinea cuiva = a fi om 
de nimic, de ale cărui fapte 


a-și pierde 


cineva se rușinează, a fi cauza 
dezonoarei cuiva. 

„A-I prinde (pe cineva) rusi- 
nea = a se rusina. 

A muri de rușine sau a-i 
plesni cuiva obrazul de. rușine, 
se spune când cineva se simte 
foarte rusinat. 

A pati (o sau vreo) rușine =a 
ajunge de ocară sau de batjo- 
cură, a suferi un lucru umilitor. 

(E) rușine sau (e) mai mare 
rușinea = (e) nepotrivit, neco- 
respunzător, rusinos, umilitor. 

N-ai (sau n-are) rușine sau 
nu-ți (sau nu le etc.) e ruşine 
(obrazului), se spune cuiva 
lipsit de bun-simt, obraznic, 
nesimtit, nerusinat. 
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SABIE | 

A pune mâna pe sabie = a 
porni la luptă. 

A scoate (sau a trage) sabia 
(împotriva cuiva) = a provoca 
pe cineva la luptă, a porni la 
război. 

A-și pune capul (teafăr sau 
sănătos) sub sabie = a-și 
cauza singur: un necaz, о 
nenorocire. 

A trece (sau a lua, a trage) în 
(sau sub, prin sabie (pe 
cineva) = a ucide, a nimici. 

Sabia lui Damocles = pericol 
mare care ameninţă în orice 
moment situația cuiva. 

Sabie cu două tăișuri, se 
spune despre o situaţie care 
prezintă, în acelaşi timp, 
avantaje și dezavantaje. 

SAC. . 

A da de fundul sacului = a 
termina resursele, a sărăci. 

A dezlega sacul = a spune, а 
relata tot ce ai pe suflet; a 


comunica toate vestile pe care 


le ai. 

A prinde (pe cineva) cu mála 
(sau cu mâna) în sac = a 
surprinde (pe cineva) în 
momentul când săvârșește o 
faptă rea, înşelând, umblând 
cu matrapazlâcuri. 


A(-și) dezlega sacul = a se 
destăinui. 

A-și umple sacul = a realiza 
cu câștig mare. 

Sac fără fund = a) om lacom, 
nesátios; b) om care stie multe 
snoave, anecdote, glume. 

SACAGIU 

A vinde apá la sacagiu = a 
incerca sá dai cuiva un lucru 
pe care-| are din belsug; a 
încerca să înveţi (sau să înșeli) 
pe cineva mai priceput (și mai 
şiret) decât tine. 

SALTEA 

A pune (sau a avea) bani 
sub saltea = a-şi face sau a 
avea economii. 

SAPA 

A ajunge (sau a se vedea, a 
aduce, a lăsa etc.) la (sau în) 
sapă de lemn = а sáráci, a (se) 
ruina. 

Sapa și lopata = moarte, 
deces. 

SARE 

A fi ca sarea-n bucate = à fi 
potrivit, bun, necesar. | 

A-i fi cuiva de ceva (sau a-i 
veni cuiva sá facá ceva) cum ii 
este cáinelui a linge sare = a 


nu dori deloc (sá facá) un 


anumit lucru, a nu putea suferi 
ceva. 
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SAT 


A-i fi (cuiva ) drag ca sarea in 
. Ochi sau a-i sta (cuiva) ca 

“sarea în ochi = a —i fi (cuiva) 
nesuferit. 

A primi pe cineva (sau a ieşi 
înaintea cuiva) cu pâine și sare 

= a primi pe cineva cu deo- 
 sebità cinste. ` u 
AA pune sare: pe raná = a 
` intáráta pe cineva; a pune paie 
ре foc. ` 

Marea cu sarea sau sarea și 
marea = ceva exagerat de 
mult, imposibil de realizat. 

Parcă i-a pus sare pe coadă, 
se spune despre cineva care 
„s-a enervat. 


“Sarea pământului = ceea ce 


este mai de pret, mai valoros. ` 
SAT 


A se supăra ca văcarul pe 
sat, se spune celui care se 
supără (fără motiv) pe altul, 
dar supărarea este spre pro- 
pria lui pagubă. 

Satul lui Cremene sau sat 
fără câini = loc fără stăpân, 
fără control, în care oricine 
poate face orice dorește. 

SAT . 

A nu avea sat = Э а fi lacom, 
еа 

A-si tine salul = 
pentru mult timp. 

A line (sau a-i line, a-i fi 
cuiva) (de) sat = a potoli cuiva 
foamea pentru mai mult timp 

SÁLTA - 

A-i sálta (cuiva) inima (de 
bucurie) = a tresári de bucurie, 
a se bucura mult. 

ЅАМАМТА 

А avea sámántà de vorbă:= = 
a avea poftă de vorbă, a fi 


a se Satura 


dispus la flecăreală. 
Nici de sămânță 
nimic. 
Sámánià de vorbă = prilej, 


=: deloc, 


ocazie, subiect de discuţie, de 


ceartă. _ à 
SANATOS, -OASA 


A пи fi sânâtos dacă... = a 


. nu se putea abtine de la ceva 


(rău), a-i sta în fire să facă 


-ceva (rău). 


A nu fi sănătos (la minte) = a 
fi (cam) nebun, zănatic. | 
A o lua (sau a o rupe, a: o 
șterge) la sănătoasa = a o lua 
la fugă, a pleca repede. | 

А râde sănătos = a râde cu 
poftă, din toată inima. 
Наз sănătos = râs sănătos, 


din toată inima. 


Să fii sănătos = a) formulă 
de urare sau de mulţumire; b) 
treaba ta, nu ai decât! 

Săâ-l (sau să o etc.) porti 
sănătos sau sănătoasă `= 
urare adresată cuiva care 
poartă o haină sau o incáltà- 


minte nouă. 


SĂPTĂMÂNĂ . 

A fi (sau a intra) in săptă- 
mâna oarbă (sau chioară) = a 
nu-și da seama de realitate, a 
acționa pe negândite. : 

SĂPUN £ 

A rade (pe cineva) fără 
săpun = a critica, a trata (pe 
cineva) fără menajamente. 

SARA 

` A-si sára inima (sau sufletul) 
= a avea, a simți o satisfacție : 
deosebită in urma unei 


rázbunári sau a înfrângerii 


unui adversar. 
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SĂRAC, -А s DE 
Sárac si curat, se spune 
despre · cei care preferă să 


rămână săraci decât să se 


îmbogăţească prin mijloace 
necinstite. | 
SARACIE 
A-si vedea de sárácie = a-si 
vedea de treabá, a nu se 
amesteca ín afacerile altuia. 
Sărăcie lucie (sau cu luciu, 
neagră) = sărăcie mare, totală. 
SARI 
A-i sări (cuiva) inima (din loc) 
= a se speria foarte tare; a se 
emotiona tare. 
. Ai sări (cuiva) înainte = a 
alerga în întâmpinarea cuiva. 


A-i sări (cuiva) ochii (din cap) 
= a) exprimă superlativul unei- 


stări de suferinţă fizică; b) (în 
imprecatii și în juráminte). 

A-i sări (cuiva) tandára (sau 
táfna, mustarul) = a se înfuria, 
a se mánia. 
` A sări cu gura (sau cu vorba) 

la cineva = a ridica tonul la 


cineva, a-i face reprosuri in 


‚тоа vehement. 

A sári (cuiva) de gát = a se 
“repezi sà  îmbrăţișeze ре 
cineva; a arăta cuiva dragoste 
(exagerată). 

A sări garduri (sau peste 
garduri) = a umbla după 
aventuri amoroase. 

A sări în aer = a se distruge, 
a se preface în bucăţi (în urma 
unei explozii). 

A sări în capul cuiva sau a-i 
sări cuiva în cap = a certa pe 
cineva. 

A sări în ochi = a fi foarte 


SÂMBĂTĂ 


clar, a fi evident. | 

А ѕагі peste са! = a depàsi 
limita, а ехадега. 

A-si sări din minți = а 


Тппебипі. 


. Acsi sări din tátáni (sau din 
balamale, din fire) = a se 
enerva foarte tare, a se mánia. 

Plánge (sau ráde) de.sare 
cámasa de pe el = plánge (sau 
ráde) foarte tare, in hohote. 

Sare torontoiul (sau drágai- 
ca) se spune despre o per- 
soaná neastâmpărată. ` 

SARIT, -A i 

A scoate (pe cineva) din 
sárite = a înfuria rău, a înfuria 
pe cineva. 

A-si pierde sárita sau a-și 
ieși din sárite = a-şi pierde 
cumpătul, a se enerva. 

Cu inima sáritá = extrem de 
emoționat, de îngrijorat. 

SATURA 

A se sátura ca de mere acre 
(sau pádurefe) de ceva (sau 
de cineva) = a nu-i mai plácea, 
a fi dezgustat plictisit (de ceva 
sau de cineva). AS 

SAU, SA | 

A rámáne (sau a fi) pe-a sa = 
a rămâne (sau a fi) asa cum 
vrea el, a se menţine ре poziţii. 

A se line de ale sale = a nu- 
| interesa decât propria muncă, 
a-și vedea de treabă. 

SAMBATA | 

A purta (sau a tine cuiva) 
sâmbetele = a dușmani, a 
pizmui, a uri pe cineva; a purta 
(cuiva) un gând rău, a căuta să 


facă rău cuiva. 


A se duce pe apa sâmbetei 
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SÁN 


= а Se pierde, a se prápádi, a 
se distruge. 

SAN 

A creste (sau a încălzi, a 
: ține) șarpele în (sau la) sân = 


a ajuta, a favoriza, a-l proteja 


pe un nerecunoscátor.. 
A fi bun ca sânul mamei = а 
fi foarte bun. 


A fi cu frica їп sân = a se 


teme tare de ceva. 
A fi (sau a se afla, a trài ca) 
in sánul lui Avram = a trái bine, 
а fi fericit. 


(rece) prin sán = a se înfiora 
de frică, de spaimă. 

A-Si Scuipa (sau, reg., a-si 
stupi) ín sán, gest prin care 
superstitiosii cred cá se | pot feri 
de o. primejdie sau cá le va 
trece frica. 

A sta (sau a sedea) cu 
mâinile іп sân = a nu 
întreprinde nimic, a fi inactiv. 

A umbla (sau a fi) cu crucea- 
n sân = a) a fi bun, a fi cucer- 
nic, a fi evlavios; b) dir.) a E 
| fátarnic, ipocrit. 

Te-ag bága (sau уап) în sân, 
dacá ai incápea de urechi, se 
spune in bátaie de joc despre 
cei care ne sunt dragi. 

SÁNGE | 

A avea (ceva) ín sánge - a fi 
obisnuit cu ceva; a avea ceva 
innáscut. 

A avea (sau a fi cu) máinile 
patate în sânge = a fi vinovat 
de o crimă. 

A avea sânge în vine = 
energic. 

A bate (sau a zgâria) până la 


a fi 


` gele (în cineva) 
A-i trece (cuiva) un şarpe- 


sânge = a bate (sau a zgâria) ` 
tare (până când curge sânge). 

A da (sau a lua) cuiva sânge 
= a scoate cuiva o cantitate de 
sânge (în scop terapeutic sau 
pentru a fi folosit în transfuzii). 

A face să curgă sânge = a fi 
pricina unui război, a unei 
încăierări sângeroase. 

A fi setos (sau dornic, iu- 
bitor) de sânge sau a fi omul 
sângelui = a fi crud, a fi ucigaș. 

A fierbe (sau a clocoti) sán- 
= a se înfier- 
bánta din cauza mániei, a 
supărării etc. | | 

A-i intra (cuiva ceva) în 
sánge = a deveni un obicei, o 
necesitate. | 

A-i inghela (cuiva) sángele 
in vine sau a îngheţa sángele 
(in cineva) = a se speria, a fi 
cuprins de groazá, a înlemni 
de spaimă. 

A i se urca (sau a-i năvăli, a 
i se sui, a-i da etc.) (cuiva) 
sângele in obraz (sau la cap, 
în faţă) = a) a se înroși din 
cauza unei emoții puternice 
sau din cauza unei boli etc.; b) 
a se înfuria. ` : 

A nu curge (sau a nu ieși) . 
sánge din inimá (sau din 
cineva) se spune pentru a 
arăta că cineva este foarte 
supărat. 

A nu mai avea (nici) o pică- 
tură de sânge în obraz = a fi 
palid din cauza unei boli; a păli 
de emotie, de frică etc. 

A scuipa (cu) sânge =a avea 
hemoptizie. 

A se scalda în sânge sau a 
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se adápa cu sánge = a omori 


(in masá) din cruzime. 

A suge sángele cuiva = a 
chinui, a oprima; a exploata. 

A-si da (sau a-si vársa) 
sángele (pentru cineva sau 
ceva) = a suferi sau a-si da 
viata (pentru cineva sau ceva). 

A-si face (sau a-i face cuiva) 
sánge ráu = a (se) necáji, a 
(se) supára foarte tare, a(se) 
enerva. | 

A umple de sánge = а bate 
foarte tare, crunt. 
А vărsa sânge = а omori. 

Sânge nevinovat, se spune 
despre cel ucis fără nici o vină. 

Vársare de sânge = omor în 
masă, măcel. 

SANGERA 

A-i sângera (cuiva) inima = a 
fi îndurerat, a suferi sau a 
îndurera pe cineva, a-l face să 
sufere. 

SCAI 

A se tine scai (de cineva) 
sau a se tine (de cineva) ca 
scaiul (de oaie) = a nu lăsa pe 
cineva în pace, a urmări (pe 
cineva) pretutindeni. 


SCARA . 
A reduce la scară = a 
reprezenta un obiect 


reducându-i dimensiunile, dar 
păstrând un raport constant al 
acestor dimensiuni față de 
realitate. 

Pe (o) scară întinsă (sau 
largă) = în mare măsură, în 
proporții mari. 

Scara cerului, se spune, în 
glumă, despre un om foarte 
înalt. 


SCĂPĂRA 


SCAUN 

A pune (ori a urca) în scaun 
= a înscăuna, a întrona. . 

Cu scaun la cap, se spune 
despre un om care judecă 
chibzuit, just. 

SCÁLDA | 

A o scălda = a evita un. 
răspuns sau o atitudine hotă- 
râtă, a răspunde evaziv. 

A scălda (pe cineva) în lapte 
(dulce) = a oferi (cuiva) tot ce-i 
trebuie, tot ce dorește. 

A-și scălda ochii în lacrimi = 
a lăcrima sau a plânge. 

SCĂPA. 

A nu scápa (pe cineva sau 


ceva) din ochi (sau din vedere) 


= a tine (pe cineva sau ceva) 
sub continuă observaţie. < 

A scăpa cu fala curată (sau 
obrazul curat) = a scápa cu 
bine dintr-o situatie dificilà. 

A scápa din тапа (pe cineva 
sau ceva) - a) a pierde de sub 
control (pe cineva sau ceva); 
b) a pierde un bun prilej de a 
face, de a obține ceva. 

A scápa o vorbá = a face, din 
imprudentá, o indiscretie. 

SCAPARE 

A avea (sau a-si păstra) 2, 
рога de scăpare = a avea 
(sau a-și păstra) un mijloc de a 
ieși onorabil dintr-o situaţie 
neplăcută, încurcată. | 

ЅСАРАТ, -А 

А face scàpat pe cineva = a- 
| lása sá plece, sà edt pe 
cineva, a inlesni fuga cuiva. 

SCAPÁRA 

A-i scápára (cuiva) büza 
(sau buzele, máseaua) de... = 
a avea mare nevoie de... 
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SCÂNDURĂ 


A-i scăpăra (cuiva) ochii = =a) 
a fi foarte flămând; b).a fi 
foarte furios; c) a simti o durere 
foarte puternică. 

A-i scápára (cuiva) picioa- 


rele (sau ca carele a fugi 
foarte repede; . a-i sfárái 
cálcáiele. ; 


A-i scápára саа prin 
minte (sau prin cap etc.) =a i 
se ivi (cuiva) brusc în minte; a- 
i trece (cuiva) repede prin 
minte. 

A scápára din picioare = a 
bate din picioare de nerăb- 
dare, de neastámpár; a fi ne- 
răbdător. 


Cât ai scăpăra din amnar = ` 
intr-o clipá, extrem de repede. 


SCÂNDURĂ 

A fi (sau a se usca, a ră- 
mâne) ca scândura (sau scân- 
dură) = a fi extrem de slab. ` 

A-i suna (sau a-i bate) cuiva 


scândura =. a sosi momentul 


morti; a-i suna ceasul. 
A lăsa pe cineva: scândură 

(sau ca scândura) = a lăsa pe 

cineva complet sărac. 
SCÂRBOS, -OASÁ ta 
A fi scârbos la gură sau a 


avea gură scârboasă = a 
întrebuința cuvinte urâte, 

. triviale. i , 
SCÂRŢÂI 


A scártái usa cuiva = a stárui 
pe lângă cineva cu insistente 
plictisitoare. ` 

A unge osia ca să nu 
scártáie (carul) = a mitui. - 

. SCENA. 

^i face cuiva o scenă (fam.) 


- a aduce (cuiva) imputări vio- 


lente (cu amenințări, cu lacrimi. 
etc.). 

A părăsi scena = - a) a párási 
profesiunea de actor; b) a se 
retrage dintr-o activitate. 

A pune ín scená = a regiza. 

SCHIMBA ` ` 

A schimba cântecul (sau 


“tonul, nota, foaia etc.) = a-și 


modifica comportarea, atitu- 
dinea. ; 

A schimba o vorbà (sau un 
cuvânt, câteva vorbe, câteva 
cuvinte etc.) (cu cineva) =a sta 
(puţin) de vorbă; a conversa, a 
vorbi (cu cineva). 

A schimba scrisori = 
ponda. 

A schimba vorba = a | abate: 
convorbirea în altă direcţie. 

Se schimbă vorba, se spune 
când intervine ceva care 
modifică situaţia existentă. 

SCOABĂ 

A se face scoabă = a slăbi 


a cores- 


` foarte mult; a fi extrem de slab. 


. SCOARTÁ 

Din scoartà în scoarță = de 
la prima până la ultima pagină, 
de la început până la Sisi in 
întregime. · 

Obraz de scoarță = om 
necioplit, lipsit de rușine, de ` 
buná cuviintà. 

SCOATE | dert 

A-i scoate (cuiva) ochii. 
(pentru ceva) = a-i aduce 
(cuiva) mereu aminte de un 
serviciu sau de un bine pe 
care i l-ai fácut; a reprosa 
(cuiva ceva). 

A nu mai scoate (pe cineva) 
din... = a nu mai inceta de a 
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numi (pe cineva) cu un nume, 
cu o poreclà, cu un calificativ 
(injurios). 

A scoate corecturile = a 
indrepta greselile indicate in 
` corecturile .unui text pregătit 
- pentru tipar. 

A scoate (cuiva) peri albi 2 a 
pricinui (cuiva) mari necazuri, 
a sácái mereu (pe cineva). 

A scoate (cuiva) sufletul = a 
necáji, a supára foarte tare pe 
cineva. i 

A scoate din circuit = а) a 
face sá nu mai functioneze, 
întrerupând legăturile cu cir- 
cuitul; b) a retrage din circu- 
latie. 

A scoate la сара = a ter- 
mina ceva cu succes, a izbuti, 
a reusi. 

A scoate la iveală (sau în 
vileag) = a face cunoscut; a 
dezvălui. 

A scoate la vânzare (sau la 
mezat, la licitaţie) = a pune în 


vânzare (sau la mezat, la: 


licitație). 

A scoate om din cineva = a 
face pe cineva să devină om 
cumsecade, de valoare. 

A scoate (pe cineva) din 
sărite (sau din fire, din minți, 
din răbdări, din pepeni, din 
tátáni, din balamale) = a face 
pe cineva să se enerveze 
foarte tare, să-și piardă cum- 
pătul. . 

A scoate (pe cineva) din 
viață (sau dintre cei vii) = а 
omori (pe cineva). 

A scoate în evidență (sau în 
relief) = a sublinia, a reliefa., a 


SCRIE 


accentua. 

A scoate (pe cineva) în lume 
= a conduce (pe cineva) la o 
petrecere, la un spectacol, a 
face (pe cineva) să cunoască ` 
societatea 

A. scoate (pe cineva) ./a 
covrigi = a ruina sau a păgubi 
(pe cineva). 

- A scoate sabia (din teacă) = 
a începe vrajba, războiul. 

A-și scoate ochii unul altuia 
= a se certa; a se bate; a-și 
imputa, a-și reprosa. 

A-și scoate pâinea (sau, rar, 
mămăliga) = a-și câștiga exi- 
stenta, a dobândi cele 
necesare traiului. | 

A-si scoate sufletul = a se 
obosi prea mult, a pune (prea) 
mult suflet, a se extenua. 

Fuge de-si scoate ochii = 
fuge foarte tare. 

Pe unde scot (sau scoţi etc.) 
cămașa ? = cum aș (sau ai 
etc.) putea să scap (ori să 
scapi etc.) din încurcătura sau 
necazul în care mă aflu (sau te 
afli etc.) ? 

SCORMONI 

A scormoni la inimă = a tul- 
bura (pe cineva), a neliniști, a 
nemultumi. 

SCRANTI 

A o scránti (fam.) = a face o 
prostie, o gafá; a gresi. 

SCRIE 

A(-i fi scris cuiva (sau 
pentru cineva) = a(-i) fi rânduit 
cuiva de la naștere, a(-i) fi 
sortit, hărăzit (prin soartă). 

A-i scrie (sau a-i fi scris) 
cuiva pe față (sau în obraz) = a 
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SCROAFÁ 


se putea vedea pe fata cuiva 
starea lui sufleteascá, a se de- 
duce ceva din expresia cuiva. 

A scrie ceva pe numele 
сима (pop.) = a-i face cuiva 
acte de proprietate pentru... 

A se scrie în partea cuiva =a 
aduce, a semăna la chip cu 
cineva. 

Ое (sau ре) сапа scria (sau 
se ѕсгіа) тиѕса ре регеіе = de 
mult, din timpuri străvechi. 

SCROAFĂ 

S-a suit scroafa în copac, se 
spune despre un parvenit înfu- 
murat. 

. SCRUM 

A se alege scrumul (si fumul 
sau cenusa) (de ceva sau de 
cineva) = a nu mai rămâne. 
nimic (din ceva sau din 
cineva), a se distruge complet. 

. SCRUPUL 

.A-si face scrupule = a se. 
frământa, a- Si pune probleme 
de conștiință în fata unei difi- 
cultáti. 

“SCUFUNDA У үс 

N-are să se КЕСИЛ 
pámántul = = nu se va: întâmpla 


nici un rău, nu vă fi prea mare 
pagubă. 
SCUIPA АЗГЕ, 
А scuipa sánge = а avea 
hemoptizie. | 


A-si scuipa plámánii CE s 
a) se spune despre bolnavii de 
tuberculozá care tusesc si 
expectoreazá des; b) se spune 
pentru a aráta са cineva de- 
pune.eforturi deosebite pentru 
ceva (fárá rezultatele scon-. 
tate). | 


SCUIPAT ` 

A nu mai avea. 'Setipat - ín 
gură, se spune despre o 
persoană care ааа mult. 

SCUMP, -A 

A fi scump- la газ = 
rar; a fi posac. 

A fi scump la vedere = a se 
aráta rar in societate, printre 
ceilalți oameni; a fi greu de 
găsit, a fi retras. 

(A fi) scump la vorbă = (a fi) 
tácut, taciturn. 

SCURGE 

A i se scurge ochii după - 
cineva (sau ceva) = a se uita 
cu mult drag la cineva (ori la 
ceva), dorindu-l cu nenne 

SCURT, -А 

A avea máná scurtà = a fi 
zgârcit. 

“A avea memorie: scurtă = a 
uita repede, a fi uituc. ; 

A fi scurt = a spune ceva in 
putine cuvinte. : 

(A fi) scurt de vedere = = (a fi) 
miop. : 

(А fi) scurt la vorbă = (a fi) 
putin comunicativ. 

A (i-o sau a-l) tăia (sau 


a râde 


reteza) cuiva scurt = a 


întrerupe cu bruschete din 
vorbit pe cineva. 

A lua (sau a tine pe cineva) 
de (sau din) scurt = a trata (pe 
cineva) cu asprime, a supune 
(pe cineva) unei. discipline 
severe. 

A trage scurta = a duce 
greul, a suporta consecințe 
(neplăcute). 

In (sau peste) scurt timp sau 
în scurtă vreme = în curând. 
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SCURTA 

A-i scurta (cuiva) cărările = a 
pune (cuiva) viaţa în pericol. 

A-i scurta (cuiva) vorba sau 
a i-o scurta = a împiedica (pe 
cineva) să vorbească 

A scurta cuiva ghearele = a 
pune pe cineva în imposibi- 
litatea de a (mai) face rău. 

A scurta cuiva limba = a 
pune pe cineva n 
imposibilitatea de a bárfi. 

SCUTURA 

A-I scutura frigurile = a avea 
un acces de friguri, o stare cu 
tremurări asociată cu senzaţia 
de frig. | 

A scutura (ре cineva) de 
bani sau a scutura buzunarele 
(ori punga) = a lua cuiva (prin 
mijloace necinstite) toti banii, a 
stoarce (pe cineva) de bani. 

A scutura mána cuiva = a 
“strânge (cu putere) тапа 
cuiva. _ 

SEAMA 

A(-i) cere (cuiva) seamă = a 
trage la ráspundere, a cerea 
socoteală cuiva. 

A-i face (cuiva) seama = a 
omori, a ucide (pe cineva). 

A lăsa pe (sau în) seama 
cuiva sau a da pe (sau în) 
seama cuiva = a da (sau a 
lăsa) în paza, în grija, în pose- 
sia cuiva. 


A lua seama (sau seamă) = 


a) a se gândi, a reflecta adânc, 
a fi atent; b) a supraveghea; c) 
a observa ceva, a fi atent; d) a 
înțelege, a se lămuri. 

A-și da seama = a constata, 
a se lămuri, a pricepe. 


SEMĂNA 


A-și face (singur) seama 
(sau, rar, seamă) ='a se Sin- 
ucide. 

A-si lua seama (pop.) = 
răzgândi. 

A ști seama (la ceva) = a 


a se 


avea experiența unui lucru, a 


ști cum să procedeze. | 
A tine seama (sau, rar, 
seamă) de cineva (sau de 
ceva) = a lua în considerație, a 
avea în vedere pe gieva Asau 


ceva) 

De bună seamă = = desigur, 
fără îndoială. 

Mai cu. seamă = mai ales, 
îndeosebi. 


Pe seama (cuiva) = a) în 
folosul sau în interesul (cuiva); 
b) în sarcina (cuiva). 

SEAMAN 

A nu (mai) avea seamán (pe 
lume) = a fi unic, a'nu avea 
pereche, asemănare. 

SEC, SEACĂ 

A avea gură seacă, se spune 
atunci când lucrurile nefavo- 
rabile prevestite de cineva se 
împlinesc. 

A înghiţi în sec = a) a înghiţi 
fără a avea ceva în gură; b) a 
se retine de la ceva, a fi nevoit 
să-și infráneze o dorinţă. 

A tuși sec = a tuși fără 
expectoratie, fără flegmă. 

SEMANA _ 

A semana cu cineva (sau 
cuiva) bucăţică ruptă (sau 
tăiată) ori a semăna ca două 
picături (de apă) = a semăna 
perfect cu cineva, a fi leit cu 
altul. 
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SEMN 


SEMN 


A avea semne sau a i se 


face. cuiva semn = a avea 
indicii în legătură cu o întâm- 
plare viitoare. 


A da semn (sau semne). de ` 
viață = a se manifesta, a-și . 


vădi existența, a face să se 

audă noutăți despre sine. ` 
Semn bun (sau rău, prost) 

(în superstiții) = 


de a prevesti un bine (sau O 
 nenorocire).. 

Sub semnul (cuiva sau a 
ceva) = sub egida, sub aus- 
piciile (cuiva sau a ceva). 

SEMNAL 


A da semnalul = a lua initia- 


tiva, a face începutul într-o 


acțiune, a да tonul. 
SENZAȚIE 


A avea senzaţia са... = а . 
^. simţi, a i se părea са... | 


A face senzatie = a produce 
о impresie foarte puternicá, a 
trezi un. interes deosebit, a 
face válvà. r «4 

SERIOS, -OASA. ` 

A lua (pe cineva sau ceva) în 
serios = a acorda unei persoa- 
ne sau unui lucru toată atenția, 


a-l socoti vrednic de luat în 


consideraţie. 

SERVICIU 

A face un prost (sau un rău) 
serviciu cuiva = a face cuiva 
(fără voie) un rău. 

(A fi) de serviciu =.(despre 
angajați, ostași, elevi) (a fi) 
insárcinat cu o misiune speci- 
alá in cadrul obligatiilor profe- 
sionale. ` 


fapt, fenomen ` 
. cáruia i se atribuie insusirea . 


A fi (sau a se-pune) in ser- 
viciul cuiva (sau a ceva) = a 
sluji, a servi unei persoane sau 
unui scop, unei idei etc. 

A intra in serviciu = a deveni 
salariat. 

SEU 

A avea seu la rárunchi — а fi 
înstărit, a avea avere; .a-i 
merge bine. | 

A face (sau a prinde) seu = -a 
se îmbogăţi. 

A pune (sau a Rive etc.) 
seu =a se ingrása. 

A trái din seul său = a trăi 
numai din ceea ce a agonisit 


singur; a trái din resurse 
proprii. 
SFANT 


А nu avea nici un sfant = a 
nu avea bani. | 

SFARĂ 

A da sfară în ţară (sau, rar, 
în sat, în mahala etc.) = a da 
de știre, a răspândi o veste. 

SFARAMA | 

A sfărâma lanţurile (robiei) = = 
a cuceri libertatea. ` 

A sfáráma piatra = a fi foarte 
puternic, voinic. ` ` 

A-si sfáráma - capul (sau 
mintea) = a depune eforturi 
deosebite, a se zbate, a se frá- 
mánta pentru ceva. 

SFÁTUI j 

A se sfátui cu ‘gândul (sau cu . 
capul) = a.cugeta, a se gândi. 

SFANT, -A 

A avea 'efinti la lerusalim = =a 
se bucura de protecţia cuiva. . 

A-i ieși (cuiva) un sfânt din 
gură = a vorbi foarte drept și 
înțelept, a spune o vorbă 
potrivită. ВАС 
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A-I fura (pe cineva) sfinții = a 
atipi, a adormi; a muri. 

A-I uita (pe cineva) sfântul, 
se spune când cineva zăbo- 
veste undeva prea mult (si 
degeaba). 

.. A-l vedea (pe cineva) sfântul 
= а) a o páti, a da de belea; b) 


a da peste un noroc neas- · 


teptat. 

A se închina la sfinţi sau a se 
ruga de toli sfinții = a se 
adresa la cei puternici cu rugá- 
minti, a fi nevoit sá solicite re- 
zolvarea unui lucru ín mai 

multe locuri si cu stáruinte. 

-© A sta (ca un) sfânt = a sta 
nemiscat; (despre copii) a fi 
foarte cuminte. 

Cum e sfántul asa e si 
támáia = cum e omul asa sunt 
si faptele lui. 

Ferit-a sfántul! = in nici un 
caz, nicidecum. l 


La sfântu-asteaptă = nici- 
odată.. 
Până la Dumnezeu, te 


mănâncă sfinții = până să 
ajungi la cel mai mare, înduri 
multe de la slujbasii mai mici. 

SFÂRÂI 

A-i sfârâi (cuiva) călcâiele = 
a fugi foarte repede. 

A-i sfârâi (cuiva) cálcáiele 
(după cineva) = a fi îndrăgostit 
de cineva. 

A-i sfârâi cuiva inima = a se 
zbate, a suferi (de dor, de 
dragoste etc.), a fi stăpânit de 
` un sentiment puternic. 

. SFARÁI 
‚ -A ise sfârși cuiva inima = a fi 
indurerat; a fi cuprins de 


SFOARÁ 


tristete. | 

A sfársi cu ceva = a nu se 
mai ocupa cu ceva, a nu mai 
vorbi de ceva. 

A sfársi cu cineva = a rupe 
relaţiile cu cineva, a se supára 
pe cineva. ` 

SFÂRŞIT 

A face (sau a pune) sfârşit = Ы 
а face sà inceteze, а termina. 

A lua sfársit =a termina, a se 


isprávi. 

A-si da  sfársitul (sau 
obstescul sfársit) - a muri. 
SFASIA 


A sfásia (sau a i se sfâșia) 
cuiva inima = a produce (sau a 
simti) o mare durere. 

SFECLI 

A o sfecli = a ajunge intr-o 
situatie neplácutá, a o páti; a o 
bága pe mánecá, a da de 
necaz, de bucluc. 

SFETI 

A i se sfeti (cuiva ceva) (mai 
ales in constructii —ÀS 
a-i reusi (cuiva ceva). 

SFOARA 

A da sfoară în {ага = a da 
sfará in tará, a da de stire, a 
răspândi o veste. 

A intinde sfoara (prea tare 
sau prea mult) = a forta lucru- 
rile, a exagera in ceva. 

A trage pe cineva pe sfoară 
= a insela pe cineva (la soco- 
teli). 

A trage sforile = a unelti in 
ascuns, cu abilitate. 

A tine in тапа sforile = a 
domina, a stăpâni pe cineva. 

Sfoará de mosie - mosie 
micá, mosioará. 
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SICTIR 


- Tras cu sfoara = foarte Sept, 
aliniat. 

SICTIR ' 

A da cu sictir = a sictiri. 

Hai sictir! = pleacà ! mars de 
аїсї! sterge-o ! 

„SIGUR, -A 

„A fi sigur (de. ceva sau ds 
cineva) = a avea deplină în- 
credere (în ceva sau în 


cineva), a se baza (pe cineva. 


sau ceva). 
A fi sigur de sine (sau de el) 


= a se comporta și a acționa în : 


mod nesováielnic. 

A lua (pe cineva) /a sigur = a 
ataca (pe cineva) de-a dreptul, 
cu dovezi evidente si cu 
precizie, fárá a-i lása posibi- 
litatea sà se eschiveze. 

A merge (sau a se duce) la 


Sigur = a merge drept la ţintă, . 


fără risc, a nu da gres. . 

A pune (ceva sau pe cineva) 
la loc sigur = a pune (ceva sau 
- pe cineva) într-un loc ferit de 

orice pericol; a ascunde. | 

Mai mult ca (sau decât) sigur 
(fam.) = fără nici un fel de 
îndoială. 

'SILÁ 

A-și face silă (înv. si reg.) = 
a-si da mare osteneală, a se 
strădui.. 

SILI 

„A se sili într-o părere (reg. к 
a se gândi in mod permanent 
la ceva.. ` 

SILUETA | 

А. face siluetá (fam.) = 
deveni zvelt; a slăbi. 

SIMPLU, -А 

i „Simplu ca bună ziua (fam.) = 


foarte simplu, foarte clar. . 
Simplu muritor ` = 
obișnuit. 
SIMŢI | 
A se simti їп stare (de ceva 
sau să facă ceva) = a se sti, a 
se socoti, a se crede capabil 
(de ceva sau să facă ceva). 

„A se simţi la (sau în) largul 
lui sau (ca) acasă (la el) = a 
încerca un sentiment plăcut, a 
avea impresia că. se află într- 
un mediu. familiar, înconjurat 
de lucruri sau de oameni 
cunoscuți; a fi familiarizat cu 
ceva; a nu fi stânjenit sau jenat ` 
de nimic; a se simți bine. 

“A simţi lipsa (cuiva sau a 
ceva) = a suferi din cauză că 
cineva sau ceva pl 

A simţi nevoia să... = a dori 
să.. 

SIMTIRE | 

A-si pierde simtirea (sau 
simtirile) = a lesina, a càdea 
fără cunoștință. 

A-și veni în. simtire (sau їп 
simtiri) = a-si reveni din lesin; 
a-și veni in fire; a-şi recăpăta - 


om 


stăpânirea de sine. 


SINE 

De la sine = fără ajutorul sau 
intervenţia cuiva, prin propriile 
forte; din proprie iniţiativă. — 

In sinea mea (sau a ta etc.) = 
în propria conștiință, în gend. 

SITA 

„A ploua ca prin sită =a ploua 

mărunt și des; a bura, a cerne. 

A trece (pe cineva sau ceva) 
ca prin sită = a examina (pe 
cineva sau ceva) în mod 
temeinic, си de-amănuntul si 
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in mod critic. 

A vedea (sau a zári) ca prin 
sila = a vedea neclar, neclar, 
difuz, ca printr-o sità. 

SITUATIE 

A fi la înălțimea situației = 
corespunde pe deplin unei 
misiuni încredințate. 

A fi stăpân (sau cálare) pe 
situatie = а domina o situatie in 
imprejurári critice. 

A te pune ín situatia cuiva — 
a încerca să înţelegi impre- 
. jurárile în care se află altul, 
pentru a-ţi da seama de modul 
lui de a gândi sau — a 
reactiona. 

SLAB, -Á 

Slab de fire (sau, rar, de 
caracter, de inimá, de duh) = 
fără voinţă, ușor influentabil 
_ Slab de înger = lipsit de 

energie morală, care se pierde 
usor-cu firea; fricos. 

Slab de minte = lipsit de 
inteligenţă, prost. 

Slabă nădejde ! = puţin pro- 
babil, puţine șanse de reușită. 

SLAVA 

A ridica casa în slavă = a 
face zgomot, tărăboi. 

Slavă Domnului sau slavă 
ție, Doamne! exclamatie prin 
care cineva își exprimă. satis- 
factia pentru reușita unui lucru. 

SLĂBI. 

A nu-l slăbi din ochi pe 
cineva (sau ceva) = a se uita 
întruna la cineva (sau ceva), a 
пи pierde din vedere pe cineva 
(sau ceva). 

A nu slăbi pe cineva = a nu 
lăsa în pace pe cineva; a ur- 


SLUJBĂ 


mări de aproape pe cineva, a 
tine din scurt. 

SLOBOD, -A 

A avea тапа slobodă = a fi 
darnic, generos. 

A da (cuiva) frâu slobod = a 
da (cuiva) libertate, a lăsa (pe 
cineva) în voie, să facă ce 
dorește. am 
А fi slobod la (sau de) gură = 
a vorbi prea mult si fárá sfialà, 
depășind . limitele bunei- 
cuviinte. 

A rămâne pe voia slobodă a 
cuiva sau a ceva = a fi la dispo- 


- та cuiva sau a ceva. 


Cu inima slobodă = liniștit, 
împăcat. 

E slobod = e permis, e îngă- 
duit. 

SLOBOZI 

A nu-l slobozi (pe cineva) 
inima să.. = a nu se îndura să 
facă un lucru. 

SLOI 

A fi sloi = a-i fi cuiva foarte 
frig, a fi îngheţat. 

A-i trece (cuiva) un sloi (de 
gheaţă) prin inimă (sau pe 
spinare, rar, peste obraz) = a-l 
trece (pe cineva) fiori de spai- 
mă. 

-. SLUJ 

A face (sau a sta) sluj = a) 
(despre cáini sau despre alte 
animale) a se ridica in douá 
labe; b) fig. (despre oameni) a 
avea o atitudine lingusitoare, 
slugarnicá; a face cuiva teme- 
nele; a se ploconi, a se umili. 

SLUJBĂ 

A fi (sau a se pune) în slujba 
cuiva (sau a ceva) = a fi (sau а 


249 


SLUJI 


se pune) la dispoziţia cuiva 

(sau a ceva), a servi interesele 
cuiva sau a sustine o anumità 
cauză. 

A-i fi cuiva de slujbă (înv.) = 
a-i fi cuiva de folos. 

SLUJI | 

A-i sluji cuiva norocul = 
reusi, a avea succes. 

SMINTEALĂ | 

A da (pe cineva) de smin- 


teală sau a face cuiva smin- 
a face (pe cineva) de | 


teală = 
rás; a da de gol. 
SMINTI 
. Asminti (pe cineva) în bătaie 
= a bate foarte tare. 


(pe 
VUE 
SMUCIT, -Á 


A fi smucit la vorbă = а vorbi 


iute, repezit (și împiedicat). 

Vorbă smucită = vorbă spusă 
grăbit (pe un ton aspru și 
repezit). Y 

SMULGE xw» ER 

A smulge (pe cineva) din 
ghearele mortii = a salva (pe 
cineva) de la moarte. 

A-si smulge părul (din cap) 

-sau a-și smulge barba = a-şi 
. manifesta cu. putere . durerea 
sau desperarea. 

SOARE 

(A fi) rupt din soare = (a fi) 
foarte frumos, de o frumuseţe 
deosebită. 

(A fi) soare cu dinți = (а fi) 
frig pe vreme senină. ` 

A i se pune (cuiva) soarele 
drept inimá = a i se face 
foame. 
—A se uita (la cineva) ca là 
soare = a privi (pe cineva) cu 


multă dragoste, a iubi foarte 
mult pe cineva. 

La soare te puteai uita, dar la 
dânsa (sau dânsul) ba (în 


. basme), se spune spre a arăta 


că cineva este de o frumuseţe 
excepţională. 

SOARTA 

A se împăca. (sau a fi 
împăcat) cu soarta. = a se 
resemna. ^ 

SOCOTEALA . 

A da socoteală cuiva. (de 
ceva) =-a răspunde în fata 
cuiva (de ceva). 

A face (sau a da zm 
socoteala = a plăti (cuiva) 
ceea. ce i se cuvine, ceea ce 
are de primit. 

A ieși la socoteală (cu ceva 
sau cu cineva) = a ajunge la o 
rezolvare convenabilă, favora- 
bilă (în legătură cu ceva sau cu 
cineva). 

A-i veni (cuiva) la socoteală 
= a-i fi (cuiva) pe Bas; a-i con- 
veni. 

A pune (ceva) ín socoteala 
cuiva = à obliga. pe cineva sà 
pláteascá (сема); a Impe 
cuiva (ceva). 

A pune (ceva) la socoteală = = 
a lua în consideraţie (ceva). 

A sta la socoteală = a 
cumpăni, a chibzui, a cugeta. 

A-si da cu socoteala (са)... = 
a fi de părere că...; a crede 
eaa. ° | | 
A line socoteală ае... =a lua 
in considerare, a avea in ve- 
dere. 

Pe socoteala cuiva = 
turá cu cineva. 


in legă- 
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SOLDĂ ` 
‚А fi în solda cuiva = a sustine 
cauza .cuiva din interes 


material (si nu din convingere). 

SOLIE : 

"A-si da solia (înv.) = a 
 expune obiectul misiunii sale, 
a-si indeplini insárcinarea de 
sol, a da socotealá de misiu- 
nea avută. 

SOLZ uc (xb 

A-i cádea cuiva solzii de pe 
ochi = a deveni dintr-o dată 
conștient de realitate, de ceea 
ce se întâmplă în jur. 

SOMN . 

A dormi somnul iepurelui = a 
dormi ușor, iepurește. 

A-I fura (pe cineva) somnul = 
a adormi, a atipi, a picoti. 

„A-I ра! (sau a-l toropi pe 
cineva) somnul sau a pica (sau 
a nu mai putea) de somn = a 
nu mai putea rezista nevoii de 
a dormi. ^. | 

. A trage un (pui de) somn = а 
dormi (bine).  . 

Cárpiti (sau lipifi) de somn = 
(despre ochi) somnoroși. 

Cu somnul pe gene = som- 
noros. ' 

SORBI ` 

A sorbi cuvintele (sau 
vorbele, scrisul etc.) cuiva = a 
asculta sau a citi cu mare 
. atentie şi interes pe cineva sau 
ceva. 

A sorbi (pe cineva) din ochi = 
a privi pe cineva cu mult drag. 

A sorbi (pe cineva) într-o 
lingură (sau într-un pahar) de 
apă, se spune: a) când cineva 
se uită cu mare dragoste la 


SPARGE 


altcineva; b) când cineva își 
manifestă antipatia față de 
altcineva. _ 

SORCOVA 
.A fi ca o sorcovă = a fi 
imbrácat caraghios, tipátor. 

SOROC 

A i se împlini (cuiva sau la 
ceva) sorocul = a ajunge la 
capătul existenței, a înceta să 
mai existe; p. ext. a muri. 

A sfinți sorocul = a respecta 
cu strictețe un termen de plată. 

SORT 

A cádea (sau a iesi) la sorti = 
a fi ales sau desemnat prin 
sorţi. 

A se alege sorții = a se 

ajunge la un rezultat, a se 
clarifica o situație. 
- A trage la sorți = a hotărî, 
prin sorti, o impártealá, un 
câștig etc.; a participa, ca 
parte interesată, la o alegere 
prin sorti. 

Sorti de izbândă = posibilități 
de izbândă, șansă. 

SOSI 

A-i sosi (cuiva) ceasul (sau 
veleatul) = a-i veni cuiva timpul 
să moară, 

SPAIMA 

A intra spaima în cineva, se 
spune când cineva e mereu 
înspăimântat, se sperie ușor 
(după ce a trecut printr-o spe- 
rietură mare). 

A trage o spaimă = a trece 
printr-o sperietură mare. | 

A trăi cu spaima-n sân = a fi 
stăpânit continuu de frică. 

SPARGE ; 

A(-i) sparge urechile (sau 
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SPART ` 


timpanul) cuiva = a vorbi foarte 


tare; a nàuci pe cineva cu 290-. 


motul. 
A se sparge buba (sau 
. buboiul) = a se da, a se dez- 
válüi-totul pe faţă. 
' A se sparge în capul cuiva, 


 . Se spune despre cineva obligat 


să suporte consecințele 
neplăcute ale unor fapte de 
care nu este vinovat. 

A sparge cuiva casa = a 
contribui efectiv la destră- 
marea căsniciei cuiva. 

A sparge frontul = a pătrun- 
de forțat în liniile inamicului. . 

A sparge norma = a depăşi 
norma.: 

: Pe^unde și-a spart dracul 
opincile = prin locuri foarte 
depărtate, la dracu-n praznic. 


SPART! 

A ajunge la spartul tárgului 
| (sau iarmarocului) = a ajunge 
“undeva prea târziu, când 
lucrurile sunt lichidate. 


SPART? 

(A fi) máná SE TN 
„risipitor. 

. А тапса de parc-ar fi spart, 
se spune cuiva sau despre 
cineva care mánáncá foarte 
mult si cu lăcomie. 

SPATE. 

A arunca ceva pe (sau in) 
spatele cuiva = a arunca vina, 
responsabilitatea pe cineva. 

A avea spate (lare) = a avea 
sprijin, protectie. 

A da (un pahar cu băutură) 
pe spate = a bea repede și 
dintr-o dată, ES nerásuflate. 


- (a fi) 


de spaimá ori 


meatá celui 


А întoarce (cuiva) spatele =: 


апи mai vrea să stie de cineva 


sau de ceva; a deveni indi- 
ferent. 

A-| strânge pe cineva în 
spate = a) se spune când o 
haină este prea mică pentru 
cineva; b) se spune când 
cineva se înfioară de frig sau 
când este 
preocupat de un lucru dificil. 

Anu ști nici cu spatele = a nu 
ști nimic despre ceva, a nu 
avea habar. 

A pune (sau a da) la spate 
ceva = a nesocoti; a uita. 

Mă doare în spate = puţin 
îmi pasă, mă lasă indiferent. 

SPALA 

A se spăla pe mâini sau a-și 
spăla mâinile = a nu-și lua 
răspunderea unei probleme 
dificile sau a unei fapte rele. 

A spăla pe cineva (pe cap) = 
a mustra tare pe cineva, a-l 


© ocàri. 


A-si spàla gátul (sau 
beregata) = a consuma bàu- 
turá alcoolicá, a bea. | 

A-și spăla obrazul = a face 
față unei situaţii, a scăpa de 
rușine; a ieși cu bine dintr-o 
încurcătură. 

lese la spălat (fam.), se 
spune ca o consolare glu- 
care are o 
supárare, un necaz (márunt). 

Spală-te (sau spálali-và) sau 
să se spele pe cap = 
descurcá-te (sau descurcali- 
và) sau sá se descurce cu 
propriile puteri. 
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$РАМ 

A trage nádejde ca spánul 
de barbá, se spune despre cei 
care sperá in indeplinirea unor 
dorinte nerealizabile. 


Când va face spânul barbă = . 


“niciodată, nicicând. 

Spânul se rade lesne, se 
spune despre cei care se mul- 
tumesc cu puţin. 

SPANZURA 

A spánzura. de...(sau de 

la...) (inv. si pop.) = a depinde 
de..., a fi conditionat de... 

A spánzura (cuiva) lingurile 
la bráu (sau de gát) (fam.) 2 a 


nu da de máncare celui care ` 


vine tárziu la masá. 

A tăia si a spánzura, se 
spune despre o persoaná care 
abuzeazá (in mod nelimitat) de 
puterea, de autoritatea sa. 

SPECTACOL 

A se da ín spectacol = a 
atrage atenţia asupra sa printr- 
- Q purtare nepotrivită, a se face 

de râs, a se compromite în 
văzul tuturor. 

SPERANȚA 

In speranța ~ са... = 
nădăjduind că..., având încre- 
 derea că... 

SPERIA 
. A-si speria (sau a-i speria 
cuiva) somnul = a rámáne (sau 
a face să rămână) treaz, a nu 
mai putea (sau a face să nu 
mai poată) adormi. 

De speriat = ieșit din comun, 
uimitor; extraordinar. 

Se sperie si de umbra lui, se 
spune despre o ființă foarte 
fricoasă. 


SPINARE 


SPERIETURĂ 

A trage o sperietură = a fi 
cuprins de spaimă, a trece 
printr-un pericol. 

SPIC ur 

A da în spic sau a-i da spicul, 
a face spic = (despre plante) a 
se apropia de maturitate; a 
înspica. 

SPIN ан 

A fi (sau a sta) ca un spin їп. 
ochii (sau in inima, in coasta) 
cuiva = а nu fi pe placul cuiva, 
a constitui o prezență neplă- 
cută pentru cineva; a inco- · 
moda pe cineva. к | 

A-i scoate (cuiva) spinele din 
picior (sau din cálcáie) = a 
scăpa pe cineva de un necaz, 
de o încurcătură. 

A sta (sau a sedea) pe (sau 
ca pe) spini = a fi nelinistit, 
nerábdátor. i 

SPINARE 

A arunca (ceva) în spinarea 
cuiva = a face pe cineva 
răspunzător de o vină (de 
obicei fără temei). 

A cădea în spinarea cuiva = 
a cădea în grija, în seama, în 
obligația sau în sarcina cuiva. ` 

A duce (sau a purta) pe 
cineva în spinare = a purta de 
grijă cuiva, a întreține cu cele 
necesare pe cineva. 

A fi cu casa în spinare ca 
melcul, se spune despre 
cineva care nu are domiciliu 
stabil, care umblă mereu. 

A(-i) duce cuiva ceva în 
spinare = a munci foarte mult 
(pentru cineva), făcând totul 
singur. 


\ 
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SPIRIT 


E Asta iN spinarea cuiva = a 


| deranja pe cineva cu prezența. 
A-și 'îndoi spinarea = a fi 
servil, las, fără personalitate. 
A(- si). lua picioarele (sau 
tălpile) la spinare ori a(-si) 
pune coada pe (sau la) - 
spinare = a pleca repede de 
undeva; a o lua la picior. 


A trăi pe spinarea cuiva =a ` 
trài ca un parazit din munca 


altuia. 

. SPIRIT 

A avea prezenţă do Bác a 
- gási foarte repede ráspunsul, 
soluţia într-o situaţie dificilă. 

(Om) de (sau cu) spirit = 
(om), cu minte ageră, inte-- 
ligent; (om) ЖУЛДУ си итог. 

SPLINĂ ` 
. A ise pune cuiva splina =a 
simti dureri acute la spliná, din 
cauza fugii, a mersului ionale 
etc. 

SPOR 

A avea spor = a realiza, a 
produce mult ín ümp (relativ) 
SOUL v 
„Spor la lucru! formulă de 
urare adresată cuiva care 
lucrează sau merge la lucru. 

SPRÂNCEANĂ 

A alege. pe (sau după) 
sprânceană = a alege ce e mai 
bun, mai prețios etc. | 

A fi cu ochi si cu spráncene 
= a fi prea exagerat, a fi bá- 
tátor- la ochi, prea evident 
(pentru a putea fi tágáduit). 

A încreți (sau a íncrunta) 
spráncenele = a fi posomorát 
“sau nemulțumit. i 

A ridica spráncenele (sau 


“inteligent, deștept. 


din sprâncene) = a privi mirat, 
a arăta surprindere, nedu- ` 
merire sau nemulțumire. 

A se uita (sau a pándi)-pe 
sub sprâncene = a se uita pe 
furis. . 

SPRÂNCENAT, -Á 
Călătorie sprâncenată (ir.) = 
urare care arată lipsa de regret | 

la plecarea cuiva. ` 

SPRINTEN, -А SER 

Sprinten. .la minte = 

SPUMA 

A spuma de furie (sau. de 
ciudă) = a fi foarte mánios. 

SSPUMÁ ` 

A face spumá (sau spume) 


la gură = a fi mânios, a se 


înfuria foarte tare, a. face 
scandal mare. 

SPUNE 

A-i spune cuiva inima = a 
avea o intuitie, a intui, a pre- 
simti. 

A spune lucrurilor pe nume = 
a exprima direct, fără mena- 


 jamente. 


Ce-ti spuneam zs - ai 
vàzut са a fost asa cum am 
afirmat ? 

Nu mai spune ! sau ce spui ? 
formulă care exprimă mirarea, 
neîncrederea sau rezerva faţă 
de cele spuse de cineva. 

SPURCAT, -A F. 

Spurcat la gurá = care spune 
vorbe triviale, vulgare, . necu- 
viincioase. 

STA 

A-i sta cuiva pine (sau rău) = - 
a (nu) i se potrivi cuiva ceva, a 
(nu) fi asa cum se cuvine, a-i 
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veni bine (sau ráu). 

A-i sta (cuiva) capul unde-i 
stau picioarele (sau tălpile) = 
fi decapitat. í 

A-i sta cuiva în cale (sau în 
drum) ori a sta în calea (sau în 
drumul) cuiva = a) a ieși 
înaintea cuiva (împiedicându-l 
să înainteze); b) a împiedica 
pe cineva să facă ceva, a 
stingheri. š 

A-i sta (cuiva ceva) în cap = 
a preocupa pe cineva. 

A-i sta (cuiva) în coaste (ori 
în coastă) sau ca un ghimpe în 
coaste (sau în inimă, în ochi) = 
a-l stingheri (pe cineva), a 
constitui o permanentă. ame- 
nintare (pentru cineva). 

A-i sta (cuiva ceva) în minte 
= a fi clar pentru cineva (ceva). 

A-i sta (cuiva) pe inimă = 
(despre gânduri, preocupări) 
a-l preocupa pe cineva, a-i 
produce griji, neliniște. 

A-i sta (cuiva) pe limbă, se 
zice când cineva este gata să 
spună un lucru pe care n-ar 
trebui să-l spună sau când nu 
găsește termenul căutat și are 
totuși impresia că e pe punctul 
de a și-l aminti. 

A-i sta (cuiva) sângele în 


vine = a încremeni de frică, de ` | 
. urma sá fie realizat, rezolvat 


spaimá. 

A-i sta (cuiva) sub nas = a fi 
la indemána cuiva, in imediata 
sa apropiere.. 

A nu-i mai sta (cuiva) gura = 
a vorbi intruna, a nu mai tácea. 

-~ Anu (putea) sta locului (sau 
pe loc) = a alerga incoace Si 
încolo, a nu avea astámpár. 


STA 


A sta ca o găină (sau curcă) 
plouată = a arăta necájit, fără 
vlagá, fàra chef. 

A sta (ca) pe ace (sau spini, 
ghimpi, jar, foc etc.) = a, fi 
neliniștit, agitat, nerábdátor. ` 

A sta cu dinții la stele = a 
răbda de foame. | 

A sta cu mâinile în sân (sau 
încrucișate, la brâu, cu braţele 
încrucișate) = a) a sta în inac- 
tivitate; b) a nu lua nici o 
măsură, a nu întreprinde 
nimic, a nu interveni. P 

A sta cu ochii pe cineva = a 
supraveghea pe cineva. 

A sta (de cineva) sá... - a nu 
lása (pe cineva) in pace paná 
ce nu..., a-i bate (cuiva) capul 
Sá... | 

A sta de faţă = a asista. 

A sta de pază (sau de strajă) 
sau a sta strajă = a păzi. 

A sta de (sau, rar, la) vorbá 
(sau la taifas, taclale, povesti 
etc.) (cu cineva) = a vorbi cu 
cineva; p. ext. a petrece un. 
timp vorbind cu cineva despre 
diverse lucruri. | 

A sta deoparte = а) a fi la 
oarecare distantà de...; b) a nu 
interveni, a se tine in rezervà. 

A sta in fata cuiva = (despre 
sarcini, greutáti etc.) a trebui, a 


de cineva. | 

A sta (dus, pierdut) . pe 
gánduri = a fi absorbit de 
gânduri, a fi preocupat de 
ceva. 

A sta (ceva) în firea (cuiva) = 
a tine de felul normal de a fi al 
cuiva. 
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STAMBÁ 


A sta in pat = a zăcea (de 
boală).. ; 

A sta în picioare = a nu se da 
bátut, a rezista. 

„A sta in umbră = а) a pándi 
într-un loc ascuns; b) a fir mo- 
dest, retras. 

‚А sta inaintea cuiva sau a-i 
sta (cuiva) înainte (sau în faţă) 


= a) a se găsi la mică distanţă. 


n fata cuiva, privindu-l, 
vorbindu-i, așteptând porunci; 
b) a se împotrivi, a înfrunta pe 
cineva; c) a servi pe cineva, a- 
i oferi cuiva ceva. 

A sta la baza unui lucru = a 
constitui baza, temelia unui 
lucru. 

A. sta la îndoială (sau in 
cumpănă) = a) a ezita înainte 
de a lua o hotărâre, a șovăi; b) 
a.se îndoi de ceva. . 

A sta la (sau pe) locul său = 


a) а nu putea pleca, a-nu- și 


părăsi locul; b) a- păstra 


măsura, a fi modest, rezervat. . 
A sta la (sau de) рапаа Sja 


'pândi. .. 

A sta Іа sfat (sau la sfaturi) 
cu cineva = a se sfătui cu 
cineva; a sta de Vo cu 

cineva..  . 
= A sta la tocmealà = a se 
tocmi, a se târgui. _ 
‚ А sta pe gánduri = 
sovài.  . 

.A sta pe loc =a nu progresa, 
„а stagna. 

A Sta. piatră (sau іеарап, 


a ezita, a 


„înfipt în pământ) = a se tine ` 


drept și nemișcat. 
-A sta (piatră) pe capul cuiva 


sau a-i sta (cuiva) ре cap = a 


 binisorul etc.) = 


împovăra, a incomoda, a 
agasa (pe cineva). 

A sta țintuit. (sau. nemișcat) 
(pe loc) = a nu face nici. o 
mișcare. dp Na 

Ce (mai) stai? - ce (mai) 
astepti ? ce (mai) dorești? 

Stai binisor! = sezi liniștit ! 
astâmpără:te ! fii cuminte ! 
„Stai cá trag,. formulă prin 
care cineva este somat sà 
rámáná pe loc, sá nu se apro- 
pie (altfel riscând să fie î Шон: 
cat). | 
Stai puţin (sau un pic, cu 
ai (putiná) 
răbdare, nu te.grăbi. 

Stai să-ţi spun (sau să vezi) 


= lasă-mă să-ţi spun, аі 
răbdare. YS od 
Stă ce stå si... = așteaptă 


cât așteaptă și... 

STAMBĂ - 
A se da în stambă (fam.) = a- . 
și arăta fără să vrea proasta - 
creștere (sau cusururile), a se 
face de râs, a se compromite; 
a-și да arama pe faţă. 

STARE . 

A fi in stare (să...) =a putea, 
a fi capabil să.. 

A nu avea stare sau a nu-l 
prinde starea = a nu avea 


'astámpár, a nu avea odihnă. 


-STATIVE 

A pune pânza în paia cu 
cineva = a lucra în továrásie cu 
cineva, a se asocia cu cineva. 

STATUIE | 

A ridica (cuiva) o statuie (ir. 
sau prin exagerare) = a) a-si 
arăta recunostinta (față de 
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cineva); b) a aduce (cuiva) 
laude superlative. | 

STAVILA . 

A pune stavilá gurii = a-si 
impune tácere, a se retine de a 
spune ceva. . 

STAPAN, -A . 

(A fi) fără stăpân = a) (a fi) 
liber, de capul său; (a acţiona) 
după bunul plac; b) (a fi) fără 
rost, fără căpătâi. j 
 » Afi stăpân pe sine = a avea 
tária de a-si infrána pornirile si 
pasiunile; a nu-si pierde cum- 
pátul, a se stăpâni. 

A fi stápán pe situatie = a 
domina o situatie, a se simti 
tare, sigur într-o anumită 
împrejurare (grea). 

A fi stăpân pe soarta (sau pe 
viața etc.) sa = a dispune de 
sine, a-și făuri singur soarta. 

A intra (sau a se Бада) la 
stăpân = a se angaja slugă (la 
cineva). | 

STALP 

A fi (sau a rămâne) stâlp (de 
“cremene. ori de piatră) = a fi 
(sau a rămâne împietrit, ne- 
 clintit (de spaimă, de mirare 
etc.). | 
“A ţintui (pe cineva) la stâlpul 
infamiei = a supune pe cineva 
dezaprobării publice, a 
condamna, a înfiera. 

Stâlp de cafenea = persoană 
care isi petrece timpul prin 
cafenele. 

STANA 

A închide lupul în stână = a- 
si aduce dușmani în casă. 

A veni la spartul stânii = a 
veni prea târziu. - 


STEAG 


STÂNG, -Ă 

А călca (sau a раѕі) cu 
stângul = a începe ceva prost, 
fără succes. 

A se scula pe piciorul stâng, 
se spune despre un om prost 
dispus. 

A trage (sau a da, a face) la 
stánga (fam.) = a fura. 

A tine stánga = a merge pe 
partea stángá a unui drum. 

Sá nu stie stánga ce face 


- dreapta sau ce face dreapta să 


nu știe stânga, formulă prin 
care se impune reținere în 
vorbe sau în acțiuni. 

STEA 

A crede în steaua sa = а 
crede într-o soartă mai bună, a 
fi optimist. Sii 

A fi cu stea in frunte = 
(despre oameni) a fi (sau a se 
crede) mai grozav, mai 
deosebit decát allii. | 

A se naste sub о stea 
norocoasá (sau rea) = a avea 
(sau a nu avea) noroc. 

A vedea stele verzi, se 
spune când cineva primește o 
lovitură puternică. | 

Vai de steaua теа (sau a ta, 
a lui etc.) = vai de mine (sau de 
tine, de el etc.) 

STEAG 

A cobori steagul = a renunta 
la luptá; a capitula. 

A duce steagul = a fi in 
fruntea unei actiuni, a avea co- 
manda, conducerea, iniţiativa. 

A ridica (sau a scoate) steag 
alb = a cere pace; a se preda. 

A line sus (sau a înălța) 
steagul = a lupta cu dârzenie. 
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[ „STEMĂ 


STEMĂ 


“А fi-cu ѕіета-п frunte =. 


_ (despre:oameni) a fi (sau a se 
crede) ` mai deosebit, `mai 
. grozav decât alții. 
-~ STICLETE . 
“A fi cu (sau a avea) Sticleti 
(їп сар) sau a-i cánta (cuiva) 


sticletii (în cap) = a avea idei 
bizare, toane; a fi ticnit, nebun. 


A-i scoate (cuiva) sticletii din 
` cap =-a.face pe cineva să 


renunţe la ideile extravagante, 


a lecui de toane, de capricii. 

:STICLI 
„A-i sticli (cuiva) ochii in cap = 
a fi destept, vioi. 

Ari; sticli cuiva ochii (pe 
undeva) = a fi, a se. găsi, a trăi 
(undeva). 

STINGE | 

-Bea de ѕіпде = 
-betiv. ` 

'STOARCE 

-A(-i) stoarce cuiva lacrimi =a 
face să plângă. 


e foarte 


A- stoarce (pe cineva) de 


puteri (sau de vlagă) = a face 
= (pe cineva) să-și epuizeze 
puterile; a slei, a secătui, a 
istovi de puteri. ` 
= *A-si . stoarce. creierii (sau 
mintea) (fam.) = a se gàndi 
"profund, a se frământa pentru 
ES găsi o soluţie. . | 


STOFA 

"A avea stofă = a avea calităţi 
deosebite. (într-un anumit 
domeniu). . 
STOMAC 


‚ А пи avea (pe cineva) la sto- . 


mac (fam.) = a nu putea suferi 
- (pe cineva). 


= a privi, 


A-si pune stomacul la cale 
(fam.) = a-si potoli foamea, a 
mánca. 227 


_ STRACHINÁ - 


A calca in stráchini = a) a 
avea (sau а umbla după) 
aventuri amoroase; b) a umbla 
neatent, cu stângăcie; a călca 
din pod. 

STRADĂ 

A arunca (sau a azvârli) (pe 


cineva) în stradă = a da (pe 


cineva) afară din casă; p. ext.. 
a-i lua (cuiva) tot ce are, a 
sărăci. TN 

Omul de pe stradă = un 
anonim,.o persoană oarecare 
(reprezentánd opinia publică) . 

SERAJA ЧУ 

A-si pune. strajá gurii (sau, 

rar, ochilor) = a-și infrána do- 
rinta de a vorbi (sau de a privi). 

STRAT 

(A fi, a pune) în (sau la) strat 
de moarte = (a fi) pe patul 
mortii, in agonie. | 

STRAMUTA ` 

„A se strámuta de aici (sau 
din viață) = a muri. . 

A sirámuta. (cuiva). fălcile 
(sau cápriorii) (fam.) = a lovi 


` (pe cineva) cu putere în obraz. 


A-și strámula fălcile = a 
căsca mult, tare. 

STRÂMB, -Ă | 
А calca strâmb = a avea o 
comportare incorectă, imorală. . 
A-i vehi (cuiva ceva) си. 
strámbul = a nu-i conveni cuiva 
ceva, a-i displácea. 
A privi (sau a se uita) strâmb 

a se uita urát, 
dușmănos. 
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A ráde (sau a suráde, a 
zámbi) strámb = a ráde (sau a 
suráde, a zâmbi) in silă, forțat, 
nesincer. 

A sta (sau a ședea) strâmb 
și a judeca drept = a recu- 
noaște adevărul. 

STRAMBA 

A-i strâmba cuiva fălcile = a 
bate. tare pe cineva, lovindu-l 
peste obraz. 

A strâmba din nas = a-și 
arăta: nemulţumirea, dezapro- 
barea sau disprețul printr-o 
. mişcare caracteristică a feţei. 

A strâmba (cuiva) gâtul = a 
suci (cuiva) gâtul.. 

. Ase strámba de râs = a râde 


cu mare poftă, a se prăpădi de ` 


râs. | 

А-ѕі strámba gâtul sau а i se 
strámba cuiva gâtul = a ţine 
capul: sau gâtul într-o poziţie 
forțată, sucită, pentru a putea 
privi intr-o anumită direcţie. 

STRAMT, -A | 

A fi la largul tàu si la strámtul 
altuia, se spune in ironie cánd 
- cineva isi ia libertăţi excesive, 
stingherindu-l pe altul. 

A fi strâmt la minte sau a 
avea mintea strâmtă = a fi lipsit 
de inteligenţă, a fi prost. 

STRANGE 

A i se strânge funia la par = 
a ajunge într-o situaţie dificilă, 
- când nu mai poate face cum 
vrea. f 

A i.se stránge (sau a-i strán- 
де cuiva) inima = а simți (sau a 
face pe cineva sà simtá) o 

emotie puternicá, o supárare, 
o intristare etc. 


STRANGE 


A(-i) stránge (cuiva) mána = 
a da mâna (cu cineva) la 
intálnire, la despártire, pentru 
a felicita etc. 

A-I strânge (pe cineva) jn 
spate (de frig, sau de frică) = à 
provoca (cuiva) sau a simți o 
senzaţie neplăcută (de frig sau 
de frică). 

A nu-și (mai) strânge 
picioarele (de pe drumuri) = a 
hoinări întruna. 

A se strânge (acasă) de pe . 
drumuri = a nu mai fi hoinar, a 
sta acasă. 

A se strânge în sine = a 
deveni puţin comunicativ, a se 
închide în sine. 

A strânge din ochi = a împre- 
una cu putere pleoapele în 
semn de ciudă, de necaz etc. 
sau din cauza unei senzaţii de 
jenă fizică. 

A strânge din umeri = a 
ridica, a da din umeri în semn 
de dispreț, de nepăsare, de 
nedumerire, de neputinţă. ` 

A strânge (pe cineva) cu ușa 
(sau în clește, în balamale, în 
pinteni) = a sili (pe cineva) să 
facă ceva; a obliga (pe cineva) 
să recunoască ceva. 

A strânge pe cineva de pe 
drumuri = a determina pe 
cineva să nu mai hoinărească, 
să stea acasă. 

A strânge prin casă (sau prin 


-odaie etc.) = a deretica. 


„A(-și) strânge buzele 
(pungă) sau a strânge din 
buze = a-şi inclesta și a-și 
increti buzele în semn de ne- 
mulțumire, de dispreț, de nein- 
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STRÂNGERE с 


N credere etc. 


.A-si strânge fruntea (sau 
spráncenele) sau a stránge din 
sprâncene = a-şi- increti 
fruntea (sau sprâncenele) din 
cauza ingándurárii, nemultu- 
mirii etc.; a se incrunta, a se 
posomori. | 

A-si strânge gura = 
retine; a tácea din gură. 


A-si strânge pumnii = a-și. 


inclesta pumnii in semn de 
‚ mánie (reținută). 

Cát ai strânge din ochi = 
o clipá, imediat. 

“L-a strâns ЖО се sau 
moartea (la sine) = a murit. 

STRÂNGERE 

(Cu) strângere de inimă = 
(cu un puternic) sentiment de 
teamă, de durere, de. regret 
etc. | 

STRÂNS, -Ă 

(A fi) cu inima strânsă (sau 
cu sufletul strâns) = 


de neliniște, de grijă. 

Afi strâns la mână sau a fi 
cu mâna strânsă = a fi zgârcit, 
a fi cumpătat la cheltuieli, 
econom. | 

STREASINÁ 

A(-și) pune mâna (sau 


palma) streasiná (la ochi sau, 


rar, la frunte)sau a duce mána 


sireașină (la Ochi), a se uita cu. 


тапа: streașină (la sau pe 
ochi, deasupra ochilor) = a-si 
pune, à duce etc. palma la 
frunte,- deasupra ochilor, 
pentru a se apăra de soare 
când priveşte sau zn a 
vedea mai bine. 


duse 


într- - 


| (a fi) 
„stăpânit de o emoție puternică, 


. STRECHE ! 

A da strechea in cineva ori a- 
I lovi (sau a-l apuca) pe cineva 
Strechea = a) (despre animale) 
a fi atacat de streche; a da 
semne de neliniste; (in special). 
a fugi orbeste, · fără motiv 
aparent; b) (despre oameni) a 
se purta ciudat; (in special) a 


„se agita fără motiv, a fi plin: de 


neastâmpăr. 

STRICA | 

‚А ise strica cuiva capul (sau 
mintea) Sau a se strica de (sau 
la) cap = a-și pierde (sau a - 
face. sá-si piardă) judecata; a 
se zăpăci. 

A se strica căruța în mijlocul 
drumului = a întâmpina piedici, 
a avea neplăceri când esti încă 
departe de ţintă. 

A se strica de râs = a râde 
foarte tare, cu hohote, a nu 
mai putea de râs. . 

A-și strica gura degeaba = a . 
vorbi in zadar. 

Ce strică ? = КЕЗ ce ar fi rău, 
de ce să nu.. | 

Nu stricà CUN n-ar strica) 
Sd... = nu-i rău să..., nu face 
rău cel care.. 

STRIGĂTOR, -OARE ` 

Strigător la cer, se spune 
despre ceva de o gravitate 
deosebită, care revoltă, 
indigneazá sau despre. ceva 
care trebuie luat neapărat în 
seamă, care este evident. 

STROI ` 

A bate la stroi sau a purta ín 
siroi = a aplica cuiva o pe- 
deapsá disciplinará, constánd 
în trecerea printre · două 
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rânduri de soldati care îl lovesc 
unul după altul cu vergi. 
- STROPI | 

A stropi (ceva) cu sudoare = 
a munci din greu. 

STRUNA 

A cânta (sau a bate) cuiva în 
strună (sau în struna cuiva) =a 
fi de aceeași părere cu cineva 
pentru a-i câștiga simpatia, 
favoarea; a linguși pe cineva. 

A merge strună = a merge 
foarte bine. 

A line (pe cineva) în strună = 
a înfrâna, a tine din scurt (pe 
cineva). 

STRUT 

(A avea) stomac de strut = (a 
avea) stomac mare, rezistent, 
care digerá bine. 

SUB 

A fi (sau a se gási).sub foc = 
a se gási in prima linie de 


luptà. 

A muri sub cuţit = a muri în 
timpul unei operatii 
chirurgicale. 


A se afla (sau a fi, a se 
pomeni) sub soare = a exista; 
a trái. 

A tine (sau a păstra) sub 
cheie = a táinui (ceva). 


Sub ochii (cuiva) = in 
prezenţa (cuiva), fiind de faţă 
(cineva) 

SUBINTELES 


A vorbi cu subínteles (sau 
subíntelesuri) - a face anumite 
aluzii, a nu-și exprima direct 
gândul. si^. 

SUBSUOARA 

A (se) tine sau a (se) prinde 
de subsuoará (sau de sub- 


SUDOARE 


suori) - a (se) tine de brat, 


_a(se) imbrátisa. 


A sta (sau a sedea) cu 
mâinile ѕирѕиоага (sau 
subsuori) = a sta degeaba, a 
trándávi; a sta cu mâinile, în 
sán. | 

SUBTIA 

A-si subția buzele (sau gura) 
= a-și stânge buzele, făcându- 
le să pară mai subțiri, mai mici; 
a vorbi din vârful buzelor. 

SUBȚIRE | 

A zámbi subțire = a zàmbi 
silit, prefácut (cu  buzele 
intredeschise). 

Cu un plan subţire = pe 
ocolite, cu viclenie, cu . șire- 
tenie. ' 

Subtire la (sau in) pungá = 
a) sărac; b) zgârcit. 

SUCI 

A-I suci și a-l rásuci pe 
cineva = a-l hártui cu întrebări 
pentru a obține anumite infor- 
matii. | 

A suci vorba sau a o suci = a 
da alt curs sau alt inteles 
discutiei, pentru a-si ascunde 
gândurile, a ocoli adevărul; а 
abate vorba. i 

SUDOARE | 

A-I trece (sau a-l cuprinde 
(pe cineva) sudori reci = a 


transpira abundent din cauza 


emotiei, a spaimei; a avea 
emoții. 

A stropi ceva cu sudoare = a 
munci din greu. | 

Sudorile morții sau sudori de 
moarte = sudoare care aco- 
perá corpul omului înaintea 
morţii; (p. ext.) transpiratie pro- 
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SUFLA, 


vocată de o emoție, de o 
spaimă sau de o oboseală 
foarte. mare. 


SUFLA 
A nu (mai) sufla = ЕМ a fi 
mort; b) a sta neliniștit, 


nemiscat; fig. a nu mai 
protesta, a nu crácni, a nu mai 
zice nimic. 


A sufla cuiva ceva tas pe. 


cineva): de sub nas = a-și 
insusi cu indráznealá ceea ce 
se: cuvine altuia; a fura, a 
sterpeli. 

-A sulla în foc = a expira pro- 
ducánd un curent .de aer, 
pentru a inteti flacára. 


„А sufla în fundul. oalei = a ` 


bea mult. 

Cine s-a fript cu ciorbă suflă 
și în iaurt = o experiență 
„neplăcută te face mai prudent 
decât este necesar. 

SUFLARE. 

A-și da. suflarea (de pe 
urmă) = a muri. 3 

Fără. (de) suflare = a) cu 
respirația oprită (ca urmare a 
unei stări psihice sau fizice 
neobișnuite), foarte. 
speriat etc.; b) fără viaţă, mort. 

“SUFLET 

A avea ceva pe (sau la) 
-Sufletul sáu = a avea ceva in 
posesiune. ` 

A саша de sufletul cuiva = a 
da ceva de pomană în amin- 
tirea unui mort. FAS 

A da ceva de sufletul cuiva = 
adadepomaná. ` ` 

A fi (sau a se) face trup si 
suflet cu cineva = a fi extrem 
. de devotat cuiva. 


uimit, 


A-i ieși (cuiva) sufletul = a) а 
muri; b) a munci din greu, a se 
chinui. 

A intra (sau a se băga, a se 
vári) în sufletul cuiva = a) a fi 
foarte insistent față de cineva; 
a nu-i da pace; b) a deveni 


-foarte drag cuiva. ` 


A(-i) merge (cuiva ceva) la 
suflet = a(-i) plăcea mult, a(-i) 
produce o mare satisfacție. - 

A-i scoate (cuiva) sufletul = a 


-nu lăsa (pe cineva) in pace, a 


enerva, a sâcâi. . 

A i se rupe sufletul (de mila 
cuiva) = a suferi foarte mult: 
pentru nenorocirea cuiva. 

A lua (sau a crește) de suflet 
pe cineva = a înfia pe. ее 

A lua (cuiva) мл. 
omori (ре cineva). 

A (mai) prinde (sau a că- 


 páta) suflet = a se intrema 


(după boală). 

A nu avea (pe cineva). la 
suflet = a nu iubi (pe cineva), a 
nu-l simpatiza. 

ua rămâne cu sufletul ín.oase 

a continua sà trăiască; а: 


rămâne cu zile. 


„A-și căuta (sau vedea, griji) 
de suflet (sau de ale sufletului) | 
= a.se comporta in confor- 
mitate cu normele bisericești. `: 

A-și încărca sufletul cu... =a 
comite o faptă rea. 

A-și stupi sufletul = a munci 
din greu, a se chinui cu ceva: 

A-și vinde. sufletul = а 
păcătui foarte tare. i 

Cu .sufletul la gurá = a) in 
agonie; b) respiránd foarte 
greu de oboseală sau de 
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emoție. 

(Să) fie de sufletul cuiva ! = 
fie ca Dumnezeu să-i ierte pă- 
catele ! | 

SUGE 

A suge (ceva) odatá (sau 
їтргеипа) cu laptele mamei = 
a dobândi o deprindere din 
cea mai fragedá copilárie. 

A suge (pe cineva) până la 
. máduvá = a-i lua (cuiva) tot ce 
are, a-l sărăci. 

A suge sângele cuiva (sau 
din cineva) = a exploata, a 
asupri, a chinui pe cineva. 


A-si suge de sub unghii =a fi. 


foarte zgârcit. 

SUI. 

A (i) se sui (cuiva) în cap =a 
abuza de bunătatea cuiva, a 
pune stăpânire pe cineva. 
 Aise sui la cap = a fi plin de 
sine, a se ingámfa. 

A i se sui părul ín várful 
capului = a se speria, a se 
îngrozi, a se înspăimânta. 

A i se sui (până) la... = a 
ajunge (până) la... 

A i se sui (cuiva) sângele în 
obraz = a se înroși la față (de 
mânie, de rușine), a se con- 
gestiona. 

A i se sui (cuiva) vinul la (sau 
în) cap = a se ameti de 
băutură, a se îmbăta. 

A (se) sui călare (pe cal sau 
în șa) = a încăleca. 

A (se) sui sau a (se) urca pe 
tron (sau pe scaun) = (despre 
împărați, regi, domnitori) a 
ajunge sau a face pe cineva să 
ajungă la domnie, a prelua sau 
a preda cuiva domnia. 


SUPĂRAT 


SUL 

Cu (rar prin) un sul subțire = 
printr-un calcul fin, cu istetime, 
cu şiretenie. | | 

SULA 

A pune (cuiva) sula în coastă 
(sau coaste) = a sili, a obliga 
pe cineva să execute imediat 
un lucru greu și neplăcut. 

SUMA | 

A-si face suma = а agonisi 
atát cát ii trebuie. | 

SUNA 

A-i suna (cuiva) ceasul 
(morţii sau de veșnicie) = a-i 
sosi cuiva clipa morţii. 

A-i suna (cuiva) la (sau în) 
urechi (sau în auz) = a-și 
aminti obsesiv un fapt. © — 

A nu-i suna (cuiva) bine la 
ureche = a nu-i plăcea (cuiva) 
ceea ce aude. | 

Suná а oalá, se zice despre 
cineva care e grav bolnav, pe 
moarte. 

SUPARARE 

Fárá supárare! formulá de 
politete prin care cineva arată 
că nu se simte jignit sau 
deranjat ori prin care se cere 
cuiva să nu se supere când i 
se spune un adevăr (neplă- 
cut). | 

Să nu-ți (sau să nu và) fie cu 
supárare sau dacá (sau de) nu 
ti-ar (sau v-ar) fi cu supárare, 
formulá de politete prin care se 
exprimá teama de a nu 
deranja sau ofensa pe cineva 
prin ceea ce faci. 

SUPARAT, -A 

A fi supărat cu cineva = a nu 
mai avea relaţii (de prietenie) 
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SURD 


cu cineva, а nu mai sta de 
vorbă cu cineva. == 

A fi supărat (foc) pe cineva = 
a fi foarte nemulţumit de cine- 
va, a simți aversiune ala de 
cineva. 

SURD, -Á 

A bate toba (sau ai la 
urechea surdului = a vorbi 
cuiva degeaba, a nu fi ascultat. 

A merge cu surdu-n oaste = 
a merge orbește, necontrolat; 
pe аірийе. | 

A rămâne surd la ceva = a 
nu da ascultare unei solicitări, 
a nu se impresiona de ceva, a 
rămâne rece, 
neintelegátor. 

. SUS 

A duce (sau a lua, a aduce 
pe cineva) pe sus = a duce 
(sau a lua, a aduce pe сг) 
- cu forta, cu sila. 

`A-i sta (cuiva) capul sus = a 
fi i in viatá, a trái. 

A lua (sau a privi pe cineva) 
de sus = a trata (pe cineva) ca 
pe ип inferior, a privi (pe 
cineva) cu dispret, си aro- 
gantà. . 

A privi (sau a másura cu 
ochii) pe cineva de sus ín (sau 
рапа) jos si de jos în (sau 
páná) sus = a examina (pe 
cineva) . cu atenţie sau cu 
neîncredere. 

"A sări in sus = a tresári (de 
. Ducurie, de spaimă, de mânie 

etc.), a izbucni. 

- J A. vorbi (cuiva sau cu cirleva) 
de sus = a vorbi (cu cineva) 
arogant, insolent, obraznic. 


(despre 


indiferent, | 


A rásturna (sau a intoarce, a 
pune ceva) cu susul în jos = а. 
pune ceva în dezordine; a 
răscoli, a răvăși. 

A se tine (sau a umbla) cu 


nasul pe sus = a fi infumurat, | 


îngâmfat. 

Cu fața în sus = mus 
oameni) culcat pe spate. 

Cu fundul (sau cu dosul) ín 
Sus sau cu susul ín jos = a). 
lucruri) in: mare 
neoránduialà, in dezordine; b). . 
(despre oameni) блозі dispus, 


-morocănos. 
Cu gura în sus = (despre 
obiecte care au O 


deschizătură) cu deschizătura 
în partea de deasupra. 
De sus în jos sau de jos în 


sus = în direcţie verticală 
(ascendentă sau 
descendentă) 


- De sus (si) până jos = în 
întregime, tot. : ` Vie: 

“In sus și în jos = încoace și 
încolo, de colo-acolo. 

Sus și tare = a) ferm, 
categoric; b) în auzul tuturor, 
să stie toti. i 

SUSPIN i 

A-si da ultimul suspin (rar) = 
a muri. 

SUTĂ. #1; | 
Sute și mii sau mii și sute 
sau o sută și-o mie sau sute (și 
sute) de... = număr mare, 

nedeterminat. 

Unde s-a dus mia, ducă-se 
și suta = unde s-a.făcut o 


cheltuială таге, poate să se 


facă și una mai mică. 
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SA 

A bate saua să priceapă 
(sau să înțeleagă) iapa = a 
face aluzie la ceva, a face 
apropouri. 

A pune şaua (pe cineva) = a 
supune, a stăpâni (pe cineva), 
a constrânge pe cineva să facă 
ceva. 

A vorbi din sa = a vorbi de 
sus, cu siguranţă de sine. 

la șaua la spinare ! = pleacă 
numaidecât ! sterge-o ! 

SAGA ; 

A fi (sau a-i părea cuiva) (de) 
sagá (sau lucru de ада) = a fi 
(sau a i se părea cuiva că 
este) lucru neînsemnat, fără 
importanţă. | 

A-i fi (cuiva) în șagă = a lua 
lucrurile în glumă. 

A lăsa șaga (la o parte) sau 
a-i ajunge (cuiva) șaga (sau de 
șagă) = a termina cu gluma, a 
deveni serios. 

A se întrece cu saga = a 
întrece măsura, a exagera. 

A se trece de șagă = a în- 
cepe să devină lucru serios. 

ȘAH 

A ţine (pe cineva) în șah = a 
limita jocul adversarului la 
apárarea.regelui; fig. a tine pe 
cineva în tensiune, a-l imo- 
biliza. 


SANT ) | 

A-i fi (sau a-i párea) de sant 
= a-i părea ciudat sau amu- 
zant. 

A-i fi (cuiva) de sant = a se 
jena, a-i fi rușine. 

A se duce la sant (rar) = a se 
risipi, a se prăpădi. 

ȘAPTE 

(A fi) de șapte palme în 
frunte = (a fi) foarte deștept, 
ager la minte. 

(A fi) de șapte palme în piept 
= (a fi) voinic, puternic. 

A lua sapte piei de pe om 
(sau de pe o vită) a sili pe 
cineva să muncească peste 
puterile sale. | 

A (nu) avea cei sapte ani de 
acasá = a (nu) fi fost (bine) 
educat in copilárie. 

A nu (se) da pe sapte = a 
(se) considera mai bun, mai 
capabil etc. decát multi allii. 

A umbla pe șapte cărări = a 
fi beat. 

Bea (sau mánáncá) cát 


sapte = bea (sau mănâncă) 
foarte mult. 

SARADA 

A vorbi in sarade = a vorbi 
aluziv, enigmatic, putin 
inteligibil. 
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ȘARPE. 


ȘARPE | 
- A călca șarpele pe coadá - a 
supára о persoană iute la 
mánie; a cálca pe cineva pe 
bătături. F 
A încălzi (sau a crește) 
șarpele la (sau în) sân = а 
arăta dragoste si bunăvoință 
unui om nerecunoscător. 

A-I musca pe cineva șarpele 
de inimă, se spune când 
cineva se simte ispitit să facă 
(sau să spună) ceea ce n-ar 
trebui. 

A-I musca pe cineva ГМ 
invidiei (ori al vanităţii) = a fi 
cuprins de invidie, de vanitate. 
"A sari ca muscat de sarpe = 
a se infuria, a-și ieși din fire.. 

(A tipa sau a striga, a urla) 
ca din (sau în) gură de șarpe = 
(a tipa, a striga, a uds foarte 
tare. | 

`А se zvárcoli ca їп gură de 
șarpe = a se zbate cumplit. 

În gaură de șarpe. = într-un 
loc ascuns, care poate fi aflat 

cu mare greutate. 
' бАТҢА 

- A umbla (sau, a se muta) cu 
satra. (fam.) = -a se muta 
deseori, pe neasteptate, .cu 
toate lucrurile, din loc în loc. ` 
_ SCHIOP,-OAPA _ 

De-o (sau cát о) schioapá = 
mult mai mic (sau mult mai 
mare) decát normal. 

ȘCOALĂ 

A face școală = a avea un 
număr mare de зү sau de 
imitatori. ' 

De înaltă școală = care 
denotă excelentă pregătire, 


discuta cu 


care este de o măiestrie de- 
săvârșită. 

ȘEDEA ` i 
Ad sedea (cuiva) bine "t 
ráu, frumos, mândru) =a (nu) i - 
se potrivi; a (nu) fi asa cum se ` 
cuvine, cum trebuie, cum este 
indicat. 

A-i şedea cuiva ceva la inimă 
= a fi preocupat, stăpânit .de 


ceva, a dori ceva foarte mult. 


A şedea cu mâinile la sân 
(sau încrucișate, la brâu, cu 
brațele încrucișate etc.) = a nu 
face, a nu întreprinde nimic.. 

A sedea la таза = a lua 
masa, a mânca. ` 
. A sedea pe capul cuiva = a 
plictisi (pe cineva) cu prezenta 
sau cu prea multe insistente. 

A sedea strâmb si. a judeca 
(sau a vorbi, a grâi) drept = 
franchete, a 
recunoaste adevárul. 

SFICHI 
_ A lua (pe cineva) în sfichi = 
intepa cu Матв; а ironiza. 

І 


Ei si ? = ce-mi раѕа, ce im- 


portanță are? 


SIRET ` 

A se trage de sireturi cu 
cineva = a-şi permite 
obráznicii, . песие cu- 
cineva. 

SLEAU . 


A vorbi (sau a spune) pe 
sleau = a vorbi deschis, fără 
înconjur. | 

. SNUR | 

A merge snur 202-188 
desfășura foarte bine, a fi în 
ordine. 
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` SOALDÁ | 
A umbla cu soalda - (a 
umbla) cu ѕтесһегіі, си 


viclesug, cu minciuni. 

SOARECE 

A se јиса:(си cineva) ca 
таја (sau ca pisica) си 
soarecele = a-si bate joc de 
cineva, ţinându-l într-o situaţie 
incertă. ` | | 

A trăi (sau a se iubi, a se 
avea) са mâţa (sau pisica) cu 
șoarecele, se spune despre 
două persoane care nu se pot 
suferi, care se ceartă întruna. 
. Calic (sau sărac) ca soare- 
cele din bisericá - foarte 
sárac. 
. Cát să orbesti un șoarece 
(chior) = foarte puțin.. 

I-au mas soarecii în pântece 
sau burtă), se spune despre 

un om foarte flămând. 
` În gaură (sau bortă) de 
șoarece = în cea mai ferită, 
dosnică ascunzătoare, in 
gaură de șarpe. 

SOFRAN 

Nu stie táranul (sau liganul) 
ce-i sofranul, se spune despre 
cineva care nu ste să 


. aprecieze valoarea unei lucru 


mai deosebit. 

SOPARLA 
A inghiti sopárla = a da, prin 
surprindere, peste o neplácere 
pe care nu o mai poate înlă- 
tura. 

A strecura (sau a bága) o 
șopârlă = a face o aluzie ten- 
dentioasá. : 

SOSELE 

(A umbla) cu sosele, cu 


STI 


momele = (a umbla) cu 
fágáduieli mincinoase, cu in- 
selátorii; a amági. 


SPARLI 

A o sparli = a pleca pe 
neobservate, a o sterge. 

SPERLA 


A da pe cineva prin sperlà = 
a se purta ráu cu cineva; a 
pune pe cineva intr-o situatie 
neplăcută. 

A o da prin șperlă = a o páti. 

SPIT 

A se sterge pe (sau la) bot 
(de. ceva) = a fi nevoit sà 
renunte (la ceva), a-si lua 
gândul (de la ceva). 

A se pune la spit = a se găti, 
a se dichisi. 

ȘTERGE 

A o șterge (la fugă sau la 
picior, la sănătoasa) = a pleca 
repede (și pe neobservate). 

A șterge cu buretele = a da 
uitării o greșeală a cuiva, a 
ierta. 

A șterge (cuiva) o palmă 
(fam.) = a da (cuiva) o palmă. 

A şterge de pe fata pámán- 
tului = a omori, a distruge. 

A șterge putina sau a o 
șterge (fam.) = a pleca repede 
și pe neobservate. 

STERPELI 

A o sterpeli = a pleca repede 
(si pe furis). 

STI 

A fi nu stiu cum - a fi ciudat, 
bizar. 

A-i fi (sau a-i veni) cuiva nu 
știu cum să... = a-i fi greu sau 
penibil să... 

A-i sti (cuiva) de urmă = a Sti 
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ȘTI 


unde se află cineva. 

A lua pe nu știu în brațe = а 
șovăi în recunoașterea unui 
fapt. 

A nu mai ști ce să facă de.. 
= a fi copleșit de.. 


A nu (mai) ști ce să (se) mai. 


facă = a nu mai găsi nici o 
solutie pentru. a iesi dintr-o 
încurcătură. 

А пи sti ce vrea = nu putea 
lua o hotărâre, a fi nedecis; a 
șovăi. 

A nu şti de glumă = 
. Supárácios. 

Anu sti de unde s-o apuce = E 
a nu se pricepe de unde sá 
inceapá un lucru. 

А ли іі (prea) multe = 


a fi 


riposta indatà (la “s D | 


cuiva). - 

A nu vrea să știe (nimic) 
de... = a nu-l interesa, a nu 
tino seama de..., a nu-i păsa 

e... 


A sli carte = a sti să scrie şi. 
să citească; (р. ext.) a avea: 


cunoștințe temeinice 
domeniu, a fi învăţat. 


într-un 


A ști pe de rost (sau pe ` 


„dinafară, ca ре apă, ca pe 
Tatál nostru) = a putea repro- 
duce întocmai, 
fără greșeală. | 
A sti una si bună = а avea о 


părere hotărâtă, de nezdrun- . 


cinat. 

Dumnezeu (mai) știe sau 
dracul (mai) știe, se spune 
pentru a exprima o nedu- 
merire, neputinta de a preciza 
sau de a explica ceva, О 
nesiguranţă. 


dispun (sau dispui, 


din memorie, 


După cât (sau câte) știu к 
știi, stie. etc.) = “având - 
vedere informaţiile de E 
dispune 
etc.). 

Mai stii sau mai știu (Și) eu, . 
mai știi păcatul, de unde. stii? 
= se prea poate, nu poti fi ЧЕГ 


cănue așa. 


Nu știu . cum = în mod 
inexplicabil. 

Nu știu, n-am văzut = sunt 
cu totul străin de ceva, nu am 
idee de nimic. 

Numai Dumnezeu stie sau 
ştie Dumnezeu, se spune 
pentru a sprijini o afirmatie sc 
o negatie. ` 

Pe cât (sau după cât) stiu = = 


după рае, ре саге le 


am. 
Să știu (bine) са... Sau de-as 
Sti că... = chiar dacă... 


știi (sau știți) ce (sau ceva, 
una) ? se spune pentru a 
atrage atenţia interlocutorului 
asupra celor ce urmează să fie 
comunicate. 

știu еи? exprimă îndoială, 
nesiguranţă, șovăire. _ 

știu eu ce știu (sau stii tu ce 
știi etc. J se spune pentru a 
aráta cá cineva cunoaste bine 
situatia. 

"Un nu știu cum sau un nu 
știu ce = ceva nelămurit; 
farmec deosebit, nedefinit. 

ȘTIR 

Ai fost floare-trandafir, dar 
acum ești bors cu stir, se 
spune despre bătrâni. 

De departe trandafir, de 
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aproape bors cu stir, se spune, 
in batjocurá, despre o femeie 
urátá. 

STIRE | 

А ауеа in (sau de) stire (inv.) 
= a lua cunoştinţă de ceva, a 
sti sau a afla ceva. 

A da (cuiva) de stire = a 
vesti, a anunta. 

A (se) face (de) stire (inv.) = 
a (se) comunica, a (se) in- 
stiinta. 

A sti de stirea (cuiva) sau a-i 
ști (cuiva de) știre = a avea 
vești despre cineva, a ști unde 
se află, ce face cineva. 

ȘTIUCA | 

Сапа о cánta stiuca їп Байа 
= niciodată. 


SURUB 


STREANG 

A pune cuiva streangul de 
gát = a constránge pe cineva 
sá facá un lucru. 

A-si pune streangul de gát 
=a se spânzura. 

SURA 

A avea o gură cát o șură = a 
vorbi mult și zgomotos. 

A face (sau a deschide) o 
gură cât o șură = a deschide 
gura mare. 

SURUB 

A-i face (cuiva) un surub prin 
cap = a-i apuca (cuiva) suvite 
de pár din cap, rásucindu-le si 
trăgând de ele. 

A strânge şurubul = a 
întrebuința mijloace: ‘de 
constrângere față de cineva. 


269 


TABIET ` Š 

A strica (cuiva) tabietul = a 
strica cuiva cheful, dispoziţia. ` 
 A-si face tabietul = 
satisface un gust care a 
devenit obicei zilnic. 

TABLOU 

A rămâne tablou (fam.) = a 
rămâne surprins, inlemnit. 

TALÀ 

"A sta de tală = a sta la taifas. 

TALERI 

. Taler cu două fete = 
ipocrit, prefăcut, fals. 

TALER? 

A cere cu talerul = 


om 


= a Cersi. 


А îngropa (pe cineva) cu 


talerul = a ingropa (pe cineva) 
cu fonduri stránse prin colectă 
publică. 

- A se înfrupta din talerul cuiva 
= a trăi din munca altuia. 

A umbla cu talerul = a umbla 
să strângă bani, a face chetă, 
colectă. | 

TALIE 


A fi de talia cuiva = a avea | 


aceeași valoare, pricepere, 
iscusintá talent etc. ca și alt- 
cineva sau ca cineva anume. 
TALPA 
A bate averea la tălpi = a-şi 
risipi averea (în petreceri). 


a-și ` 


-primejdie. 


- A bate talpa (la pământ) = a 
călca apăsat, trântind piciorul 
de pământ. 

A cunoaște (pe cineva) din 


- talpă = a cunoaşte (pe cineva) 


foarte bine. 

A fi în tălpi cineva = a fi 
întocmai, la. fel; asemenea cu 
cineva; a fi leit cu.. 

A fi sau a (se) scula, a (se) 


— pune їп talpi (reg.) = a (se) 


scula din pat; p. ext. a (se): 

pune in miscare, in actiune. 
A-I frige (ре cineva) 

pământul sub tălpi, se spune 


сапа cineva este neliniștit, 


nerăbdător (să facă ceva, să 


. plece undeva). 


A.o apuca la talpá sau | a-si 


иа tălpile la spinare = a pleca, 


a o sterge. 

Arde focul la tălpile 
picioarelor, se spune când 
cineva este amenințat de o 


Sărut tălpile, formulă 
învechită și servilă de salut, de 
adresare si de mulțumire. 

TANGENT,-A . ~ 

A scăpa prin tangentă = a se 
eschiva de la un lucru 
prinzánd. momentul potrivit; а 
scápa cu greu dintr-o situație 
dificilă. 
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TAPET 

A pune (sau a aduce, rar a 
veni) pe lapet = a aduce in 
discutie, a fi la ordinea zilei. 

TARE ` 
.. (A fi) tare de înger (sau de 
fire, de inimá) = (a fi) curajos, 
rezistent. 

(A fi) tare de(-o) ureche (sau 
de urechi) = a fi surd. 

(A fi) tare în (sau de) cerbice 
= а fi neînduplecat, încă- 
pățânat. | 


(A fi) tare în COȘ (sau de ` 
chica) = (a fi) voinic, puternic, 


sănătos._ 

TARGA 

A trage targa pe uscat = a fi 
strâmtorat bănește, a o scoate 
greu la capăt; a trage mâţa de 
coadă. 

TATĂ 

(A şti) ca pe Tatăl nostru = (a 
şti) foarte bine, pe de rost, fără 
greșeală. 

Bucăţică ruptă tată-său sau 
tată-său în picioare, se spune 
despre un copil care seamănă 
perfect tatălui său. 

Calcă pe urmele іаіа-ѕаи, se 
spune despre: cel ce seamănă 
cu tatăl său în apucături și 
obiceiuri (rele). 

Măi tată! exclamatie de 
uimire sau de satisfacţie. 

Se leapădă si de tatâ-sâu 
sau vinde si pe tatá-sáu, se 
zice' despre un om rău, lipsit 
. de scrupule. 

Unde аа tata, creste carnea, 
se spune cánd párintele isi 
pedepseste  copiii pentru 
binele lor. 


TÁCERE 


TAUR 
A lua (sau a prinde) taurul de 
coarne = a înfrunta cu 


îndrăzneală o dificultate, a lua 
lucrurile pieptis. 


A sta cu ochii în tavan = a sta 
de degeaba, a pierde vremea; 
a lenevi. 

TAVĂ 

A da pe cineva tavă sau tava 
= a tăbări asupra cuiva, a-l 
tránti la pământ. 

TACEA 

A tăcea chitic (sau molcom, 
málc, ca peștele, ca pământul, 
ca melcul) = a nu spune nine | 
а гатапе mut. "АТ 

A tácea са porcul їп pàpüsoi 
(sau ín cucuruz) = a tácea 
spre a nu se da de gol. 

la (sau ian) taci! aratá 
bucuria sau neincrederea in 
cuvintele cuiva. 

Tac má cheamá = nu spun o 
vorbá, nu zic nimic. 
Tacá-li gura sau taci din 


gurá! - nu mai vorbi! 
ispráveste ! 
Tace si coace, se „zice: 


despre cineva care plănuiește 
în ascuns o răzbunare. 

Tace si face, se spune 
despre cineva care acționează 
fără vorbă multă sau despre 
cineva care uneltește în as- 
cuns ceva. 

TACERE 

A păstra tăcere = 
divulga, a tăinui. 

A sparge (sau a rupe) 
tăcerea = a întrerupe o peri- 
oadă mai lungă de liniște. 


a nu 
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TÁCIUNE 


А trece (ceva) sub tăcere =a 
trece (ceva) cu vederea, a 
ascunde (ceva), a omite (în 


mod intenţionat), a nu pomeni: 


de ceva. 

. TÁCIUNE 

A înveli tăciunele = 
a fugi.. 


A nu avea nici tăciune în 


vatră = a fi foarte sărac. 

A sla la un tâciune cu cineva 

= (despre soti) a duce viata 
împreună. 

Nu-i ard (пісі) tàciunii în 
vatră, se spune despre un om 
(sărac) care nu izbutește 
nimic, căruia îi merge prost în 
toate, 

TĂIA 


A i se tăia cuiva drumurile ` 


(sau. cărările) = a fi în 
încurcătură, a i se reduce 
posibilitatea de a-și aranja 
treburile. 


A i se tăia cuiva (mâinile și) 
picioarele = a-i slăbi, a i se 
muia cuiva (mâinile si) picioa- 
„rele. | 

A-i tàia (cuiva) cuvántul = а 

descuraja pe cineva. 
. Aitáia (sau a i se tâia) cuiva 
(toată) pofla = a face să-și 
piardá sau a-si pierde cheful, 
curajul de a (mai) face ceva. 

A-I tăia pe cineva capul = a 
înțelege, a (se) pricepe să facă 
unlucru. —— 

A spune ce-l taie capul = a 
spune vrute și nevrute. 

A(-și) tăia drum (sau cale, 
cărare) = a-și face loc 
îndepărtând obstacolele ce îi 
stau în cale. 


a pleca, 


A-si tăia (singur) craca sau 
(creanga) de sub picioare = a 
primejdui situaţia. printr-o 
acțiune negândită. NU 

A tăia drumul (sau calea) - 
cuiva = a ieși înaintea cuiva 
spre: a-l: împiedica să îna- 
inteze, a-l opri din drum. 

A tăia (la) piroane = a spune 
minciuni. 

A tăia nodul gordian = a găsi 


“soluţia unei probleme grele, a 


rezolva, a clarifica o situaţie 
încurcată. 
A tăia pe cineva = a întrece 


pe cineva, a o lua înainte, a-l 
învinge. 


A tăia гаи de la rădăcină = а 
lua măsuri energice pentru a 
stârpi radical un rău. 

A tăia și a spânzura = a se 
purta samavolnic, a proceda 
arbitrar și abuziv. — - 

Poţi să tai lemne pe dânsul, 
se spune despre cineva care 
doarme adânc. 

TAIS 

A trece sub tâișul sabiei = 
ucide, a distruge complet 

Cutit cu două tăișuri = 
situaţie care se poate întoarce 
împotriva celui care a creat-o, 
procedeu care implică avan-: 


'taje și dezavantaje la fel de 


importante. 

TĂMÂIE 

A fi tămâie = a li ignorant; a 
nu sti nimic. 

A fugi (de ceva sau de 


cineva) ca dracul de tămâie = 


a se їегі си cea mai mare grijă 
de ceva, a ocoli de departe pe 
cineva pentru a evita situații 
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neplăcute, penibile. . 

‚А se teme (sau a se feri, a se 
speria) ca dracul de tămâie = a 
. se teme foarte tare. 

TARATA | 

A face (pe cineva) їага[е 
(reg.) = a rupe în bucăţi, a 
nimici, a omori (pe cineva). 

A se dedulci precum calul la 
táráte (reg.) = a se deprinde cu 
binele, a se complace în 
situaţii avantajoase. 

A se tulbura (sau a se 
intáráta) ідгаја în cineva = a se 
înfuria. 

Scump la tărâțe și ieftin la 
făină, se spune despre cel 
care este zgârcit la cheltuieli 
mărunte, dar risipitor când nu 
trebuie. v т 

TARBACA | 

A da (sau a lua) in (sau la, 
prin) tărbacă = a) bate zdra- 


уап; b) fig. a batjocori, a ocări; 


a-si bate joc de cineva, a da in 
tárbácealá. š 
TARBACEALA 
A da (sau a lua). in (sau la, 
prin) tárbácealá = a ironiza, a 
batjocori, a da in tárbacá. 
TATAR 


Doar nu vin (sau nu dau) 


tătarii, se spune când cineva 
se grăbeşte foarte tare, fără 
motiv. 
TAUN 
A fugi ca táunul cu paiul = a 
fugi foarte repede. 
TAVALEALA | 
. A (о) duce (sau a line) la 
tăvăleală = a) (despre oameni) 


a fi rezistent la eforturi fizice; b) ` 


(despre lucruri) a nu se strica 


TÂRG 


ușor, a fi rezistent la purtat, a fi 
durabil. 

TAVALI 

A se tăvăli de râs = a râde cu 
mare poftă; a se prăpădi de 
с v | 

TAVALUG 

A se da sau a se duce (ori a 
da pe cineva) de-a táválugul 
(sau tăvălug) = a se duce (ori a 
face pe cineva să se ducă) de- 
a rostogolul. 

TALC 

A vorbi în tâlcuri = a vorbi 
figurat, alegoric, cu un anumit 
înțeles. p . 

TANJALA 

A. se lăsa pe tânjală = a) 
(despre animale de tracţiune) 
a trage foarte încet (sprijinin- 
du-se pe tânjală); b) (despre 
oameni) a lucra încet, cu lene, 
fără spor; a neglija sau a 
amâna lucrul. 


TARAȘ 

Târâș-grăpiș = cu таге 
greutate, anevoie. 

TARCOL 

A da târcoale (sau rar, un 
târcol) = a se învârti in 


preajma cuiva sau a ceva, a 
umbla de jur împrejur. - 

TARG 

A face (sau a încheia) 
tárg(ul) cu cineva = a incheia 
cu cineva o tranzactie comer- 
cială. 

A fi dat prin târg = a 
cunoaște lumea, a fi umblat 
prin lume; a avea experiență 
de viaţă. | 

A se ajunge (sau, rar, a ajun- 
ge pe cineva) cu tárgul = a 
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TÂRÎ 


cădea de acord asupra 
prețului unei vânzări sau cum- 
| рагап, a cádea la învoială, a 
se învoi din preț. 


A spune un lucru la târg și la: 


moară = a spune ceva la toată 
lumea. 
Ce-a (sau cum a) da târgul și 


norocul = la întâmplare, cum 
se va nimeri, indiferent de 
rezultat. 
TÂRI 


A-și târi zilele = a trăi greu, a 
avea viață grea.. ` 

A târi viața pe uscat = =a trăi 
greu. : 
TÂRZIU, -IE 

Cel. (mai) tárziu — 
ultimul termen. . 
— Într-o târzie vreme sau într- 
un târziu = după mult timp, 


guand 


| . dupá multá asteptare. 


Mai curánd (ori mai de- 
vreme) sau mai tárziu = la o 
dată neprecisă (dar neindo- 
lelnicá), odată și odată... 
Nu (după) târzie vreme (înv. 
și pop.) = curând. | 
„TEACA - 
A asculta teacă de pământ = 


а asculta - într-o. tăcere desă- 


vârșită. 
A rămâne teacă = a rămâne 
gol, pustiu, sec. ` 


A se face teacă de pământ 


(reg.) = a se face nevăzut, a se 
ascunde, a dispărea. - 

(Ba) cá(-i) teacă, ba cá(-i) 
pungă, se spune când cineva 
se codește să facă un lucru, 
invocând pretexte neserioase. 
Ми încap două săbii (sau 


două paloșe) într-o teacă; se 


spune despre două persoane 
care nu se împacă sau care au 
un fel de-a fi diferit. - 

TEATRU pl. 

A face (sau a juca) teatru = a 


se preface. 

Mri- | 
А face din tei curmei =a face 

tot posibilul, a încerca toate 

“mijloacele: ` 


A găsi tei de curmei = a găsi 
pretexte neîntemeiate. 

A lega două-n tei = a reuși 
să adune ceva avere. 

A lega tei(e) de curmei(e) = 
a căuta subterfugii; а їпѕіга 
vorbe fără rost, fără temei. i 

TELELEU . | 

A fi teleleu Tánase = a fi 
aiurit, náuc, zápácit. 

A umbla teleleu (Tánase) = a 
umbla de colo рага colo, fără 
rost; a hoinări. 

‚ ТЕМЕ. 

Сїпө е muscat de sarpe se 
teme si de șopârlă = cel pátit e 
fricos si prevăzător. 

Mă tem Că... = mi se pare 
Cá.., socotesc că...,: am 
sentimentul neplăcut că.. 

TEMELIE 

A pune temelie = a pune 
bazele, a întemeia, a funda. 

TERCI 

A cádea cu nasul in terci = a- 
si pierde omenia, cinstea, a se 
face de rusine. | 

A face pe cineva (sau ceva) 
terci = a nimici pe cineva (pe 
ceva), a distruge. 

S-a întărit теш = nu-i uo 
glumă. 
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. TEREN | 

“A câștiga teren = a progresa 
într-o acţiune, 'a-si consolida 
poziţia. eoe 

A párási terenul = a se da 
bătut, a ceda. 
|. A pierde teren = 

șansele de succes. 

A pregăti terenul = a crea 
condiţii prielnice pentru o 
acţiune. 

A sonda (sau a pipăi, а 
tatona) terenul = a observa cu 
atenţie situaţia, împrejurările, 
înainte de a întreprinde ceva; a 
se informa. | 

TERMEN 

A fi în termen =-a-și face 
stagiul militar. | 

A fi în termeni buni (вам răi) 
cu cineva = a fi în relaţii bune 
(sau rele) cu cineva. 

TERMINA | 

A termina cu cineva = a rupe 
relaţiile, a nu mai sta de vorbă 
cu cineva. 

A se termina cu cineva 
(fam.), se spune cánd cineva 


a pierde 


nu mai are nici o sansá de. 


scápare. 

TESCHEREA 

A-si lua teschereaua = a 
“pleca (repede), a-și lua tál- 
pásita. 
` TICHIE 

A se naste cu tichia in (sau 
pe) cap = a fi norocos. 

Ce-i lipseste chelului ? Tichie 
de márgáritar, se spune, ironic, 
despre cel care, lipsit de 
lucruri de primá necesitate, 
doreste sá aibá altele, mai 
putin utile sau inutile. 


TINGIRE 


TICLUI 
А o ticlui (bine) = a da unei 
informatii mincinoase aparenta 
de adevár. | 

TIFLA 

A cádea (sau a da) tifla 


. peste cineva = a da norocul, in 


mod neasteptat, peste cineva. 

A da (cuiva) cu tifla ori a da 
(sau a arunca cuiva) o tiflă = a- 
și arăta disprețul, desconsi- 
derarea faţă de cineva, a lua 
pe sus pe cineva. 

TIGHEL 

A trage (cuiva) un tighel 
(pop. și fam.) = a mustra, a 
dojeni (pe cineva). 

TIGVA рам í 

Cap de tigvă = om prost. 

Tigvă goală (sau seacâ) = 
om prost. 

TIMP 

A fi (sau a sosi) timpul cuiva 
= a sosi pentru cineva momen- 
tul potrivit (și așteptat). 

E timpul (să...) = a venit mo- 
mentul (sá...). 

Pe timpuri = demult, odini- 


oară. 


(Toate) la timpul lor = (toate) 
la momentul potrivit. 

TINEREȚE 

În floarea tinereţii = 
plin de prospețime. 

Prima tinereţe sau tinerețea 
dintâi = perioadă a tinereții ca- 
re urmează imediat copilăriei. 

TINGIRE 

şi-a găsit (sau și-a aflat) 
tingirea capacul, se spune 
despre două persoane apro- 
piate care au cusururi comu- 
ne; şi-a găsit sacul peticul. 


tânăr, 
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TINICHEA 


TINICHEA 

`A ajunge la tinichea = 
îmbăta. 

A fi (sau a rămâne, a ajunge 
ori a lăsa pe cineva) tinichea = 
a fi (sau a rămâne, a ajunge ori 


a se 


a lăsa pe cineva) lipsit de orice . 


bun material. 

„A-i pune (sau a-i lega) cuiva 
tinicheaua de coadă = a-i 
cauza cuiva o daună morală 
care să-l urmărească mereu. 

TIVA ` 


. Tiva, băiete! = pe-aici ţi-e 

drumul! pleacă în grabă! 

șterge-o!. | Et 
TIVI 


SV A o tivi la (sau de) ee =a 
fugi: ao lua la fugă, a o tuli. 
"TOACĂ 

А bate toaca = a răspândi 
vorbe, a face vâlvă. 

A-și face urechea toacă = a 


se preface că nu aude sau că . 


nu înțelege. 

"A ști și toaca în (sau din) cer 
= a sti multe lucruri; a face pe 
atotștiutorul, pe înțeleptul. 

- Ucigă-l toaca (рор.) = a) (în 
imprecatii) lua-l-ar dracul !; b) 
diavolul.; dracul. 

Uscat. (ca o) toacă (sau ca 
toaca) = foarte slab. 

TOANA - 

A fi în toane bune = a fi bine 
„dispus. 

A fi într-o toană = a fi smintit, 
a fi într-o ureche. 

A-i.veni (cuiva) o toană (sau 
toanele) = a-l apuca pe cineva 
năbădăile, furiile; a-i veni (pe 
neașteptate) cheful să facă 
ceva (neobişnuit). 


A trage (sau a se porni pe) o 
toană de plâns = a. plânge 
foarte tare, în hohote. . 

Toană de plâns = ropot, val, 
izbucnire de plâns. 

TOARCE Es. 

` A-i da cuiva caier de tors =a- 
i da cuiva de lucru. 

A nu-i toarce тата-ѕа 'pe 
limbă, ѕе:ѕрипе despre cineva 
care vorbeşte cu ușurință, 
despre cineva care ripostează 
deschis. 

A-și toarce pe limbă =a se . 
gândi înainte de a vorbi. 

N-am tors pe el = nu-mi E 


de..., nu-mi pare rău de.. 


TOARTÁ 
Ínvátatá să ţină oala de 


-toariá, se spune despre o 


femeie căreia îi place să fie 


stăpână în gospodăria ei. 


TOBA 

A bate toba = a) a bate ritmic 
cu degetele într-un obiect (din 
nervozitate sau. din 


nerăbdare); b) (fam.) a avea 
„accese de tuse, a tusi; c) a 


divulga un secret, a lansa tot 
felul de stiri. 

A bate toba (la urechea) 
surdului = a vorbi cuiva 
degeaba, a sfătui pe cineva 
zadarnic, a nu fi ascultat. . 

A face (pe cineva) tobă de 
bătaie sau a face (cuiva) 
pántecele (sau spinarea) toba 
= а bate zdraván (pe cineva). 

A fi (sau a ieși) tobă de carte 
(sau de învățătură) = a fi foarte 
învăţat. 

A se face tobă = a se sătura 
Beste másurá. 
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A umbla cu toba sau a-i bate 
(cuiva) toba sau a vinde 
averea (cuiva) cu toba = a 
vinde lucrurile sau averea 
cuiva la licitatie. 

ТОС | 

A-i trage (sau а-і аа) cuiva 
un toc de bátaie = a-i da cuiva 
o bátaie zdraváná. 

TOCA 

A-i toca cuiva la ureche (sau 
la cap) sau a toca pe cineva la 
cap = a spune mereu același 
lucru, a bate pe cineva la cap 
cu același lucru, a cicăli, a 
sâcâi. 

A toca din gură = a vorbi 
întruna, a sporovăi, a flecări. 

A toca la verzi și uscate sau 
a toca câte-n lună și-n soare = 
a vorbi mult și fără rost. 

Unde popa nu toacă = foarte 
departe, unde а intárcat dracul 
copiii. | 

TOCMAI : 

Tocmai pe tocmai (fam.) = 
exact asa, in totul. 

. TOLBA З | 
A fi cu tolba în spinare = a fi 
cocosat. 

A-și ' descărca tolba = a 
aduce vești, a povesti tot ce 
stie. 

. TON 

A da tonul = a fi initiatorul 
unei actiuni, al unor preocupári 
etes | 

A schimba tonul = a-și 


schimba atitudinea, 
comportamentul. 

A-și da ton = a-și da impor- 
tantá, aere. 


„Tonul face muzica, se spune 


TOPOR 


pentru a sublinia importanţa 
felului în care se spune ceva. 

TONTOROI | 

A juca (sau a sári) tontoroiul 
= a juca sau a dansa cu mis- 
cári bruste si cu sárituri; a 
{ораі. 

А јиса (ре cineva) tontoroiul 
= а obliga (pe cineva) sà se 
supuná dorintelor, capriciilor 
cuiva. 

TOPENIE | | 

Topenia pământului = a) din 
cale-afară, peste măsură; b) 
căldură foarte mare; caniculă, 
arsità. 

TOPI 

A i se topi (sau a-i topi) cujva 
inima = a trăi (sau a face-pe 
cineva să trăiască) momente 
chinuitoare. 

A se topi de râs = a râde 
grozav, cu mare poftă, a muri 
de râs. 

A se topi după cineva = a 
iubi foarte mult, cu patimă pe 
cineva. | 

M-am (sau ne-am) topit! = 
am pátit-o! 

TOPOR 
A face cuiva toporul (sau u 
topor) = a) a insela, a pácáli, a 
juca cuva o festá; b) a bate 

zdraván. 

A fi topor de oase = a avea 
de îndurat greutăţi mari, a su- 
feri mult. 

A-i face cuiva chica topor — 
a-l bate zdravăn pe cineva. 

(A scăpa) cu chica topor = (a 
scăpa) îngrozit, înfricoșat, cu 
părul măciucă. ; 

A sta cu toporul la bráu = a fi 


ZA 


„TOT т 


întotdeauna gata de ceartă, de 
bátaie. . 
Coadá de topor = = persoanà 
care serveste cuiva ca uneal- 
tà, ca ajutor in sávársirea unor 
fapte rele. 
3 Din topor = 

‚ grosolan, necioplit. 
ТОТ, TOATA ` 


Anu fi în toate ale mele (ale. 


tale, ale ei etc.) = a) a nu fi in 
deplinátatea: facultăţilor 


mintale; b) a fi indispus, abătut. ` 


А .vâri (sau a Бада) pe 
cineva în toți nens za 
infricosa. 

. Aici e totul = in asta CE 
tot, asta explică tot. | 
-Asta-i tot sau atâta (ori 
atáta-i) tot = doar atât (91 nimic 
mai mult). 

Mi-e tot atáta = mi-e perfect 
. egal. 


„Să tot aibă... = ar. putea să 
BDA (CSI MUUN Ж ver „йй 
Să tot fie... = ar putea să fie 
(cel mult). 


“Toate ca toate (sau toatele), 


dar... (sau însă) = celelalte ar 
„mai merge, dar; treacă- 
meargă, dar... =` 


Tot aşa (sau astiel, atâta, 
același) = întocmai, exact asa 
(sau atâta, același). 

Tot unul și unul = 
de frunte, ales. — 

TOTUNA . 

A-i fi (cuiva) totuna, se spune 
când, din mai multe alter- 
native, cineva nu dă preferinţă 
пісі uneia, socotindu-le pe 
toate pe acelasi plan. 


de seamá, 


“nu-l lăsa singur, 


fără finețe, | 


TOVARASIE : 

A tine (cuiva) tovărășie = a 
sta pe lângă cineva. pentru a 
pentru a-l: 
distra; a tine cuiva de urât. uL 

TRADUCE ! 

A traduce (pe cineva). in fata 
justiției = a aduce (pe cineva) 
înaintea unei instanţe mun 
cátoresti. . 


A odes în viață = а. pune 


în aplicare (un principiu, un 


plan); a infaptui. . 


TRAGE 
(A fi) tras cu sfoara = = (a fi) 
drept, aliniat. 
A fi tras de păr = a fi relatat 
„în. mod exagerat,  fortat, 
tendentios. 
A-l trage inima: să... = ase 


simti indemnat, atras sà. EAT 

A se trage Іа față (sau. la 
obraji, la chip) = =a slăbi, a avea 
fata obosită. . 

A-și trage mâna de deasupra 
cuiva = a înceta de a mai ocroti 
pe cineva. 

„A-și trage sufletul Sed 


'rásuflarea)- a respira (greu); а 


se odihni putin; a se сшде; 
a se dezmetici. YU S 
A-si trage vorba = a reveni 
asupra celor spuse anterior. ` 
A irage banul (sau. golo- . 
ganul) prin barbă = a freca de 


“barbă un- ban câştigat (în 
credința , superstitioasá са 


acest gest atrage câștig).. 

A trage cu acul = a coase, a 
broda. 

A trage cu coasa = a cosi. 

"A trage cu urechea (sau cu 
coada ochiului) = a. asculta. (a 
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Se uita pe furis), pentru a nu fi 
observat. 
A trage de timp = a ter- 
. giversa în interesul propriu, a 
acționa încet, lăsând să treacă 


timpul. 
A trage foloase din (sau de 
pe urma...)... = a avea, a 


. obține avantaj de pe urma... 

A trage (greu) in cumpănă = 
a avea importanţă (deosebită). 

A trage învățăminte din (sau 

de pe urma)...= a învăţa (dintr- 
` о experienţă). 
A trage la fund (pe cineva) = 
_a pune (pe cineva) într-o 
situație grea; a antrena (pe 
cineva) cu sine într-o afacere, 
într-o întreprindere dezavan- 
tajoasă, sortită eșecului. 

A trage la. măsea (sau la 
mustață) = a fi betiv. 

A trage la rame (sau la, din 
юрда a vâsli. 

A trage la: ráspundere = a 
cere cuiva să dea socoteală de 
faptele sale, a face 
răspunzător. 

A trage (o țesătură) la piuă = 
a supune. o țesătură unei 
operaţii mecanice la piuă, 
pentru a o face mai deasă. 

A trage pe calapod = 
întinde pe calapod. 

A trage (pe cineva) de 
mánecá = a) a-i face (cuiva) un 
semn, a-i atrage atentia spre 
un anumit lucru; b) a imbia, a 
indemna. 

A trage (pe cineva) la (sau 
în) judecată = a cita pe cineva 
in fata justiției. 

A trage pe piatrá (sau pe 


mai avea trai = 


TRAI 


amnar, pe curea) = a asculi. 

A trage pe roată = a supune 
torturii cu ajutorul rotii de 
tortură. 

A trage pe sfoară = a păcăli. 

A trage (peste ceva) cu 
condeiul (sau cu buretele) = a 
șterge, a anula; a face uitat, a 
uita. 

A trage plapuma (sau tolul) ur 
a căuta să obțină avantaje 
numai pentru sine. 

A trage să moară = a fi pe 
patul morţii, a fi în agonie, a fi 
în ultimele clipe. 

A trage sforile = a conduce 
în ascuns, din culise (o acțiune 
reprobabilă); a ипе. +. 

A trage targa ре uscát!- a 
trái in lipsuri, in sárácie; a o 
scoate greu la capát. 

A trage un picior sau a trage 
piciorul = a schiopáta. 

A trage un (pui de) somn sau 
a trage la soamne (ori la 
aghioase) - a dormi adánc. 

Tras (ca) prin inel, se spune 
despre o persoaná cu trupul 
subtire, mládios. 

TRAI 

A fi pus pe trai = a duce o 
viatá de chefuri si petreceri. 

A nu mai fi de trai sau a nu 
a nu mai putea 
trái din cauza cuiva sau a 
ceva, a nu mai putea indura 
ceva. 

A trài un trai si jumátate — = a 
trái bine. 

si-a tráit traiul, si-a máncat 
málaiul, se spune despre cine- 
va care a îmbătrânit. 
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TRAISTA 


TRAISTA l 

A-i bate vântul ín traistă = a 
fi foarte sărac. 

A-i mânca (cuiva) câinii din 
traistă = a) a fi mic de statură; 
` b) a fi prostánac, tont. | 

A prinde (pe cineva) cu rata 
in traistă = a prinde (pe vino- 
vat) asupra faptului. 

A pune (sau a băga) pe 


cineva în traistă = a) a birui, a 


pune stăpânire pe cineva; b) a 
înșela, a trage pe sfoară. 

A scoate vorbe din traistă = a 
spune minciuni, a minți. 

A-și băga minţile în traistă = 


а 58 cuminţi, a-și băga minţile _ 


cap. 
MO trage la traistá = a trage 
acolo unde-i rost de câștig. 
Cu traista-n băț sau tristă-n 
bát = a) sărac, calic; b) ràtà- 
citor, pribeag. 


Traistă goală (sau “e qara) = 


sárácie. 

TRALALA 
A fi cam tralala = a fi (cam) 
zăpăcit, (cam) nebun. 

TRAMBULINĂ 

„A servi cuiva de trambulină = 
a ajuta pe cineva să se ridice 
fără merite la o bună situaţie 
materială sau socială. 
STRAMPA `- 

A face (cuiva) trampa = 


întâlnire etc. 

“TRAI | 

A-și trăi traiul = a duce un trai 
bun, fără griji. 


A-si trai traiul (si a-și mânca 


mălaiul) = a imbátràni, a 
ajunge la capátul vietii. 


A trái cát lumea (sau. cát 


pámántul, cát un veac de om) 


- (mai ales in constructii 
negative) a trái mult timp. 

A trai cu capul.in nori = a nu- 
Si da seama de realitate, a 
rămâne străin de ceea ce se 
petrece în jurul său. 

A trăi de la mână până la: 
gură = a fi preocupat numai de 
ceea ce îi trebuie azi, fără a se 
gândi la ziua de mâine. 

. A trăi pe spinarea cuiva = a 
se întreține din munca sau din 
câștigul altcuiva. 

TRĂSĂTURĂ 

Dintr-o trăsătură de condei = 
dintr-o dată, fără a sta mult pe 


“gânduri. 


TRĂSNET 

A rămâne ca lovit de trăsnet 
= a încremeni, a înlemni (de 
spaimă, de uimire etc.). 

Loviturá de trăsnet =: 
întâmplare (nefericită) venită 
pe neașteptate. 

TRASNI : х 

A-i trásni cuiva ceva (prin 
cap) sau, rar, a-l trásni (pe 
cineva) prin minte = a-i veni 
(cuiva) o idee neașteptată, ciu- 
dată, nesăbuită. 

A rămâne (sau a se opri) ca 
trăsnit din senin = a rămâne 


a. încremenit (de emoție, de 
mijloci cuiva o afacere, o 


uimire de spaimă etc.). 
TRÂNTI 
А i-o trânti cuiva în obraz 
(sau în nas) sau a i-o trânti = 
a-i spune cuiva de la obraz, 
fără menajamente, în faţă. 
TREABA 
A avea treabă = a fi ocupat. 
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A avea treabá cu cineva (sau 


undeva) = a avea anumite 
interese. cu  cineva (sau 
undeva). | 

A face treabá = a face bine; 


a lucra (bine). 
А fi (sau a sta) treaba asa 
(sau astfel) = a fi lucrurile asa 
cum sunt, a se prezenta ín 
felul cum se vád. 


Anu fide nici o treabá =a nu. 


folosi la nimic, a fi inutil. 

A se afla in treabă = a-și face 
de lucru fără a fi nevoie, pentru 
a-şi da importanţă. 

A se duce (sau a merge) în 
treaba lui = a se duce la ale 
sale, a-și vedea de interesele 
sale. ` i 

A se lua cu treaba = a uita de 
ceva muncind. 

A se pune pe treabă = a se 
apuca serios de muncă. 

A-si cáuta (sau a-şi vedea) 
de treabà = a) a lucra con- 
stiincios, cu sárguintá; b) a-și 
vedea de lucrul sáu, a nu se 


amesteca în lucrul sau in 
problemele altora. 
A-și face treaba = a-şi face 


interesele sau munca cuve- 
nită. 

Ce treabă am (sau ai etc.) 
Cu... ? = ce mă (sau te etc.) 
interesează ? ce mă (sau te) 
privește ? 

E treabă = e mult de lucru. 

Mare treabă ! = (de obicei ir.) 
mare, important lucru ! 

Nu e treaba mea (sau ta, sa 
etc.) ! = nu má (sau te, îl etc.) 
privește ! 

Se vede treaba câ... = se 


TRECE 


vede că..., ., pro- 
babil. 
TREBUI J-. 
Asa-li trebuie! = asa ti se 
cuvine, asa meriti. | 
Atáta 1-а trebuit (ca să.. .) = 


asta a asteptat (ca sá...). 


se pare cá.. 


TREBUINTA 

Îmi face trebuintá (sau am 
trebuintáà de...) = imi este 
necesar, imi trebuie. 

TRECE 


A-i trece ceva prin cap (sau 
prin minte, prin gând) = a) a se 
gândi la ceva; a reflecta, a 
medita; b) a intenţiona, a avea 
de gând, a-și propune. 

A-i trece cuiva printre 
degete, se spune când cineva 
lăsă să-i scape ceva, când 
pierde ceva. 

A nu-i trece cuiva pe dinainte 
= a avea respect sau consi- 
deratie față de cineva, a pretui. 

A se trece cu firea = a lua 
lucrurile prea în serios; a se 
emotiona. 

A se trece de sagá (sau de 
glumă) = a se merge prea 
departe cu gluma, a. începe să 
devină lucru serios; a se în- 
groșa gluma. i 

A se trece din pahare (sau 
din báut) (pop.) = a bea prea 
mult; a se ameti de băutură. 

`А-5ї trece din vreme = a-și 
petrece timpul mai usor, mai 
repede. 

A-si trece vremea = 
folosi vremea fárá rost. 

A trece ca un cáine (sau ca 
gásca) prin apa = a nu se 
alege (din viaţă, din școală 


a-și 
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TRECERE 


etc.) cu nici o experiență, cu 


nici o învățătură. 

A trece cu buretele peste 
ceva =a da uitării ceva, a ierta 
greșelile cuiva. 

A trece cu vederea = а) апи 
lua în seamă (pe cineva sau 
ceva), a nu da importanta 
cuvenită, a neglija, a omite; b) 
‚а nu lua ceva in nume de rău, 
a nu tine seamă de...; a ierta, 
a uita. | 

A trece hopul (sau дапа) = a 
scăpa de o greutate, de o 
primejdie. 

A trece în revistă = a) a 
inspecta trupele adunate în 
acest scop (într-o anumită 
formaţie); b) a lua în 
considerație fapte, evenimente 
în succesiunea şi desfásu- 
rarea lor. 


A trece la cineva sau în 


„rândurile cuiva (sau a ceva) ori 
de partea cuiva = a se ralia la 
ceva (sau cu cineva). 

A trece la fapte = а actiona. 

A trece másura = a exagera. 

A trece (pe cineva) pe sub 
ascutisul sabiei (sau sub 
sabie, sub palos) = a omori. 

A trece peste cineva = a 
desconsidera, a dispretui pe 
cineva. | M 

A trece prin foc si prin ара = 


a indura- multe. nevoi .si ne-. 


cazuri, 
greutăţi. 
A trecut baba cu colacii. = e 
prea târziu, n-ai prins momen- 
tul, ai scăpat ocazia. 
Mai trece ce mai trece... 


a răzbate prin multe 


după o bucată de vreme..., · 


după un timp (nu prea lung). - 
Nu e timpul trecut . (sau 
vremea trecută) = nu e prea 


tárziu, mai e timp. 


Nu zi hop páná nu treci 
santul = nu te láuda prea 
devreme ` cu o izbândă încă 
nesigură. 

Treacá de la mine (Sali de la 
tine etc.), se spune când .se 
face o concesie. | L 

Treacă-meargă ! = se poate 
admite sau accepta, fie ! 

TRECERE à 

A avea trecere = a) a fi luat 
în seamă, a fi. prețuit; b) 
(despre mărfuri) a avea cău- 
tare, a fi cerut, a se vinde Ușor. 

TRECUT . 

A o rupe cu trecutul = a pune 
capăt -unei situaţii sau unei 
stări de lucruri de care cineva 
se mai simte încă legat, a nu 
mai vrea să știe de ceea ce a 
fost. 


TREI 
A lua (pe cineva) /a trei- 
pázeste = а cere (cuiva) 


explicatii pentru faptele sale, 
folosind un ton sever; a certa 
aspru (pe cineva). 

TREMURA | 

A-i tremura (cuiva) sufletul = 
a-i fi frică, teamă. 

A tremura după bani = afi 
lacom de bani, a fi zgárcit. 

TREN 

A scapa (sau a pierde) trenul 
=a scăpa О ocazie favorabilă, 
o șansă. 

TRENA 

A duce trena cuiva = a 
urmări pretutindeni - lingusind 
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pe cineva. 
“TREZI 

A se trezi vorbind = a vorbi 
. vrute si nevrute fără sá-si dea 

seama ce spune. 

Unde te trezesti ? se spune 
unui om prea indráznet sau 
care se comportá in mod ne- 
potrivit. — . | 

TRIBUT ` ' 

A-si da (sau a-si aduce) 
tributul = a contribui la ceva. 

TRIMITE 

A trimite (pe cineva) ín 
judecatá = a intenta (cuiva) un 
proces. - 

A trimite (pe cineva) la ocná 
(sau la închisoare, la temniţă) 
= a pedepsi (pe cineva) cu în- 
chisoarea. | 

A trimite (pe cineva) la 
plimbare = a) a refuza sá mai 
stea de vorbá (cu cineva), a nu 
da curs discutiei, a da pe usá 
afará; b) a concedia (pe cine- 
va) din serviciu. 

A trimite (pe cineva) pe 
cealaltá lume (sau la moarte, 
in rai) = a ucide, a omori. 

TRIUMF | 

A duce (sau a purta pe 
cineva) ín triumf = a ridica (pe 
cineva) pe sus (purtându-l pe 
brate sau pe un tron) in cadrul 
unui cortegiu solemn sau 
vesel. 

TRON 

A (se) urca [sau a (se) Sui, 
a(se) ridica, a (se) înălța] pe 
tron = a ocupa (sau a face pe 
cineva sá ocupe) domnia, a fi 
incoronat (sau a incorona) ca 
monarh. 


TRUP 


TRONC 

A-i cádea (sau a-i pica) cuiva 
(cu) tronc (la inimá) = a-i 
deveni cuiva drag dintr-o dată; 
a îndrăgi pe neașteptate. 

Tronc, Márico = (sau 
Marghioalo), se spune сапа 
cineva face sau zice ceva ne- 
potrivit cu o anumità situaţie in 
care se află. 

TROSNI 

A-i trage cuiva câteva să-i 
trosnească fălcile = a pălmui. 

A-i trosni (cuiva) fălcile, se 
spune când cineva primește o 
lovitură puternică, când 
mănâncă cu lăcomie și cu 
zgomot sau când cască cu 
poftă. 

A-i zice cuiva câteva să-i 
trosnească urechile = a-i vorbi 
cuiva aspru, fără menaja- 
mente. 

Bea până-i trosnesc urechile 
(sau fălcile) = bea foarte mult. 

TRUP ` 

A fi trup din trupul cuiva (sau 
a ceva) = a fi descendent al 
cuiva, a face parte integrantă 
din ceva. 

A fi trup si suflet cu cineva = 
a se identifica cu aspiraţiile 
cuiva; a fi foarte strâns legat 
de cineva, a fi prieten devotat 
cu cineva. | 

A trece (sau а cálca) peste 
trupul cuiva = a folosi orice 
mijloc spre a-și atinge scopul. 

TU 


Nici tu..., nici tu... = nimic 
din ceea ce ar trebui sau te-ai 
aștepta să fie. 
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TUFÁ 


TUFÁ. 
“A fi ша de parale = a fi 
sărac. 


Tufă (de Veneţia) (tam) = 


nimic, deloc. 

JTufă-n pungă sau tufă- -n 
buzunar = a) nimic; b) om fără 
bani. . | m 

TULBURE 

A pescui în ара tulbure = a 
profita de o situație încordată 
sau nesigură pentru a trage 
foloase. 

TULI 

A o tuli (la sau de) fugă sau 
la sánátoasa = a fugi (repede 

si pe furis), a o sterge. 
` Tule-o! sau tulea! pleacă 
imediat (si repede) ! fugi! ster- 
ge-o ! intinde-o ! | 

TUMBA | | 

А se da (de-a) tumba = a se 


rostogoli dándu- -se peste cap: i 


TUN 

A scăpa ca din (gură de) tun, 
“se spune când cineva reușește 
. Sá fugă, să se salveze dintr-o 
situaţie neplăcută. 

Poţi să dai (sau să tragi) cu 
tunul, a) se spune despre 
cineva care doarme foarte 
adânc si nu se trezește ușor; 
b) se spune despre un loc 
unde nu se află nici o ființă vie. 

TUNA 

A-i tuna cuiva ceva în (sau 
prin) minte (sau în, prin cap) = 
a-i trece cuiva prin minte o 
idee, un gând etc. neașteptat, 
a-i trăsni cuiva ceva prin minte. 

A tuna si a fulgera = a fi 
foarte furios, a face scandal. 

A tunat si i-a adunat, se 


spune despre oamenii care se 
intovárásesc având aceleași 
defecte. 

TUNDE 

A o tunde (la sănătoasa sau 
la fugă) = a fugi (pe furis), ao 
şterge, a dispărea... 

Multe am tras și nu m-am 
ras, nici de asta nu m-oi tunde, 
‚бе spune despre cineva care a 
pátit multe și care nu se 
descurajează în față unei 
încercări. | | 

TUNS, -A 

A i se duce (sau a-i merge) 
cuiva vestea ca de popă tuns = 
a stàrni vâlvă cu o faptă ne- 
obişnuită; a se răspândi foarte 
repede o veste despre cineva.. 

Ba e tunsă, ba e rasă sau c- 
o fi tunsă, c-o fi rasă = ba că-i 
una, ba că-i alia. 

TUR: j: 

A trage primul tur de 
manivelă = a începe turnarea 
unui film. 

TURA-VURA 

Ce mai tura-vura ? = ce mai 
atâta vorbă degeaba ? ce să 
“mai lungim vorba? ce mai 
încoace-încolo ? 

TURC 

A fi turc (sau ca turcul) = a fi 
foarte încăpățânat, a nu vrea 
să înţeleagă, a nu ţine seama 
de nimic. 

Cum e turcul și pistolul = 
cum e omul, așa sunt și (ele 
lui, prietenii lui. 

Doar nu dau (sau vin) turcii 
sau ce, au năvălit turcii ? se 
spune spre a modera graba 
neîntemeiată a cuiva. 
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Turcul plăteşte, se spune 
despre cineva care este silit să 
plătească,  vrând-nevrând, 
paguba sau cheltuiala făcută 
de alții. d 

TURCESC, -EASCA 

(A fi) ca o (sau cu obraz de) 
babă turcească, se spune 
despre bărbaţii spâni și cu 
zbârcituri pe față. 

TURCEȘTE ! 
Asta (sau a sedea) turceste 

= a sta jos cu picioarele 
incrucisate sub corp, ca 
orientalii. 
„A vorbi (sau a grăi, a 
bolborosi) turceste = a vorbi o 
limbă neinteleasá; a rosti 
cuvintele neclar, incát nu este 
inteles. 3 

TUREATCA 

A cálca pe tureatcá = a gresi 
din cauza lipsei de experientá, 
de prudenţă etc. 

TURN 

Ca ín (sau la) turnul Babi- 


lonului (sau. turnul. lui Babel), ` 


se spune despre o situatie in 
care oamenii nu se înțeleg, 
având fiecare altă părere. 
Turn de fildeş, se zice pentru 
a arăta izolarea de viaţă, de 


TUSE 


realităţile înconjurătoare a unui 
artist sau scriitor. 

TURNA 

A turna gaz (ori ulei) peste 
(sau în) foc = a întărâta pe 
cineva care este deja înfuriat; 
a invrájbi si mai tare lucrurile. 

A turna ulei pe гапа = a alina 
necazurile cuiva, vorbindu-i cu 
înțelegere si compasiune. 

TURTA 

A face (pe cineva) turtă = a 
bate foarte tare (pe cineva). 

A fi (sau a se îmbăta) turtă = 
a se îmbăta foarte tare. 

A rupe (sau a frânge cuiva) 
turta = a sărbători, cu un anu- 
mit ritual, împlinirea unui an de 
la naşterea unui copil. — 

A sta pe loc ca turta-n.foc = 
a sta nemișcat; a nu acţiona. . 

A-și trage spuza (sau 
cenușa) pe (ori la) turta sa = a 
se îngriji de propriile interese, 
neglijându-le pe ale altora. 

TUSE | 

(А se intálni) іиѕеа си 
junghiul sau tusea si junghiul = 
(a se intálni) doi oameni care 
se potrivesc prin trásáturile 
negative. e, 
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O 


TAGLÁ J 

A rămâne (cu ochii) taglá = a 
rămâne cu ochii ţintă, ШО 

TANDÁRÁ 


Аз -i sari (cuiva) күзе =а . 


se înfuria, a se supăra. 

TAP 

A sta ca un tap logodit =a 
sta teapàn, prostit, aiurit. 

TARA . 

. A alla tárgul si lara = а айа 
toatà lumea. 

A ajunge (sau a se face, a 
ramáne) de poveste їп fará = a 
se duce cuiva vestea, a ajunge 
de pominá. 


A cutreiera {ага-п lung ṣi- -n 


lat = a umbla foarte mult prin 
toată tara. 

"A plăti (cát) un colt Ap fará — 
a valora foarte mult. 

A pune tara la cale = a) a 
conduce, a administra o tará; 


b) (ir) a discuta o chestiune 


importantă (de ordin politic) 

fără a avea competenţa 

necesară; p. ext. a discuta 
multe şi de toate. 

-~ Ase duce la {ага (sau in tári) 

(pop.) = a se duce in lume. 


A se pune cu [ara =a intra în 


conflict cu toatá lumea. 
A sta prost (sau ráu) cu tara 
=a nu avea bani. 


La colț de {ага si la mijloc. de 
masá sau la mijloc de masá si 
la colt de {ага = într-un loc ferit 
de primejdii. ` 

Peste nouă (sau șapte) mări. 
(Și) peste nouă (sau șapte) ап 
= foarte departe. 

Te joci cu fara in bumbi ? 
formulă prin care se atrage 
atenţia cuiva cá greseste 
atunci când subestimează o 
persoană sau o problemă. 

țara e largă = ești liber să 
faci ce vrei, să pleci unde vrei. 

țara lui Cremene (sau a lui 
Papură- Vodă) = loc fără stă- 


рап, unde fiecare face ce-i pla- 


ce, fără să dea seamă cuiva. 
țara nimănui = a) (în basme) 
țară fără stăpân; b) spațiu 


neocupat de armate între două 


fronturi de luptă; zonă neutră. 

ТАВАМА 

A ridica (pe cineva). din 
fáráná = a ajuta (pe cineva) să- 
și facă o situaţie (mai) bună. ` 

A se aşterne [агапїї = a se 
întinde la pământ. . 

A-și închina fruntea îi în táránà 

= a muri. 

Fie-i {агапа - uşoară f 
(formulă folosită când se vor- 
beste despre un mort) odih- 


„nească-se în pace! 


286 


Praf si táráná = nimic. 
TAFNA | 
A-i sări (cuiva) {айпа = a se 
mânia 
- “A umbla cu {ата în nas = а 


.. fi mereu gata de ceartă. 


Cu táfna pe limbă = gata de 
ceartă, táfnos. - 
TANTAR 


A face din tántar armásar =a 


exagera. 
TARA 
A se face {айга = a) a se rupe, 


a se face bucăţi; b) a se 


ghemui de frică. 

TATA - 

A avea tátá = a avea lapte 
suficient pentru a-și alăpta 
copilul. | 

A da fátá = a da sà sugá, a 
alápta. | 

A secat láta caprei, se spune 
când se termină cu foloasele 
obţinute uşor; a intárcat bălaia. 

intors de la аа, se spune 
despre cineva care, fiind copil 
- intárcat, a fost aláptat din nou 
si despre care se crede cá la 
maturitate devine o piazá rea 
pentru semeni. 

TATAI ) 

A-i tátái (cuiva) inima (sau, 
fam., fundul) = a-i fi foarte 
. fricá, a tremura de fricá. 

TATANA 
= А scoate (pe cineva) din 
țâțâni = a supăra rău, а înfuria 
pe cineva, a scoate din sărite. 

A-si ieși din láláni = a-și 
pierde răbdarea, a se infuria. 

TEAPA 

A trage (pe cineva) ín țeapă 
= a omori (pe cineva) înfi- 


TINE 


gându-l într-un par fixat în 


pământ. 

TEAVA . 

A-i trage (cuiva) o țeavă de 
bătaie = a bate foarte tare (pe 
cineva); a trage (cuiva) o 
тата de bătaie. 

TESALA 

A-i trage (cuiva) o tesalá = a- 
| bate zdraván (pe cineva).; 

TESE 

A tese drumul = a umbla des 
pe acelasi drum. 

A tese iute din picioare = a 
merge repede. 

TEST | 
A-i pune (cuiva) festul în са 
= a) a-l prosti; a-l imboldi; a-l 

supune. DM 

TIGAN | 

A arunca moartea în țigani = 
a arunca vina pe altul. ` 

A se îneca ca liganul la mal 
= a nu reusi, a esua intr-o 
actiune tocmai cánd era pe. 
punctul de a o duce la bun 
sfársit. 

A se muta (sau a umbla) ca 
tiganul cu cortul (in spinare) = 
a se muta foarte des, a umbla 
din loc in loc; a fi nestatornic. 

E învăţat ca tiganul cu cio- 
canul (sau cu scánteia), se 
spune despre cei depringi cu 
nevoile. | 

Tot {ідапи! își laudă ciocanul, 
se spune despre cei care se 
laudă cu ceea ce le aparţine. 

ŢINE 

A-i tine (cuiva) calea (sau 
drumul) = a) a-l opri din drumul 
său, a-l împiedica să treacă 
mai departe; b) a pândi tre- 
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TINE 


cerea cuiva, a-l aștepta în 
drum. (pentru a-i câștiga 
bunăvoința, dragostea, pentru 
a i se adresa etc.). 

A-i line cuiva cald (sau: de 
„cald) = a-i fi cuiva de folos, a-i 
prinde bine. ` 

A-i ține (cuiva) de ЗА 
(sau de sete) = a sátura 
(inlocuind altá hraná mai potri- 
vită)... 

A-i tine (cuiva) de frig 
apăra de frig. 

A-i ţine (cuiva) de urât 
sta împreună cu 
vorbindu-i, distrându-l pentru 
a-i alunga singurátatea sau 
i pistiga 

A-i tine cuiva drumul legat 
(рор.) = a impiedica actiunile 


a 


a 


‚ “cuiva, libertatea cuiva. 
A-i line (cuiva) cununa - a fi 


nas (cuiva) la cununie. 


A-i tine isonul (sau hangul) - = 


а) a insoti cu acompaniament, 
a secunda o melodie; b) a 
aproba vorbele sau faptele 
cuiva, a spune sau a face la fel 
cu cineva pentru a-i fi pe plac. 

A-i іле (cuiva) lumânarea 
(sau lumina) = a) a fi naș cuiva 
la cununie;. b) a sta lângă 
cineva în ultimele clipe ale 
vieții cu o lumânare aprinsă în 
mână. (după un vechi obicei 
gis n) | 

A-i fine (cuiva) piept = a i se 
impotrivi; a nu se da bátut. 

A-i. ţine (cuiva) továrásie 
` (sau companie) = a fi mereu în 
preajma cuiva, a nu-l lăsa 
singur. | 

A-I tine (pe cineva) cureaua 


locul = 
cineva . 


(sau chingile, brăcinarul) = a: 
îndrăzni, a avea curaj; a-și 
permite, a-i conveni ceva. 

A-I line (pe cineva) în (sau 
din) frâu (sau din ori de scurt) 
= a nu-i lăsa (cuiva) libertate 
de acţiune sau de mișcare, a-i 
domoli avântul sau pornirile. 

A-l tine (pe cineva) punga . 
(sau buzunările) = a face faţă 
la o cheltuială, a fi în stare să 
plătească ceva. 

A nu-l (mai) tine pe cineva 
a nu mai putea de bu- 
curie, de nerăbdare etc. ` 


“А nu-l (mai) tine pe cineva 


pământul = a nu mai putea fi 
suportat din cauza 'răutăţii, 


fărădelegilor. 


A nu-l mai line (pe cineva). 
pielea = a fi foarte fericit, foarte 
mândru. | 

А пи se mai (ошеа) tine pe 
(sau în) picioare = a cădea de 
osteneală, de somn, de boală 
etc.). . 

A nu se [ine petic de petic 
(sau zdreaniá de zdreantà) = 
(despre obiecte de imbrácá- 
minte) a fi foarte uzat, a se 
гире. `` 

‚Ао ține numai (sau tot) o 
(sau într-o) fugă (ori gură, un 
plâns etc.) sau a ține fuga (ori 
plânsul, gura etc.) întruna (sau. 
totuna) = a o duce înainte fără 
întrerupere, fără a se opri (din 


"fugă, din plâns etc.). 


A o tine (totuna (cu...) = a 
nu se opri (din...), а continua 
(sà...) | 
A se ține de ale sale = a-și 
vedea de treabá. . 
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A se line de poalele (sau de 
fustele) cuiva = a) a càuta sà 
fie mereu impreuná cu cineva 
sau in preajma cuiva; b) a 
urmări cu insistenţă pe cineva; 
a nu-i da pace. 

A se tine în rezervă (sau la o 
parte, la distanţă) = a nu lua 
parte la ceva, a se abtine de la 
ceva. ră 

A se tine sufletul în cineva = 
a fi viu, a trăi. 

A se line (sau a [ine pe 
cineva) treaz = a rămâne (sau 
a determina. pe cineva sá 
rámáná) treaz, a nu (se) lása 
sá fie prins de somn. 

A (se) tine viu (sau în viață, 
cu zile etc.) = а (se) mentine in 
viață; a trái sau a face să 
trăiască. 

A-și tine capul (sau viața, 
zilele, sufletul) cu... = a se 
hrăni, a trăi cu... 

A-si tine firea = a-şi păstra 
calmul, liniştea, cumpătul; a se 
stăpâni. 

A-si fine gura (sau limba, 


pliscul) = a tăcea, a se abtine ` 


să vorbească, a-și impune 
tăcere sau discreție. 

A-si line rangul = a avea un 
fel de viaţă potrivit cu rangul pe 
care îl ocupă. 

A line bine = a păstra în 
stare bună, în ordine deplină, a 
întreţine bine. | 

A tine capul sus sau a se tine 
cu capul pe sus = a fi mándru, 
orgolios 

A tine casa (sau conta- 
bilitatea) = a fi casier (sau 
contabil). 


TINE 


A tine casă (cu cineva) = a - 


convietui cu cineva (în calitate 
de sot și soție). 


A ţine casă mare = a duce 
trai bogat, luxos. igo 
A tine clant (sau fuior)' cu. 


cineva = a se lupta cu vorba, a 
nu se làsa intimidat de cineva; 
a nu se da bátut. | 

A tine cuiva (sau, reg., à tine 
pe cineva) mânie (sau pizmă, 
supărare, alean) = a purta 
cuiva ură, supărare etc., a 
rămâne mânios pe cineva mai 
mult timp, a nu ierta pe cineva. 

A tine (pe cineva) de râu = a 
mustra, a dojeni, a certa, a 
ocări (pe cineva). 
` А tine (pe cineva) de vorbă = 
a sta de vorbă cu cineva 
(nelăsându-l să-și vadă de 
lucru). | 

A tine drumul (sau calea, 
drumurile) = a practica tálhária 
la drumul mare; b) a umbla 
fárá rost, haimana. 

A tine (pe cineva) la 
pastramá = a lása pe cineva sà 
rabde de foame. 

A tine (pe cineva) la școală 
(sau la studii) = a trimite (pe 
cineva) la școală, suportând 
cheltuielile necesare. 

A tine la vorba sa = a 
rămâne nestrámutat într-o 
hotărâre, a nu reveni asupra 
celor spuse, a nu-și schimba 
hotărârea. 

A tine legătura cu cineva = a 
rămâne în strânsă legătură cu 
cineva, a păstra legătura cu 
cineva. 

A tine loc ае... = a face ser- 
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"у 


TINTÁ 


, a indeplini functia 


viciul. de.. 
de.. „a servi drept... xil între- 


buintat ca.. 


A tine marea sau a ține spre 
plina mare (inv.) = a naviga în 


larg: 

A tine minte = 
(ceva), a-si aminti de... 

A tine nasul sus sau a se tine 
cu nasul pe sus = a fi obraznic, 
-încrezut, pretentios. 

„A tine ochii la... (sau spre.. J) 
=a se uita insistent an iA 
ѕрге...). · 

A tine pas cu vremea (sau 


pasul vremii) = a fi la modă, a ` 


fi în spiritul vremii, 
rămâne în urmă. 

A ține. pe cineva (sau ceva) 
în mână = a avea pe cineva 
(sau ceva) în puterea sa; a 
dispune de cineva (sau de 
ceva) după bunul plac; a avea 
pe cineva (sau ceva) la mână. 

A line pe cineva ca pe (sau 
în) palmă = a îngriji pe cineva 
“cu cea mai mare dragoste, 
` implinindu-i-se toate dorințele. 

A ține pe cineva sub papuc 
(sau sub picior) = a stăpâni, a 
domina pe cineva. | 

A tine. socotelile = 
insárcinat cu socoteala intrárii 
și ieșirii banilor intr-o între- 
prindere... 

A tine taina (sau secretul) 
sau a ține (ceva) secret = 
ascunde, a nu dezvălui, a nu 
da pe faţă, a nu  destăinui un 
secret. 

A. tine ursita PAR soarta) 


a nu 


cuiva (їп тапа) = a fi stápàn - 


a nu. uita 


a fi 


pe viata cuiva si a dispune de 
ea după bunul sáu plac. | 

А line zile | pentru cineva = a 
posti ca să-i :meargă - cuiva. 
bine, să i se împlinească do- 
rinta. 

- Nu se tin nădragii pe el, se 
spune despre cineva. foarte 
sărac. 

Nu tine figura, se spune 


“pentru a arăta cá intenţia cuiva 


nu are șanse de a se realiza. 

Să se țină bine! formulă de 
ameninţare. 

tine-te (sau te tine) bine sau 
tine bine ! formulà de indemn 
si încurajare. 

ȚINTĂ ` 

A privi (sau a se uita) fără 
(de) ţintă = a privi în gol. f 

A privi (sau a cauta, a se 
uita) țintă sau a tine (ori a sta) 


си ochii ţintă = a privi fix, atin- 


tit, a fi, cu ochii. pironiti - (la 
ceva). 

TIPENIE - 

(Nici) (o) tipenie (de om) = 
nici o ființă omenească, 


nimeni. 


TINTUI 

A rámáne tintuit locului аи 
pe loc, în loc) = a se opri, 
rámáne nemiscat, neclintit s 
un loc. 

A tintui. (pe cineva) la aa 
(sau la stâlpul infamiei) = 
supune (pe cineva) oprobriului 
public, a înfiera. | 

A tintui (ре cineva) locului = 
а face (ре cineva) sà se 
oprească, să rămână ne- 
mișcat, neclintit. 
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TIT 

Nici tit = nici un cuvánt, nici 
сагс, nici pis. 

TIUI 


A(-i) tiui cuiva ín urechi (sau 
în creieri) sau a-i fiui cuiva 
urechile (sau urechea etc.) = a 


avea impresia de vâjâială (in 


urechi sau la cap). 

TOL ` 

A bate tol (pe cineva) = a 
bate (pe cineva) foarte tare. 


TUTURUG 


TUICA 

Cu tuica-n nas = afumat, 
ametit, beat. 

TURLOI 

Joacá dracul pe turloaie, se! 
spune când se petrec lucruri 
ciudate, suspecte. 

TUSCA 

A se face tuscá = 
imbáta. | 

TUTURUG 

A sta tuturug = a sta drept in 
sus. 


a se 
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UDA . 

A ise uda ochii = a i se 
umple ochii de lacrimi. 

A-si uda gura = a bea puțin, 
pentru a-si potoli setea. 

А uda prânzul (sau bucatele) 
= a bea în timpul mesei vin sau 
alte băuturi alcoolice. 

- UIB 

În uibul locului = 

| „pretutindeni. 
UITA 

A-I uita pe cineva moartea, 
‚ se spune despre cineva foarte 
bătrân. 

A nu-i uita cuiva ceva = a 


- peste tot, 


avea gânduri de răzbunare 


împotriva cuiva (care i-a cau- 
zat un rău, un necaz, o neplă- 
cere). | 

A nu se uita la cineva = a nu 
iubi pe cineva, a nu tine la 
cineva; a refuza orice GPS cu 
cineva. 

A se uita ín gura cuiva = a fi 
atent la ce spune cineva, a da 
ascultare (in mod mecanic) 
sfaturilor cuiva. | 

A se ийа la cineva chiorás 
(sau piezis, costis, cu albul 
ochilor) = a privi pe cineva 
urát, cu dispret, cu mánie, cu 
dușmănie. 


A se uita la cineva de sus 


i (sau peste umăr) = a dispretui, 


a desconsidera pe cineva. 

A se uita la cineva pe sub 
sprâncene (sau pe sub gene) 
= a) a privi pe cineva pe 


ascuns, pe furis; b) a-l privi pe 


cineva incruntat, cu mánie. 

A se uita unul la altul = a se 
intelege din priviri. 

A sta (sau a rámáne, a 
sedea) undeva până il uită 


“Dumnezeu (sau sfinții) = a sta 


(sau a rămâne, a ședea) unde- 
va foarte multă vreme. 

A ști cât au uitat alții = a nu 
sti (mai) nimic. ` | 

UITARE 

A da (sau a lăsa) uitării (pe 
cineva sau ceva) = a nu se mai 
interesa, a înceta să mai iu- 
bească sau să-și amintească 
(de cineva sau de ceva), a se 
sili să uite. 

ULCICA 

A-i face cuiva de dragoste cu 
ulcica sau a-i pune cuiva ulcica 
= a face farmece pentru a 
atrage, a fermeca pe cineva. 

ULEI 

A ieși deasupra ca uleiul = = a) 
(despre adevăr, dreptate) a 
ieși la lumină, a birui; b) (des- 
pre persoane) a-si dovedi nevi- 
novátia fatá de o acuzá ne- 
dreaptá. 
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A turna ulei ре rană = a 
potoli, a alina o durere, vor- 
bindu-i cuiva cu intelegere si 
compasiune. 

ULITA 

A bate ulitele = a umbla fárá 
rost, haimana; a hoinári. 

A rămâne pe ulite = 
máne sárac. 

ULTIM, -Ă 

A.avea ultimul cuvánt = 
avea cuvántul hotárátor intr-o 
discuţie, într-o controversă. 

UMAR 

A da (sau a ridica etc.) din 
umeri = a-și exprima .nedu- 
merirea, nestiinta, indiferența 
etc. printr-un gest de ridicare a 
umerilor. 

A fi cu capul pe umeri = afi 
cumpánit, echilibrat; a avea 
simtul másurii. 

A pune (cuiva ceva) pe 
umeri = a incárca, a impovára 
(pe cineva) cu o.viná. 

A pune umárul = a ajuta pe 
cineva ín realizarea unui lucru, 
a unei acțiuni.: 

A se uita la cineva (sau a 
privi pe cineva) peste umăr = а 
se uita Іа cineva dispretuitor, 
batjocoritor. 

A-și lua cálcáiele (sau 


ară- 


picioarele) de-a umeri = a fugi. 
Umăr la umăr = unul lângă 

altul. 

UMBLA 


` A-i umbla cuiva ceva prin 
gură = a nu-și putea aminti 
pentru un moment de ceva 
care îi este extrem de familiar, 
de cunoscut. 

A-i umbla cuiva (un gând, o 


UMFLA 


idee) prin cap (sau prin minte) 
(pop.) =a fi preocupat de ceva, 
a avea ceva de gând. 

A umbla după cineva = a 
căuta cu insistență să obțină 
simpatia cuiva; a face curte 
unei femei. 

Umblă gonind vânturile si 
măsurând câmpurile, se spune . 
despre cei care pierd vremea, 
umblând fără nici un rost. 

Umblă sănătos! (sau cu 
bine!) (pop.), urare adresată 
cuiva care pleacă. | 

UMBRA 

A fi ca o umbră, se spune 
despre cineva foarte slab. 

A fi umbra cuiva = a fi mereu 
în preajma cuiva; a urma, a 
imita întru totul pe cineva. 

A lăsa (pe cineva) în umbră 
= a lăsa (pe cineva) mai 
prejos, a eclipsa (pe cineva). 

A sta (sau a fi, a rămâne 
etc.) în (sau la) umbră = a sta 
(sau a fi, a rămâne etc.) as- 
cuns, retras, deoparte. 

Face umbră pământului 
(degeaba), se spune despre 
un om incapabil să producă, 
să realizeze ceva. 


Împărăţia (sau lumea) 
umbrelor = locul, lumea mor- 
tilor. 


Paiul cát de mic isi are 
umbra lui = orice lucru, fie cát 
de mic, are importanta sa. 

Se teme (sau se sperie) si 
de umbra lui, se spune despre 
un om foarte fricos. 

UMFLA 

A i se umfla cuiva inima. in 
piept = a simti o mare bucurie. 
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UMPLE 


А-! umfla pe cineva rásul . 


` (sau plânsul) sau a se. umfla 
de râs (sau plâns) = a nu-și 
putea stăpâni râsul (sau 


plânsul), a izbucni în râs en 


plâns). 

. А se umfla de somn (sau de 
dormit) = a se sătura de somn, 
а dormi foarte mult. 

'A-se umila în pene (ca un 
curcan) = a se îngâmfa, a se 
fuduli, a se тапап. 

UMPLE | 

A-si umple burta (sau 
pântecele) = a mânca mult. 

. A-si umple buzunarele (sau 
pungile, sacul) = a câștiga bani 
multi, a se îmbogăți. . | 

A umple capul cuiva = a face 
să intre în capul cuiva o idee; a 
ameti pe cineva cu vorbele. ` 

A umple satul (ori lumea, 
urechile lumii) = a face să știe, 
să afle toată lumea., a 
răspândi un zvon, o știre, o 
veste. | 

S-a umplut paharul = s-au 
adunat prea multe necazuri. 

UNDE 

A (nu) avea de unde = a (nu) 
fi în stare, a (nu) avea posibili- 
tatea să... ` 

(Da): de unde ! = 
cu neputinţă ! | 

De unde nu = dacà nu, in 
caz contrar. 

De unde (si) până unde ! = 
cum. ȘI: în ce fel? în ce îm- 
prejurări ? în ce chip ? 

la, dacá ai de unde, se 
- spune pentru a aráta cá ceva 
lipsește, nu se găsește. 

Unde si unde = a) din loc in 


imposibil |. 


loc, ici-acolo; b) din сапа їп 
сапа, сапа si сапа. 

UNGE ; 

A fi uns cu toáte "unsorile 
(fam.) = a fi trecut prin multe, a 
cunoaste foarte multe lucruri si 
bune si rele, a nu putea fi dus 
de nas, a fi experimentat, ver- 
sat. : 
| A se unge pe ЕП (fam) ` =a 
bea. . 

. A unge (bine) pe cineva = a) 
a bate zdravăn pe cineva; b). a 
mitui. 

A unge osia (sau ochii) saua 
unge pe cineva cu miere = a 
mitui, а da mită. | 

А unge pe cineva cu vorba 
(sau cu vorbe) = a linguși, a 


'máguli. 


A unge pe cineva la inimă 
(cu miere) = a da, a crea cuiva 
o satisfacţie deosebită. 

. UNGHI > | 

Ín (sau prin, T toate 
unghiurile = (de) pretutindeni, 
in (sau prin, din) toate parua: 

UNGHIE 

A fi (prieten) unghie si carne 
cu cineva = a fi foarte bun 
prieten cu cineva. 

A lua (sau a apuca) pe cine- 
va în unghii = a se lua la EE 
cu cineva. 

A pune (cuiva) unghia in gát 
= a constránge.pe cineva să 
ráspundá urgent unei obligatii. 

A reteza (sau a tâia) cuiva 
din. unghii = a înfrâna obráz- 
nicia cuiva; a pune Б punct pe 
cineva.. ` 

A-si arăta unghiile = a deveni 
agresiv, a-și arăta colții. 
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А-ѕі тапса ае sub unghie 
(sau unghii) = a fi foarte 
zgârcit. 

. A-si pune unghia în gât = a 
„face orice pentru atingerea 
unui scop. ` 

UNSPREZECELEA, -ZECEA 

In ceasul al unsprezecelea = 
aproape de clipa în care nu 
mai e nimic de făcut; târziu. 

UNT 

_A-l bate (pe cineva) de-i iese 
(sau să-i iasă) untul = a-l bate 
tare, rău (pe cineva). 

A scoate untul din cineva = a 
stoarce de puteri pe cineva, a 
vlăgui. 

UNU, UNA e 

A fi (sau a face) una cu 
cineva ori cu ceva = a fi (sau a 
face sá fie) la fel cu altul; a 
egaliza, a uniformiza. | 

A-i spune cuiva una (în faţă) 
= a-i spune cuiva ceva care îl 
jenează, îl supără, îl jigneste. 


A merge una (pop) = a 


merge aláturi, nedespártiti. 

A o tine una (si buna) = a nu 
ceda, a fi perseverent, a se 
incápátána în susţinerea unei 
păreri. 

A (se) face una cu pământul 
= a (se) distruge, a (se) nimici. 

Cu una, cu două = fără 
dificultate; ușor, repede. 

Nici una, nici două = fără 
multă vorbă; imediat, repede; 
pe neașteptate... 

Până la unul = 
excepție. de | 

Tot una = la fel, neschimbat. 

Tot unul si unul = numai 
oameni sau lucruri de valoare. 


toti, fárá 


URÁT 


Una două = mereu. 

UNUL, UNA 

Acela încă-i unul, se spune ` 
despre cineva care are un fel: 
neobişnuit de a fi, de ase; 
purta. 
` Asta-i încă una! sau asta 
incá-i una! exclamatie de 
mirare (fatá de comunicarea 
unui fapt surprinzátor sau neo- 


bișnuit) sau de nemulţumire (în 


legătură cu o întâmplare ne- 
plăcută). | 
(Cu) una cu alta = 
pensándu-se (impreunà). 
Din una in alta sau dintr-una 
intr-alta = luándu-se cu vorba, 
din vorbá in vorbá. А 
Nici una, nici alta = fără 
discuţie, fără a se gândi prea 
mult. 
Până una-alta = deocam- 


com- 


dată. 

Tot unul ca altul de...= la fel, 
deopotrivă... 

Una peste alta = în totalitate, 
în întregime. 


Una (și) alta sau unele și 
altele = multe lucruri, de toate. 

Unii (si) alții = multi. 

URAT, -A | 

A-i fi cuiva urát = a) a se 
teme (în singurătate, ре 
întuneric), b) a se plictisi.- 

А-і ţine cuiva de urât = a sta 
cu cineva, a-i tine továrásie 
(pentru a nu se plictisi). 

A muri de urát = a se plictisi 
foarte tare. 

A se uita urát la cineva = a 
privi cu dușmănie pe cineva. 

A-și face de urât = a se 
distra, a a-și alunga plictiseala. 
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URCA 


A tine cuiva de urát = a sta in 
compania cuiva (pentru a nu 
se plictisi). | 

ОВСА 
^ A4 se urca cuiva MES la 
cap = a se îmbăta. i 

|, Aise urca la cap = a deveni 
încrezut, înfumurat. 

А (se) urca pe tron sau pe 
(ori în) scaunul împărăției = 
începe să domnească sau E 
investi în funcţia de suveran. 

URCIOR 

 Urciorul nu merge de multe 
ori la apá = cine umblá adesea 
cu înşelăciuni o páteste în cele 
din urmá. 

URECHE 

A asculta numai c-o ureche 
= a nu fi atent la cele ce se 
spun, a fi distrat. 

A avea ureche (muzicală) = 
a avea facultatea de a percepe 
just (și de a reproduce în mod 
exact) sunetele muzicale. 

A avea urechi de cârpă = a 
nu auzi bine, a fi cam surd. 

A avea urechi de lup = a) a 

пи auzi bine; b) a fi пер, 
istet. . 

A cânta după ureche = 
reproduce o melodie dup 
auz, fárá a folosi partitura. 

(A fi) într-o ureche = 
smintit, scrántit, ticnit. 

A fi numai urechi sau a-si 
deschide urechile (ín patru) = 
a asculta foarte atent. 

A fi urechea dracului = a fi 
om ráu. 


a 
à 


(a fi) 


А fi urechea lui Dumnezeu = ` 


a fi om bun. 
(A fi) urechea tárgului (sau a 


satului, a pământului), 


spune despre cineva care e la 


curent cu tot.ceea ce se pe- 


trece în lume. 


A-i ajunge cuiva la ureche. 
sau a ajunge la urechea cuiva 
= (despre afirmații, zvonuri, 
știri) a deveni știut, cunoscut 
de cineva. 

A-i intra cuiva (ceva) pe- e) 
ureche și a-i ieși pe alta (sau 
pe cealaltă) = a nu reține ceea 
ce i se spune, a trece uşor 
peste cele auzite, a nu asculta 
sfaturile primite. 

A(- i) roade [sau a(-i) mánca] 
cuiva urechile = a mánca 
foarte mult de a cineva, págu- 
bindu-l. - 

A i se lungi (cuiva) urechile 
(de foame etc.) = a-si pierde 


răbdarea așteptând (sà 
mănânce etc.), a dori foarte 
mult-(ceva). 


„A-i trece cuiva (ceva) pe la 
ureche = a auzi un lucru numai 


“în treacăt, neprecis. 


A pune cuiva flori (sau 


ghiocei) după (sau la) urechi = 


a-și bate joc de cineva: 
A râde cu gura până la 
urechi = a râde foarte tare, cu 


mare poftă. 


A scăpa ca „prin urechile 


- acului = a scăpa cu mare 


greutate. 

. A se culca pe o ureche = a) 
a se lăsa în nădejdea altcuiva 
și a nu-și mai bate capul de 
nimic; b) a aștepta în zadar să 
se îndeplinească ceva. | 

А se face (numai) urechi sau 
a asculta cu toate urechile = a 
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asculta ceva cu multà atentie 
si cu mult interes. 

A se làsa pe o ureche =a nu 
se mai tine de o treabà in- 
cepută. ` 


.A-si ascuţi (sau a-și ciuli) 


urechile = a-și încorda auzul 
pentru a deslusi un zgomot, a 
asculta cu mare atentie. 

A tine urechea la cineva = a 

fi atent la ceea ce spune 
cineva. 

A umbla cu flori la urechi = a 
nu avea nici un fel de grijă. 

Tare (sau fudul) de urechi 
(sau de-o ureche) = surd. 

URI i 

A ise uri cuiva cu ceva (sau 
cu cineva) = a se plictisi, a se 
sàtura de ceva (sau de pre- 
zenta cuiva). 

A i se uri cu viala (sau cu 
Zilele) ori a-si uri zilele = a se 
sátura de viatá, a nu mai dori 
să tráiascá. 

URMA 

A саша urma cuiva = a 
urmări să descopere pe 
cineva. 


A da de (sau a găsi) urma ` 


(sau urmele) cuiva = a obține 
unele date cu privire la o per- 
soană pe care o caută. 

A fi (sau a merge, a rămâne) 
în urmă = (despre ceas) a 
merge mai încet, arătând o oră 
mai mică decât cea oficială. 

A fi tot în urmele cuiva = a fi 
mereu în preajma cuiva, a se 
line după cineva. 

A merge (sau a călca) pe 
urmele cuiva = a avea calită- 
tile, defectele, apucăturile, 


URS 


comportarea (bună sau rea a) 
cuiva. 

Anuise ști de urma cuiva = 
a nu sti unde se află cineva: 

A pierde (sau a nu mai sti, a 
nu mai da de) urma (sau 
urmele) cuiva = a nu mai Sti 
nimic despre cineva. 

A rămâne ín urmă = a se 
lăsa întrecut de alţii pe drum 
sau in activitate, in muncá. 

A se lua pe urma cuiva (sau 
a ceva) sau a lua urma cuiva 
(sau a ceva) = a urmári pe 


“cineva sau ceva (pentru a-l 


prinde, a-l găsi etc.), a merge 
în căutarea cuiva sau a ceva. 
A (se) ține (pe) urma cuiva = 
a nu lăsa pe cineva să-i scape 
din vedere. 
Ceasul de pe (sau din) urmă 


= momentul dinainte . de 
moarte. 
(Dă-mi Doamne) mintea 


(sau gándul) românului cea 
(sau cel) de pe urmă, se spune 
când cineva își dă seama prea 
târziu că a greșit. 

În cele din urmă = la sfârșit 
de tot. | 

La urma urmei (sau urmelor) 
= in cele din urmá; in definitiv; 
in concluzie.. 

Nici urmă sau fără urmă 
(de)...= deloc, nici un pic. 

Urma alege = sfârșitul e 
hotărâtor. 

URNI 

A (nu) se da urnit = a (nu) se 
hotări să plece. 

URS | 

А se aduna (sau а se 
strânge, a se uita) ca la urs = а 
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USCA 


se aduna în. număr foarte 
mare. Tw 

A-trage nădejde ca ursul de 
„coadă = a nădăjdui lucruri 
"imposibil de realizat. 

A trăi ca ursul în bârlog = a 
trăi retras de lume, a nu fi 
sociabil. 

A vinde WEE ursului din 
pădure = a conta pe un lucru 
înainte de a fi sigur că-l poti 
obtine. 

De cánd se báteau ursii ín 
coadă = foarte demult. 

USCA . 

A i se usca gura (sau ДАН) 
ori a se usca de sete = a avea 
o senzaţie puternică de sete. 

Bea de usucá sau usucá pe 
unde trece = bea foarte mult. 

USCAT 


"A fi dracul pe uscat = a fi 


abil, siret, ràu. 

A se zbate ca peștele pe 
„uscat = a lupta cu mari greu- 
táti. | | 

USTURA \ 

А-Г ustura pe cineva inima 

(sau sufletul) = a simti o durere 
puternică, fizică sau morală. 
· А-Г ustura pe cineva în. (sau 
la) pungă = a plăti ceva care 
costă mult, pe care dă multi 
bani. 


` A-L ustura pe cineva spatele 


= a merita o bătaie. 
USTUROI 


Nici usturoi n-a mâncat, nici 
gura nu-i miroase, se spune · 


despre cineva care se preface 
"cá nu stie nimic despre un 
lucru de care e vinovat.. 


USA 
A arata cuiva usa = =a бе ре 
cineva afarà. 


EU a usate tdespre ` 


evenimente, fenomene, terme- 


ne) a fi foarte aproape, a fi pe 
punctul.de a se produce. . 

(А bate, a cere, a creste etc.) 
pe la ușile oamenilor = (a 
munci) pe la altii, (a trái) din 
mila altora; a cere de pomană. 

A forța ușa cuiva = a intra cu 
sila în casa cuiva. 

A lasa (pe cineva) după ușă 
= a neglija, a nesocoti (pe 
cineva), a nu da (cuiva) nici О 
atentie. | 

A lua usa in spate =a para, 
a iesi. 

A sta după. ușă = a fi 
nebăgat. în seamă; a sta deo- 
parte, izolat. 

„A strânge pe cineva cu ușa = 
a forța pe cineva să facă sau 
să recunoască ceva. 

A primi pe cineva între dbuă 
uși = a sta de vorbă cu cineva 
în fugă, căutând să scape de 
el cât mai repede. 

A(-și) deschide (larg sau 


ouă) ușile = a lăsa 


intrarea liberă; a primi cu bucu- 
rie pe cineva în casă. 

A umbla din uşă- n usá = а 
cersi. 

Închide usa pe dinafará! = 
ieși |! pleacă! | 

Ușă în ușă = foarte aproape; 
față în față; în vecini. 

UȘOR, UȘOARĂ 

(A fi) cu inima ușoară = (a fi) 
vesel, voios, lipsit de supărări, 
de griji. 
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А fi) îmbrăcat ușor = (a fi) 
imbrácat cu haine subtiri. 

A fi usor de cap (sau de 

. minte) = а) a pricepe cu uşu- 

rintă, a fi ager la minte, 

destept; b) a fi lipsit de jude- 

. catà, superficial. 


A fi usor de дига (pop. si - 


depr.)= a fi vorbáret, flecar. 
A fi usor de máná sau a avea 
mână ușoară = (mai ales 


despre medici) a lucra cu 
finețe si cu abilitate, a fi înde- 


mânatic. 

(A fi) ușor de picior = = (a fi) 
sprinten, iute la mers. ` 

A lua usor.un lucru sau a 
trece uşor peste un lucru = a 
nu da importanța cuvenită unui 
lucru. 

A lua viața ușor = a trece cu 
nepăsare peste orice, a nu-și 
face griji. 


UZ 


Fie-i ţărâna ușoară! = 
(formulă rostită la înmormân- 
tarea sau la pomenirea unui 
mort) să se odihnească în 
pace! . 

Mai cu ușorul (reg.) 
bine, mai fără griji. 

UȘURA 

A-i ușura cuiva punga = 
lua cuiva banii în mod ч 
stit. 

A (se) ușura de bani (fam.) = 
a face să cheltuiască sau a 
cheltui o mare sumă de bani 
sau toti banii. 

A-si ușura inima = a-şi alina 


= mai 


suferința, exprimându-și 
mâhnirea sau durerea, a se 
 destàinui. 

UZ 


- Scos (sau iesit) din uz = care 
nu (se) mai foloseste. 
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[parantur pu —— не 
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VACÁ : 

S-a dus bou si a venit (sau s- 
a íntors) vacá, se spune, 
ironic, despre un om care a 
plecat sá se instruiascá sau sá 
se lámureascá intr-o problemá 
- Si care s-a întors mai puţin 
instruit sau lămurit decât ple- 


. case. 


vacă (bună). de muls = 
persoană sau situație de care 
cineva abuzeazá, pentru a 
trage foloase materiale. 

МАГ 26; 

A fi vai (si amar) de...= а fi 
ráu de cineva, a se afla intr-o 
situaţie grea, jalnică. 


Cu chiu, cu vai sau cu chiu si 


vai = cu mare greutate, după 
multă ostenealà; abia-abia.  . 

Си vai nevoie = greu, cu 
mare greutate. 

Vai de mine = se spune 
pentru a înlătura o îndoială 
"sau pentru a sublinia o afir- 
matie. 


VAL | 
А ауеа val (reg.) = a avea 
nepláceri, dificultáti; a trece 


printr-un pericol, printr-o cum- 
pănă; a avea probleme. 

A face val cuiva = a provoca 
neplăceri cuiva, a necăji pe 
cineva; a face greutăți cuiva. 


Valul (sau valurile) vremii = 
curgere, trecere a vremii (cu 
toate evenimentele ei). 

Valurile tinereții = inconsec- 
venta, căutările, dibuirile ine- 
rente vârstei tinere. 

Valurile vieţii (sau. lumii, 
lumești) = greutăţile, încer- 
cările, necazurile prin care 
trece omul în viață; vicisitu- 
dinile vieţii. 

VALE hel 

A lua pe cineva la vale = a 
ráde de cineva, a-si bate joc 
de cineva. 

A-si lua valea (fam.) = a 
pleca, a fugi (de undeva); a-si 
lua tálpásita. 

Valea! = pleacă! plecaţi 
(imediat)! _ | 

VALMA 

A da valma = a da buzna, a 
se repezi, a năvăli. 

VALOARE 

A scoate (sau a pune) în 
valoare = a arăta, a demonstra 
importanța, calitățile esenţiale 
ale unei ființe, ale unui lucru, 
ale unui fenomen etc. a 


scoate în relief, a sublinia. 


VALVÂRTEJ 
A face valvârtej = a răvăşi, a 
răsturna; a da peste cap. 
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VARGA 
(A fi) varga lui Dumnezeu = 
(a fi) foarte rău, aspru, crunt. 
. A-i duce (cuiva) vergile (reg.) 
= a fi îngrijorat de soarta cuiva; 
a-i plânge de milă.. ` 
A tremura vargă (sau ca 
varga) = a tremura foarte tare, 
din tot corpul (de mica sau de 
frig). 
VARZĂ 
A. face o varză (fam.) = a 
încurca lucrurile, a nu face nici 
o ispravă. 
. А (se) face (elis a ajunge, a 
fi etc.) varză = (mai ales 
despre cărti si caiete) = a (se) 
distruge, a (se) degrada, a (se) 
zdrentui. 
- VATRA 


A-i cădea (cuiva) în vatră = a 


fi oaspete nepoftit si supárátor 
al cuiva. 
. А cloci pe vatră = a lenevi (la 
căldură); a trândăvi. . 

A îmbătrâni în vatră = a 


rămâne fată bătrână, nemá- . 


ritatà. 

A lása un bárbat la vatrá 
(ieșit din uz) = a elibera (un 
ostaș) аира  terminarea 

serviciului militar. 
|J. A rămâne cu sluta în vatră = 
a nu-și putea mărita fata. 

VĂCAR 

A se supăra ca văcarul pe 


sat = a-și manifesta nemul- 

tumirea,  supărarea (fără 

temei). împotriva unei per- 

soane, care însă nu ia în 

seamă supárarea lui. 
VÁCÁLIE 


A juca (pe cineva) ín ciur fara 


VÁTRAI 


văcălie = a-i face cuiva multe 
neplăceri, a-l chinui; a-l fierbe 
în oală seacă. 

VĂL | 

A ise pune (sau a i se lua 
cuiva) un уа! (de) pe ochi = a 
înceta (sau a începe) să vadă, 
să judece limpede, să 
înțeleagă ceva. 

VARSA 

A se vărsa zorile = a apărea 
zorile, a începe să se facă 
ziuă. 

A-și vărsa focul (sau sufletul, 
amarul) = a-şi  destăinui 
durerea, mâhnirea, supărarea. 

A-și vărsa (si) matele (sau 
máruntaiele), se spune când - 
cineva vomită foarte tare. 

A-și varsa sângele (pentru 
cineva sau ceva) = a-şi sa- 
crifica viața (pentru cineva sau 
ceva). ^ 
· A vărsa lacrimi = a plânge. 

A vărsa matele (cuiva) = a 
spinteca (pe cineva); p. ext. a 

ucide. 

A vărsa (multe) sudori (sau 
nădușeli) sau a vărsa sudori 
de moarte = a) face un lucru 
greu, a munci din greu; b) a fi 
în agonie, a trage să moară. 

A vărsa venin sau a-și vărsa 
veninul = a vorbi despre cineva 
cu dușmănie, cu ură. 

VĂRSARE 

Vársare de sânge = ucidere 
în masă, măcel. 

VATRAI 

Trai cu vătrai sau un trai și un 
vátrai (înv. și reg.) = viață grea, 
plină de certuri, de neinte- 
legeri. 
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vÀJÀI 


Trai pe vătrai = trai îmbel- 
sugat, fárá muncá si greutáti, 
viață uşoară, lipsită de griji. 

VÂJÂI 

A-i vâjâi cuiva capul (sau 
urechile, tâmplele, p. ext. cre- 
ierul, auzul) = a) a avea falsa 
senzatie de zgomot continuu si 
obsedant, provocată de afluxul 
mărit al sângelui la cap; h)a a fi 
zápácit, năucit. 

VÂNĂ 

A fi numai vână = a fi sprin- 
ten, agil, puternic. 

A-i îngheţa (sau a i se slei) 
cuiva sângele în vine = a-l cu- 
prinde pe cineva groaza, a 
încremeni de frică. 

Cu coada între vine (reg., î 
legătură cu verbele de a 
care) = rusinat, umilit. 

VANT : 


A arunca banii. în vânt = a 
cheltui fără socoteală. 

A face vânt = a) a împinge, a 
arunca, a azvárli; p. ext. a da 
- afară (dintr-o slujbă); 
a scăpa de cineva. 


A-i bate (sau a-i sufla cuiva) - 


vântul în buzunare = a nu avea 
nici un ban, a fi foarte sărac 
A-I bate vântul (pe cineva) = 


a fi extrem de slab sau de | 


slăbit. < 

A lua vánt = (despre cai) a 
porni cu vitezá mare (scapand 
de sub controlul conducăto- 
rului). 

A se așterne vântului = a 
alerga foarte repede. 


A se da după vânt (sau după 


` cum bate vântul) = a se adapta 
unei situaţii, unei împrejurări, 


b) (fam.) 


care îi sunt favorabile. | 

A se da în vânt după... a) a 
se strádui sà obtiná ceva; b) a 
tine foarte mult. la cineva; a' 
face orice pentru cineva. 

A se duce pe aripi de vánt = 
a se duce foarte repede. . 

A se duce pe vânturi (rar) = a 
se Ла а se ргарааі. 

A-si face (sau, rar, a-și da) 
vânt = a-și lua avânt, a porni 
cu viteză, cu avânt. 

A vedea dincotro bate vântul 


= a-și da seama de o situaţie, 


înainte ca lucrurile să se 


. precizeze cu claritate. 


Bate vântul, se spune când 
un loc, de obicei populat, este 
(temporar) pustiu. 

Ce vânt te aduce ? se spune 
cuiva. care a. venit pe 
neașteptate. 

Din (sau de la) cele patru 


vânturi. = din toate părţile, de 
pretutindeni. P 
Vânt rău =. întâmplare 


nenorocită care lovește pe 
cineva. 
Vorbă (sau vorbe) în vânt = 


'vorbă (sau vorbe) fără. con- 


ținut, vorbă 
goală(e). 
"VÂNTURA 
A vântura mări și ţări = Na 
călători foarte mult. 
VÂRF 
A i-se sui (cuiva) “părul în 
vârful capului = a i se ridica 
(cuiva) părul pe cap (de frică, 
de spaimă). i 
A i se sui (cuiva) tot sángele 
in várful capului, se spune 
cánd cineva se aprinde la fatà 


(sau vorbe) 
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din cauza furiei, a rusinii etc. 

A vorbi ín (sau din) vârful 
limbii (sau buzelor) = a vorbi 
peltic; p. ext. a vorbi afectat. 

Asta pune (sau, mai rar, 
face) várf (la toate) (fam.), se 
spune când o faptă, o întâm- 
plare întrece orice închipuire 
г sau aşteptare. 

. Din várful buzelor = a) de 
mântuială, superficial; Б) 
. batjocoritor, ironic, sfidător. 

In várful (sau pe várfurile) 
picioarelor (sau degetelor) = 
(în legătură cu verbele de mis- 
care) încet, cu grijă, fără 
zgomot, ca să nu simtă nimeni. 

(Plin) vârf (sau încărcat cu 
várf) = plin de tot, până sus. 

VARI 

A-i vâri cuiva (ceva) ре gât = 
a sili pe cineva să accepte un 
„lucru . împotriva voinței, 
interesului sau plăcerii sale. 

A se vâri în sufletul cuiva = a 
plictisi pe cineva, manifestând 
un interes sau o simpatie prea 


stăruitoare, prea insistentá, - 


agasantă. 

A se vâri sub pielea cuiva = 
a câștiga (prin mijloace 
nepermise) încrederea, 


protecţia sau dragostea cuiva. 

A-si vâri (sau a-i várí cuiva) 
minţile în cap = a-şi da bine 
seama (sau a face să-și dea 
seama) de urmările faptelor 
sale; a se cuminţi sau a face 
să se cuminteascá. 

A-și vâri nasul în ceva (sau 
undeva, în toate) sau a-și vâri 
nasul unde nu-i fierbe oala = a 
se amesteca, a interveni 


VEAC 


(inoportun) în ceva (sau un- 
deva, în toate) sau în lucruri 
care nu-l privesc. 

A vâri cuiva (ceva) în cap = 
a) a face pe cineva să, pri- 
ceapă bine un lucru; b) a face 
pe cineva să creadă ceea ce 
nu este adevărat; c) a sugera 
cuiva ceva. | 

А vári (pe cineva) ín boalà 
(sau în toate bolile, ín sperieti, 
în toli sperieții, în groază, in 
răcori) = a speria tare (pe 
cineva); a îngrozi, a înspăi- 
mânta, a înfricoșa. 

A vâri pe cineva (de viu) în 
groapă. (sau în mormânt, în 
pământ) = a) a pricinui moar- 
tea cuiva, a omori pe cineva cu 
zile; b) a cauza cuiva supărări 
foarte mari. 

A vâri (pe cineva) /a închi- 
soare (sau la pușcărie) = a 
face să fie închis, întemnițat. 

A vâri vrajbă (sau zâzanie, 
intrigă etc.) = a provoca (cu 
intenţie) neînțelegeri, ига, 
intrigi; a invrájbi. | 

VARTOS, -OASA 

Vártos la cap = dârz, încăpă- 
tánat, indárátnic. | 

VARTUTE 

A fi tare de vártute, dar slab 
de minte = a fi puternic, dar 
prost. 

Om їп vártute = om in pu- 
tere. hi 

VEAC 

A fi ín veac (cu ceva) (rar) = 


'a se armoniza, a concorda, a 


se potrivi (cu ceva). 
A-si face (sau a-si duce, a-si 
trece, a-si petrece) veacul = a 
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VEDEA 


trăi, a-și: petrece timpul, a-și 
duce viaţa (într-un anumit fel). 

Un veac de om = foarte mult 
timp, vreme lungă. 

VEDEA 

A fi bine văzut = a fi bine 
apreciat pentru calităţile sale 
(profesionale), a se bucura de 
prestigiu. 

A nu vedea lumea înaintea 
ochilor = a) a fi foarte supărat, 
mâhnit; b) a fi foarte mânios. 

A-și vedea de coada máturii 
(sau de fuse și mosoare etc.) = 
a se. ocupa de treburile casei, 
ale gospodăriei. 

A vedea cu ochii altuia = а 
nu avea păreri proprii, a judeca 
prin prisma altuia. 

A vedea lumina zilei = a se 
naște. 

Ce să vezi? sau ce să 
vadă ? formulă prin care se ex- 


primă mirarea față de ceva ` 


neașteptat. 
Cum te văd și cum mă vezi 
(fam.) . = categoric,- clar, 


evident, sigur. 


Sá ne vedem sănătoși (sau ` 


cu bine)! formulă de salut la 


despártire. b. d 
Se vede cá... sau se vede 

treaba (ori lucrul) cá... = e 

probabil, pesemne. | 
VEDERE i 


A avea ceva in vedere : ка 


avea o intentie, a-si face un 
plan, a urmári realizarea unui 
scop.: 

A avea pe cineva în vedere = 
a' se interesa de aproape de 
cineva, a avea grijă (de 
cineva), a tine in evidentà 


pentru un anumit scop. 

A avea vederea scurtă sau a 
fi scurt de vedere = a fi miop. 

A cunoaște (sau a sti) pe 
cineva din vedere = a ști o 
persoană numai după. înfă- 
tisare, fără să fi făcut cunos- 
tintá cu ea. T 

A pune (cuiva. ceva) în 
vedere = a face cunoscut, a 
comunica cuiva o hotărâre; a 
avertiza. 

A trece cu vederea za "nu 
tine seamă, a nu lua în seamă; 
a scuza cuiva o greșeală; a 
omite. 


La bună vedere! (reg.), 
formulá de despártire. : 

VELEAT 

A-i sosi a a-i veni) cuiva 
veleatul = a-i sosi sfârșitul, 
moartea. 


A-i trece (cuiva) ie =a- 
i trece (cuiva):vremea, epoca, 
timpul; a depăşi timpul când 
cineva era tânăr sau Pennie, | 
important. | 

VENI 

A avea pe vino- ncoace = a 
avea farmec, putere de atrac- 
tie. . 

A-i veni cuiva ceasul = a sosi 
pentru cineva momentul 


. decisiv sau moartea. 


A-i veni inima la loc sau a-și 
veni în fire = a se calma, a se 
linişti. 

A-i veni (cuiva) în (sau prin) 
minte (sau cap) = a se gândi 
dintr-o dată la ceva, a-și aminti . 


. de ceva. 


A-i veni (cuiva) la îndemână. 
(sau la socoteală) = a-i con- 
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veni, a-i fi pe plac. я 

A-i veni (cuiva). lacrimile = а 
plánge sau a fi gata sà р!апда. 
.  A«i veni mintea la cap (sau la 

loc) = a se potoli, a se cuminti. 

A-i veni (cuiva) nu știu cum, 
se spune când cineva se află 
-într-o situaţie neplăcută, 
jenantă, penibilă. | 

A-i veni (cuiva) numele = а 
muri (undeva, departe). 

A-i veni (cuiva) toti dracii = a 
se mânia, a se înfuria. 

A veni după cineva (pop.) = a 
se căsători cu cineva. 

- A veni în nas = a cădea (си 
fata în jos). | 

A veni їп slujbà (рор.) = а se 
angaja, a intra їп slujba cuiva. 

A veni la putere = a prelua 
puterea politicá intr-o tará. 

A veni la vorba (sau la 
cuvántul, la spusele) cuiva = a 
recunoaste (prin desfágurarea 
ulterioará a 
prevederile cuiva (cu care nu a 
fost de acord) s-au adeverit, cà 
sfaturile pe care le-a dat (fárá 
a fi urmate) au fost bune. 

A veni mare (pop.) = (despre 
ape) a-si ridica mult nivelul, a 
se umfla, a creste, a se re- 
vărsa. 

A veni pe lume = a se naște. 

A veni vorba de (sau despre) 
cineva sau ceva = a ajunge cu 
discuţia la un anumit subiect. 

Anul (sau luna, săptămâna 
etc.) ce vine = anul (sau luna, 
săptămâna etc.) care urmează 
imediat după cea în curs. 

(Așa sau acum) mai vii de- 
acasă = începi să înţelegi, să 


lucrurilor) că 


VENIN 


fii mai conciliant, mai îngădui- 
tor. | 

Ce ţi-a venit (să...sau de...), 
se spune când cineva face un 
lucru ciudat, nepotrivit, nesă- 
buit. . y 

Ce-i vine cuiva pe limbă = ce 
exprimă cineva spontan și fără 
discernământ într-un moment 
de surescitare. | 

Сит її vine (cuiva) = cum ii 
place, cum vrea, cum ii 
convine. 

Cum (sau ce) її vine cuiva la 
gură = cu termeni ireverentiosi, ` 
cu insulte. 

Cum vine asta ? se spune 
pentru a-si aráta nedumerirea 
sau nemultumirea in legáturá 
cu ceva. 

Du-te-vino = mişcare, circu- 
latie intensá, neintreruptá si in 
ambele sensuri. | 

Vine ип ап (de сапа)...(рор.) 
= ве implineste un ап (de 
сапа)... 

Vino-ncoace = а) farmec, 
drágálásenie, atractie irezis- 
tibilă; b) (rar) ademenire, 
ispitá, lácat. | 

Vorba vine, se spune despre 
o afirmatie care nu 
corespunde realității. 

VENIN 

A face venin = a se supăra 
foarte tare. 

A pune (cuiva) venin la inimă 
= a face ca cineva să se supe- 
re foarte tare; a-i face sânge 
rău. 

A-și vărsa veninul = a-şi 
manifesta supărarea, mânia, 
furia fată de cineva. 
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VERDE 


VERDE 


A іо spune ` verde (în față - 


“sau în ochi) = a-i spune ceva 


су 


Suri. `. 


A i se face (cuiva) verde ina- 


intea ochilor = a i-se face 
(cuiva) rău, a-i veni ametealá. . 


A indruga (la) verzi si uscate: 


= a spune lucruri inutile, nimi- 


curi, minciuni; a flecári, a pálá- 


vrági. М" 
А spune (cuiva ceva) verde = 
а spune adevărul de-a dreptul, 
fără 'ocolisuri, fără menaja- 
mente. "hn 
A umbla după: cai verzi (pe 


pereţi) = a căuta să obţii ceva. 


. ce nu există, ceva imposibil. - 


“A vedea stele verzi, se. 
spune când cineva are o du- 
rere foarte mare în urma unei 


“lovituri puternice. 1 ~ 


^ A visa (sau а vedea, a 


spune) cai verzi (pe pereti) = 

a-şi închipui (sau a spune) 

lucruri fantastice, imposibile, 

de necrezut. | 
VERVA 


A fi în (sau cu) vervă =a) a fi 


_însuflețit,  volubil, avântat; ` b) 
"(despre sportivi, artisti etc.) a 
manifesta o formă deosebit de 
bună. 

VESTE. ` 5 
_ А da de veste = a aduce la 
cunoştinţă, a instiinta, a vesti. 

A (i) se duce cuiva vestea 
sau a se duce vestea de ceva 
= a ajunge foarte cunoscut, 
vestit, renumit. — . | 

A ргіпае de veste = a afla 
ceva (la timp). | 


e-a dreptul, sincer, fără ocoli- 


Ce (mai) veste ? = ce (mai) e 
nou? ce noutăţi ştii ? 

VIAȚA · о. 4 m. 
“А aduce (pe cineva) la viață 
= a face (pe. cineva) să-și 
recapete cunoștința, sănă- 


` tatea; a însănătoși, a vindeca 


pe cineva de o boală grea. 
A fi în viață = a trat. 


A fi între viaţă si moarte = a 


fi în pericol să moară. 


“А fi om de viaţă = a fi vesel, 
dornic de petreceri. 


A lua (sau а căpăta) viață = 
a lua fiinţă, a se naste; a se 


produce. . E. 
"A mântui (cuiva) viața = а 
scăpa (pe cineva) dintr-o mare 


primejdie, a salva de. la 


moarte. | 
A-si pune viata їп primejdie 
(sau la mijloc) = a face ceva cu 
riscul vieţii, a risca foarte mult. 
A trece (sau a se trece) din 


viață = a muri. 


“Сапа ti-e viața mai dragă = 
când nici nu te aștepți, când 
nici nu te gândești. | 

O viață de от = 
foarte îndelungată. 
VIERME `. 

‚ A avea (sau a-l roade pe 
cineva) un vierme la inimá = a 
fi chinuit de griji. 

A avea viermi (neadormiti) = 


vreme 


а fi neastâmpărat, a nu-și găsi 


locul. M: 
A-I mânca (pe cineva) viermii 
de (viu) = a fi foarte leneş și 
murdar. ` 
“A trăi ca viermele în hrean 
(sau în rădăcina hreanului) = а 
duce (şi-a se deprinde) cu о 
viață grea. a. | 
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VIGOARE | 

A intra їп vigoare = (despre 
legi, pacte etc.) a deveni 
aplicabil. | 

VIITOR 

A avea viitor = a avea sanse 
de succes intr-o actiune. 

VILEAG 
(A da sau a scoate, a ieși 
etc.) în vileag = (a face sau a 
„deveni cunoscut) în fata lumii, 
a tuturor, în public. 

VINA 
. A cădea în vină = a se face 
vinovat de ceva. 

A da (sau a arunca, a pune) 
.vina pe cineva (sau pe ceva) 
sau asupra cuiva ori (reg.) a 
băga (cuiva) vină = a invinováti 
(pe cineva sau ceva). 

A face cuiva o vină din (sau 
pentru) ceva = a considera 
drept o greşeală o faptă a 
cuiva 

Bată-l vina ! exprimă o mus- 
trare cu o nuanţă de simpatie. 

' VINDE 

A-si vinde scump viata (sau 
pielea) = a se apăra cu 
îndârjire, a lupta cu 
inversunare, cauzând pierderi 
. mari dusmanului (înainte de a 
muri sau de a fi prins). 

A-si vinde (si) pielea sau 
cámasa (de pe sine) = a vinde 
sau a ceda, din pricina unei 
nevoi mari, tot ce posedă. 

A vinde pielea ursului din 
pádure (sau pestele din Байа) 
= a promite un lucru pe care 
nu-l-ai; a face planuri in legă- 
turá cu un lucru pe care nu-l 

posezi incá, care este nesigur. 


VITEZĂ 


Cum (sau așa) am 
cumpărat-o, așa o vând = o 
spun așa cum am auzit-o. 

Cum (sau cu cât) se vinde ? 
= ce preț are? cu cât se 


„plătește ? 


VINERI 

A avea multe vineri = a avea 
multe zile de trăit. 

VIOARA 

Limpede (sau curat) vioară 
sau ca (sau cum e) vioara = 
foarte limpede, ca lacrima. 

VIPERA 

Pui de viperă = 
femeie rea. 

VIPT 

A lua (sau a ţine) pe cineva 
în vipt = a primi pe cineva în 
gazdă (cu locuinţă și cu 
mâncare). 

VIS | 
(A auzi) са prin (sau ca їп) 
vis = (a auzi) confuz, neclar, 
slab, vag. 

A-si vedea visul cu ochii = a- 
si (sau a i se) indeplini o 
dorinţă arzătoare. 

Nici prin vis nu mi-a trecut = 
niciodată nu m-am gândit. 

VISA 

A visa deștept = a avea 
halucinaţii, vedenii. 

Când nici nu visezi sau când 
cu gândul nu visezi = pe 
neașteptate. 

Unde te visezi ? = unde crezi 
că te afli? unde te trezești ? 

VITEZA 

A băga pe cineva în viteză 
(pop.) = a sili pe cineva să 
acţioneze cu promptitudine, 
repede. 


om rău, 
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VITEL É 


- VIȚEL 
A sia (sau a se uita, a 


rămâne). ca .vitelul Іа poarta 


nouă = a sta (sau a se uita, a 
rămâne). uimit, nedumerit, dez- 


orientat în fata unei situații noi | 


sau neasteptate. 
`A trài ca vitelul la oras = a 


trái foarte ráu; a o duce foarte 


greu. 

VIU, VIE: 

A fi mort între vii = a fi ca și 
mort, imobilizat de o boală 
grea. 

A jupui pe cineva DU a lua 
cuiva pielea) de viu = a fi fárà 


milă față de cineva, a сеге 


“cuiva mai mult decât poate da; 
a jecmăni, a jefui (pe cineva). 

Morţii си morții și viii cu viii, 
se spune ca îmbărbătare celor 
care se consolează greu de 
moartea unei persoane. 

Nici cu viii, nici cu morții, se 
spune despre un bolnav care 
nici nu moare, nici nu se în- 
zdrăvenește. | 

Ргіп (sau си) viu grai = oral. 

. Viu sau mort = in orice stare 
s-ar afla, în viață sau mort; cu 
orice pret. · 

“VIZITĂ 

A fi în vizită cu cineva = a 
avea relații de prietenie cu 
cineva, a-și face vizite reci- 
proce. 

VLĂDICĂ 

De la vládicá până la opincă 
= toti, toată lumea, fără deo- 
sebire. | 

-VOCE 

A ridica vocea. = 
rástit. 


a vorbi 


VODÁ 
A lása pe vodă ida se 


“spune celor mândri. 


A mânca (din) pita lui vodă = = 


„a fi slujbas la stat. 


A nu-i păsa nici de vodă = a 
nu se.teme, a nu-i păsa de 
nimeni. | 

A se plimba: (sau a umbla) Fa 
vodă prin lobodă. (pop.) = 
umbla fără grijă (dându- i 
importanţă). - : 

Vodă da și Hâncu ba, se 
spune când două. persoane, 
una de rang mai mare, alta de 


rang mai mic, au păreri diferite, 


sunt în dezacord. 

VOIE j 

УД cere voie = a cere permi- 
siunea. 

A face pe voia cuiva sau a-i 
face cuiva pe voie = a împlini 
dorința sau plăcerea cuiva 

A fi la voia cuiva sau a ceva 
= a fi la discretia cuiva. . 

A-i face cuiva pe voie = 
satisface dorinţa, plorare 
cuiva.: 

. A-i fi cuiva pe voie sau a fi pe 
voia cuiva = a-i fi cuiva pe plac. 

A-i fi (cuiva) voia (sã...) = a 
dori, a-i plăcea să.. | 

A-i intra cuiva în voie = a-i 
îndeplini. cuiva (toate) dorin- 
tele. MAL: 

A-i strica cuiva voia = a 


indispune pe cineva. 


A implini voia (sau voile) 
cuiva = a îndeplini - -dorințele 
sau Bottle cuiva. 

A se lása (sau a merge, a 
umbla, a fi purtat) in voia cuiva 
sau a ceva - a umbla, a se . 
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lása dupá dorinta, dupá placul 
cuiva. 

A-și face (sau a face cuiva) 
voie bună (pop.) = a fi vesel 
(sau a înveseli pe cineva). 

A-și face (sau a face cuiva) 
voie rea = a se întrista (sau a 
întrista pe cineva). 

Voia la dumneata ca la banul 
Ghica = ești liber să faci ce 
. vrei. | | 

Voie bună (sau rea) = stare 
sufleteascá buná (sau rea). 

.VOPSEA ` 

A iesi la vopsea (fam.) 2 a o 
scoate la capát, a iesi din 
încurcătură. | 

МОВВА 


A arunca о vorbá = a spune ` 


ceva în treacăt, la întâmplare. 

A avea de vorbă (cu cineva) 
= a avea de discutat, de aran- 
jat ceva (cu cineva). 

A avea o vorbă cu cineva =a 
avea ceva de discutat cu cine- 
va; a vrea sà comunici un se- 
cret cuiva. 

. A face vorba (sau vorbele) = 
a peti. 

A fi în vorbă = a fi în tratative 
pentru încheierea unei căsă- 
torii, a unei afaceri etc. 

A fi vorba de... 
despre... 
tie, a fi obiectul discutiei..., a 
Se vorbi de.. 

A-i face (cuiva) vorbá cu 
cineva = a mijloci o întâlnire 
intre un báiat si o fatà (in ve- 
derea căsătoriei). — 

A-i scoate cuiva vorbe = 
bârfi, a cleveti. 

A- | face (pe cineva) de vorbă 


(sau 


să...) = a fi în discu- 


VORBĂ 


=a face de гд, E pominá (pe 


cineva). 
A lăsa vorbă = ква O 
dispoziție, a antis ceva 


‚1 


înainte de a pleca undeva. 

A (nu) da (cuiva) pas А 
vorbă = a (nu) lása cuiva 
posibilitatea sá vorbeascá. 

A purta (sau a duce, a tine) 
pe cineva cu vorba = a amána 
mereu pe cineva, neínde- 
plinind la timp о promisiune 
sau o obligaţie. 

A schimba vorba = a 
schimba obiectul discuţiei. 

A se face vorbă = a se 
răspândi o știre, un zvon. 

A (se) prinde (la sau „în) 
vorbă cu cineva = a începe să 
discute cu cineva sau între ei; 
a intra în vorbă cu cineva. 

A se ţine de vorbă = a-și 
respecta promisiunile, angaja- 
mentele. 

A spune (cuiva) două vorbe 
= a comunica cuiva ceva. 

A-si face de vorbă cu cineva 
= a găsi prilej de discuţie cu 
cineva. 

A sta (sau a ședea) de vorbă 
cu cineva = a vorbi, a discuta 
cu cineva. 

A-și înghiţi vorbele = 
abtine de a mai vorbi. 

A trimite (sau a da) vorbă = а 
transmite un mesaj. 

` A zice vorbă mare = (mai 
ales in constructii negative) a 
se angaja solemn, a face o 
promisiune deosebitá. 

(Asa) umblă vorba = (asa) se 
vorbeste, (asa) se spune. 

Auzi vorbá! = ce spui ? se 


'a se 
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VORBI 


peate ? e posibil ? 

Ce mai (atáta) vorbá ? = ce 
sá mai lungim discutia, sá cur- 
măm discuţia. 


uuCe vorbă! = bine spui, într- 


adevăr. 

Cu vorba că... = zicând 
Cá... sub pretext că..., sub 
cuvânt că.. 

Dacă ti-i “vorba de-asa sau 
dacă asa ti-i vorba = dacă asa 
stau lucrurile. . 

Fără multă vorbă = fără a 
spune un cuvânt, fárá a crácni. 

Fie vorba între noi! = ceea 
ce știm să rămână între noi, să 
nu afle nimeni. j 

Lasă vorba! sau (eliptic) 
vorba | = tăcere! nici un 
cuvânt! . 

Mai e vorbă (sau nu-i vorbă !) 
= desigur, neapárat. 

Mai: încape vorbá! = mai 
trebuie (ceva) (încă) să se 
discute ? se poate? ` 

Nici vorbă! = a) desigur, 
negreșit; fără doar și poate; b) 
nici pomeneală. 

Vorba cântecului = aşa cum 
se stie din bătrâni. 


Vorba ceea, expresie 


stereotipă folosită în povestire ` 


pentru a introduce o.zicală, un 
proverb, cuvintele spuse de 
cineva etc. ` 

Vorba-i vorbă = cuvântul dat 
trebuie respectat, promisiunea 
dată e datorie curată. 

Vorbă de clacă = flecárealá; 
cuvinte lipsite de importantá. 


Vorbă de duh = vorbă 
spirituală, inteligentă. 
'Vorbă lungă = (om) flecar. 


Мга să fie! = nu cred asa 
ceva, nici pomeneală. 

Vorbe de clacă = flecăreală 
fără rost, fără miez. 


VORBI . т: 
А vorbi cu дига altuia =a 
vorbi fără convingere, 


șovăielnic, evaziv. . 

A vorbi în barbă = a vorbi 
încet, a mormăi, numai Pentru 
sine. 

A vorbi vrute și nevrute (sau 


verzi și uscate, câte în lună si- 


n. stele) = a vorbi multe și de- 
toate; a flecári, a Ec a 
sporovăi. 

Ce să mai vorbim ! se spune 


„atunci când nu vrem să mai 


continuăm discuţia .dintr-un 
motiv oarecare. 

Mare ai vorbit-o ! (rar) = ai 
spus vorbă mare, lucru: 
important. | 

VRABIE | 

А avea тіпіе ае vrabie, se 
spune despre o per oa 
lipsită de judecată. š 

- Vrabia-i tot pui (si ea moare 
de bătrână), se spune despre 
o persoană. care pare mai 
tânără decât este. 

VREA 

A face tot ce vrea din (sau 
Cu). cineva = a avea mare 
influență asupra cuiva. 

A nu vrea (sau a nu voi) să 
știe de... = a refuza să re- 
cunoască autoritatea cuiva. 

Ce vrea (sau va) să zică asta 
= ce înseamnă, ce rostare? 

Cum '(sau ce) va vrea = 
orice. 


Pe vrute, pe nevrute = indife- 
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rent dacà doreste sau nu, 
vrând-nevrând. 


Va să fiu (sau să fii etc.) = ` 


trebuie să fiu (sau să fii etc.). 
Vrând-nevrând = mai mult de 
_silă decât de bunăvoie; 
constrâns de împrejurări. 

Vrea (sau va) să zică = a) 
înseamnă, are semnificaţia 
de...; b) (cu valoare de 
conjunctie) așadar, deci. 

Vrei, nu vrei = de voie, de 
nevoie, fie că dorești, fie că nu 
dorești. A 

Vrei nu vrei, bea Grigore 
agheazmă, se spune despre 
cel care trebuie să îndepli- 
nească ceva împotriva dorinței 
sale. 

Vrute şi nevrute = palavre, 
“vorbe goale. | 

„VREDNIC, -A 

A fi vrednic (reg.) = a valora, 
“a preţui. Ur 

(A fi) vrednic de milá — (a se 
afla) într-o situaţie jalnică, (a fi) 
demn de compătimit. 

VREME 
A-și pierde (sau a-și trece, 


VULTUR 


a-și omori) vremea = a-și irosi 
timpul în zadar; a lenevi. 
Acum mi-i (sau ţi-i etc.) 
vremea = aceasta este vârsta 
când trebuie să mă bucur (ori 
să te bucuri etc.). AID 
În negura vremii = în trecutul 
îndepărtat. | 
(In sau la) vremea mea (ori 
ta, lui etc.) = (in) tinerete, (in) 


` floarea vârstei. 


O vreme = o perioadă de 


timp. 


VULCAN 

A sta (ca) pe un vulcan = a fi 
amenințat de o primejdie, de 
un pericol gata oricând să se 
dezlántuie. | 

VULPE 

A avea ochi de vulpe = a 
avea cáutátura vicleană. ` 

A tocmi vulpea din pádure = 
a negocia un lucru pe care nu- 
| ai la îndemână; a vinde blana 
ursului din pădure. 

VULTUR 

Ochi (sau privire) de vultur = 
privire foarte ageră, pătrunză- 
toare. 
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ZAPT 

A face (un lucru) zapt = a-si 
însuși (un lucru) cu forta, a 
fura; a confisca. 

ZARE 

A se uita (sau a privi) ín zare 
la ceva = a privi un obiect 
(transparent) asezándu-l în 
dreptul unei surse de lumină 
pentru a-l vedea mai bine. 

(O) zare de... = o cantitate 
mică de.. | 

ZÁBAVÁ 
Asi face zăbavă = 
pierde vremea, a intárzia 

Fără (de) zăbavă = fără 


a-şi 


întârziere, imediat, îndată, 
numaidecát. i | 
Fără minut zăbavă = in 


graba mare, fárá cea mai micá 
intárziere. | 

Nu (cu) zàbavà (vreme) sau 
fără zăbavă (vreme) (pop.) = 
fără multă întârziere, nu mult 
după aceea. 

Un bob (de) zăbavă (fam.) = 
un pic de răbdare; imediat, 
numaidecât, îndată. 

ZACEA 

A zăcea la închisoare (sau în 
temniţă) = a fi întemnițat. 

ZĂCERE . | 

A cádea la zàcere = a cádea 
la pat, a se imbolnávi greu. 


ZAGAZ i 

A se rupe (sau a. se des- 
chide, a se descuia) zăgazurile 
cerului, se spune cánd sunt 
ploi mari, torentiale. 

ZÁGNEATÀ 

A da zăgneaţă focului = a 
înteți focul. 

ZĂHĂREL . 

A duce (pe cineva sau a ге 
lăsa dus) cu zâhărelul = 
insela (sau a se lása înşelat), 
a ademeni (pe cineva sau a se 
lăsa ademenit) cu promisiuni, 
cu vorbe amăgitoare. | 

ZALOG . 

A-si lása pieile (sau pielea) 
zálog = a cădea in mâinile 
dusmanului, à-si pierde viata, 
a se lása omorát. 

. ZAPOR 

A pune zăpor = (despre cai) 
a nu voi să tragă; a se 
împotrivi. 

ZARI | 

A se zări de lună (rar) = 
apárea, a iesi luna. 

A se zări de ziuă = a se face 
ziuá, a se revársa zorile, a se 
lumina de ziuă. ` 

A zári ca prin sitá (sau ca 
printr-o pânză) = a vedea 
numai conturul obiectelor, fárá 


a distinge bine forma $i culoa- 
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rea, a vedea neclar, confuz. 

ZAU 

A zice záu (pop.) = a jura. 

. Ba (nu) zău = dimpotrivă, te 
asigur cá..., vorbesc serios. 

Nu știu, zău ! = má îndoiesc, 
má intreb dacá... 

ZAMBI 

A zámbi a râde (pop. = a 
zàmbi retinut, discret. 

ZAMBRE 

A face zámbre - (despre 
oameni) a dori ceva foarte 
mult, a rávni, a jindui dupá 
ceva. 

ZBATE 

A se zbate ca pestele pe 
uscat (sau ca musca in pánza 
paianjenului), se zice despre 
cineva care se sileste din toate 
pterile sá scape dintr-un mare 
impas. 

A se zbate de moarte = a se 
zvárcoli foarte tare; a se lupta 
cu moartea, a trage sá moará. 

ZBARCI 

A zbárci din nas = a strámba 
din nas. 

A zbárci spráncenele - a se 
incrunta. 

ZBARCIOG 

Cu nasul’ zbârciog = 
manifestând neplácere, dispret 
ele 

ZBARLI 

A se zbárli (la cineva) = a se 
repezi (cu vorba) la cineva, a 
se rásti la cineva. 

ZBOR 

A:si lua zborul = a) a se 
inálta in aer; b) a incepe sá 
alerge repede; c) a pleca; à 
evada, a fugi; d) a se pierde, a 


ZEAMĂ 


dispărea; e) fig. (rar) a se 
dezvolta, a-și lua avânt. 

A trece în zbor = a trece 
foarte repede. 

ZBRANCA 

A da zbranca - a izgoni pe 
cineva, a-l lăsa pe drumuri. 

A face zbranca = a da iureș, 
distrugând. 

ZBUGHI 

A o zbughi = a fugi repede și 
pe neașteptate, a o lua deo- 
dată la fugă; a o șterge. 


Zbughi-o, băiete = hai 
repede, șterge-o. 

ZBURA 

A-și zbura creierii = a se 


sinucide prin împușcare. | 

A zbura cuiva capul = a 
decapita pe cineva, a-l ucide. 

A zbura de undeva = a fi 
forțat să părăsească un loc (în 
special un post, o slujbă). . 

A zbura laptele = a pune 
puţin lapte acru în lapte dulce 
fiert ca să se aleagă brânza. 

A zbura (sau a face să 
zboare) pe cineva de undeva 
(fam.) = a da pe cineva afară 
de undeva, dintr-un post; a-l 
concedia. 

ZBURDA 

A-i zburda (cuiva) inima = a fi 
foarte vesel; a avea chef de 
petreceri, de strengárii, de 
nebunii. T 

ZDRAVAN, -A 

A nu fi zdravăn (la cap) = a 
nu fi in toate mintile, a nu fi 
intreg la minte; a fi nebun. 

ZEAMA 

A mânca singur bucatele și a 
lăsa zeama altora = a trage 
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N 


. singur 
Aásánau-le foarte puţin sau 


ZECE 
foloasele, айога 


deloc. ` 
„Anu fi de nici o zeamă, se 


Р spune despre cineva pe care 


nu:.se poate pune пісі un 
temei, care nu e bun de nimic. 
A spune o zeamá lungá = a 


„vorbi îndelung spunând lucruri 
neinteresante; a vorbi; verzi şi- 


uscate. 


Soarbe-zeamă = om prost, 


 moláu. 


Tot de-o zeamá =  deopo- 


ма. 


Zeamá ае clopot (sau de 


. hárlet) = moartea. 


Zeamá de vorbe - vorbárie 
desartà; vorbe goale. 

Zeamă lungă să ne-ajungă = 
mâncare inconsistentă, făcută 
cu prea multă apă, pentru a 
ajunge la multe persoane. 

ZECE 

A asculta cu zece urechi = a 
asculta foarte atent. 

A avea zece vieți, a a) se 
spune când cineva scapă cu 
viață din situaţii primejdioase; 
b) se spune despre cineva 
viteaz, puternic. 

A lega paraua cu zece 
noduri = a fi foarte zgârcit. 

ZEFLEMEA 

A lua în zeflemea = a nu lua 
în serios, a ironiza; a-și bate 
joc de cineva, a lua în râs; a 
lua peste picior. 

ZEL | 
Exces de zel = exagerare 
inutilă in îndeplinirea unei 
acțiuni, sárguintá exagerată. 


ZER | 

A scoate zer din baia =a 
face ceva de necrezut. ` 

A se alege brânza (sau urda) . 
de zer = a se alege binele de 
rău, a se alege parq иша din 
ceva. | 

ZERO | | “aN 

A reduce la zero = a reduce 


-cu totul importanţa unui lucru. 


ZEU 

A fi în secretele zeilor (fam. ) 
= a fi la curent cu. lucruri 
cunoscute numai de cei mali, 
de conducátori. 

ZGARCIT, -A 

Zgárcit. la vorbá = care 
vorbeste putin si cu chibzuială. 

ZGĂRIA 

РА zgâria hârtia = a scrie o 
literatură proastă. 


A zgâria pământul = a ara 
superficial. 
Zgârie-brânză, se spune 


despre un om foarte zgârcit. 

ZGOMOT 

„A face zgomot (în jurul său)= 
a produce senzaţie, a face: 
vâlvă; a se bucura de renume, 
de succes. 

ZI 

A avea (sau a duce) zi i bună 
(sau, rar, albă) cu cineva = a fi 
în relaţii bune cu cineva. 

A avea zile = a mai avea de 
trăit, a-i fi dat să (mai) trăiască. 
- A da (sau a dori, a. pofti 
cuiva) bună ziua (sau ziua 
bună) = a saluta pe cineva. ` 

A da zi după zi = a lăsa de 
azi pe mâine; a amâna. 

A face noaptea zi și ziua 
noapte sau a face din noapte 
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zi = a lucra sau. a petrece 
noaptea si a dormi ziua; (p. 
ext) a duce o viață dezor- 
donată. E 

(A fi) învechit în zile rele = (a 
fi) înrăit. 

A i se isprăvi cuiva zilele = a 
muri. | 

А-1 ajunge pe cineva zilele = 
a îmbătrâni. ` 

A rămâne (sau a scăpa) cu 


zile = a continua să trăiască, а 


fi lăsat în viaţă. 

A ridica (sau a rápune, a 
curma, a lua) cuiva zilele = a 
omori pe cineva. 

A se face ziuă albă = a se 
lumina complet, a fi plină zi. 

A-și lua ziua bună (pop.) = a- 
și lua rămas bun. 

'A-și uri zilele sau a i se uri 
cu zilele = a se sátura de viaţă, 
.a nu mai voi să trăiască. 

Abia își tine zilele, se spune 
despre cineva care trăiește 
prost, greu, foarte modest. 

Ca lumina zilei sau ziua = 
(pe lângă adjective ca „lim- 
pede", „clar”) foarte clar, foarte 
limpede. . 

Cât toate zilele (de mare) = 
foarte mare. f 

Cáte zile voi (sau vei, va 
etc.) trái = tot timpul vietii. 

Cu zilele in máná (pop.) = a) 
-într-o primejdie de moarte, la 
un pas: de moarte; b) 
infricosat, înspăimântat. 

De zilele mele (sau ale tale 
etc.) = în timpul vieţii mele (sau 
tale etc.). 

Într-o (bună) zi sau într-una 
din zile = odată, cândva. 


ZICE 


La zile mari = la ocazii 
deosebite; p. ext. rar de tot, în 
mod excepțional. 

Mic de zile = tânăr. 

Vai de zilele mele (sau ale 
tale etc.) = vai de capul meu 
(sau al tău etc.), vai de mine 
(sau de tine etc.). 

Vechi (sau înaintat) în (sau 


de) zile = înaintat în vârstă, 
bătrân. . 

Veșnic de zile (rar) = 
nemuritor. 

ZICE 


A-i zice (cuiva) inima (sau 
gândul), se spune când cineva 
are o presimtire. 

A zice da - a afirma, a 
accepta, a consimti. à 

A zice nu (sau ba) = a 
refuza; a tágádui, a se opune; 
a rezista. 

Ba cá bine zici! = 
adevăr! adevărat! 

Ca să zic (sau cum aș zice, 
pot să zic), pentru a spune 
astfel, după cum se spune. 

(Că) bine zici! = bună idee! 
așa este. 

Cât ai zice pește = 
clipă, imediat, îndată. . 

Ce-ai zice... ? = ce părere ai 
avea ? cum ti-ar părea ? 

Ce-am zis еи? = nu ţi-am 
spus? vezi cá ат avut 
dreptate ? | 

Сит (sau ргесит) s-ar (mai) 
zice = cum s-ar exprima, cum 
s-ar traduce (cu alte cuvinte). 

Mai bine zis = mai exact, mai 
precis exprimat. 

Să nu zici cá... = să nu-mi 
reproșezi. 


într- 


într-o 
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ZID 


Sa zicem = a) sà presu- 
punem, sà admitem; b) de 
exemplu. 

Vrea (sau va, уга) să zică = 
a) înseamnă, are sensul, 
semnificația, valoarea.:.; b) 
așadar, deci, prin urmare. 

Zis și făcut! formulă prin 
care se indică executarea 
rapidă a unei porunci. 

"ZID | 

. A face zid împrejurul cuiva = 
`a inconjura pe cineva din toate 

părţile pentru a-l apăra; а se 

solidariza cu cineva, a se. uni 

in jurul cuiva in sustinerea unei 

cauze. 

NW JIA trái cát zidul Goliei = 
mult. 

ZIULICĂ 


a trăi 


Cât e ziulica de mare =cât 


tine ziua. 

Până їп ziulica de astăzi: = 
până acum. 

ZLOT 
‚ Anu pláti nici un zlot (ráu) in 
ochii cuiva = a nu valora nimic 


pentru cineva, a nu da. nici o - 


consideraţie cuiva sau ceva. 


Cot de-un ort și aţă de-un 


Zlot .=. sunt mai scumpe 
lucrurile necesare pentru a 
face un obiect decât obiectul 
însuşi. 

ZMEU . 


A se lupta ca un zmeu =a se 


lupta vitejeste. 


ZOB 
A (se) face zob. = a (se) 
sparge în bucăți mici, în 


fărâme; a (se) face praf. 
ZOBI 
A fi zobit de oboseală = a fi 


frânt, doborât de oboseală: 
ZODIE 
A-i da (cuiva) în zodii = a-i 
prezice cuiva soarta, viitorul 
după poziția stelelor. 
A se naște în zodia porcului 
(glumet) = a fi foarte noroc, a 


. avea noroc porcesc. 


„A se naște în zodia rațelor = 
a fi mereu însetat. 

ZOR 

A da zor = a lucra, a acţiona 
cu mare grabă. 

A-i da zor cu (sau că.. га 
nu mai conteni си ceva, а 
insista. . . 

A.lua (pe cineva) cu | Zorul = a 
constránge, а Joga (pe 
cineva). - 

A lua (pe cineva) la zor-= a 
cere (cuiva) socoteală, a 
mustra, a dojeni. 

A nu avea zor de ceva (sau 


.. de cineva) = a) a nu-i trebui, a 
. nu-i fi necesar numaidecát; b) 
„a nu-i păsa, a nu avea habar 


de ceva (sau de cineva). ` 

A nu avea zor Să.. . (sau de 
а...) = а nu avea interes să.. 

Ce zor ai ? = ce-ţi pasă? ce 
te interesează ? Se trebuie ? 

ZORI . 

A se (re)vársa sau а (se) 
crápa, a se ivi, a тїї zorile 
(sau zorii, zori de zi, zori de 
ziuá) sau a da ín fapt (sau a se 
сгара, а se anunța) de Zori = 


apărea. zorile, a începe să pe 


facă ziuă, să se lumineze. 
ZVANTA "b 1 
A zvánta (pe cineva). in 


„bătaie (sau în bătăi) = a bate 
` zdravàn. 
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